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GOVERNMENT NOTICESNOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN
Nru. 318

AVVIŻI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
l-Avviżi Legali li ġejjin ġew ippubblikati fis-Suppliment 
mal-Gazzetta tal-Gvern Nru. 21,393 tat-18 ta’ Frar, 2025 
(Avviżi Legali 36 sa 43) u l-Gazzetta tal-Gvern Nru. 21,395 
tal-21 ta’ Frar, 2025 (Avviżi Legali 44 sa 47) rispettivament.

A.L. 36 tal-2025: Att dwar is-Servizzi Veterinarji (Kap. 
437); Regoli tal-2025 dwar it-Tqegħid fis-Suq u l-Użu tal-
Għalf tal-Annimali.

A.L. 37 tal-2025: Att dwar is-Servizzi Veterinarji (Kap. 
437); Regoli tal-2025 dwar il-Metodi ta’ Teħid ta’ Kampjuni 
u Analiżi għall-Kontroll Uffiċjali tal-Għalf.

A.L. 38 tal-2025: Att dwar is-Servizzi Veterinarji (Kap. 
437); Regoli tal-2025 dwar il-Prevenzjoni, Kontroll u 
Eradikazzjoni ta’ ċerti Enċefalopatiji Sponġiformi li Jittieħdu.

A.L. 39 tal-2025: Regolamenti tal-2024 dwar il-
Promozzjoni tal-Bilanċ bejn il-Ġeneri fost Diretturi ta’ 
Kumpanniji Elenkati (L.S. 456.04) (A.L. 376 tal-2024); 
Avviż ta’ Bidu fis-Seħħ.

A.L. 40 tal-2025: Regolamenti tal-2024 li jemendaw ir-
Regolamenti dwar Akkwist Pubbliku ta’ Entitajiet li joperaw 
fis-Setturi tas-Servizzi tal-Ilma, l-Enerġija, it-Trasport u 
Postali (A.L. 362 tal-2024); Avviż ta’ Bidu fis-Seħħ.

A.L. 41 tal-2025: Regolamenti tal-2024 li jemendaw ir-
Regolamenti dwar Kuntratti ta’ Konċessjoni (A.L. 360 tal-
2024); Avviż ta’ Bidu fis-Seħħ.

A.L. 42 tal-2025: Regolamenti tal-2024 li jemendaw ir-
Regolamenti dwar l-Akkwist Pubbliku (A.L. 361 tal-2024); 
Avviż ta’ Bidu fis-Seħħ.

A.L. 43 tal-2025: Att dwar it-Trattament Xieraq tal-Annimali 
(Kap. 439); Regolamenti tal-2025 li jemendaw ir-Regolamenti 
dwar il-Pussess u ż-Żamma ta’ Annimali Perikolużi.

A.L. 44 tal-2025: Banking Act (Cap. 371); Supervisory 
Consolidation (Credit Institutions) (Amendment) Regulations, 
2025.

No. 318

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following 
Legal Notices were published in the Supplement to the 
Government Gazette No. 21,393 of 18th February, 2025 
(Legal Notices 36 to 43) and Government Gazette No. 
21,395 of 21st February, 2025 (Legal Notices 44 to 47) 
respectively.

L.N. 36 of 2025: Veterinary Services Act (Cap. 437); 
Placing on the Market and Use of Animal Feed Rules, 2025.

L.N. 37 of 2025: Veterinary Services Act (Cap. 437); 
Methods of Sampling and Analysis for the Official Control 
of Feed Rules, 2025.

L.N. 38 of 2025: Veterinary Services Act (Cap. 437); 
Prevention, Control and Eradication of certain Transmissible 
Spongiform Encephalopathies Rules, 2025.

L.N. 39 of 2025: Promotion of Gender Balance among 
Directors of Listed Companies Regulations, 2024 (S.L. 
456.04) (L.N. 376 of 2024); Commencement Notice.

L.N. 40 of 2025: Public Procurement of Entities operating 
in the Water, Energy, Transport and Postal Services Sectors 
(Amendment) Regulations, 2024 (L.N. 362 of 2024); 
Commencement Notice.

L.N. 41 of 2025: Concession Contracts (Amendment) 
Regulations, 2024 (L.N. 360 of 2024); Commencement 
Notice.

L.N. 42 of 2025: Public Procurement (Amendment) 
Regulations, 2024 (L.N. 361 of 2024); Commencement 
Notice.

L.N. 43 of 2025: Animal Welfare Act (Cap. 439); 
Owning and Keeping of Dangerous Animals (Amendment) 
Regulations, 2025.

L.N. 44 of 2025: Banking Act (Cap. 371); Supervisory 
Consolidation (Credit Institutions) (Amendment) Regulations, 
2025.
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L.N. 45 of 2025: Investment Services Act (Cap. 370); 
Investment Services Act (Supervisory Consolidation) 
(Capital Requirements Directive) (Amendment) Regulations, 
2025.

L.N. 46 of 2025: Banking Act (Cap. 371); Administrative 
Penalties, Measures and Investigatory Powers (Amendment) 
Regulations, 2025.

L.N. 47 of 2025: Public Finance Management Act (Cap. 
601); Public Procurement (Amendment) Regulations, 2025.

25th February, 2025

A.L. 45 tal-2025: Investment Services Act (Cap. 370); 
Investment Services Act (Supervisory Consolidation) 
(Capital Requirements Directive) (Amendment) Regulations, 
2025.

A.L. 46 tal-2025: Banking Act (Cap. 371); Administrative 
Penalties, Measures and Investigatory Powers (Amendment) 
Regulations, 2025.

A.L. 47 tal-2025: Att dwar il-Ġestjoni tal-Finanzi 
Pubbliċi (Kap. 601); Regolamenti tal-2025 li jemendaw ir-
Regolamenti dwar l-Akkwist Pubbliku.

Il-25 ta’ Frar, 2025

Nru. 319

REGOLATUR GĦAS-SERVIZZI 
TAL-ENERĠIJA U L-ILMA 

Għotja fuq Xiri ta’ Sistemi tal-Enerġija Rinnovabbli 
fis-Settur Domestiku –  Sejħa 2025/RES

BIEX ikompli jinkoraġġixxi t-titjib fl-użu tal-enerġija li 
jipproduċi l-pajjiż, ir-Regolatur għas-Servizzi tal-Enerġija 
u l-Ilma qiegħed jamministra l-iskema ffinanzjata minn 
fondi nazzjonali li hi mmirata biex tinkoraġġixxi l-użu ta’ 
sistemi fotovoltajiċi għal użu residenzjali li jnaqqsu l-użu ta’ 
enerġija, jew li jużaw għejun ta’ enerġija li tiġġedded. 

1. Għotja li titħallas taħt din l-iskema

L-applikanti jistgħu japplikaw għal għotja għal sistema 
permezz tal-formola li tista’ timtela’ minn fuq is-sit 
elettroniku tar-Regolatur għas-Servizzi tal-Enerġija u l-Ilma 
(www.rews.org.mt) jew permezz tal-formola li tista’ titniżżel 
mill-istess sit elettroniku. L-iskema hija amministrata u 
suġġetta għal-linji gwida li jitniżżlu wkoll minn dan is-sit 
elettroniku.

L-applikanti li jkunu rċevew għotja għal sistema simili 
mill-2010 ‘il hawn mhumiex eliġibbli għal għotja oħra 
mogħtija taħt din l-iskema. 

2. Tul tal-iskema

Applikazzjonijiet għal din l-iskema jintlaqgħu b’mod 
validu mill- 25 ta’ Frar, 2025 sal-aħħar tas-sena. Din l-iskema 
tista’ tiġi mibdula jew mitmuma qabel dik id-data permezz 
ta’ avviż fil-Gazzetta. Din l-iskema tista’ tiġi mġedda kif ir-
Regolatur għas-Servizzi tal-Enerġija u l-Ilma jista’ jidirlu li 
hu xieraq ukoll permezz ta’ avviż fil-Gazzetta.

No. 319

REGULATOR FOR ENERGY
AND WATER SERVICES 

A Grant on the Purchase of Renewable Energy
Systems in the Domestic Sector –  Call 2025/RES

IN order to further encourage the better use of the 
energy being generated by the country, the Regulator for 
Energy and Water Services is administering the following 
nationally funded scheme which aims to encourage the use 
of photovoltaic systems for residential use that reduce the 
use of energy, or use renewable sources of energy.

1. Grant payable under this scheme

Applicants may apply for a grant under this scheme for 
a system by means of an online form from the Regulator for 
Energy and Water Services website (www.rews.org.mt) or 
by means of the form downloadable from the same website. 
The scheme is administered and governed in terms of the 
guidelines also downloadable from the website.

Applicants who have received a grant for a similar 
system since 2010 shall not be eligible for another grant 
issued in terms of this scheme.

2. Duration of the scheme 

Applications for this call may be validly received as from 
the 25th February 2025 until the end of the year. The scheme 
may be modified or terminated before that date by means of 
a notice in the Gazette. This scheme may be renewed as may 
be deemed necessary by the Regulator for Energy and Water 
Services also by means of a notice in the Gazette.
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3. Infieq eliġibbli 

Ir-Regolatur jirriżerva d-dritt li jirrifjuta l-għotja u, jew 
li jieħu azzjoni legali biex jirkupra l-ammont mogħti bl-
interessi u bl-ispejjeż oħra li setgħu saru, fil-każ ta’ applikant 
li jkun eżerċita d-dritt li jikseb jew li kiseb xi skont ta’ 
taxxa, tnaqqis inkluż tnaqqis ta’ kreditu ta’ input tax mill-
output tax skont l-Att dwar Taxxa fuq il-Valur Miżjud (Kap. 
406), jew xi rifużjoni ta’ taxxa jkun kif ikun mfisser, għar-
rigward tal-infieq eliġibbli li jsir għax-xiri tal-installazzjoni  
fotovoltajika.

4. Għajnuna mill-Istat 

Din l-Iskema qed tigi implimentata b’konformità mar-
Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 2023/2831 tat-13 ta’ 
Diċembru, 2023 dwar l-applikazzjoni tal-Artikli 107 u 108 
tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea għall-
Għajnuna de minimis. 

5. Emendi għall-iskema

Ir-Regolatur għas-Servizzi tal-Enerġija u l-Ilma għandu 
jkollu f’kull waqt id-dritt li jagħmel kull emenda għal din 
l-iskema permezz ta’ avviż ippubblikat fil-Gazzetta li jkun 
jinkludi dawk l-emendi.

SKEDA

Lista ta’ perċentwali ta’ għajnuna:

Għażla A - Sistema fotovoltajika bi standard solar 
inverter: 50% tal-infiq eliġibbli sa massimu ta’ 2,500 Euro 
kull sistema u Euro 625 kull kWp.

Għażla B - Sistema fotovoltajika b’ inverter hybrid: 50% 
tal-infiq eliġibbli sa massimu ta’ 3,000 Euro kull sistema u 
Euro 750 kull kWp.

Għażla Ċ - Hybrid/Battery inverter u sistema ta’ batterija 
għall-ħażna tal-enerġija rinnovabbli: 80% tal-infiq eliġibbli 
tas-sistema tal-batterija sa massimu ta’ 7,200 Euro kull 
sistema u Euro 720 kull kWh u 80% tal-infiq eliġibbli tal-
Hybrid inverter sa massimu ta’ 1,800 Euro kull sistema u 
Euro 450 kull kWp.

Għażla D -. Sistema ta’ Batterija għall-ħażna tal-enerġija 
rinnovabbli: 80% tal-infiq eliġibbli tas-sistema tal-batterija 
sa massimu ta’ 7,200 Euro kull sistema u Euro 720 kull kWh.

Sidien ta’ sistemi installati fuq postijiet residenzjali (anke 
dawk li ma bbenefikaw minn ebda għajnuna fuq xi Sistema 

3. Eligible expenditure

The Regulator reserves the right to refuse the grant 
and, or take legal action to recover the amount granted 
with interests and any other costs incurred, in case of any 
applicant having exercised the right to obtain or who has 
obtained any tax rebate, deduction including deductions of 
input tax credit from the output tax in terms of the Value 
Added Tax Act (Cap. 406), or other tax refund however so 
described, with regard to the eligible expenditure made in 
relation to the purchase of the photovoltaic installation.

4. State aid

This scheme will be implemented in accordance with the 
provisions of Commission Regulation (EU) No. 2023/2831 
of 13 December 2023 on the application of Articles 107 and 
108 of the Treaty on the Functioning of the European Union 
to de minimis aid.

5. Amendments to the scheme

The Regulator for Energy and Water Services shall at all 
times have the right to make any amendments to this scheme 
by means of a notice published in the Gazette containing 
such amendments.

SCHEDULE

List of grant percentage:

Option A - PV system with standard solar inverter: 50% 
of eligible costs up to a maximum of Euro 2,500 per system 
and Euro 625/kWp.

Option B - PV system with hybrid inverter: 50% of 
eligible costs up to a maximum of Euro 3,000 per system 
and Euro 750/kWp.

Option C - Hybrid/Battery inverter and battery: 80% 
of eligible costs of the Battery Storage up to a maximum 
of Euro 7,200 per system and Euro 720/kWh plus 80% of 
eligible costs of the Hybrid/battery inverter up to a maximum 
of Euro 1,800 per system and Euro 450/kWp.

Option D - Battery Storage only: 80% of eligible costs 
of the Battery Storage up to a maximum of Euro 7,200 per 
system and Euro 720/kWh.

Owners of PV installations installed on residential 
premises (even those that do not benefit from any aid on the 
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tal-Panelli jiġifieri la Feed-in Tariff jew Għotja) u ilhom 
imqabbda mal-grid għallinqas sitt snin jistgħu japplikaw 
għal preferenza Ċ.

L-applikant, meta japplika għal għażla B, jista’ japplika 
wkoll għal għażla D.

Għal għażiet Ċ u D, f’ kas li l-installazjoni tkun ser issir 
f’Ghawdex, l-ammont ta’ għajnuna relatat mal-Batterija ser 
jizdied għal 95% tal-infiq eliġibbli tas-sistema tal-batterija sa 
massimu ta’ 8,550 Euro kull sistema u Euro 855 kull kWh.

Il-25 ta’ Frar, 2025

PV system i.e. no feed-in tariff or grant) and connected to the 
grid for at least 6 years may apply to option C.

The applicant, when applying for Option B, may also 
apply for Option D.

For options C and D, when the installation is located in 
Gozo, the battery grant component will increase to 95% of 
eligible costs of the Battery Storage up to a maximum of 
Euro 8,550 per system and Euro 855/kWh.

25th February, 2025

 Nru. 320

REVOKA TA’ ART

DIKJARAZZJONI MILL-AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

Jiena hawnhekk niddikjara illi skont artikolu 43 tal-
Kapitolu 573 tal-Liġijiet ta’ Malta dwar Artijiet tal-Gvern, 
qiegħed nirrevoka d-Dikjarazzjoni maħruġa mill-Awtorità tal-
Artijiet ta’ terminazzjoni ppubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern 
tad-9 ta’ April, 2021, taħt in-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru 
469, limitatament għall-art hawn taħt deskritta.

Il-25 ta’ Frar, 2025
(File No. A/2749/1997)

Deskrizzjoni tal-Art

L-art li ġejja f’San Pawl il-Baħar:

Biċċa art tal-kejl ta’ madwar 2,802 metri kwadri, li  tmiss 
mill-Punent, min-Nofsinhar u mil-Lvant ma’ proprjetà 
tal-Gvern jew irjieħ verjuri u hija reġistrata fir-rekords tal-
Awtorità bħala tenement nru. J63246.

Wara talba mibgħuta mill-Ministeru għall-Ambjent, 
l-Iżvilupp Sostenibbli u t-Tibdil fil-Klima, ġie ddikjarat illi 
l-art hawn fuq imsemmija f’San Pawl il-Baħar m’għadhiex 
aktar meħtieġa u għalhekk qiegħda ssir din ir-revoka li 
biha qiegħda tiġi mħassra t-terminazzjoni ppubblikata fil-
Gazzetta tal-Gvern 9 ta’ April, 2021, taħt in-Notifikazzjoni 
tal-Gvern Nru. 469 hawn fuq imsemmija.

L-art hawn fuq imsemmija tidher  murija delinjata bil-kulur 
ikħal fuq il-pjanta P.D. nru. 2020_0812, li wieħed jista’ jara 
fuq talba fl-Awtorità tal-Artijiet, il-Berġa tal-Baviera, Il-Belt 
Valletta.

                          (Iff.) Dott. John Vassallo
Chairperson tal-Bord tal-Gvernaturi

                          tal-Awtorità tal-Artijiet

L-20 ta’ Frar, 2025

No. 320

REVOCATION OF LAND 

DECLARATION BY THE LANDS AUTHORITY

I hereby declare that in accordance with article 43 of 
Chapter 573 of the Laws of Malta regarding Government 
Lands, I am revoking the Declaration issued by the Lands 
Authority of a termination published in the Government 
Gazette of the 9th April, 2021, under Government Notice No. 
469 limitedly for the land mentioned below.

25th February, 2025

Description of the Land

The following land in San Pawl il-Baħar:

A plot of land measuring about 2,802 square metres, 
bounded on the the West, South and East by Government 
property or more precise boundaries and is registered on 
Authority records as tenement no. J63246.

After a request was sent by the Ministry for the Environment, 
Sustainable Development and Climate Change, it is being 
declared that the abovementioned land in San Pawl il-Baħar 
is no longer required and so this revocation is being made by 
which the termination published in the Government Gazette 
of the 9th April, 2021, under Government Notice No. 469 
mentioned above is being revoked.

The abovementioned land is shown delineated with 
the colour blue on plan P.D. no. 2020_0812, which may 
be viewed on demand at the Lands Authority, Auberge de 
Baviere, Valletta.

                 (Sgd) Dr John Vassallo
Chairperson of the Board of Governors 

                    of the Lands Authority

20th February, 2025
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No. 321

THE MINISTRY FOR TRANSPORT, 
INFRASTRUCTURE, AND 

PUBLIC WORKS

Government Grant Scheme, including Scrappage 
Scheme, for the purchase of new Electric 

Vehicles in Category L, M1 and N1 and Pedelecs 
for Persons, Voluntary Organisations, 

Undertakings and other Entities

The Ministry for Transport, Infrastructure and Public 
Works in conjunction with the Authority for Transport in 
Malta (Transport Malta) is publishing a financial grant 
scheme aimed at persons residing in Malta, voluntary 
organisations, undertakings established in Malta and other 
entities, to further promote the use of new electric vehicles 
in Category L, M1 and N1 and pedelecs. 

The scheme aims at reducing the number of older 
conventional motor vehicles from the road and is subject to 
the conditions stipulated in this document. The grant shall 
support the purchase of new passenger cars, light commercial 
vehicles, quadricycle, motorcycles, and pedelecs.

The grant includes a scrappage scheme intended to 
provide further financial support to applicants who, while 
purchasing and registering a new electric vehicle or pedelec, 
deregister a vehicle of any category which is older than 10 
years from its year of manufacture.

The grant is deemed to have come into effect as of the 1st 
of January 2025 and is on a first come first served basis. This 
grant shall remain available until the 31st of December 2025 
or until the budgeted funds are exhausted, unless modified 
or terminated beforehand by a Notice in the Government 
Gazette. 

THE SCHEME

1. Interpretation

For the purpose of this grant, unless the context otherwise 
requires:

1.1. ‘applicant’ means the person residing in Malta, 
voluntary organisation, undertaking established in Malta or 
entity applying for the grant under this scheme, and is the 
purchaser of a new Category L or M1 or N1 electric vehicle, 
or a pedelec as defined hereunder; 

1.2. ‘application’ means the application made for a grant 
under this scheme;

1.3. ‘seller’ means an agent or dealer as defined under 
this scheme;

Nru. 321

MINISTERU GĦAT-TRASPORT, 
INFRASTRUTTURA, U XOGĦLIJIET 

PUBBLIĊI

Skema ta’ Għotjiet tal-Gvern, inkluża Skema 
tal-Iskrappjar, għax-xiri ta’ Vetturi Elettriċi 
Ġodda fil-Kategorija L, M1 u N1 u Pedelecs, 
għal Persuni, Organizzazzjonijiet Volontarji, 

Impriżi u Entitajiet oħra

Il-Ministeru għat-Trasport, Infrastruttura u Xogħlijiet 
Pubbliċi flimkien mal-Awtorità għat-Trasport f’Malta 
(Transport Malta) qed jippubblika skema ta’ għotjiet 
finanzjarji mmirati għal persuni residenti f’Malta, 
organizzazzjonijiet volontarji, impriżi stabbiliti f’Malta u 
entitajiet oħra, sabiex tkompli tippromwovi l-użu ta’ vetturi 
elettriċi fil-kategorija L, M1 u N1 u pedelecs ġodda. 

L-iskema għandha l-għan li tnaqqas l-ammont ta’ vetturi 
qodma bil-mutur konvenzjonali mit-triq u hi soġġetta għall-
kundizzjonijiet stipulati f’dan id-dokument. L-għotjiet 
jappoġġjaw ix-xiri ta’ karozzi, vetturi kummerċjali ħfief, 
kwadriċikli, muturi u pedelecs ġodda.

L-għotjiet jinkludu skema tal-iskrappjar maħsuba biex 
tipprovdi aktar appoġġ finanzjarju lill-applikanti li, filwaqt 
li jixtru u jirreġistraw vettura elettrika jew pedelec ġdida, 
ineħħu mir-reġistrazzjoni vettura ta’ kwalunkwe kategorija li 
jkollha aktar minn 10 snin mis-sena tal-manifattura tagħha.

L-iskema hija meqjusa li daħlet fis-seħħ mill-1 ta’ Jannar 
2025 hija fuq bażi ta’ min jiġi l-ewwel jinqeda l-ewwel. 
Din l-iskema għandha tibqa’ fis-seħħ sal-31 ta’ Diċembru 
2025 jew sakemm il-fondi bbaġitjati jiġu eżawriti, sakemm 
ma jiġux modifikati jew mitmuma minn qabel b’Avviż fil-
Gazzetta tal-Gvern.

L-ISKEMA

1. Interpretazzjoni

Għall-fini ta’ dawn l-għotjiet, sakemm il-kuntest ma 
jeħtieġx mod ieħor:

1.1. ‘applikant’ tfisser il-persuna residenti f’Malta, 
organizzazzjoni volontarja, impriża stabbilita f’Malta jew 
entità li tapplika għall-għotja taħt din l-iskema, u li tkun ix-
xerrej ta’ vettura elettrika ġdida tal-Kategorija L jew M1 jew 
N1, jew pedelec kif definiti hawn;

1.2. ‘applikazzjoni’ tfisser l-applikazzjoni magħmula 
għal għotja taħt din l-iskema;

1.3. ‘bejjiegħ’ tfisser aġent jew negozjant kif definit taħt 
din l-iskema;
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1.4. ‘vehicle registration certificate’ means the vehicle 
registration certificate issued by Transport Malta providing 
proof of registration of the motor vehicle in accordance with 
the Motor Vehicles Registration and Licensing Act (CAP 
368 of the Laws of Malta);

1.5. ‘entity’ means an entity established in Malta which is 
neither a business undertaking nor a voluntary organisation 
and which is not controlled directly or indirectly by the 
Government of Malta or funded through public funds, such 
as private and church schools;

1.6. ‘authorised treatment facility’ means a facility 
authorised to destroy vehicles and issue certificates of 
destruction, in compliance with the Waste Management 
(End of Life Regulations) - S.L. 549.36;

1.7. ‘grant’ means the grant being given under this scheme 
to an applicant that satisfies the requirements of section 4;

1.8. ‘undertaking in difficulty’ means an undertaking in 
respect of which at least one of the following circumstances 
occurs:

a) In the case of a limited liability company (other than 
an SME that has been in existence for less than three years), 
where more than half of its subscribed share capital has 
disappeared as a result of accumulated losses. This is the 
case when deduction of accumulated losses from reserves 
(and all other elements generally considered as part of the 
own funds of the company) leads to a negative cumulative 
amount that exceeds half of the subscribed share capital. For 
the purposes of this provision, “limited liability company” 
refers in particular to the types of company mentioned in 
Annex I of Directive 2013/34/EU of the European Parliament 
and the Council and “share capital” includes, where relevant, 
any share premium;

b) In the case of a company where at least some of 
its members have unlimited liability for the debt of the 
company (other than an SME that has been in existence for 
less than three years), where more than half of its capital as 
shown in the company accounts has disappeared as a result 
of accumulated losses. For the purposes of this provision, “a 
company where at least some of its members have unlimited 
liability for the debt of the company” refers in particular to 
the types of company mentioned in Annex II to Directive 
2013/34/EU; 

c) Where the undertaking is subject to collective 
insolvency proceedings or fulfils the criteria under its 
domestic law for being placed in collective insolvency 
proceedings at the request of its creditors;

d) Where the undertaking has received rescue aid and 
has not yet reimbursed the loan or terminated the guarantee, 

1.4. ‘ċertifikat tar-reġistrazzjoni tal-vettura’ tfisser iċ-
ċertifikat tar-reġistrazzjoni tal-vettura maħruġ minn Transport 
Malta li jipprovdi prova tar-reġistrazzjoni tal-vettura bil-mutur 
skont l-Att dwar ir-Reġistrazzjoni u l-Liċenzjar ta’ Vetturi bil-
Mutur (KAP. 368 tal-Liġijiet ta’ Malta);

1.5. ‘entità’ tfisser entità stabbilita f’Malta li mhix la 
impriża u lanqas organizzazzjoni volontarja u li mhix 
ikkontrollata direttament jew indirettament mill-Gvern 
ta’ Malta jew iffinanzjata permezz ta’ fondi pubbliċi, bħal 
skejjel privati jew tal-knisja;

1.6. ‘faċilità ta’ trattament awtorizzata’ tfisser faċilità 
awtorizzata biex teqred vetturi u toħroġ ċertifikati 
ta’ distruzzjoni, f’konformità mar-Regolamenti dwar 
l-Immaniġġjar tal-Iskart (End of Life) - L.S. 549.36; 

1.7. ‘għotja’ tfisser l-għotja li qed tingħata taħt din 
l-iskema lil applikant li jissodisfa r-rekwiżiti tat-taqsima 4;

1.8. ‘impriża f’diffikultà’ tfisser intrapriża li sseħħ fir-
rigward tagħha  mill-inqas waħda min dawn iċ-ċirkostanzi:

a) Fil-każ ta’ kumpanija b’responsabbiltà limitata 
(minbarra SME li tkun ilha teżisti għal anqas minn tliet 
snin), meta aktar minn nofs il-kapital azzjonarju sottoskritt 
tagħha jkun sparixxa bħala riżultat ta’ telf akkumulat. Dan 
huwa l-każ meta t-tnaqqis tat-telf akkumulat minn riżervi 
(u l-elementi l-oħrajn kollha ġeneralment ikkunsidrati 
bħala parti mill-fondi proprji tal-kumpanija) iwassal għal 
ammont kumulattiv li jaqbeż nofs il-kapital azzjonarju 
sottoskritt. Għall-finijiet ta’ din id-dispożizzjoni, “kumpanija 
b’responsabbiltà limitata” tirreferi b’mod partikolari għat-
tipi ta’ kumpaniji msemmija fl-Anness I tad-Direttiva 
2013/34/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill u “kapital 
azzjonarju” tinkludi, fejn rilevanti, kull primjum azzjonarju;

b) Fil-każ ta’ kumpanija fejn mill-inqas xi membri tagħha 
għandhom responsabbiltà illimitata għad-dejn tal-kumpanija 
(minbarra SME li tkun ilha teżisti għall-inqas minn tliet snin), 
fejn aktar minn nofs il-kapital tagħha kif muri fil-kontijiet 
tal-kumpanija jkun sparixxa bħala riżultat ta’ telf akkumulat. 
Għall-finijiet ta’ din id-dispożizzjoni, “kumpanija fejn mill-
anqas xi membri tagħha għandhom responsabbiltà illimitata 
għad-dejn tal-kumpanija” tirreferi, b’mod partikolari għat-
tipi ta’ kumpaniji msemmija fl-Anness II tad-Direttiva 
2013/34/UE;

c) Meta l-intrapriża tkun soġġetta għal proċedimenti 
ta’ insolvenza kollettivi jew tissodisfa l-kriterji skont il-
liġi domestika tagħha biex titqiegħed fi proċedimenti ta’ 
insolvenza kollettivi fuq talba tal-kredituri tagħha;

d) Meta l-intrapriża tkun irċeviet għajnuna għas-salvataġġ 
u tkun għadha ma rrimborżatx is-self jew ma temmitx il-
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or has received restructuring aid and is still subject to a 
restructuring plan; or

e) In the case of an undertaking that is not an SME, where, 
for the past two years:

1. the undertaking’s book debt to equity ratio has been 
greater than 7.5; and

2. the undertaking’s EBITDA interest coverage ratio has 
been below 1.0.

1.9. ‘undertakings in the fishery and aquaculture sector’ 
means undertakings active in the production, processing and 
marketing of fishery and aquaculture products; 

1.10. ‘large enterprise’ means an enterprise which is not a 
medium or small enterprise;

1.11. ‘medium enterprise’ means an enterprise which 
employs fewer than 250 persons and which has an annual 
turnover not exceeding 50 million Euro, and/or an annual 
balance sheet total not exceeding 43 million Euro, and which 
is not a small enterprise;

1.12. ‘undertaking established in Malta’ means a commercial 
entity established in Malta, including a self-employed person in 
accordance with National Law, a foundation or a cooperative 
society, which is not controlled directly or indirectly by the 
Government of Malta or funded through public funds;

1.13. ‘Single undertaking’ includes, for the purposes 
of this scheme, all enterprises having at least one of the 
following relationships with each other: 

a) one enterprise has a majority of the shareholders’ or 
members’ voting rights in another enterprise;

b) one enterprise has the right to appoint or remove a 
majority of the members of the administrative, management 
or supervisory body of another enterprise;

c) one enterprise has the right to exercise a dominant 
influence over another enterprise pursuant to a contract 
entered with that enterprise or pursuant to a provision in its 
memorandum or articles of association; or

d) one enterprise, which is a shareholder in or member of 
another enterprise, controls alone, pursuant to an agreement 
with other shareholders in or members of that enterprise, a 
majority of shareholders’ or members’ voting rights in that 
enterprise. 

Enterprises having any of the relationships referred to in 
points (a) to (d) through one or more other enterprises shall 
also be considered to be a single undertaking;

garanzija, jew tkun irċeviet għajnuna għar-ristrutturar u tkun 
għadha soġġetta għal pjan ta’ ristrutturar; jew

e) Fil-każ ta’ intrapriża li mhijiex SME, meta, għall-aħħar 
sentejn:

1. id-dejn kontabilistiku għall-proporzjon ta’ ekwità tal-
intrapriża jkun akbar minn 7.5; u

2. il-proporzjon ta’ imgħax kopert tal-EBITDA tal-
intrapriża jkun taħt 1.0;

1.9. ‘impriżi fis-settur tas-sajd u tal-akkwakultura’ 
tfisser impriżi attivi fil-produzzjoni, l-ipproċessar u 
l-kummerċjalizzazzjoni tal-prodotti tas-sajd u tal-akkwakultura;

1.10. ‘impriża kbira’ tfisser impriża li mhijiex intrapriża 
medja jew żgħira;

1.11. ‘impriża medja’ tfisser impriża li tħaddem inqas 
minn 250 persuna u li għandha fatturat annwali li ma jaqbiżx 
il-50 miljun ewro, u/jew it-total annwali tal-karta tal-bilanċ 
li ma jaqbiżx it-43 miljun ewro, u li mhijiex impriża żgħira;

1.12. ‘impriża stabbilita f’Malta’ tfisser entità kummerċjali 
stabbilita f’Malta, inkluż persuna li taħdem għal rasha skont 
il-Liġi Nazzjonali, fondazzjoni jew soċjetà kooperattiva, li 
ma tkunx kontrollata direttament jew indirettament mill-
Gvern ta’ Malta jew iffinanzjata permezz ta’ fondi pubbliċi;

1.13. ‘impriża waħda’ tinkludi, għall-finijiet ta’ din 
l-iskema, l-intrapriżi kollha li għandhom mill-inqas waħda 
mir-relazzjonijiet li ġejjin bejniethom:

a) impriża waħda għandha l-maġġoranza tad-drittijiet tal-
vot tal-azzjonisti jew tal-membri f’impriża oħra;

b) impriża waħda għandha d-dritt li taħtar jew tneħħi 
maġġoranza tal-membri tal-korp amministrattiv, maniġerjali 
jew superviżorju ta’ impriża oħra;

c) impriża waħda għandha d-dritt li teżerċita influwenza 
dominanti fuq impriża oħra skont kuntratt li jkun sar ma’ 
dik l-impriża jew skond dispożizzjoni fil-memorandum jew 
l-artikoli ta’ assoċjazzjoni tagħha; jew

d) impriża waħda, li hija azzjonista jew membru ta’ impriża 
oħra, tikkontrolla waħedha, skont ftehim ma’ azzjonisti oħra 
jew membri ta’ dik l-impriża, maġġoranza tad-drittijiet tal-
vot tal-azzjonisti jew tal-membri f’dik l-impriża.

Impriżi li jkollhom waħda mir-relazzjonijiet imsemmija 
fil-punti (a) sa (d) permezz ta’ impriża waħda jew aktar 
għandhom jitqiesu wkoll bħala impriża waħda;
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1.14. ‘small enterprise’ means an enterprise which employs 
fewer than 50 persons and whose annual turnover and/or 
annual balance sheet total does not exceed 10 million Euro;

1.15. ‘first registration’ shall include the registration of 
a vehicle for the first time in the name of a person residing 
in Malta or an undertaking established in Malta where the 
vehicle concerned was registered for the first time in Malta;

1.16. ‘Malta’ means the Maltese islands;

1.17. ‘dealer’ or ‘agent’ means a person or entity 
authorised to import, sell, or buy motor vehicles;

1.18. ‘voluntary organisation’ has the same meaning 
given to it in the Voluntary Organisations Act (Cap. 492 of 
the Laws of Malta);

1.19. ‘pedelec’ means a pedal electric bicycle whose 
electric motor is activated as soon as the rider starts pedalling 
and is deactivated as soon as the rider stops pedalling, and 
which can reach a maximum speed of 25km/h; 

1.20. ‘cargo pedelec’ means a pedelec which can carry at 
least 100kg of cargo excluding the driver;

1.21. ‘person residing in Malta’ means a person who either 
holds a legally valid identification document issued in terms 
of the Identity Card and other Identity Documents Act (CAP 
258 of the Laws of Malta) or who has a residence permit or 
a letter issued from the expatriate office at the Ministry for 
Home Affairs, Security, and Employment; 

1.22. ‘agricultural products’ means products listed in 
Annex I to the Treaty, with the exception of fishery and 
aquaculture products covered by Regulation (EU) No 
1379/2013 of the European Parliament and of the Council 
(OJ L 354, 28.12.2013, p. 1); 

1.23. ‘fishery and aquaculture products’ means the 
products defined in Article 5, points (a) and (b) of Regulation 
(EU) No 1379/2013 of the European Parliament and of the 
Council;

1.24. ‘registered owner’ means the person, voluntary 
organisation or undertaking in whose name a vehicle is 
registered by the Authority; 

1.25. ‘SME’ means a small or medium-sized enterprise;

1.26. ‘Union standard’ means:

a) a mandatory Union standard setting the levels to be 
attained in environmental terms by individual undertakings 
excluding standards or targets set at Union level which 

1.14. ‘impriża żgħira’ tfisser impriża li tħaddem inqas minn 
50 persuna u li l-fatturat annwali tagħha u/jew it-total annwali 
tal-karta tal-bilanċ tagħha ma jaqbiżx l-10 miljun ewro;

1.15. ‘l-ewwel reġistrazzjoni’ għandha tinkludi 
r-reġistrazzjoni ta’ vettura għall-ewwel darba f’isem persuna 
residenti f’Malta jew impriża stabbilita f’Malta fejn il-vettura 
kkonċernata kienet irreġistrata għall-ewwel darba f’Malta;

1.16. ‘Malta’ tfisser il-gżejjer Maltin;

1.17. ‘negozjant’ jew ‘aġent’ tfisser persuna jew entità 
awtorizzata biex timporta, tbigħ jew tixtri vetturi bil-mutur;

1.18. ‘organizzazzjoni volontarja’ għandha l-istess tifsira 
mogħtija lilha fl-Att dwar l-Organizzazzjonijiet Volontarji 
(Kap. 492 tal-Liġijiet ta’ Malta);

1.19. ‘pedelec’ tfisser ċikletta li taħdem bil-pedali u bl-
elettriku u li l-mutur tagħha jiġi attivat immedjatament kif 
is-sewwieq jibda jdawwar il-pedala u jitwaqqaf hekk kif 
is-sewwieq ma jibqax idawwar il-pedala, u li tista’ tilħaq 
veloċità massima ta’ 25km/h;

1.20. ‘pedelec tal-merkanzija’ tfisser pedelec li jista’ jġorr 
mill-inqas 100kg ta’ merkanzija minbarra s-sewwieq;

1.21. ‘persuna residenti f’Malta’ tfisser persuna li jew 
ikollha dokument ta’ identifikazzjoni legalment validu maħruġ 
skont l-Att dwar il-Karta tal-Identità u Dokumenti tal-Identità 
oħra (KAP. 258 tal-Liġijiet ta’ Malta) jew li għandha permess 
ta’ residenza jew ittra maħruġa mill-uffiċċju tal-espatrijati fil-
Ministeru għall-Intern, is-Sigurtà u x-Xogħol;

1.22. ‘prodotti agrikoli’ tfisser prodotti elenkati fl-
Anness I tat-Trattat, bl-eċċezzjoni tal-prodotti tas-sajd u 
l-akkwakultura li jaqgħu fl-ambitu tar-Regolament (KE) Nru 
1379/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 354, 
28,12,2013, p. 1); 

1.23. ‘prodotti tas-sajd u tal-akkwakultura’ tfisser il-
prodotti definiti fl-Artikolu 5, punti (a) u (b) tar-Regolament 
(UE) Nru 1379/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill; 

1.24. ‘sid reġistrat’ tfisser il-persuna, l-organizzazzjoni 
volontarja jew l-impriża li f’isimha tkun irreġistrata vettura 
mill-Awtorità;

1.25. ‘SME’ tfisser impriża żgħira jew ta’ daqs medju;

1.26. ‘Standard tal-Unjoni’ tfisser:

a) standard tal-Unjoni obbligatorju li jistabbilixxi l-livelli 
li għandhom jintlaħqu minn impriżi individwali f’termini 
ambjentali, esklużi standards jew miri stabbiliti fil-livell tal-
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are binding for Member States but not for individual 
undertakings; or 

b) the obligation to use the best available techniques 
(BAT), as defined in  Directive 2010/75/EU of the European 
Parliament and of the Council, and to ensure that emission 
levels do not exceed those that would be achieved when 
applying BAT; where emission levels associated with the 
BAT have been defined in implementing acts adopted under 
Directive 2010/75/EU or under other applicable directives, 
those levels will be applicable for the purposes of this 
Regulation; where those levels are expressed as a range, the 
limit for which the BAT is first achieved for the undertaking 
concerned will be applicable. 

1.27. ‘de-registration’ means, for the purpose of this 
scheme, the permanent removal of a motor vehicle from its 
registration with Transport Malta and thereafter, that motor 
vehicle shall never be registered again to be used on the road 
in Malta;

1.28. ‘Transport Malta’ means the Authority for Transport 
in Malta set up under the provisions of the Authority for 
Transport in Malta Act (Cap. 499 of the Laws of Malta);

1.29. ‘zero-emissions vehicle’ shall have the same 
meaning that is assigned to it in Article 2 (102g) of the 
General Block Exemption Regulation referred to in Section 
2.6.3 herein;

1.30. ‘electric vehicle’ means a zero-emission vehicle 
which is powered exclusively by one or more electric motor 
using electrical energy stored in batteries which are charged 
from an external electricity source; 

1.31. ‘New electric vehicle or pedelec’ means an electric 
vehicle or pedelec which has never been registered before in 
any country;

1.32. ‘de-registered vehicle’ means a vehicle which has 
been de-registered;

1.33. ‘Category L vehicle’ means a two- or three-wheel 
vehicle or quadricycles falling within the scope of Regulation 
(EU) No. 168/2013 of the European Parliament and Council 
of 15 January 2013 on the approval and market surveillance 
of two- or three-wheel vehicles and quadricycles, as 
amended;

1.34. ‘Category M1 vehicle’ means a motor vehicle used 
for the carriage of persons and which may carry no more 
than eight passengers in addition to the driver;

1.35. ‘Category N1 vehicle’ means a motor vehicle used 
for the carriage of goods and having a maximum mass not 
exceeding three and a half (3.5) tonnes;

Unjoni li jorbtu għall-Istati Membri iżda mhux għal impriżi 
individwali; jew

b) l-obbligu li jintużaw l-aħjar tekniki disponibbli (BAT), 
kif definiti fid-Direttiva 2010/75/UE tal-Parlament Ewropew 
u tal-Kunsill, u li jiġi żgurat li l-livelli tal-emissjonijiet ma 
jaqbżux dawk li jinkisbu meta tiġi applikata l-BAT; fejn 
il-livelli ta’ emissjonijiet assoċjati mal-BAT ikunu ġew 
definiti f’atti ta’ implimentazzjoni adottati skont id-Direttiva 
2010/75/UE jew taħt direttivi applikabbli oħra, dawk il-
livelli jkunu applikabbli għall-finijiet ta’ dan ir-Regolament; 
fejn dawk il-livelli huma espressi bħala firxa, il-limitu li 
għalih il-BAT intlaħaq l-ewwel għall-impriża kkonċernata 
jkun applikabbli;

1.27. ‘tneħħija mir-reġistrazzjoni’ tfisser, għall-fini ta’ din 
l-iskema, it-tneħħija permanenti ta’ vettura bil-mutur mir-
reġistrazzjoni tagħha mal-Awtorità għat-Trasport f’Malta u 
wara, dik il-vettura ma għandha qatt terġa’ tiġi rreġistrata 
biex tintuża fit-triq f’Malta; 

1.28. ‘Transport Malta’ tfisser l-Awtorità għat-Trasport 
f’Malta mwaqqfa taħt id-dispożizzjonijiet tal-Att dwar 
l-Awtorità għat-Trasport f’Malta (Kap. 499 tal-Liġijiet ta’ 
Malta);

1.29. ‘vettura b’emissjonijiet żero’ għandu jkollha 
l-istess tifsira li hija assenjata lilha fl-Artikolu 2 (102g) tar- 
Regolament Ġenerali ta’ Eżenżjoni ta’ Kategorija msemmi 
fit-Taqsima 2.6.3 hawnhekk;

1.30. ‘vettura elettrika’ tfisser vettura b’emissjonijiet żero 
li hija mħaddma esklussivament b’mutur jew muturi elettriċi 
li jużaw enerġija elettrika maħżuna f’batteriji li huma 
ċċarġjati minn sors tal-elettriku estern;

1.31. ‘vettura elettrika ġdida jew pedelec ġdida’ tfisser 
vettura elettrika jew pedelec li qatt ma ġiet irreġistrata qabel 
fi kwalunkwe pajjiż;

1.32. ‘vettura li tneħħiet mir-reġistrazzjoni’ tfisser vettura 
li tneħħitilha r-reġistrazzjoni; 

1.33. ‘vettura tal-Kategorija L’ tfisser vettura b’żewġ jew 
tliet roti jew kwadriċikli li jaqgħu fl-ambitu tar-Regolament 
(UE) Nru 168/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
tal-15 ta’ Jannar 2013 dwar l-approvazzjoni u s-sorveljanza 
tas-suq ta’ vetturi b’żewġ jew tliet roti u kwadriċikli, kif 
emendati;

1.34. ‘vettura tal-Kategorija M1’ tfisser vettura bil-mutur 
użata għall-ġarr ta’ persuni u li tista’ ġġorr mhux aktar minn 
tmien passiġġieri minbarra s-sewwieq;

1.35. ‘vettura tal-Kategorija N1’ tfisser vettura bil-mutur 
użata għall-ġarr tal-merkanzija u li għandha massa massima 
li ma taqbiżx it-tliet tunnellati u nofs (3.5);
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1.36. ‘European Union’ has the same meaning as is 
assigned to it by article 2 of the European Union Act (CAP 
460 of the Laws of Malta), and includes Norway, Iceland 
and Liechtenstein;

1.37. ‘purchaser’ means a person residing in Malta, 
voluntary organisation, undertaking established in Malta or 
entity buying the vehicle from another country or from the 
local agent or dealer, having that vehicle registered in his 
name and being the applicant for the grant under this scheme.

2. Area of Applicability

2.1. The scheme for a financial grant for the purchase of 
new electric vehicles and pedelecs as defined above, applies 
to any person residing in Malta, voluntary organisation, 
undertaking established in Malta or entity. 

2.2. The scheme allows a mix and match of purchase of new 
electric vehicles and pedelecs, and replacement of old vehicles. 

2.3. The total grant amount issued to applicants for any of 
these grants shall not exceed the purchase price of the new 
electric vehicle or pedelec.

2.4. Grant for the Purchase of New Category L or M1 or 
N1 electric Vehicles and pedelecs.

2.4.1. Grant application by persons residing in Malta and 
voluntary organisations that do not carry out an economic 
activity within the meaning of Article 107 TFEU.

The grant amounts applicable in these cases shall vary 
depending on the category of vehicle being registered, as 
shown in Table 1 of the Annex (page 2470).

2.4.2. Grant application by undertakings and voluntary 
organisations that carry out an economic activity within the 
meaning of Article 107 TFEU.

a) The grant amounts applicable in these cases shall 
vary depending on the category of vehicle being registered, 
the applicable state aid rules and the size and sector of the 
applying undertaking or organisation, as shown in Tables 1 
and 3 of the Annex (pages 2470 and 2471).

b) State aid rules shall apply for grants issued under this 
section, depending on the category and quantity of electric 
vehicles being registered. The State aid rules are explained 
in detail in section 2.6 of this document.

2.4.3. Grant application by entities 

a) Subject to the Authority’s decision on the eligibility of 
the entity concerned for a grant, the grant amounts applicable 

1.36. ‘Unjoni Ewropea’ għandha l-istess tifsira mogħtija 
lilha fl-artikolu 2 tal-Att dwar l-Unjoni Ewropea (KAP. 460 
tal-Liġijiet ta’ Malta), u tinkludi n-Norveġja, l-Islanda u 
Liechtenstein;

1.37. ‘xerrej’ tfisser persuna residenti f’Malta, 
organizzazzjoni volontarja, jew impriża stabbilita f’Malta li 
jixtri l-vettura minn pajjiż ieħor jew mingħand l-aġent jew 
negozjant lokali, li jkollu dik il-vettura rreġistrata f’ismu u li 
jkun l-applikant għall-għotja taħt din l-iskema;

2. Qasam tal-Applikabbiltà

2.1. L-iskema għal għotja finanzjarja għax-xiri ta’ 
vetturi elettriċi jew pedelecs ġodda kif definit hawn fuq, 
tapplika għal kull persuna residenti f’Malta, organizzazzjoni 
volontarja, impriża stabbilita f’Malta jew entità.

2.2. L-iskema tippermetti taħlita ta’ xiri ta’ vetturi elettriċi 
u pedelecs ġodda, u tibdil ta’ vetturi antiki.

2.3. L-ammont totali tal-għotja maħruġ lill-applikanti għal 
kwalunkwe waħda minn dawn l-għotjiet m’għandux jaqbeż 
il-prezz tax-xiri tal-vettura elettrika jew tal-pedelec il-ġdida.

2.4. Għotja għal Xiri ta’ Vetturi elettriċi Ġodda tal-
Kategorija L jew M1 jew N1.

2.4.1. Applikazzjoni għal għotja minn persuni residenti 
Malta u organizzazzjonijiet volontarji li ma jwettqux attività 
ekonomika fis-sens tal-Artikolu 107 TFUE.

L-ammonti tal-għotja applikabbli f’dawn il-każijiet 
għandhom ivarjaw skont il-kategorija tal-vettura li tkun qed 
tiġi rreġistrata, kif muri fit-Tabella 1 tal-Anness (paġna 2468).

2.4.2. Applikazzjoni għal għotja minn impriżi u 
organizzazzjonijiet volontarji li jwettqu attività ekonomika 
fis-sens tal-Artikolu 107 TFUE.

a) L-ammonti tal-għotja applikabbli f’dawn il-każijiet 
ivarjaw skont il-kategorija tal-vettura li tkun qed tiġi rreġistrata, 
ir-regoli dwar l-għajnuna mill-Istat applikabbli u d-daqs u 
s-settur tal-impriża jew organizzazzjoni li qed tapplika, kif 
muri fit-Tabelli 1 u 3 tal-Anness (paġni 2468 u 2469).

b) Ir-regoli dwar l-għajnuna mill-Istat għandhom 
japplikaw għal għotjiet maħruġa taħt din it-taqsima, skont 
il-kategorija u l-kwantità ta’ vetturi li jiġu rreġistrati. Ir-
regoli dwar l-għajnuna mill-Istat huma spjegati fid-dettall 
fit-taqsima 2.6 ta’ dan id-dokument.

2.4.3. Applikazzjoni għal għotja minn entitajiet

a) Soġġett għad-deċiżjoni tal-Awtorità dwar l-eliġibilità tal-
entità kkonċernata għal għotja, l-ammonti tal-għotja applikabbli 
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in these cases shall vary depending on the category of 
vehicle being registered and, if the Authority establishes that 
the entity is subject to State Aid Regulations, the applicable 
State aid rules and the size and sector of the applying entity, 
as shown in Tables 1 and 3 of the Annex (pages 2470 and 
2471).

2.5. Scrappage Scheme

a) In the case of a grant application involving the 
deregistration of an existing vehicle, the applicant shall 
deregister a category L or M1 or N1 vehicle which is at 
least 10 years old from year of manufacture and which is 
registered, and garaged or licensed with Transport Malta on 
the applicant’s name before its destruction and before the 
registration of the new electric vehicle subject to the grant 
application, and which has been destructed on or after the 
1st of January 2024.

Provided that where an applicant provides the Authority 
with sufficient evidence to prove that the new electric 
vehicle for which a grant is requested was ordered in 2021, 
2022 or 2023 but was delivered only during 2024 or 2025, 
the Authority may accept applications for a scrappage grant 
for a vehicle which was destructed during the same year as 
when the new electric vehicle was ordered or later.

b) The grant amounts applicable in this case shall vary 
depending on the category of vehicle being deregistered, as 
indicated in Table 2 of the Annex (page 2471).

c) Scrappage grants issued under this section to undertakings 
established in Malta or voluntary organisations that carry out 
an economic activity within the meaning of Article 107 TFEU 
or entities which are subject to State Aid Regulations are 
subject to State aid rules in line with the applicable de minimis 
Regulation, as explained in section 2.6.2 of this document.

2.6. State aid rules

2.6.1. This scheme is being offered under two different 
State aid Regulations, as explained below. 

2.6.2. Applicants who cannot apply under the de minimis 
Regulations because they are not eligible under the said 
Regulations, or due to the applicable thresholds, may 
apply for the incentive under the General Block Exemption 
Regulation.  

2.6.3. De Minimis Regulations

Assistance will be provided in line with one of the 
following de minimis Regulations:

(a) For undertakings that are active in the primary 
production of agricultural products: Commission Regulation 

f’dawn il-każijiet għandhom ivarjaw skont il-kategorija tal-
vettura li tkun qed tiġi rreġistrata u, jekk l-Awtorità tistabbilixxi 
li l-entità hija soġġetta għar-Regolamenti tal-Għajnuna mill-
Istat, ir-regoli applikabbli dwar l-għajnuna mill-istat u d-daqs 
u s-settur tal-entità li tapplika, kif muri fit-Tabelli 1 u 3 tal-
Anness (paġni 2468 u 2469).

2.5. L-Iskema tal-Iskrappjar

a) Fil-każ ta’ applikazzjoni għal għotja li tinvolvi t-tneħħija 
mir-reġistrazzjoni ta’ vettura eżistenti, l-applikant għandu 
jneħħi r-reġistrazzjoni ta’ vettura tal-kategorija L, M1 jew 
N1 li għandha mill-inqas 10 snin mis-sena tal-manifattura 
u li tkun irreġistrata u ggaraxxjata jew illiċenzjata ma’ 
Transport Malta f’isem l-applikant qabel il-qerda tagħha 
u qabel ir-reġistrazzjoni tal-vetturi elettrika ġdida suġġetta 
għall-applikazzjoni għall-għotja, u li tkun ġiet meqruda fl-1 
ta’ Jannar 2024 jew wara.

Iżda meta applikant jipprovdi lill-Awtorità b’evidenza 
biżżejjed biex jipprova li l-vettura elettrika ġdida li għaliha 
tkun qed tintalab għotja kienet ordnata fl-2021, 2022 jew 
2023 iżda kienet ikkunsinnata biss matul l-2024 jew l-2025, 
l-Awtorità tista’ taċċetta applikazzjonijiet għal għotja għall-
iskrappjar għal vettura li nqerdet matul l-istess sena ta’ meta 
ġiet ordnata l-vettura elettrika ġdida jew aktar tard.

b) L-ammonti ta’ għotja applikabbli f’dan il-każ għandhom 
ivarjaw skont il-kategorija tal-vettura li tkun qed titneħħa mir-
reġistrazzjoni, kif indikat fit-Tabella 2 tal-Anness (paġna 2469).

c) Għotjiet għall-iskrappjar maħruġa taħt din it-taqsima lil 
impriżi stabbiliti f’Malta jew organizzazzjonijiet volontarji 
li jwettqu attività ekonomika fis-sens tal-Artikolu 107 TFUE 
huma soġġetti għar-regoli tal-għajnuna mill-Istat skont ir-
Regolament de minimis applikabbli, kif stipulat fit-taqsima 
2.6.2 ta’ dan id-dokument.

2.6.  Regoli dwar l-għajnuna mill-Istat

2.6.1. Din l-iskema qed tiġi offruta taħt żewġ Regolamenti 
dwar l-Għajnuna mill-Istat differenti, kif spjegat hawn taħt. 

2.6.2. Applikanti li ma jistgħux japplikaw taħt ir-
Regolamenti de minimis għax mhumiex eliġibbli taħt l-istess 
Regolamenti, jew minħabba l-limiti applikabbli, jistgħu 
japplikaw għall-inċentiv taħt ir-Regolament  Ġenerali ta’ 
Eżenzjoni ta’ Kategorija.

2.6.3. Regolamenti De Minimis

L-assistenza se tingħata f’konformità ma’ wieħed mir-
Regolamenti de minimis li ġejjin.

a) Għal impriżi li huma attivi fil-produzzjoni primarja ta’ 
prodotti agrikoli: Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 
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(EU) No. 1408/2013 of 18 December 2013 on the application 
of Articles 107 and 108 of the Treaty on the Functioning 
of the European Union to de minimis aid in the agriculture 
sector (OJ L 352/9, 24.12.2013), amended by Commission 
Regulation (EU) 2019/316 of 21 February 2019 amending 
Regulation (EU) No 1408/2013 on the application of 
Articles 107 and 108 of the Treaty on the Functioning of the 
European Union to de minimis aid in the agriculture sector  
(OJ L 51I, 22.2.2019), by Commission Regulation (EU) No 
2023/2391 of 4 October 2023 amending Regulations (EU) 
No 717/2014, (EU) No 1407/2013, (EU) No 1408/2013 
and (EU) No 360/2012 as regards de minimis aid for the 
processing and marketing of fishery and aquaculture 
products, and Regulation (EU) No 717/2014 as regards 
the total amount of de minimis aid granted to a single 
undertaking, its period of application and other matters (OJ 
L, 2023/2391, 05.10.2023) and by Commission Regulation 
(EU) 2024/3118 of 10 December 2024 amending Regulation 
(EU) No 1408/2013 on the application of Articles 107 and 
108 of the Treaty on the Functioning of the European Union 
to de minimis aid in the agriculture sector (OJ L, 2024/3118, 
13.12.2024);

(b) For undertakings that are active in the fishery and 
aquaculture sector: Commission Regulation (EU) No. 
717/2014 of 27 June 2014 on the application of Articles 107 
and 108 of the Treaty on the Functioning of the European 
Union to de minimis aid in the fishery and aquaculture sector 
(OJ L 190/45, 28.6.2014), as amended by Commission 
Regulation (EU) 2020/2008 of 8 December 2020 amending 
Regulations (EU) No 702/2014, (EU) No 717/2014 and 
(EU) No 1388/2014, as regards their period of application 
and other relevant adjustments (OJ L 414/15, 9.12.2020), by 
Commission Regulation (EU) 2022/2514 of 14 December 
2022 amending Regulation (EU) No 717/2014 as regards 
its period of application (OJ L 326, 21.12.2022) and by 
Commission Regulation (EU) No 2023/2391 of 4 October 
2023 amending Regulations (EU) No 717/2014, (EU) No 
1407/2013, (EU) No 1408/2013 and (EU) No 360/2012 as 
regards de minimis aid for the processing and marketing 
of fishery and aquaculture products, and Regulation (EU) 
No 717/2014 as regards the total amount of de minimis aid 
granted to a single undertaking, its period of application and 
other matters (OJ L, 2023/2391, 05.10.2023);

(c) For undertakings that are active in all other sectors: 
Commission Regulation (EU) 2023/2831 of 13 December 
2023 on the application of Articles 107 and 108 of the Treaty 
on the Functioning of the European Union to de minimis aid 
(OJ L, 2023/2831, 15.12.2023).  

The total amount of de minimis aid granted to a single 
undertaking must not exceed the thresholds established in 
the applicable de minimis Regulation outlined above. The 
applicable de minimis thresholds are as follows:

1408/2013 tat-18 ta’ Diċembru 2013 dwar l-applikazzjoni tal-
Artikoli 107 u 108 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea għal għajnuna de minimis fis-settur tal-agrikoltura 
(ĠU L 352/9, 24.12.2013), kif emendat bir-Regolament tal-
Kummissjoni (UE) 2019/316 tal-21 ta’ Frar 2019 li jemenda 
r-Regolament (UE) Nru 1408/2013 dwar l-applikazzjoni 
tal-Artikoli 107 u 108 tat-Trattat dwar il-Funzjonament 
tal-Unjoni Ewropea għal għajnuna de minimis fis-settur 
tal-agrikoltura (ĠU L 51I, 22.2.2019), bir-Regolament tal-
Kummissjoni (UE) Nru 2023/2391 tal-4 ta’ Ottubru 2023 
li jemenda r-Regolamenti (UE) Nru 717/ 2014, (UE) Nru 
1407/2013, (UE) Nru 1408/2013 u (UE) Nru 360/2012 
fir-rigward ta’ għajnuna de minimis għall-ipproċessar u 
l-kummerċjalizzazzjoni ta’ prodotti tas-sajd u tal-akwakultura, 
u r-Regolament (UE) Nru 717/2014 fir-rigward tal-ammont 
totali ta’ għajnuna de minimis mogħtija lil impriża waħda, il-
perjodu ta’ applikazzjoni tagħha u kwistjonijiet oħra (ĠU L, 
2023/2391, 05.10.2023) u bir- Regolament tal-Kummissjoni 
(UE) 2024/3118 tal-10 ta’ Diċembru 2024 li jemenda 
r-Regolament (UE) Nru 1408/2013 dwar l-applikazzjoni tal-
Artikoli 107 u 108 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea għall-għajnuna de minimis fis-settur tal-agrikoltura;

b) Għal impriżi li huma attivi fis-settur tas-sajd u 
l-akwakultura: Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 
717/2014 tas-27 ta’ Ġunju 2014 dwar l-applikazzjoni tal-Artikoli 
107 u 108 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea 
għal għajnuna de minimis fis-settur tas-sajd u l-akwakultura 
(ĠU L 190/45, 28.6.2014), kif emendat bir-Regolament tal-
Kummissjoni (UE) 2020/2008 tat-8 ta’ Diċembru 2020 li 
jemenda r-Regolamenti (UE) Nru 702/2014, (UE) Nru 717/ 2014 
u (UE) Nru 1388/2014, fir-rigward tal-perjodu ta’ applikazzjoni 
tagħhom u aġġustamenti rilevanti oħra (ĠU L 414/15, 
9.12.2020), bir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) 2022/2514 
tal-14 ta’ Diċembru 2022 li jemenda r-Regolament (UE) Nru 
717/2014 fir-rigward tal-perjodu ta’ applikazzjoni tiegħu (ĠU L 
326, 21.12.2022) u bir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 
2023/2391 tal-4 ta’ Ottubru 2023 li jemenda r-Regolamenti (UE) 
Nru 717/2014, (UE) Nru 1407/ 2013, (UE) Nru 1408/2013 u 
(UE) Nru 360/2012 fir-rigward tal-għajnuna de minimis għall-
ipproċessar u l-kummerċjalizzazzjoni ta’ prodotti tas-sajd u tal-
akwakultura, u r-Regolament (UE) Nru 717/2014 fir-rigward 
tal-ammont totali ta’ de minimis għajnuna mogħtija lil impriża 
waħda, il-perjodu ta’ applikazzjoni tagħha u kwistjonijiet oħra 
(ĠU L, 2023/2391, 05.10.2023);

c) Għal impriżi li huma attivi fis-setturi l-oħra kollha: 
Regolament tal-Kummissjoni (UE) 2023/2831 tat-13 ta’ 
Diċembru 2023 dwar l-applikazzjoni tal-Artikoli 107 u 108 
tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea għal 
għajnuna de minimis ( ĠU L, 2023/2831, 15.12.2023).

L-ammont totali ta’ għajnuna de minimis mogħtija lil 
impriża waħda m’għandux jaqbeż il-limiti stabbiliti fir-
Regolamenti de minimis applikabbli indikati hawn fuq. Skont 
l-attività tal-applikant, il-limiti de minimis huma kif ġej:
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(a) For undertakings active in the primary production of 
agricultural products, the total amount of de minimis aid 
granted to a single undertaking shall not exceed €50,000 
over any period of three years;

(b) For undertakings active in the fishery and aquaculture 
sector, the total amount of de minimis aid granted to a single 
undertaking shall not exceed €30,000 over any period of 
three fiscal years; 

(c) For all other undertakings, the total amount of de 
minimis aid shall not exceed €300,000 per single undertaking 
over any period of three years. 

This maximum threshold would include all State aid 
granted under this aid scheme and any other State aid 
measure implemented in line with the de minimis rule 
including that received from any Maltese entity other than 
Transport Malta over a period of three years as applicable. 
Any de minimis aid received in excess of the established 
applicable threshold will have to be recovered, with interest, 
from the undertaking receiving the aid.

All applicants that carry out an economic activity within 
the meaning of Article 107 TFEU are to fill in and submit, 
together with the application form, a signed de minimis 
declaration form indicating any de minimis aid received and 
applied for by the single undertaking during the applicable 
three-year reference period. The information to be provided 
shall include details regarding de minimis aid received 
and applied for, by all undertakings forming part of the 
single undertaking related to the applicant undertaking. 
This declaration shall also be signed and confirmed by a 
warranted auditor or accountant.

2.6.4. General Block Exemption Regulation (GBER)

With the exception of undertakings active in the fishery 
and aquaculture sector1, and those undertakings or voluntary 
organisations that carry out an economic activity within the 
meaning of Article 107 TFEU that purchase one or more 
Category L or M1 or N1 electric vehicles and that benefit 
from assistance for such purchase in line with the applicable 
de minimis Regulations as stipulated in Section 2.6.2, the 
grant for the purchase of one or more Category L or M1 
or N1 electric vehicles will be implemented in line with 
Commission Regulation (EU) No. 651/2014 of 17 June 
2014 declaring certain categories of aid compatible with the 
internal market in application of Articles 107 and 108 of the 

a) Għal impriżi attivi fil-produzzjoni primarja ta’ prodotti 
agrikoli, l-ammont totali ta’ għajnuna de minimis mogħtija lil 
impriża waħda m’għandux jaqbeż l-€50,000 fuq kwalunkwe 
perjodu ta’ tliet snin;

b) Għal impriżi jew organizzazzjonijiet volontarji attivi 
fis-settur tas-sajd u l-akkwakultura, l-ammont totali ta’ 
għajnuna de minimis mogħtija lil impriża waħda m’għandux 
jaqbeż it-€30,000 fuq kwalunkwe perjodu ta’ tliet snin 
fiskali;

c) Għall-impriżi l-oħra kollha, l-ammont totali ta’ 
għajnuna de minimis m’għandux jaqbeż il-€300,000 għal 
kull impriża waħda fuq kwalunkwe perjodu ta’ tliet snin.

Dan il-limitu massimu jkun jinkludi l-għajnuna kollha 
mill-Istat mogħtija taħt din l-iskema ta’ għajnuna u 
kwalunkwe miżura oħra ta’ għajnuna mill-Istat implimentata 
f’konformità mar-Regolamenti de minimis inkluż dik li 
tirċievi minn kwalunkwe entità Maltija għajr Transport 
Malta fuq perjodu ta’ tliet snin kif applikabbli. Kwalunkwe 
għajnuna de minimis riċevuta li taqbeż il-limitu applikabbli 
stabbilit se jkollha tiġi rkuprata, bl-imgħax, mill-impriża li 
tirċievi l-għajnuna.

L-applikanti kollha li jwettqu attività ekonomika 
skont it-tifsira tal-Artikolu 107 TFUE għandhom jimlew 
u jissottomettu, flimkien mal-formola tal-applikazzjoni, 
formola ta’ dikjarazzjoni de minimis iffirmata li tindika 
kwalunkwe għajnuna de minimis riċevuta u applikata għaliha 
mill-impriża unika matul il-perjodu ta’ referenza applikabbli 
ta’ tliet snin. L-informazzjoni li għandha tiġi pprovduta 
għandha tinkludi dettalji dwar għajnuna de minimis riċevuta 
u applikata għaliha mill-impriżi kollha li jiffurmaw parti 
mill-impriża unika relatata mal-impriża applikanti. Din id-
dikjarazzjoni għandha tkun iffirmata u kkonfermata wkoll 
minn awditur jew accountant bil-warrant.

2.6.4. Regolament Ġenerali ta’ Eżenzjoni ta’ Kategorija  
(GBER)

Bl-eċċezzjoni ta’ impriżi li huma attivi fis-settur tas-sajd u 
tal-akkwakultura1, u ta’ dawk l-impriżi jew organizzazzjonijiet 
volontarji li jwettqu attività ekonomika fis-sens tal-Artikolu 107 
TFUE li jixtru vettura jew vetturi elettriċi tal-Kategorija L jew 
M1 jew N1 u li jibbenefikaw minn assistenza taħt din l-iskema 
għal tali xiri skont ir-Regolamenti applikabbli dwar l-għajnuna 
de minimis kif stipulat fit-taqsima 2.6.2, l-għotja għax-xiri ta’ 
vettura elettrika jew vetturi elettriċi tal-Kategorija L jew M1 
jew N1 se tiġi implimentata f’konformità mar-Regolament 
tal-Kummissjoni (UE) Nru 651/2014 tas-17 ta’ Ġunju 2014 
li jiddikjara ċerti kategoriji ta’ għajnuna kompatibbli mas-suq 
intern fl-applikazzjoni tal-Artikoli 107 u 108 tat-Trattat (ĠU L 

1Għal impriżi attivi fis-settur tas-sajd u tal-akkwakultura, l-għajnuna tal-
Istat tista’ tingħata skont ir-Regolament de minimis applikabbli.Malta).

_________________________________
1For undertakings active in the fishery and aquaculture sector, State aid may 
be granted in line with the applicable de minimis Regulation.

_________________________________
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Treaty, (OJ L 187, 26.6.2014) as amended by Commission 
Regulation (EU) 2017/1084 of 14 June 2017 amending 
Regulation (EU) No 651/2014 as regards aid for port and 
airport infrastructure, notification thresholds for aid for 
culture and heritage conservation and for aid for sport and 
multifunctional recreational infrastructures, and regional 
operating aid schemes for outermost regions and amending 
Regulation (EU) No 702/2014 as regards the calculation 
of eligible costs (OJ L 156, 20.06.2017), by Commission 
Regulation (EU) 2020/972 of 2 July 2020 amending 
Regulation (EU) No 1407/2013 as regards its prolongation 
and amending Regulation (EU) No 651/2014 as regards 
its prolongation and relevant adjustments (OJ L 215, 
04/07/2020), by Commission Regulation (EU) 2021/1237 
of 23 July 2021 amending Regulation (EU) No 651/2014 
declaring certain categories of aid compatible with the 
internal market in application of Articles 107 and 108 of the 
Treaty (OJ L 270, 29/07/2021), by Commission Regulation 
(EU) 2023/917 of 4 May 2023 correcting the Polish 
language version of Regulation (EU) No 651/2014 declaring 
certain categories of aid compatible with the internal market 
in application of Articles 107 and 108 of the Treaty (OJ L 
119, 05/05/2023), and by Commission Regulation (EU) 
2023/1315 of 23 June 2023 amending Regulation (EU) No 
651/2014 declaring certain categories of aid compatible with 
the internal market in application of Articles 107 and 108 of 
the Treaty and Regulation (EU) 2022/2473 declaring certain 
categories of aid to undertakings active in the production, 
processing and marketing of fishery and aquaculture products 
compatible with the internal market in application of Articles 
107 and 108 of the Treaty (OJ L 167, 30/06/2023), herein 
referred to as the General Block Exemption Regulation.

No aid will be granted to those sectors expressly excluded 
from receiving aid in line with Article 1 of the General Block 
Exemption Regulation, including undertakings active in the 
fishery and aquaculture sector. Aid will not be granted in 
favour of an undertaking which is subject to an outstanding 
recovery order following a previous Commission decision 
declaring an aid granted by Malta illegal and incompatible 
with the internal market. 

Furthermore, undertakings in difficulty are in principle 
excluded from the scope of this scheme, unless the 
undertaking was not in difficulty on 31 December, 2019 
but became an undertaking in difficulty in the period from 
1 January 2020 to 31 December, 2021. In this regard, the 
applicant shall be required to submit a Financial Health 
Declaration prepared and signed by a warranted auditor or 
accountant confirming whether the undertaking shall be 
considered as an undertaking in difficulty or not, in line with 
the applicable definitions and conditions stipulated in the 
General Block Exemption Regulation.

187, 26,6,2014), kif emendat bir-Regolament tal-Kummissjoni 
(UE) 2017/1084 tal-14 ta’ Ġunju 2017 li jemenda r-Regolament 
(UE) Nru 651/2014 fir-rigward tal-għajnuna għall-infrastruttura 
tal-portijiet u tal-ajruporti, limiti ta’ notifika għal għajnuna għall-
kultura u l-konservazzjoni tal-wirt u għal għajnuna għall-isport 
u infrastrutturi rikreattivi multifunzjonali, u skemi ta’ għajnuna 
operattiva reġjonali għar-reġjuni ultraperiferiċi u li jemenda 
r-Regolament (UE) Nru 702/2014 fir-rigward tal-kalkolu tal-
ispejjeż eliġibbli (ĠU L 156, 20.06.2017), bir-Regolament tal-
Kummissjoni (UE) 2020/972 tat-2 ta’ Lulju 2020 li jemenda 
r-Regolament (UE) Nru 1407/2013 fir-rigward tal-estensjoni 
tiegħu u li jemenda r-Regolament (UE) Nru 651/2014 fir-
rigward tal-estensjoni tiegħu u l-aġġustamenti rilevanti (ĠU 
L 215, 04/07/2020) , bir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) 
2021/1237 tat-23 ta’ Lulju 2021 li jemenda r-Regolament 
(UE) Nru 651/2014 li jiddikjara ċerti kategoriji ta’ għajnuna 
kompatibbli mas-suq intern fl-applikazzjoni tal-Artikoli 107 
u 108 tat-Trattat (ĠU L 270, 29/07/2021), bir-Regolament tal-
Kummissjoni (UE) 2023/917 tal-4 ta’ Mejju 2023 li jikkoreġi 
l-verżjoni bil-lingwa Pollakka tar-Regolament (UE) Nru 
651/2014 li jiddikjara ċerti kategoriji ta’ għajnuna kompatibbli 
mas-suq fl-applikazzjoni tal-Artikoli 107 u 108 tat-Trattat (ĠU 
L 119, 05/05/2023), u bir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) 
2023/1315 tat-23 ta’ Ġunju 2023 li jemenda r-Regolament 
(UE) Nru 651/2014 li jiddikjara ċerti kategoriji ta’ għajnuna 
kompatibbli mas-suq intern fl-applikazzjoni tal-Artikoli 107 u 
108 tat-Trattat u r-Regolament (UE) 2022/2473 li jiddikjaraw 
ċerti kategoriji ta’ għajnuna lil impriżi attivi fil-produzzjoni, 
l-ipproċessar u l-kummerċjalizzazzjoni ta’ prodotti tas-sajd u 
tal-akkwakultura kompatibbli mas-suq intern fl-applikazzjoni 
tal-Artikoli 107 u 108 tat-Trattat (ĠU L 167, 30/06/2023), 
hawnhekk imsejjaħ ir-Regolament Ġenerali ta’ Eżenzjoni ta’ 
Kategorija .

L-ebda għajnuna mhi se tingħata lil dawk is-setturi 
espressament esklużi milli jirċievu għajnuna f’konformità 
mal-Artikolu 1 tar-Regolament Ġenerali ta’ Eżenzjoni 
ta’ Kategorija, inklużi impriżi attivi fis-settur tas-sajd u 
l-akkwakultura. Għajnuna mhix se tingħata lil impriża li 
hija soġġetta għal ordni ta’ rkupru pendenti wara deċiżjoni 
preċedenti tal-Kummissjoni li tiddikjara għajnuna mogħtija 
minn Malta illegali u inkompatibbli mas-suq intern. 

Barra minn hekk, intrapriżi f’diffikultà huma fil-prinċipju 
esklużi mill-ambitu ta’ din l-iskema, sakemm l-impriża 
ma kinitx f’diffikultà fil-31 ta’ Diċembru, 2019 iżda saret 
impriża f’diffikultà fil-perjodu mill-1 ta’ Jannar 2020 sal-
31 ta’ Diċembru, 2021. F’dan ir-rigward, l-applikant ikun 
meħtieġ li jissottometti Dikjarazzjoni Finanzjarja tas-Saħħa 
ppreparata u ffirmata minn awditur jew accountant bil-
warrant li tikkonferma jekk l-impriża għandhiex titqies bħala 
impriża f’diffikultà jew le, f’konformità mad-definizzjonijiet 
u l-kundizzjonijiet applikabbli stipulati fir-Regolament 
Ġenerali ta’ Eżenzjoni ta’ Kategorija. 
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The eligible costs for investment in the purchase of 
zero-emission vehicles shall consist in the extra costs of 
purchasing the zero-emission vehicle. These costs shall be 
calculated as the difference between the investment costs 
of purchasing the zero-emission vehicle and the investment 
costs of purchasing a vehicle of the same category that 
complies with applicable Union standards already in force 
and would have been acquired without the aid.

The rules on cumulation of aid will be respected.

3. Manner of application and supporting documents

3.1. Applications submitted by persons residing in Malta 
or under the de minimis Regulations.

3.1.1. An application for a grant submitted by a person 
residing in Malta or by an undertaking established in Malta 
or a Voluntary Organisation or other entities in terms of the 
de minimis Regulations shall be made by submitting the 
relevant parts of the electronic application VEH 057A, in 
compliance with any conditions stipulated therein:

3.1.1.1. In the case of the purchase of a pedelec, or the 
purchase of a new electric vehicle from stock at the dealer or 
agent, following the purchase of the pedelec concerned or the 
registration of the electric vehicle concerned, the applicant shall 
fill in the part of the form for vehicles purchased from stock;

3.1.1.2. In the case of the purchase of a new electric 
vehicle not from stock:

3.1.1.2.1. Upon the confirmation of the order for the 
electric vehicle concerned, the applicant shall fill in the part 
of the form for the orders of new electric vehicles. If the 
applicant and vehicle are found to be eligible, the Authority 
shall book the grant on behalf of the applicant;

3.1.1.2.2. After the registration of the electric vehicle 
concerned, the applicant shall fill in the part of the application 
for the confirmation of booked grants. If the registered 
vehicle matches the details listed in the application mentioned 
in Section 3.1.1.2.1, the Authority shall proceed with the 
disbursement of the grant booked on behalf of the applicant.

3.1.2. The following documents shall be required to 
support the applications, as indicated in the individual 
Sections of the form, although the Authority may amend this 
list from time to time and publish the updated list on the 
website and on the application form.

L-ispejjeż eliġibbli għall-investiment fix-xiri ta’ vetturi 
b’emissjonijiet żero għandhom jikkonsistu fl-ispejjeż żejda 
tax-xiri tal-vettura b’emissjonijiet żero. Dawn l-ispejjeż 
għandhom jiġu kkalkulati bħala d-differenza bejn l-ispejjeż 
ta’ investiment għax-xiri tal-vettura b’emissjonijiet żero 
u l-ispejjeż ta’ investiment għax-xiri ta’ vettura tal-istess 
kategorija li tikkonforma mal-istandards applikabbli tal-
Unjoni diġà fis-seħħ u li kienet tkun akkwistata mingħajr 
l-għajnuna.

Ir-regoli dwar l-akkumulazzjoni tal-għajnuna se jiġu 
rispettati.

3. Kif għandha ssir l-applikazzjoni u dokumenti ta’ 
sostenn

3.1. Applikazzjonijiet sottomessi minn persuni residenti 
f’Malta jew fl-ambitu tar-Regolamenti de minimis.

 
3.1.1. Applikazzjoni għal għotja sottomessa minn persuna 

residenti f’Malta jew minn impriża stabbilita f’Malta jew 
Organizzazzjoni Volontarja jew entitajiet oħra skont ir-
Regolamenti de minimis għandha ssir bis-sottomissjoni tal-
partijiet relevanti tal-formola tal-applikazzjoni elettronika 
VEH 057A f’konformità ma’ kwalunkwe kundizzjoni 
stipulata fiha.

3.1.1.1. Fil-każ ta’ xiri ta’ pedelec, jew ta’ xiri ta’ vettura 
elettrika ġdida minn stokk għand in-negozjant jew l-aġent, 
wara x-xiri tal-pedelec ikkonċernat jew ir-reġistrazzjoni 
tal-vettura elettrika kkonċernata, l-applikant għandu jimla’ 
l-parti tal-formola għall-vetturi mixtrija mill-istokk;

3.1.1.2. Fil-każ ta’ xiri ta’ vettura elettrika ġdida mhux 
minn stokk:

3.1.1.2.1. Mal-konferma tal-ordni tal-vettura elettrika 
kkonċernata, l-applikant għandu jimla’ l-parti tal-formola 
għall-ordnijiet ta’ vetturi elettriċi ġodda. Jekk l-applikant 
u l-vettura jinstabu li huma eliġibbli, l-Awtorità għandha 
tibbukkja l-għotja f’isem l-applikant;

3.1.1.2.2. Wara r-reġistrazzjoni tal-vettura elettrika 
kkonċernata, l-applikant għandu jimla l-parti għall-konferma 
ta’ għotjiet ibbukkjati. Jekk il-vettura reġistrata taqbel mad-
dettalji elenkati fl-applikazzjoni msemmija fit-Taqsima 
3.1.1.2.1, l-Awtorità għandha tipproċedi bl-iżborż tal-għotja 
bbukkjata f’isem l-applikant.

3.1.2. Id-dokumenti li ġejjin għandhom ikunu meħtieġa 
biex isostnu l-applikazzjonijiet, kif indikat fit-Taqsimiet 
individwali tal-formola, għalkemm l-Awtorità tista’ temenda 
din il-lista minn żmien għal żmien u tippubblika l-lista 
aġġornata fuq il-websajt u fuq il-formola tal-applikazzjoni.
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Supporting Document Purchase 
of 
vehicles 
from 
stock

Order
of 
vehicles

Confirmation 
of booked 
grants

A copy of the relevant receipt 
of deposit, order or contract 
confirming the placing of an 
order for a new electric vehicle 
by the purchaser, and indicating 
the make, model of the ordered 
vehicle.

x  x

Evidence that the bank account 
indicated for payment is held, 
solely or jointly, by the applicant 
or by a spouse of the applicant.  

 x 

In the case of an application 
for the scrappage scheme, a 
certificate of destruction issued 
by an authorised treatment 
facility certifying that the vehicle 
concerned has been destroyed in 
the authorised treatment facility.

 x 

In the case of an application 
submit ted  by a  company, 
partnership or trust: 
i.	 A registration certificate;
ii.	 A certificate confirming 

the undertaking’s Ultimate 
B e n e f i c i a r y  O w n e r 
(UBO) issued by MBR or 
downloaded from MFSA’s 
website in the case of a 
trust, in the correct format 
as established by the MBR 
or MFSA as the case may be;

iii.	 State Aid Declaration form 
VEH 071. 

  x

In the case of an application 
submitted by a sole trader or any 
other type of undertaking:
i.	 A VAT certificate;
ii.	 State Aid Declaration form 

VEH 071.

  x

In the case of an application 
submit ted by a  voluntary 
organisation:
i.	 A registration certificate 

issued by the Malta Council 
for the Voluntary Sector, and

ii.	 If the organisation carries 
out an economic activity 
within the meaning of Article 
107 TFEU, the State Aid 
Declaration VEH 071.

  x

In the case of an application 
submitted by an entity:
i.	 A document confirming their 

identity as requested by the 
Authority on a case-by-case 
basis, and

ii.	 Any  o the r  suppo r t i ng 
document that the Authority 
may require on a case-by-
case basis.

  x

Dokument ta’ Sostenn Xiri 
ta’ 
Vetturi 
mill-
istokk

Ordni 
ta’ 
Vetturi

Konferma 
ta’ għotjiet 
ibbukkjati

Kopja tal-irċevuta rilevanti tad-
depożitu, ordni jew kuntratt li 
tikkonferma t-tqegħid ta ‘ordni 
għal vettura elettrika ġdida mix-
xerrej, u li tindika l-għamla, 
mudell tal-vettura ordnata.

x  x

Prova li l-kont bankarju indikat 
għall-ħlas huwa miżmum, biss jew 
flimkien, mill-applikant jew minn 
konjuġi tal-applikant.

 x 

Fil-każ ta’ applikazzjoni għall-
iskema ta’ skrappjar, ċertifikat 
ta’ qerda maħruġ minn faċilità 
ta’ trattament awtorizzata li 
jiċċertifika li l-vettura kkonċernata 
ġiet meqruda fil-faċilità ta’ 
trattament awtorizzata.

 x 

F i l - k a ż  t a ’ a p p l i k a z z j o n i 
sottomessa minn kumpanija, 
soċjetà bi sħubija jew trust: 
i.	 Ċertifikat ta› reġistrazzjoni;
ii.	 Ċertifikat li jikkonferma 

l - ‘Ult imate  Benef ic iary 
Owner’ (UBO) tal-impriża 
maħruġ  mi l l -MBR j ew 
imniżżel mill-websajt tal-
MFSA fil-każ ta’ trust, fil-
format korrett kif stabbilit 
mill-MBR jew mill-MFSA 
skont il-każ;

iii.	 Dikjarazzjoni ta’ Għajnuna 
mill-Istat formola VEH 071.

  x

Fil-każ ta’ applikazzjoni sottomessa 
minn negozjant  uniku jew 
kwalunkwe tip ieħor ta’ impriża:
i.	 Ċertifikat tal-VAT;
ii.	 Dikjarazzjoni ta’ Għajnuna 

mill-Istat formola VEH 071.

  x

F i l - k a ż  t a ’ a p p l i k a z z j o n i 
sottomessa minn organizzazzjoni 
volontarja:
i.	 Ċertifikat ta’ reġistrazzjoni 

maħruġ mill-Kunsill Malti 
għas-Settur tal-Volontarjat, u

ii.	 Jekk l-organizzazzjoni twettaq 
attività ekonomika fis-sens 
tal-Artikolu 107 TFUE, id-
Dikjarazzjoni tal-Għajnuna 
mill-Istat VEH 071.

  x

F i l - k a ż  t a ’ a p p l i k a z z j o n i 
sottomessa minn entità:
iii.	 Dokument li jikkonferma 

l-identità tagħhom kif mitlub 
mill-Awtorità fuq bażi ta’ każ 
b’każ, u

iv.	 Kull dokument ta’ sostenn 
ieħor li l-Awtorità tista’ teħtieġ 
fuq bażi ta’ każ b’każ.

  x
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3.2. Applications submitted under the General Block 
Exemption Regulation (GBER)

3.2.1. An application for a grant submitted by an 
undertaking established in Malta or a Voluntary Organisation 
that carries out an economic activity within the meaning of 
Article 107 TFEU, in terms of the General Block Exemption 
Regulation, shall be made by the purchaser by submitting 
the following sections of application form VEH057B in 
compliance with any conditions stipulated therein:

3.2.1.1. Section A prior to committing for the purchase 
of the new electric vehicle, informing the Authority of the 
intention to apply under the GBER State Aid Regulation;

3.2.1.2. Section B upon confirmation of the order for 
the purchase of the new electric vehicle concerned. If the 
applicant and vehicle are found to be eligible, the Authority 
shall book the grant on behalf of the applicant;

3.2.1.3. Section C upon the registration of the new 
electric vehicle concerned.  If the registered vehicle matches 
the details listed in Section B, the Authority shall proceed 
with the disbursement of the grant booked on behalf of the 
applicant.

If the vehicle concerned is in stock at the dealer or agent 
at the time of order, Sections B and C shall be submitted 
together.

3.2.2. Applications shall be accompanied by the following 
documents, unless otherwise specified in the application 
form, although the Authority may amend this list from time 
to time and publish the updated list on the website and on the 
application form:

Supporting Document VEH 057B
Section A

VEH 057B
Section B

VEH 057B
Section C

The quantity, model, make, EU 
Category and selling price of 
the vehicles that the applicant 
intends to purchase and include 
in the application for a grant 
under the GBER State Aid 
Regulation.

 x x

A copy of the relevant receipt 
of deposit, order or contract 
confirming the placing of an 
order for a new electric vehicle 
by the purchaser.

x  x

In the case of an application 
for the scrappage scheme, a 
certificate of destruction issued 
by an authorised treatment 
facility certifying that the 
vehicle concerned has been 
destroyed in the authorised 
treatment facility.

x x 

3.2. Applikazzjoni fl-ambitu tar-Regolament Ġenerali ta’ 
Eżenzjoni ta’ Kategorija

 
3.2.1. Applikazzjoni għal għotja sottomessa minn impriża 

stabbilita f’Malta jew Organizzazzjoni Volontarja li tkun 
twettaq attività ekonomika fis-sens tal-Artikolu 107 TFUE, 
skont ir-Regolament Ġenerali ta’ Eżenzjoni ta’ Kategorija 
għandha ssir mix-xerrej billi jissottometti it-Taqsimiet 
li ġejjin tal-formola tal-applikazzjoni VEH 057B skont 
kwalunkwe kundizzjoni stipulata fiha:

3.2.1.1. Taqsima A qabel ma jsir l-impenn għax-xiri tal-
vettura elettrika ġdida, sabiex l-Awtorità tkun infurmata 
bl-intenzjoni ta’ applikazzjoni skont ir-Regolament tal-
Għajnuna mill-Istat tal-GBER;

3.2.1.2. Taqsima B mal-konferma tal-ordni għax-xiri 
tal-vettura elettrika ġdida kkonċernata. Jekk l-applikant 
u l-vettura jinstabu li huma eliġibbli, l-Awtorità għandha 
tibbukkja l-għotja f’isem l-applikant;

3.2.1.3. Taqsima Ċ mar-reġistrazzjoni tal-vettura elettrika 
ġdida kkonċernata. Jekk il-vettura reġistrata taqbel mad-
dettalji elenkati fit-Taqsima B, l-Awtorità għandha tipproċedi 
bl-iżborż tal-għotja bbukkjata f’isem l-applikant.

Jekk il-vettura kkonċernata tkun fl-istokk man-negozjant 
jew l-aġent fil-ħin tal-ordni, it-Taqsimiet B u Ċ għandhom 
jiġu sottomessi flimkien.

3.2.2. L-applikazzjonijiet għandhom ikunu akkumpanjati 
mid-dokumenti li ġejjin, sakemm ma jkunx speċifikat mod 
ieħor fil-formola tal-applikazzjoni, għalkemm l-Awtorità tista’ 
temenda din il-lista minn żmien għal żmien u tippubblika l-lista 
aġġornata fuq il-websajt u fuq il-formola tal-applikazzjoni.

Dokument ta’ Sostenn VEH 057B
Sezzjoni A

VEH 057B
Sezzjoni B

VEH 057B
Sezzjoni C

Il-kwantità, il-mudell, il-marka, 
il-kategorija tal-UE u l-prezz 
tal-bejgħ tal-vetturi li l-applikant 
bi ħsiebu jixtri u jinkludi fl-
applikazzjoni għal għotja taħt 
ir-Regolament tal-GBER dwar 
l-Għajnuna mill-Istat.

 x x

Kopja tal-irċevuta rilevanti tad-
depożitu, ordni jew kuntratt li 
tikkonferma t-tqegħid ta’ ordni 
għal vettura elettrika ġdida 
mix-xerrej.

x  x

Fil-każ ta’ applikazzjoni għall-
iskema ta’ skrappjar, ċertifikat 
ta’ qerda maħruġ minn faċilità 
ta’ trattament awtorizzata 
l i  j iċċert if ika l i  l -vettura 
kkonċernata ġiet meqruda 
f i l - faċi l i tà  ta’ t ra t tament 
awtorizzata.

x x 
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If applicant is a company or 
partnership:
i.	 A registration certificate;
ii.	 A certificate confirming 

the undertaking’s Ultimate 
B e n e f i c i a r y  O w n e r 
(UBO) issued by MBR or 
downloaded from MFSA’s 
website in the case of a 
trust, in the correct format 
as established by the MBR 
or MFSA as the case may be;

  X

If applicant is a sole trader or 
any other type of undertaking 
bu t  no t  a  company  or  a 
partnership:
i.	 A VAT Certificate.

  x

Evidence that the bank account 
indicated for payment is held, 
solely or jointly, by the applicant 
or by a spouse of the applicant.  

x x 

T h e  F i n a n c i a l  S t r e n g t h 
Declaration VEH074.

  * x

* If 3 months pass from Submission of Section A

3.3. The Ultimate Beneficiary Owner (UBO) of the 
purchaser of the vehicle shall be considered as the ultimate 
applicant in terms of this scheme. 

3.4. Electronic applications under this scheme, where 
applicable, together with all the relevant documents, 
shall be submitted through the e-form accessible from the 
information page about this scheme in the Land Transport 
section of Transport Malta’s website;

3.5. Paper applications under this scheme, together 
with all the relevant documents, shall be submitted by the 
applicant during working days between 07:30 and 13:00 or 
mailed to Transport Malta’s Driver and Vehicle Licensing 
Unit (DVLU) at:

a) Level 1, A3 Towers, Arcade Street, Paola PLA1212;

b) Malta Transport Centre, Pantar Road, Ħal Lija 
LJA2021; or

c) Licensing and Testing Services Gozo Directorate, St. 
Francis Square, Victoria, Gozo.

3.6. A licensed dealer/interim dealer or car agent 
purchasing any of these vehicles for showroom and sales 
purposes has the option to apply for the grant himself but 
on re-selling such vehicle, the buyer cannot re-apply for the 
grant, including for a used vehicle grant.

Jekk l-applikant huwa kumpanija 
jew soċjetà fi sħubija jew trust:
i.	 Ċertifikat ta› reġistrazzjoni;
ii.	 Ċertifikat li jikkonferma 

l-Ultimate Beneficiary 
Owner (UBO) tal-impriża 
maħruġ mill-MBR jew 
imniżżel mill-websajt tal-
MFSA fil-każ ta’ trust, fil-
format korrett kif stabbilit 
mill-MBR jew mill-MFSA 
skont il-każ;

  x

Jekk l-applikant huwa negozjant 
uniku jew kwalunkwe tip ieħor 
ta’ impriża ħlief kumpannija jew 
soċjetà fi sħubija:
i.	 Ċertifikat tal-VAT;

  x

Prova li l-kont bankarju indikat 
għall-ħlas huwa miżmum, biss 
jew flimkien, mill-applikant jew 
minn konjuġi tal-applikant.

x x 

Id-Dikjarazzjoni tas-Saħħa 
Finanzjarja VEH074.

 * x

* Fil-każ ta’ applikazzjonijiet li jaslu iktar minn 3 xhur wara 
l-preżentazzjoni tas-sezzjoni A

3.3. Is-Sid Benefiċjarju Aħħari (UBO) tax-xerrej tal-
vettura għandu jitqies bħala l-applikant aħħari skont din 
l-iskema.

3.4. L-applikazzjonijiet b’mod elettroniku taħt din l-iskema, 
fejn ikun applikabbli, flimkien mad-dokumenti rilevanti kollha, 
għandhom jiġu sottomessi permezz tal-e-form aċċessibbli 
mill-paġna tal-informazzjoni dwar din l-iskema fit-taqsima tat-
Trasport fuq l-Art tas-sit elettroniku ta’ Transport Malta;

3.5. L-applikazzjonijiet bil-karta taħt din l-iskema, flimkien 
mad-dokumenti rilevanti kollha, għandhom jiġu sottomessi 
mill-applikant matul il-ġranet tax-xogħol bejn is-07:30 u s-13:00 
jew mibgħuta bil-posta lid-Dipartiment dwar il-Liċenzjar ta’ 
Sewwieqa  Vetturi (DVLU) ta’ Transport Malta fuq:

a) L-ewwel Livell, A3 Towers, Triq l-Arkata, Raħal Ġdid 
PLA1212;

b) Malta Transport Centre, Triq il-Pantar, Ħal Lija 
LJA2021; jew

c) Direttorat tal-Liċenzji u Testijiet, Pjazza San Franġisk, 
Ir-Rabat, Għawdex.

3.6. Negozjant liċenzjat/negozjant interim jew aġent tal-
karozzi li jixtri xi waħda minn dawn il-vetturi għal skopijiet ta’ 
showroom u bejgħ għandu l-għażla li japplika għall-għotja iżda 
meta jerġa’ jbigħ dik il-vettura, ix-xerrej ma jkunx jista’ jerġa’ 
japplika għall-għotja, inkluża għal għotja tal-vettura użata.
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4. Eligibility

4.1. To be eligible, applicants shall conform with Section 
2 and apply in compliance with the requirements stipulated 
in Section 3.

4.2. To qualify for the grants, the Category L, M1 or N1 
Vehicle being registered or pedelec being purchased shall:

a) be new;

b) have been registered in Malta after the 1st of January, 
2025; and

c) be licensed to circulate in Malta’s public road network.

Provided that new electric vehicles registered after the 
1st of January 2025 which were ordered not later than the 
28th of October 2024 and are included in the list or lists 
submitted to the Authority by the seller shall be eligible for a 
grant under the incentive scheme for New Electric Vehicles 
applicable for 2024;

Provided further that new electric vehicles which were 
registered on or after the 1st of January 2022 and before the 
1st of January 2025 for which a grant under a scheme for 
New Electric Vehicles was never issued, shall be eligible 
for a grant under the incentive scheme for New Electric 
Vehicles applicable for 2024. This shall not apply for 
applications submitted by undertakings under the General 
Block Exemption Regulation.

4.3. To qualify for the scrappage scheme, the motor 
vehicle to be de-registered shall:

a) be at least ten (10) years old on the date of application, 
with the age of the vehicle being determined as the calendar 
year on the date of application less the year of manufacture 
as certified on the vehicle’s registration certificate;

b) be licensed or garaged with Transport Malta in the 
name of the applicant before it is destroyed and at least on 
the date of registration of the new electric vehicle for which 
the related grant is being requested, as shown on the vehicle’s 
registration certificate or as confirmed by Transport Malta;

c) once de-registered, be destroyed in accordance with 
the provisions of Part VIII of the Registration and Licensing 

4. Eliġibilità

4.1. Biex ikunu eliġibbli, applikanti għandhom 
jikkonformaw mat-Taqsima 2 u japplikaw f’konformità 
mar-rekwiżiti stipulati fit-Taqsima 3.

4.2. Biex tikkwalifika għall-għotjiet, il-vettura tal-
Kategorija L, M1 jew N1 jew pedelec li tkun qed tiġi 
rreġistrata għandha:

a) tkun ġdida;

b) tkun ġiet irreġistrata f’Malta wara l-1 ta’ Jannar, 2025; 
u

c) tkun illiċenzjata biex tiċċirkola fin-network ta’ toroq 
pubbliċi ta’ Malta.

Iżda vetturi elettriċi ġodda li jkunu rreġistrati f’Malta wara 
l-1 ta’ Jannar 2025 li ġew ordnati mhux aktar tard mit-28 ta’ 
Ottubru 2024 u kienu inklużi fil-lista jew listi ppreżentata lil-
Awtorità mill-bejjiegħ għadhom ikunu eliġibbli għall-għotja 
skont l-iskema ta’ inċentivi għal Vetturi Elettriċi Ġodda 
applikabbli fl-2024;

Iżda wkoll vetturi elettriċi ġodda li kienu rreġistrati fil 
jew wara l-1 ta’ Jannar 2022 u qabel l-1 ta’ Jannar 2025 u li 
ma tkun qatt inħarġet fuqhom għotja taħt skema għal Vetturi 
Elettriċi Ġodda għandhom ikunu eliġibbli għal għotja taħt 
l-iskema ta’ inċentivi għal Vetturi Elettriċi Ġodda applikabbli 
fl-2024. Dan m’għandux japplika għal applikazzjonijiet 
sottomessi minn impriżi taħt ir-Regolament Ġenerali ta’ 
Eżenzjoni ta’ Kategorija.

4.3. Biex tikkwalifika għall-iskema tal-iskrappjar, il-
vettura bil-mutur li titneħħa mir-reġistrazzjoni għandha:

a) Ikollha mill-inqas għaxar (10) snin fid-data tal-
applikazzjoni, l-età tal-vettura tiġi ddeterminata bħala s-sena 
kalendarja fid-data tal-applikazzjoni nieqes is-sena tal-
manifattura kif iċċertifikat fuq iċ-ċertifikat tar-reġistrazzjoni 
tal-vettura;

b) tkun liċenzjata jew ggaraxxjata ma’ Transport Malta 
f’isem l-applikant qabel ma tinqered u mill-inqas fid-data 
tar-reġistrazzjoni tal-vettura elettrika ġdida li għaliha tkun 
qed tintalab l-għotja relatata, kif muri fuq iċ-ċertifikat ta’ 
reġistrazzjoni tal-vettura jew kif ikkonfermat minn Transport 
Malta;

c) ladarba titneħħa mir-reġistrazzjoni, tiġi meqruda 
skont id-dispożizzjonijiet tat-Taqsima VIII tar-Regolamenti 
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of Motor Vehicles Regulations (SL368.02). Certificate of 
Destruction shall be provided.  

d) Deregistered vehicles which had benefitted from 
the provisions of S.L.65.24 shall not be eligible for this 
scrappage scheme.

5. Payment of Grant

5.1. Where an applicant qualifies for the grant, the grant 
shall be paid directly to the bank account indicated by the 
applicant in the appropriate application form. 

5.2. The grant given to the purchaser shall not be assessed 
as income for income tax purposes.

5.3. Undertakings, voluntary organisations that carry out 
an economic activity and entities that are subject to State 
Aid Regulations applying for the grant can still benefit from 
incentives in place with respect to the purchase of new 
electric vehicles and pedelecs for tax purposes.

5.4. A vehicle is only eligible for one grant, and if the 
original owner (the beneficiary) sells the vehicle on the used 
market after the period referred to in Section 7 elapses, the 
new owner of the same vehicle will not be entitled to apply 
for any grant related to that vehicle, in the case such a grant 
would still be available.

6. Validity of application

6.1. An application shall not be deemed to have been 
submitted by the applicant unless it is completed in full 
and is accompanied by all the relevant documents. If the 
application is not completed correctly and the relevant 
documents are not included, the claim for the grant shall not 
be processed unless the missing information is provided. 

6.2. The Authority shall not be held responsible for any 
loss of grants or opportunities resulting from the submission 
of an incomplete or incorrect application. 

7. Refunding of grant

7.1. Any new Category L, M1 or N1 electric vehicle or 
pedelec purchased by the applicant under this grant shall 
remain registered in the applicant’s name for a period of at 
least thirty-six (36) months from the date of first registration. 

dwar ir-Reġistrazzjoni u l-Liċenzjar ta’ Vetturi bil-
Mutur (LS368.02). Għandu jiġi pprovdut iċ-ċertifikat ta’ 
distruzzjoni.

d) Vetturi mneħħija mir-reġistrazzjoni li jkunu bbenefikaw 
mid-dispożizzjonijiet tal-L.S.65.24 ma jkunux eliġibbli għal 
din l-iskema tal-iskrappjar.

5. Ħlas tal-Għotja

5.1. Meta applikant jikkwalifika għall-għotja, l-għotja 
għandha titħallas direttament lill-applikant.

5.2. L-għotja mogħtija lix-xerrej ma għandhiex tiġi 
assessjata bħala dħul għall-finijiet tat-taxxa fuq id-dħul.

5.3. Impriżi u organizzazzjonijiet volontarji li jwettqu 
attività ekonomika li japplikaw għall-għotja xorta jistgħu 
jibbenefikaw minn inċentivi fis-seħħ fir-rigward tax-xiri ta’ 
vetturi elettriċi u pedelecs ġodda għal skopijiet ta’ taxxa.

5.4. Vettura hija eliġibbli għal għotja waħda biss, u jekk 
is-sid oriġinali (il-benefiċjarju) ibigħ il-vettura fis-suq tal-
vetturi użati wara li jgħaddi l-perjodu msemmi fit-Taqsima 
7, is-sid il-ġdid tal-istess vettura jew pedelec ma jkunx 
intitolat li japplika għal xi għotja relatata ma’ dik il-vettura, 
fil-każ li dik l-għotja tkun għadha disponibbli.

6. Validità tal-applikazzjoni

6.1. Applikazzjoni m’għandhiex titqies li ġiet sottomessa 
mill-applikant sakemm ma tkunx mimlija b’mod sħiħ u 
tkun akkumpanjata mid-dokumenti rilevanti kollha. Jekk 
l-applikazzjoni ma timteliex b’mod korrett u d-dokumenti 
rilevanti mhumiex inklużi, it-talba għall-għotja m’għandhiex 
tiġi pproċessata sakemm ma tingħatax l-informazzjoni 
nieqsa. 

6.2. L-Awtorità m’għandhiex tinżamm responsabbli għal 
xi telf ta’ għotjiet jew opportunitajiet li jirriżultaw mis-
sottomissjoni ta’ applikazzjoni mhux kompluta jew mhux 
korretta.

7. Rifużjoni tal-għotja

7.1. Kwalunkwe vettura elettrika jew pedelec tal-
Kategorija L, M jew N ġdida mixtrija mill-applikant taħt 
din l-għotja għandha tibqa’ reġistrata f’isem l-applikant għal 
perjodu ta’ mill-inqas sitta u tletin (36) xahar mid-data tal-
ewwel reġistrazzjoni.
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7.2. If the registered owner of a new electric vehicle or 
pedelec on which a grant has been issued under this scheme 
transfers the said vehicle before the expiry of the above-
mentioned period, then that person shall refund the grant 
received from Transport Malta. 

7.3. The refund mentioned in 7.2. above shall not be 
required in the following circumstances:

7.3.1. When the transfer mentioned therein is a transfer 
causa mortis to an heir or to a third party or transfer inter 
vivos in favour of spouses, ascendants, and direct collaterals. 

7.3.2. When the transfer involves an electric vehicle 
purchased under this grant which is declared to be 
unrepairable following an accident or for any other reason 
and is replaced by a new electric vehicle, in which case the 
conditions related to this grant shall be transferred to the 
electric vehicle replacing the original one. The three years 
restriction shall apply from the date of registration of the 
original new electric vehicle.

7.3.3. When the transfer involves an electric vehicle 
purchased under this grant which is returned to the original 
agent or dealer for any reason, and where the agent or 
dealer accepts to replace the said electric vehicle with a new 
electric vehicle, in which case the conditions related to this 
grant shall be transferred to the electric vehicle replacing the 
original one. The three years restriction shall apply from the 
date of registration of the original new electric vehicle.

7.3.3.1. If the returned electric vehicle mentioned in the 
previous paragraph is repaired and sold again by the same 
agent or dealer, the purchaser of that vehicle shall be entitled 
for the financial incentives for the purchase of used electric 
vehicles if the scheme is available at time of transfer.

7.3.4. When an undertaking is struck off from within a 
single undertaking and the vehicle is transferred to another 
undertaking within the same single undertaking, from one 
undertaking to another having one common director or 
transferred from an undertaking to the name of one of the 
directors.

7.4. When an electric vehicle purchased under this grant 
is returned to the original agent or dealer for any reason, and 
the agent or dealer does not replace it with a new electric 
vehicle but refunds the applicant with all or part of the price 
paid for the new electric vehicle, or replaces it with a vehicle 

7.2. Jekk is-sid reġistrat ta’ vettura elettrika jew pedelec 
ġdida li fuqha tkun inħarġet għotja taħt din l-iskema 
jittrasferixxi l-imsemmija vettura qabel ma jiskadi l-perjodu 
msemmi hawn fuq, allura dik il-persuna għandha tirrifondi 
l-għotja li tkun irċeviet mingħand Transport Malta.

7.3. Ir-rifużjoni msemmija f’7.2. hawn fuq m’għandhiex 
tkun meħtieġa fiċ-ċirkostanzi li ġejjin:

7.3.1. Meta t-trasferiment imsemmi hemmhekk ikun 
trasferiment causa mortis lil werriet jew lil terz jew 
trasferiment inter vivos favur il-miżżewġin, axxendenti, u 
kollaterali diretti.

7.3.2. Meta t-trasferiment jinvolvi vettura elettrika mixtrija 
taħt din l-għotja li tiġi ddikjarata li ma tistax tissewwa wara 
inċident jew għal xi raġuni oħra u tiġi sostitwita b’vettura 
elettrika ġdida, f’liema każ il-kundizzjonijiet relatati ma’ 
din l-għotja għandhom jiġu trasferiti għall-vettura elettrika li 
tieħu post dik oriġinali. Ir-restrizzjoni ta’ tliet snin għandha 
tapplika mid-data tar-reġistrazzjoni tal-vettura elettrika 
ġdida oriġinali.

7.3.3. Meta t-trasferiment jinvolvi vettura elettrika 
mixtrija taħt din l-għotja li tiġi rritornata lill-aġent jew 
negozjant oriġinali għal kwalunkwe raġuni, u fejn l-aġent 
jew negozjant jaċċetta li jibdel l-imsemmija vettura elettrika 
b’vettura elettrika ġdida, f’liema każ il-kundizzjonijiet 
relatati ma’ din l-għotja għandhom jiġu trasferiti għall-
vettura elettrika li tieħu post dik oriġinali. Ir-restrizzjoni ta’ 
tliet snin għandha tapplika mid-data tar-reġistrazzjoni tal-
vettura elettrika ġdida oriġinali.

7.3.3.1. Jekk il-vettura elettrika rritornata msemmija fil-
paragrafu preċedenti tiġi msewwija u mibjugħa mill-ġdid 
mill-istess aġent jew negozjant, ix-xerrej ta’ dik il-vettura 
għandu jkun intitolat għall-inċentivi finanzjarji għax-xiri 
ta’ vetturi elettriċi użati jekk l-iskema tkun disponibbli fiż-
żmien tat-trasferiment.

7.3.4.  Meta impriża titneħħa minn ġewwa impriża waħda 
u l-vettura tiġi trasferita lil impriża oħra fi ħdan l-istess 
impriża waħda, minn impriża għal oħra li jkollha direttur 
wieħed jew trasferita minn impriża għal wieħed mid-diretturi 
f’ismu.

7.4. Meta vettura elettrika mixtrija taħt din l-għotja tiġi 
rritornata lill-aġent jew negozjant oriġinali għal kwalunkwe 
raġuni, u l-aġent jew negozjant ma jibdilhiex b’vettura 
elettrika ġdida iżda jirrifondi lill-applikant bil-prezz kollu 
jew parzjali mħallas għall-vettura elettrika ġdida, jew 
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equipped with an internal combustion engine, the applicant 
shall refund part of the grant received for the new electric 
vehicle depending on the period elapsed from the purchase 
of the vehicle and its return to the agent, as listed below:

a) Less than 12 months: 75%;

b) More than 12 months but less than 24 months: 50%;

c) More than 24 months but less than 36 months: 25%.

7.4.1. If the returned electric vehicle mentioned in the 
previous paragraph is repaired and sold again by the same 
agent or dealer, the purchaser of that vehicle shall be entitled 
for the financial incentives for the purchase of used electric 
vehicles if the scheme is available at time of transfer.

7.5. The time frame mentioned in 7.1 does not apply for 
licensed car importers and agents using the bought vehicles 
for demonstration purposes. In such cases, the importers 
may re-sell such vehicles without refunding back the grant 
availed of under this scheme even if the sale occurs within 
the 36 months period after registration. In such cases, the 
buyers of the vehicles concerned will not be eligible for any 
grant and the seller should ensure that this is factored in the 
sale price of the vehicle.

8. Duration of scheme

8.1. Applications under this scheme shall be accepted 
until the 31st of December 2025 or until the exhaustion of 
allocated funds, unless modified or terminated beforehand 
by a Notice in the Government Gazette. Notwithstanding, 
Government may terminate or extend the scheme at any time 
by giving prior notice.

8.2. Applications received within the deadline stipulated 
in 8.1 may be processed, approved, and paid out until 31st 
December 2026.

8.3. The scheme may be renewed as deemed necessary by 
the Minister by a Notice in the Government Gazette. 

9. Amendments to the scheme

9.1. The Minister responsible for Transport, Infrastructure 
and Public Works shall have the right to make any 

jibdilha ma’ vettura mgħammra b’magna ta’ kombustjoni 
interna, l-applikant għandu jirrifondi parti mill-għotja 
riċevuta għall-vettura elettrika ġdida skont il-perjodu li 
għadda mix-xiri tal-vettura u r-ritorn tagħha lill-aġent, kif 
elenkat hawn taħt:

a) Inqas minn 12-il xahar: 75%;

b) Aktar minn 12-il xahar iżda inqas minn 24 xahar: 
50%;

c) Aktar minn 24 xahar iżda inqas minn 36 xahar: 25%.

7.4.1.  Jekk il-vettura elettrika rritornata msemmija fil-
paragrafu preċedenti tiġi msewwija u mibjugħa mill-ġdid 
mill-istess aġent jew negozjant, ix-xerrej ta’ dik il-vettura 
għandu jkun intitolat għall-inċentivi finanzjarji għax-xiri 
ta’ vetturi elettriċi użati jekk l-iskema tkun disponibbli fiż-
żmien tat-trasferiment.

7.5. Il-perjodu ta’ żmien imsemmi f’7.1 ma japplikax 
għal importaturi u aġenti tal-karozzi liċenzjati li jużaw il-
vetturi mixtrija għal skopijiet ta’ dimostrazzjoni. F’dawn il-
każijiet, l-importaturi jistgħu jerġgħu jbigħu dawn il-vetturi 
mingħajr ma jirrifondu lura l-għotja li ngħataw taħt din 
l-iskema anki jekk il-bejgħ iseħħ fil-perjodu ta’ 36 xahar 
wara r-reġistrazzjoni. F’każijiet bħal dawn, ix-xerrejja tal-
vetturi kkonċernati ma jkunux eliġibbli għal xi għotja u 
l-bejjiegħ għandu jiżgura li dan jiġi kkunsidrat fil-prezz tal-
bejgħ tal-vettura.

8. Tul tal-iskema

8.1. Applikazzjonijiet taħt din l-iskema għandhom  jiġu 
aċċettati sal-31 ta’ Diċembru 2025 jew sal-eżawriment tal-
fondi bbaġitjati, sakemm ma tiġix modifikata jew mitmuma 
minn qabel b’Avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. Minkejja dan, 
il-Gvern jista’ jtemm jew jestendi l-iskema fi kwalunkwe 
ħin billi jagħti avviż minn qabel.

8.2. L-applikazzjonijiet li jaslu fi żmien l-iskadenza 
stipulata f’8.1 jistgħu jiġu pproċessati, approvati u mħallsa 
sal-31 ta’ Diċembru 2026.

8.3. L-iskema tista’ tiġġedded kif jidhirlu li jkun meħtieġ 
mill-Ministru permezz ta’ Avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

9. Emendi għall-iskema

9.1. Il-Ministru responsabbli għat-Trasport, Infrastruttura 
u Xogħlijiet Pubbliċi għandu jkollu d-dritt li jagħmel xi 
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amendments to this scheme by a Notice in the Government 
Gazette.

10. Fraudulent claims

10.1. Where a fraudulent claim arises, the Minister for 
Transport, Infrastructure and Public Works shall report the 
matter to the Police for criminal procedures to be instituted.  
In the event of an incorrect payment of a claim, the Minister 
responsible for Transport reserves the right to recover funds 
paid in error. This also applies to undertakings and voluntary 
organisations that carry out an economic activity, especially 
with respect to State Aid regulations. Applicants are to make 
sure that the information provided is correct.

10.2. Transport Malta reserves the right to carry out 
any necessary checks and actions based on the information 
provided in respect of the Ultimate Beneficiary Owner 
(UBO) to confirm compliance with all relevant regulations.

11. Requests for revision of Authority’s decisions

11.1. Where an applicant is informed that an application 
for a grant is refused or does not agree with the grant amount 
assigned for a given application, the applicant shall have 
the right to request a revision of the Authority’s decision 
concerning the application concerned.

11.2. To exercise such right, the applicant shall present 
a request within 30 days from receipt of the Authority’s 
decision, whether this is received via letter or email. Such 
request shall be sent, by mail or by email to the office of the 
Chief Executive Officer of the Authority, or to another office 
as delegates by the Chief Executive Officer and shall include 
an explanation of why the applicant does not agree with the 
Authority’s decision, along with any applicable supporting 
documents.

11.3. The Chief Executive Officer of the Authority shall 
appoint an internal board composed of at least three (3) 
persons who are not involved in the processing of the grant 
applications. This board shall review the applicant’s request, 
the original decision of the Authority, the original application 
and any other relevant documents and information and shall 
decide whether the Authority’s decision shall be withheld or 
changed. The board shall present its decisions to the Chief 
Executive Officer, or to the office delegated by the Chief 
Executive Officer, who shall then communicate the final 
decision to the applicant.

25th February, 2025

emendi għal din l-iskema permezz ta’ Avviż fil-Gazzetta 
tal-Gvern.

10. Talbiet b’qerq

10.1. Meta tinqala’ talba frawdolenti, il-Ministru għat-
Trasport, Infrastruttura u Xogħlijiet Pubbliċi għandu jirrapporta 
l-kwistjoni lill-Pulizija biex jinbdew proċeduri kriminali. F’każ 
ta’ ħlas ħażin ta’ talba, il-Ministru responsabbli għat-Trasport 
jirriżerva d-dritt li jirkupra fondi mħallsa bi żball. Dan japplika 
wkoll għal impriżi u organizzazzjonijiet volontarji li jwettqu 
attività ekonomika, speċjalment fir-rigward tad-dikjarazzjonijiet 
tal-Għajnuna mill-Istat. L-applikanti għandhom jiżguraw li 
l-informazzjoni pprovduta hija korretta.

10.2. Transport Malta tirriserva d-dritt li tagħmel il-
kontrolli u tieħu l-azzjonijiet kollha meħtieġa bbażati fuq 
l-informazzjoni pprovduta fir-rigward tas-Sid Benefiċjarju 
Aħħari (UBO) sabiex tikkonferma l-konformità mar-
regolamenti kollha relevanti.

11. Talbiet għal reviżjoni tad-deċiżjonijiet tal-Awtorità

11.1. Fejn applikant jiġi infurmat li applikazzjoni għal 
għotja ġiet irrifjutata jew ma jaqbilx mal-ammont tal-għotja 
assenjata għal applikazzjoni partikolari, l-applikant għandu 
jkollu d-dritt li jitlob reviżjoni tad-deċiżjoni tal-Awtorità 
dwar l-applikazzjoni kkonċernata.

11.2. Biex jeżerċita tali dritt, l-applikant għandu 
jippreżenta talba fi żmien 30 jum minn meta jirċievi 
d-deċiżjoni tal-Awtorità, kemm jekk din tasal permezz 
ta’ ittra jew ta’ email. Talba bħal din għandha tintbagħat, 
bil-posta jew bl-email lill-uffiċċju tal-Kap Eżekuttiv tal-
Awtorità, jew lil uffiċċju ieħor skont kif delegat mill-
Kap Eżekuttiv, u għandha tinkludi spjegazzjoni għaliex 
l-applikant ma jaqbilx mad-deċiżjoni tal-Awtorità, flimkien 
ma’ kwalunkwe dokument ta’ sostenn applikabbli.

11.3. Il-Kap Eżekuttiv tal-Awtorità għandu jaħtar bord 
intern magħmul minn tal-anqas tliet (3) persuni li mhumiex 
involuti fl-ipproċessar tal-applikazzjonijiet għall-għotja. Dan 
il-bord għandu jirrevedi t-talba tal-applikant, id-deċiżjoni 
oriġinali tal-Awtorità, l-applikazzjoni oriġinali u kwalunkwe 
dokument u informazzjoni rilevanti oħra u għandu 
jiddeċiedi jekk id-deċiżjoni tal-Awtorità għandhiex tinżamm 
jew tinbidel. Il-bord għandu jippreżenta d-deċiżjonijiet 
tiegħu lill-Kap Eżekuttiv, jew lil uffiċċju delegat mill-Kap 
Eżekuttiv, li mbagħad għandu jikkomunika d-deċiżjoni finali 
lill-applikant.
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Nru. 322

ATT DWAR IR-REĠISTRAZZJONI
TA’ ARTIJIET

(KAP. 296)

Avviż li hemm il-Ħsieb li Titoli ta’ Art Jiġu 
Rreġistrati

B’DAN qed navża li jien irċevejt l-applikazzjonijiet li 
ġejjin għar-reġistrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn taħt 
minn:

No. 322

LAND REGISTRATION
ACT

(CAP. 296)

Notice of Intention to Register
Titles to Land

NOTICE is hereby given that I have received the 
following applications to register titles to land described 
below from:

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant      	 Identifikazzjoni
Locality                	 Property	 Applicant          	 Identification

Birkirkara Dirett Dominju Perpetwu porzjon art 
magħrufa ‘Tal-Għerija sive Ta’ Paris’ 
fi Triq Casolani kantuniera ma’ Triq 
il-Ġirasol tal-kejl ta’ 310m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA679/2025

Birkirkara Perpetual Direct Dominium portion 
of land known as ‘Tal-Għerija sive 
Ta’ Paris’ in Triq Cosolani corner 
with Triq il-Ġirasol covering an area 
of 310s.m. 

Government of Malta 

Birkirkara Korrezzjoni ta’ proprjetà 14006918 
tal-pjanti rilevanti

Camilleri Franco et LRA704/2025

Birkirkara Correction of property 14006918 of 
relevant plans 

Camilleri Franco et 

Birkirkara Appartament Nru 4 u Garaxx Nru 
8, ‘Bellagio Court’, Triq San Ġiljan, 
u trasferiment parzjali proprjetà 
14006980

Debono Maggi Joseph Matthew et LRA748/2025

Birkirkara Apartment No. 4 and Garage 
No. 8, ‘Bellagio Court’, Triq San 
Ġiljan, and part transfer of property 
14006980 

Debono Maggi Joseph Matthew et 

Birkirkara Utile Dominju Perpetwu Art 
magħrufa ‘Tal-Għerruja’ sive 
‘Ta’ Paris’ tal-kejl ta’ 108m.k.u 
trasferiment ta’ proprjetà 14007598  

Debono John et LRA771/2025

Birkirkara Perpetual Utile Dominium Land 
known as ‘Tal-Għerruja’ sive ‘Ta’ 
Paris’ covering an area of 108s.m. 
and transfer of property 14007598

Debono John et 

Birkirkara 1/12 sehem indiviż Fond 71, 
‘Katrina’ Triq Ganu 

Cremona Marlene et LRA815/2025

Birkirkara 1/12 undivided share of Premises No. 
71, ‘Katrina’, Triq Ganu 

Cremona Marlene et 

Birżebbuġa Dirett Dominju Temporanju 
magħrufa Dawret il-Qalb ta’ Ġesù 
tal-kejl ta’ 75m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA683/2025
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Lokalità	 Proprjetà	 Applikant      	 Identifikazzjoni
Locality                	 Property	 Applicant          	 Identification

Birżebbuġa Temporary Direct Dominium known 
as Dawret il-Qalb ta’ Ġesù covering 
an area of 75s.m. 

Government of Malta 

Birżebbuġa Dirett Dominju Perpetwu porzjon 
art magħrufa ‘Tal-Papa’ fi Triq San 
Filippu, tal-kejl ta’ 313m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA700/2025

Birżebbuġa Perpetual Direct Dominium portion 
of land known as ‘Tal-Papa’ in Triq 
San Filippu, covering an area of 
313s.m. 

Government of Malta 

Birżebbuġa Appartament Nru 3 Blokk 141,  
garaxx Nru 2 u 1/3 indiviż ta’ Store 
Room, Triq Żurrieq 

Bonnici Mark LRA717/2025

Birżebbuġa Apartment No. 3 Block 141, garage 
No. 2 and 1/3 undivided share of 
Store Room, Triq Żurrieq 

Bonniċi Mark 

Il-Fgura Garaxx Nru 12, 85B, Triq San Xmun Borg Haley LRA540/2025
Fgura Garage No. 12, 85B, Triq San Xmun Borg Haley 
Il-Fgura  Penthouse B5, ‘Crystal Falls’, 

u Garaxx 13, Triq l-Iskola, u 
trasferiment parzjali ta’ proprjetà 
17000401

Camilleri Luke et LRA825/2025

Fgura Penthouse B5, ‘Crystal Falls’, and 
Garage 13, Triq l-Iskola, and part 
transfer of property 17000401 

Camilleri Luke et 

Il-Furjana Fond Nru 23 u Nru 25 u Appartament 
Nri 1, 2, 3, Triq il-Mall 

Ellul Mary et LRA579/2025

Floriana Premises No. 23 and No. 25 and 
Apartment Nos 1, 2, 3, Triq il-Mall 

Ellul Mary et 

Ħ’Attard Korrezzjoni ta’ proprjetà 12002888 – 
LRA2366/2014 tal-pjanti rilevanti 

Zerafa Joseph et LRA555/2025

Ħ’Attard Correction of property 12002888 – 
LRA2366/2014 of relevant plans 

Zerafa Joseph et 

Ħ’Attard Korrezzjoni ta’ proprjetà 12004638 
tal-pjanti rilevanti 

Testaferrata Bonnici Limited LRA577/2025

Ħ’Attard Correction of property 12004638
of relevant plans 

Testaferrrata Bonnici Limited 

Ħ’Attard Dirtt ta’ Kumpens fuq proprjetà 
12004968 – Art tal-kejl ta’ 175m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA610/2025

Ħ’Attard Right of Compensation on propertu 
12004968 – Land covering an area 
of 175s.m. 

Government of Malta 

Ħ’Attard 1/2 sehem indiviż Fond Nru 106 
‘Arzella’ Triq ir-Rużell 

Mallia Emanuela LRA818/2025

Ħ’Attard 1/2 undivided share of Premises No. 
106 ‘Arzella’ Triq ir-Rużell 

Mallia Emanuel 

Ħ’Attard Korrezzjoni ta’ proprjetà 12001458 u 
12001459 tal-pjanti rilevanti 

Aquilina Damien LRA841/2025
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Lokalità	 Proprjetà	 Applikant      	 Identifikazzjoni
Locality                	 Property	 Applicant          	 Identification

Ħ’Attard Correction of property 12001458 
and 12001459 of relevant plans 

Aquilina Damien 

Ħal Balzan Dirett Dominju Perpetwu Fond Nru 
34, ‘Lares’, Triq it-Tabib J. Zammit 

Gvern ta’ Malta LRA692/2025

Ħal Balzan Perpetual Direct Dominium 
Premises No. 34, ‘Lares’, 
Triq it-Tabib J. Zammit 

Government of Malta 

Ħal Balzan Utile Dominju Temporanju 
Garaxx 12, ‘Giardini Grove’, 
Triq it-Tabib J. Zammit 

Gauci Roderick et LRA827/2025

Ħal Balzan Temporary Utile Dominium 
Garage 12, ‘Giardini Grove’, 
Triq it-Tabib J. Zammit 

Gauci Roderick et 

Ħal Kirkop 1/2 indiviż Fond Nru 212, ‘Julie 
House’, u Garaxx Nru 210, Triq San 
Pietru 

Azzopardi Joe LRA547/2025

Ħal Kirkop 1/2 undivided share of Premises No. 
212, ‘Julie House’, and Garage No. 
210, Triq San Pietru

Azzopardi Joe 

Ħal Kirkop 1/4 indiviż Fond Nru 212, ‘Julie 
House’, u Garaxx Nru 210, 
Triq San Pietru 

Azzopardi Julie LRA549/2025

Ħal Kirkop 1/4 undivided share of Premises No. 
212, ‘Julie House’, and Garage No. 
210, Triq San Pietru 

Azzopardi Julie

Ħal Kirkop Utile Dominju Perpetwu Mezzanin 
Nru 3A, ‘Glory of Love’, Triq 
Valletta 

Grixti Edna LRA607/2025

Ħal Kirkop Perpetual Utile Dominium 
Maisonette No. 3A, ‘Glory of Love’ , 
Triq Valletta 

Grixti Edna

Ħal Kirkop Dirett Dominju Perpetwu Mezzanin 
Nru 3A, ‘Glory of Love’, Triq 
Valletta 

Grixti Edna LRA608/2025

Ħal Kirkop Perpetual Direct Dominium 
Maisonette No. 3A, ‘Glory of Love’, 
Triq Valletta 

Grixti Edna

Ħal Luqa Garaxx No. 11, Block B, Triq il-Ġdida Gvern ta’ Malta LRA609/2025
Ħal Luqa Garage  No. 11, Block B, Triq il-Ġdida Government of Malta 
Ħal Qormi Utile Dominju Perpetwu Fond 

Electroit Nru 8 ‘Saint Julians’ Pjazza 
Federico Maemple 

Cassar Anthony et LRA563/2025

Ħal Qormi Perpetual Utile Dominium Premises 
Electroit No. 8, ‘Saint Julians’, 
Pjazza Federico Maemple 

Cassar Anthony et 

Ħal Qormi Dirett Dominju Perpetwu u Utile 
Dominju Perpetwu Electroit No. 
8, ‘Saint Julians’, Pjazza Federico 
Maemple 

Cassar Anthony et LRA564/2025 
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Lokalità	 Proprjetà	 Applikant      	 Identifikazzjoni
Locality                	 Property	 Applicant          	 Identification

Ħal Qormi Perpetual Direct Dominium and 
Perpetual Utile Dominium Electroit 
No. 8, ‘Saint Julians’, Pjazza 
Federici 

Cassar Anthony et 

Ħal Qormi Korrezzjoni ta’ proprjetà 06001141 
tal-pjanti rilevanti 

Buhagiar Vincenza LRA578/2025

Ħal Qormi Correction of property 06001141
of relevant plans 

Buhagiar Vincenza 

Ħal Qormi 1/14 indiviż Fond Nru 18, ‘Dolores 
Grazia’, Triq Alexandra 

Falzon Mary et LRA645/2025

Ħal Qormi 1/14 undivided share of Premises No. 
18, ‘Dolores Grazia’, Triq Alexandra 

Falzon Mary et 

Il-Ħamrun Korrezzjoni ta’ LRA2688/2023 ta’ 
l-applikazzjoni 

Gvern ta’ Malta LRA671/2025

Ħamrun Correction of LRA2688/2023 of 
application 

Government of Malta 

Il-Ħamrun Dirett Dominju Perpetwu Porzjon art 
fi Triq Sant’Antnin tal-kejl ta’ 62m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA680/2025

Ħamrun Perpetual Direct Dominium Portion 
of land in Triq Sant’Antnin covering 
an area of 62s.m. 

Government of Malta 

Il-Ħamrun  Utile Dominju Perpetwu Mezzanin 
Nru 67, Triq Indrì Cilia

Vassallo Christopher LRA707/2025

Ħamrun Perpetual Utile Dominium 
Masionette No. 67 Triq Indrì Cilia 

Vassallo Christopher 

Il-Ħamrun  1/24 sehem indiviż Mezzanin Nru 
212, Triq Villambrosa 

Farrugia Charmaine LRA819/20255

Ħamrun 1/24 undivided share of Masionette 
No. 212, Triq Villambrosa 

Farrugia Charmaine 

Il-Ħamrun   1/15 sehem indiviż Mezzanin Nru 
212, Triq Villambrosa 

Simmonds Frances  LRA821/20255

Ħamrun 1/15 undivided share of Masionette 
No. 212, Triq Villambrosa 

Simmonds Frances 

Il-Ħamrun   1/3 sehem indiviż Mezzanin 
Nru 212, Triq Villambrosa 

Portelli Mary LRA823/20255

Ħamrun 1/3 undivided share of Masionette 
No. 212, Triq Villambrosa 

Portelli Mary 

Ħaż-Żebbuġ 9/16 indiviż tal-Garaxx Nru 3, 
‘Neolitiku’, Triq Batu 

Zammit Miriam et LRA597/2025

Ħaż-Żebbuġ 9/16 undivided share of Garage No. 
3, ‘Neolitiku’, Triq Batu 

Zammit Miriam et

Ħaż-Żebbuġ Korrezzjoni ta’ proprjetà 07003968 – 
LRA2579/2005 tal-pjanti rilevanti 

Abela Mario et LRA753/2025

Ħaż-Żebbuġ Correction of property 07003968 – 
LRA2579/2005 of relevant plans 

Abela Mario et 

Ħaż-Żebbuġ Porzjon diviża ta’ art magħrufa 
‘Tal-Fukkanija’ Ta’ Bordin 
tal-kejl ta’ 2702m.k.

Summit Holdings and Investment 
Limited 

LRA799/2025
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Lokalità	 Proprjetà	 Applikant      	 Identifikazzjoni
Locality                	 Property	 Applicant          	 Identification

Ħaż-Żebbuġ Divided portion of land known as 
‘Tal-Fukkanija’ Ta’ Bordin covering 
an area of 2702s.m. 

Summit Holdings and Investment 
Limited 

Ħaż-Żebbuġ Fond Nru 3, ‘Redentur’, Sqaq 2, 
Triq Santa Marija 

Cortis Efrem LRA802/2025

Ħaż-Żebbuġ Premises No. 3, ‘Redentur’, 
Sqaq 2, Triq Santa Marija 

Cortis Efrem

Ħaż-Żebbuġ Korrezzjoni ta’ proprjetà 07001425 
tal-pjanti rilevanti 

Attard Concetta Maria et LRA803/2025

Ħaż-Żebbuġ Correction of property 07001425 
of relevant plans 

Attard Concetta Maria et 

Ħaż-Żebbuġ Korrezzjoni ta’ proprjetà 07002413 
tal-pjanti rilevanti 

D’Amato Joanne et LRA804/2025

Ħaż-Żebbuġ Correction of property 07002413 
of relevant plans 

D’Amato Joanne et 

Ħaż-Żebbuġ Korrezzjoni ta’ proprjetà 07000185 
tal-pjanti rilevanti 

Vella Joseph LRA805/2025

Ħaż-Żebbuġ Correction of property 07000185 
of relevant plans 

Vella Joseph 

Ħaż-Żebbuġ Korrezzjoni ta’ proprjetà 07000186 
tal-pjanti rilevanti 

Galea Raymond LRA806/2025

Ħaż-Żebbuġ Correction of property 07000186 
of relevant plans 

Galea Raymond 

Ħaż-Żebbuġ Korrezzjoni ta’ proprjetà 07001980 
tal-pjanti rilevanti

Buhagiar Anthony et LRA807/2025

Ħaż-Żebbuġ Correction of property 07001980 
of relevant plans 

Buhagiar Anthony et 

Ħaż-Żebbuġ Korrezzjoni ta’ proprjetà 07001981 
tal-pjanti rilevanti

Attard Indri et LRA808/2025

Ħaż-Żebbuġ Correction of property 07001981 
of relevant plans 

Attard Indri et

Ħaż-Żebbuġ Korrezzjoni ta’ proprjetà 07001982 
tal-pjanti rilevanti

Vella Joseph et LRA809/2025

Ħaż-Żebbuġ Correction of property 07001982 
of relevant plans 

Vella Joseph et

Ħaż-Żebbuġ Korrezzjoni ta’ proprjetà 07001983 
tal-pjanti rilevanti

Buhagiar Carmelo et LRA810/2025

Ħaż-Żebbuġ Correction of property 07001983 
of relevant plans 

Buhagiar Carmelo et 

Ħaż-Żebbuġ Korrezzjoni ta’ proprjetà 07001894 
tal-pjanti rilevanti

Buhagiar Carmelo et LRA811/2025

Ħaż-Żebbuġ Correction of property 07001894 
of relevant plans 

Buhagiar Carmelo et 

Ħaż-Żebbuġ Korrezzjoni ta’ proprjetà 07001429 
tal-pjanti rilevanti

Galea Joseph LRA812/2025

Ħaż-Żebbuġ Correction of property 07001429 
of relevant plans 

Galea Joseph 
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Lokalità	 Proprjetà	 Applikant      	 Identifikazzjoni
Locality                	 Property	 Applicant          	 Identification

Ħaż-Żebbuġ Korrezzjoni ta’ proprjetà 07001428 
tal-pjanti rilevanti

Gaetano Caruana Limited LRA813/2025

Ħaż-Żebbuġ Correction of property 07001428
of relevant plans 

Gaetano Caruana Limited 

Ħaż-Żebbuġ 1/5 sehem indiviż Fond 40, 
Triq il-Grazzja 

Vella Sandra LRA814/2025

Ħaż-Żebbuġ 1/5 undivided share of Premises 
No. 40, Triq il-Grazzja 

Vella Sandra 

Il-Kalkara 1/2 indiviż Fond Nru 15, Sqaq Ernel 
Bradford , Sqaq Nru 2 ġja Triq Rinella 

Conti Borda George et LRA836/2025

Kalkara 1/2 undivided share of  Premises 
No. 15, Sqaq Ernle Bradford, 
Sqaq Nru 2 gia Triq Rinella 

Conti Borda George et 

Il-Marsa Fond Nru 11 Dolores u Garaxx/
Ħanut Nru 13, ‘Southern Cross’, 
Triq il-Farfett 

Kasem Kasem et LRA839/2025

Marsa Premises No. 11 Dolores and 
Garage/Shop No. 3, ‘Southern 
Cross’, Triq il-Farfett 

Kasem Kasem et 

Marsaskala Appartament Nru 3, Blokk 39, 
‘Zonqor Court’, Triq l-Artillieri 

Aquilina Zain LRA550/2025

Marsaskala Apartment No. 3, Block 39, 
‘Zonqor Court’, Triq l-Artillieri 

Aquilina Zain 

Marsaskala Garaxx Nru 12, Triq il-Qrempuċ Cassar Christian LRA595/2025
Marsaskala Garage No. 12, Triq il-Qrempuċ Cassar Christian 
Marsaskala Penthouse Nru 5, ‘Bellvue Court’, 

Triq Salvu Buhagiar 
Cassar Christian et LRA596/2025

Marsaskala Penthouse No. 5, ‘Bellvue Court’, 
Triq Salvu Buhagiar 

Cassar Christian et 

Marsaskala Duplex Penthouse Nru 9, ‘Violet’, 
Blokk Nru 5, Triq Ġużepp Lanzon 

Domansky Jamie Colin et LRA621/2025

Marsaskala Duplex Penthouse No. 9, ‘Violet’, 
Block No. 5, Triq Ġużepp Lanzon 

Domansky Jamie Colin 

Marsaskala Porzjon diviża tal-arja/bejt Blokk 
Nru 123, Triq il-Gross 

Saliba Sario et LRA623/2025

Marsaskala Divided Portion of airspace/roof 
Block Nru 123, Triq il-Gross 

Saliba Sario et 

Marsaskala Appartament Nru 4 Blokk Nru 11, 
‘San Juan’, Triq Tal-Ħamrija 

Church Maria Shirley LRA640/2025

Marsaskala Apartment No. 4 Block No. 11, 
‘San Juan,’ Triq Tal-Ħamrija 

Church Maria Shirley 

Marsaskala Garaxx Nru 4, ‘Virginia Court’, 
Triq id-Dugħ 

Bosacarino Luciano et LRA641/2025

Marsaskala Garage No. 4, ‘Virginia Court’,
Triq id-Dugħ 

Bosacarino Luciano et 

Marsaskala Appartament Nru 4, Blokk 28, 
‘St John Flats,’ Triq l-Għaġuża

Dalli Sonia LRA6492025
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Lokalità	 Proprjetà	 Applikant      	 Identifikazzjoni
Locality                	 Property	 Applicant          	 Identification

Marsaskala Apartment No. 4, Block 28, ‘St John 
Flats’, Triq l-Għaġuża 

Dalli Sonia 

Marsaskala Appartament Nru 6, Blokk 38, 
‘Sunrise Flats’, Triq l-Għaġuża 

Azzopardi Mary LRA650/2025

Marsaskala Apartment No. 6, Block 38, 
‘Sunrise Flats’, Triq l-Għaġuża 

Azzopardi Mary 

Marsaskala Mezzanin ‘My Rest’, Triq il-Miġbħa 
qabel Gran Pilier Avenue 

Mifsud Emanuel et LRA665/2025

Marsaskala Masionette ‘My Rest’, Triq il-Miġbħa 
before Gran Pilier Avenue

Marsaskala 7/29 indiviż Appartament Nru 4, 
Blokk A, ‘Ezekiel’, Triq il-Gidwed, 
Bajja San Tumas 

Mizzi Gordon et LRA720/2025 

Marsaskala 7/29 undivided share of Apartment 
No. 4, Block A, ‘Ezekiel’, 
Triq il-Gidwed, Bajja San Tumas 

Mizzi Gordon et 

Marsaskala Appartament Nru 4, Blokk A, 
‘Ezekiel’, Triq il-Gidwed, Bajja San 
Tumas, u trasferiment parzjali ta’ 
LRA720/2025 

Milana Armando et LRA721/2025

Marsaskala Apartment No. 4, Block A, ‘Ezekiel’, 
Triq il-Gidwed, Bajja San Tumas, 
and part transfe of LRA720/2025

Milana Armando et 

Marsaskala Mezzanin Nru M3, Triq il-Gross Cauchi Stephanie LRA722/2025
Marsaskala Masionette No. M3, Triq il-Gross Cauchi Stephanie 
Marsaskala 1/2 indiviż Fond Nru 50, ‘Casa 

Bianca’, Garaxx Nru 36, Triq 
is-Sibbien 

Dallia Maria et LRA729/2025

Marsaskala 1/2 undivided share of Premises 
No. 50, ‘Casa Bianca’, Garage
No. 36, Triq is-Subbien 

Dallia Maria et 

Marsaskala Appartament Nru 3, Blokk 19, 
‘Serena Apartments’, Triq il-Mintba 

Tuba Timea LRA735/2025

Marsaskala Apartment No. 3, Block 19, ‘Serena 
Apartments’, Triq il-Mintba 

Tuba Timea 

Marsaskala Dirett Dominju Temporanju Fond 
Nru 177, ‘Sardinella’, u Garaxx, 
Triq il-Maħsel 

Bajada Joseph LRA770/2025

Marsaskala Temporary Direct Dominium 
Premises No. 177, ‘Sardinella’, 
and Garage, Triq il-Maħsel 

Bajada Joseph 

Marsaskala Utile Dominju Perpetwu Plott 4 
tal-kejl ta’ 140m.k., Plott 10 u 11,
tal-kejl ta’ 626m.k. kuntrada
Tal-Bidni jew Tal-Bujar 

L-Għajn Construction Limited LRA776/2025

Marsaskala Perpetual Utile Dominium Plot 4 
covering an area of 140s.m., Plot 10 
and 11 covering an area of 626s.m. 
limits tal-Bidni or tal-Bujar 

L-Għajn Construction Limited 
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Marsaskala Appartament 17, Blokk B37, ‘Peridot 
Court’, Triq il-Qawwara kantuniera 
ma’ Triq il-Ħut 

Nikashin Sergeyewtich Petr LRA831/2025

Marsaskala Apartment 17, Block B37, ‘Peridot 
Court’, Triq il-Qawwara corner with 
Triq il-Ħut 

Nikashin Sergeyevtich Petr

Marsaskala Spazju ta’ Parkeġġ Nru 10, ‘Amber 
Court’, Triq il-Qrempuċ 

Attard Valerie et LRA849/2025

Marsaskala Car Space No. 10, ‘Amber Court’, 
Triq il-Qrempuċ 

Attard Valerie et 

Il-Mellieħa Sub Utile Dominju Temporanju 
‘Villa Laurenza’, Triq il-Ħlewwa, 
Santa Maria Estate 

O’Moore Fidelma et LRA542/2025

Mellieħa Temporary Sub Utile Dominium 
‘Villa Laurenza’, Triq il-Ħlewwa, 
Santa Maria Estate 

O’Moore Fidelma et 

Il-Mellieħa Utile Dominju Perpetwu Mezzanin 
Nru 235A u Garaxx, Wesgħet
in-Narċis 

S.M.X. Limited LRA559/2025

Mellieħa Perpetual Utile Dominium 
Maisonette No. 235A and Garage, 
Wesgħet in-Narċis 

S.M.X. Limited 

Il-Mellieħa  Utile Dominju Perpetwu Mezzanin 
Nru 235B u Garaxx, Wesgħet 
in-Narċis 

S.M.X. Limited LRA560/2025

Mellieħa Perpetual Utile Dominium 
Maisonette No. 235B and Garage, 
Wesgħet in-Narċis 

S.M.X. Limited 

Il-Mellieħa  Korrezzjoni ta’ proprjetà 37004863 
tal-pjanti rilevanti 

Portelli Nadia LRA604/2025

Mellieħa Correction of property 37004863 
of relevant plans 

Portelli Nadia 

Il-Mellieħa  Irtirar ta’ LRA2256/2012 – Art
tal-kejl ta’ 54m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA613/2025 

Mellieħa Withdrawal of LRA2256/2012 – 
Land covering an area of 54s.m. 

Government of Malta 

Il-Mellieħa Dirett Dominju Perpetwu porzjon art 
magħrufa ‘Il-Qortin ta’ Santa Marija’, 
Triq in-Naħal, tal-kejl ta’ 560m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA696/2025

Mellieħa Perpetual Direct Dominium portion 
of land known as ‘Il-Qortin ta’ Santa 
Marija’, Triq in-Naħal, covering 
an area of 560s.m. 

Government of Malta 

Il-Mellieħa  Korrezzjoni ta’ proprjetà 37002340 u 
1/3 inidiviż Fond Nru 15, 
Triq il-Madonna tal-Għar 

Cuschieri Sandra et LRA723/2025

Mellieħa Correction of property 37002340 and 
1/3 undivided share of Premises 
No. 15, Triq il-Madonna tal-Għar 

Cuschieri Sandra et 
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Il-Mellieħa  Fond Nru 22 u 23, Triq Selmun Fijo Selmun Limited LRA742/2025
Mellieħa Premises No. 22 and 23, Triq Selmun Fijo Selmun Limited 
Il-Mellieħa  Korrezzjoni ta’ proprjetà 37000121 

tal-pjanti rilevanti 
Farrugia Lloyd Ramon LRA765/2025

Mellieħa Correction of property 37000121
of relevant plans 

Farrugia Lloyd Ramon 

Il-Mellieħa  Korrezzjoni ta’ proprjetà 37000122 
tal-pjanti rilevanti 

Micallef George LRA766/2025

Mellieħa Correction of property 37000122
of relevant plans 

Micallef George 

Il-Mosta Dirett Dominju Perpetwu Porjzon art 
magħrufa ‘Ta’ Mliet’, Triq 
il-Kungress, tal-kejl ta’ 745m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA690/2025

Mosta Perpetual Direct Dminium Portion 
of land known as ‘Ta’ Mliet’, 
Triq il-Kungress, covering an 
area of 745s.m. 

Government of Malta 

Il-Mosta  Korrezzjoni ta’ proprjetà 39007549 
tal-att 

Portelli Joseph et LRA772/2025

Mosta Correction of property 39007549
of contract

Portelli Joseph et 

In-Naxxar Porzjon art magħrufa ‘Fl-Għallis’ 
tal-kejl ta’ 9388m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA612/2025

Naxxar Portion of land known as 
‘Fl-Għallis’ covering an area 
of 9388s.m. 

Government of Malta 

In-Naxxar  Dirett Dominju Perpetwu porjzon
art magħrufa ‘Art tal-Għeieq’
tal-kejl ta’ 384m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA698/2025

Naxxar Perpetual Direct Dominium portion 
of land known as ‘Art tal-Għejeq’ 
covering an area of 384s.m. 

Government of Malta 

Paola Korrezzjoni ta’ LRA3773/2017 tal-
pjanti rilevanti 

Gvern ta’ Malta LRA672/2025

Paola Correction of LRA3773/2017 of 
relevant plans 

Government of Malta 

Tal-Pietà Utile Dominju Perpetwu Car 
Space -2S05, Triq San Luqa 

Spiteri Timothy LRA561/2025

Tal-Pietà Perpetual Utile Dominium Car 
Space -2S05, Triq San Luqa 

Spiteri Timothy

Ir-Rabat, Malta Porzjon art tal-kejl ta’ 21m.k. Gvern ta’ Malta LRA611/2025
Rabat, Malta Portion of land covering an 

area of 21s.m. 
Government of Malta 

Ir-Rabat, Malta Korrezzjoni ta’ LRA2933/2010
tal-pjanti rilevanti 

Gvern ta’ Malta LRA670/2025

Rabat, Malta Correction of  LRA2933/2010 
of relevant plans 

Government of Malta 
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Ir-Rabat, Malta Dirett Dominju Temporanju porzjon 
art fi Triq il-Konti Ruġġieru tal-kejl 
ta’ 1625m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA676/2025

Rabat, Malta Temporary Direct Dominium portion 
of land in Triq il-Konti Ruġġieru 
covering an area of 1625s.m. 

Government of Malta 

Ir-Rabat, Malta Dirett Dominju Temporanju Fond 
Nru 19, Triq Tal-Virtù 

Gvern ta’ Malta LRA677/2025

Rabat, Malta Temporary Direct Dominium 
Premises No. 19, Triq Tal-Virtù

Government of Malta 

Ir-Rabat, Malta Dirett Dominju Temporanju Porzjon 
art magħrufa ‘Art tal-Bur’, Triq San 
Trofimu, tal-kejl ta’ 166m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA685/2025

Rabat, Malta Temporary Direct Dominium Portion 
of land known as ‘Art tal-Bur’, Triq 
San Trofinu, covering an area of 
166s.m. 

Government of Malta 

Ir-Rabat, Malta Utile Dominju Perpetwu Garage 12, 
Triq San Trofimu, u trasferiment 
ta’ proprjetà 50003202 

Azzopardi Carmel et LRA769/2025

Rabat, Malta Perpetual Utile Dominium Garage 
12, Triq San Trofimu, and transfer 
of property 50003202 

Azzopardi Carmel et 

San Pawl il-Baħar Utile Dominju Temporanju 
Appartament Nru 12, ‘Beehive 
Block B’, Triq l-Alka 

Petkov Yavor et LRA660/2025

St Paul’s Bay Temporary Utile Dominium 
Apartment No. 12, ‘Beehive Block 
B’, Triq l-Alka 

Petkov Yavor et

San Pawl il-Baħar Utile Dominju Perpetwu Apartment 
Nru 4, ‘Chelsea Flats’, Triq 
l-Għabex, u transferiment parzjali 
ta’ proprjetà 55006252 

Mangion Lilian et LRA724/2025

St Paul’s Bay Perpetual Utile Dominium 
Apartment No. 4, ‘Chelsea Flats’, 
Triq l-Għabex, u part transfer 
of property 55006252 

Mangion Lilian et 

Is-Siġġiewi Porzjon art magħrufa ‘Il-Ġardina’ 
tal-kejl ta’ 1241m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA682/2025

Siġġiewi Portion of land known as 
‘Il-Ġardina’ covering an area 
of 1241s.m. 

Government of Malta 

Tas-Sliema Subċens Perpetwu ‘Villa Drago’, 
Triq Carmel 

Vella Antonia LRA659/2025

Tas-Sliema Perpetual Sub Cens ‘Villa Drago’, 
Triq Carmel 

Vella Antonia 

Tas-Sliema Irtirar ta’ LRA3237/2023 – Dirett 
Dominju Temporanju Appartament 
Nru 5B u 5C, ‘Mclver’, Triq Maciver 

Gvern ta’ Malta LRA673/2025

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant      	 Identifikazzjoni
Locality                	 Property	 Applicant          	 Identification
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Tas-Sliema Withdrawal of LRA3237/2023- 
Temporary Direct Dominium 
Apartment No. 5B and 5C, 
‘Mclver’, Triq Maciver 

Government of Malta 

Tas-Sliema Irtirar ta’ LRA3984/2023 – Dirett 
Dominju Temporanju Appartament 
Nru 2, ‘Rob Roy’, Nru 20,
Triq Locker 

Gvern ta’ Malta LRA674/2025

Tas-Sliema Withdrawal of LRA3984/2023 
– Temporary Direct Dominium 
Apartment No. 2, ‘Rob Roy’, 
No. 20, Triq Locker 

Government of Malta 

Tas-Sliema Irtirar ta’ LRA4675/2024 – Dirett 
Dominju Temporanju Art fi Triq 
MacIver kantuniera ma’ Triq Locker 

Gvern ta’ Malta LRA675/2025

Tas-Sliema Withdrawal of LRA4675/2024 – 
Temporary Direct Dominium Portion 
of land in Triq MacIver corner with 
Triq Locker 

Government of Malta 

Tas-Sliema Dirett Dominju Temporanju 
Appartament Nru 15, ‘Tigne 
Mansions’, Qui-Si-Sana 

Gvern ta’ Malta LRA678/2025

Tas-Sliema Temporary Direct Dominium 
Apartment No. 15, ‘Tigne Mansions’, 
Qui-Si-Sana 

Government of Malta 

Tas-Sliema Dirett Dominju Temporanju Porzjon 
art magħrufa ‘Art tal-Musitar’, 
Triq San Alfonsu, tal-kejl ta’ 180m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA684/2025

Tas-Sliema Temporary Direct Dominium Portion 
of land known as ‘Art tal-Musitar’, 
Triq San Alfonsu, covering an area 
of 180s.m. 

Government of Malta 

Tas-Sliema Dirett Dominju Temporanju Porzjon 
art magħrufa ‘Ta’ Ġafar’, Triq 
Sant’Enriku, tal-kejl ta’ 101m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA686/2025

Tas-Sliema Temporary Direct Dominium Portion 
of land known as ‘Ta’ Ġafar’, Triq 
Sant’Enriku, covering an area of 
101s.m. 

Government of Malta 

Tas-Sliema Dirett Dominju Temporanju Porzjon 
art fi Triq Locker kantuniera Triq 
McIver tal-kejl ta’ 1226m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA687/2025

Tas-Sliema Temporary Direct Dominium Portion 
of land in Triq Locker corner with 
Triq McIver covering an area
of 1226s.m. 

Government of Malta 

Tas-Sliema Dirett Dominju Temporanju porzjon 
art magħrufa ‘Ta’ Bieb il-Gżira’ fi 
Triq il-Knisja kantuniera Triq San 
Trofimu tal-kejl ta’ 340m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA688/2025

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant      	 Identifikazzjoni
Locality                	 Property	 Applicant          	 Identification
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Tas-Sliema Temporary Direct Dominium Portion 
of land known as ‘Ta’ Bieb il-Gżira’ 
in Triq il-Knisja corner with Triq San 
Trofimu covering an area of 340s.m. 

Government of Malta 

Tas-Sliema Dirett Dominju Perpetwu Fond Nru 
2C, Triq San Duminku 

Gvern ta’ Malta LRA693/2025

Tas-Sliema Perpetual Direct Dominium Premises 
No. 2C, Triq San Duminku

Government of Malta 

Tas-Sliema Dirett Dominju Perpetwu Fond Nru 
1, Triq San Duminku, kantuniera Nru 
371, Triq Manuel Dimech 

Gvern ta’ Malta LRA697/2025

Tas-Sliema Perpetual Direct Dominium Premises 
No. 1, Triq San Duminku, corner No. 
371, Triq Manuel Dimech 

Government of Malta 

Tas-Sliema Korrezzjoni ta’ LRA333/2025 ta’ 
l-applikazzjoni 

Camenzuli David et LRA730/2025

Sliema Correction of LRA333/2025 of 
application 

Camenzuli David et 

Il-Belt Valletta 1/2 indiviż Garaxx Nru 5, Triq San 
Mark 

Aquilina Bridget LRA569/2025

Valletta  1/2 undivided share Garage No. 5, 
Triq San Mark 

Aquilina Bridget 

Il-Belt Valletta  Fond Nru 40/41, Triq l-Isptar Gvern ta’ Malta LRA681/2025
Valletta Premises No. 40/41, Triq l-Isptar Government of Malta 
Il-Belt Valletta   Dirett Dominju Perpetwu Fond Nru 

116A, Triq Żekka 
Gvern ta’ Malta LRA689/2025

Valletta Perpetual Direct Dominium Premises 
No. 116A, Triq Żekka 

Government of Malta 

Il-Belt Valletta   Dirett Dominju Perpetwu Fond Nru 
116, Triq Żekka 

Gvern ta’ Malta LRA694/2025

Valletta Perpetual Direct Dominium Premises 
No. 116, Triq Żekka 

Government of Malta 

Il-Belt Valletta    Dirett Dominju Perpetwu Fond Nru 
48, Triq San Patrizju 

Gvern ta’ Malta LRA695/2025

Valletta Perpetual Direct Dominium Premises 
No. 48, Triq San Patrizju 

Government of Malta 

Il-Belt Valletta    1/6 Fond Nru 59 u Mezzanin Nru 
57, 58, 60 u 61, Triq id-Dejqa, u 
transferiment parzjali ta’ proprjetà 
01000629 

Ganado Trustees & Fiduciaries Limited LRA777/2025

Valletta 1/6 undivided share of Premises 
No. 59 and Masionette No. 57, 58, 
60 and 61, Triq id-Dejqa, and part 
transfer of property 01000629 

Ganado Trustees & Fiduciaries Limited 

Il-Belt Valletta    1/6 sehem indiviż Blokk 171, Triq 
l-Ifran 

Bianchi Philip et LRA780/2025

Valletta 1/6 undivided share of Block 171, 
Triq l-Ifran 

Bianchi Philip et 

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant      	 Identifikazzjoni
Locality                	 Property	 Applicant          	 Identification
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Il-Belt Valletta    1/6 sehem indiviż Fond bl-arja, Triq 
l-Ifran 

Ganado Trustees & Fiduciaries Limited LRA778/2025

Valletta 1/6 undivided share of Premises with 
airspace, Triq l-Ifran 

Ganado Trustees & Fiduciaries Limited 

Il-Belt Valletta    1/6 Fond Nru 59 u Mezzanin Nru 
57, 58, 60 u 61, Triq id-Dejqa, u 
transferiment parzjali ta’ proprjetà 
01000629 

Bianchi Philip et LRA779/2025

Valletta 1/6 undivided share of Premises 
No. 59 and Masionette No. 57, 
58, 60 and 61, Triq id-Dejqa,
 and part transfer of property 
01000629 

Bianchi Philip et 

Il-Belt Valletta   1/6 Fond Nru 59 u Mezzanin 
Nru 57, 58, 60 u 61, 
Triq id-Dejqa, u transferiment 
parzjali ta’ proprjetà 
01000629 

Ganado Chetcuti Monique LRA781/2025

Valletta 1/6 undivided share of Premises No. 
59 and Masionette No. 57, 
58, 60 and 61, Triq id-Dejqa, 
and part transfer of property 
01000629 

Ganado Chetcuti Monique 

Il-Belt Valletta   1/30 sehem indiviż Blokk 171, 
Triq l-Ifran 

Ganado Chetcuti Monique LRA782/2025

Valletta 1/30 undivided share Block 171, 
Triq l-Ifran 

Ganado Chetcuti Moniquer

Il-Belt Valletta    1/180 sehem indiviż Fond 71, 
Triq Nofs in-Nhar 

Ganado Chetcuti Monique LRA783/2025

Valletta 1/180 undivided share of Premises 
No. 71, Triq Nofs in-Nhar 

Ganado Chetcuti Monique 

Il-Belt Valletta    1/30 sehem indiviż minn Fond 
Nru 303 u 304, Triq ir-Repubblika 

Ganado Chetcuti Monique LRA784/2025

Valletta 1/30 undivided share of  Premises 
No. 303 and 304, Triq ir-Repubblika 

Ganado Chetcuti Monique 

Il-Belt Valletta    1/6 sehem indiviż minn Fond 
Nru 59 Triq id-Dejqa u Fond 
Nru 57, 58, 60, 61, Triq id-Dejqa,  
u in parti trasferiment ta’ 
proprjetà 01000629

Firman Edward et LRA785/2025

Valletta 1/6 undivided share of Premises 
No. 59 and Masionette No. 57, 58, 
60 and 61, Triq id-Dejqa, and part 
transfer of property 01000629 

Firman Edward et

Il-Belt Valletta    1/6 sehem indiviż Blokk 171, 
Triq l-Ifran 

Firman Edward et LRA786/2025

Valletta 1/6 undivided share of Block 171, 
Triq l-Ifran 

Firman Edward et 

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant      	 Identifikazzjoni
Locality                	 Property	 Applicant          	 Identification
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Il-Belt Valletta    1/6 sehem indiviż Fond Nru 303 
u 304, Triq ir-Repubblika  

Firman Edward et LRA787/2025

Valletta 1/6 undivided share Premises 
No. 303 and 304, 
Triq ir-Repubblika 

Firman Edward et

Il-Belt Valletta    1/36 sehem indiviż Fond 
Nru 71, Triq Nofs in-Nhar 

Firman Edward et LRA788/2025

Valletta 1/36 undivided share of Premises 
No. 71, Triq Nofs in-Nhar 

Firman Edward et 

Iż-Żejtun Utile Dominju Perpetwu 
Appartament Nru 6, ‘Green 
Haven Lodge’, Triq Dun Lawrenz 
Degabriele Zammit , 
u trasferiment parzjali 
ta’ proprjetà 10001415 

Falzon Kyle LRA826/2025

Żejtun Perpetual Utile Dominium 
Apartment No. 6, ‘Green Haven 
Lodge’, Triq Dun Lawrenz 
Degabriele Zammit, and part 
transfer of property 10001415 

Falzon Kyle 

Iż-Żurrieq Dirett Dominju Perpetwu porzjon art 
magħrufa ‘Ta’ Bir Cuschieri’, Triq 
San Pawl, tal-kejl ta’ 159m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA691/2025

Żurrieq Perpetual Direct Dominium 
Portion of land known as 
‘Ta’ Bir Cuschieri’, 
Triq San Pawl, covering 
an area of 159s.m. 

Government of Malta 

Iż-Żurrieq  Dirett Dominju Perpetwu 
porzjon art magħrufa 
‘Ta’ Bir Cuschieri’, 
fi Triq San Pawl, kantuniera 
ma Triq F Zahra tal-kejl 
ta’ 560m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA699/2025

Żurrieq Perpetual Direct Dominium 
portion of land known as 
‘Ta’ Bir Cuschieri’ in 
Triq San Pawl corner 
with Triq F Zahra 
covering an area of 560s.m. 

Government of Malta 

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant      	 Identifikazzjoni
Locality                	 Property	 Applicant          	 Identification

L-applikazzjonijiet, pjanti tal-art u d-dokumenti ppreżentati 
magħhom jistgħu jiġu eżaminati fir-Reġistru tal-Artijiet, ‘Casa 
Bolino’, 116, Triq il-Punent, Il-Belt Valletta, bejn it-8.00 a.m. 
u s-1.00 p.m. (ħinijiet tax-xitwa) u bejn it-8.00 a.m. u l-11.30 
a.m. (ħinijiet tas-sajf).

Dott. Claude Sapiano, LLD
Reġistratur tal-Artijiet

Il-25 ta’ Frar, 2025

The applications, plans of the land and accompanying 
documents may be inspected at the Land Registry, ‘Casa 
Bolino’, 116, Triq il-Punent, Valletta, between 8.00 a.m. and 
1.00 p.m. (winter hours) and between 8.00 a.m. and 11.30 
a.m. (Summer hours).

Dr Claude Sapiano, LLD
 Land Registrar

25th February, 2025
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Għajnsielem Appartament Nru C102, u garaxx Nru 310 u 323, 
‘Galiote’, ‘Mġarr Heights’, Triq iż-Żewwieqa 

Attard Fabian et LRA313/2025

Għajnsielem Apartment No. C 102 and garage No. 310 and 323, 
‘Galiote’, ‘Mġarr Heights’, Triq iż-Żewwieqa 

Għajnsielem Fond ‘Spiteri House’, Triq Dun Speditu Tabone, kantuniera 
ma’ Triq il-Baħħara 

Spiteri Michael LRA317/2025

Għajnsielem Premises ‘Spiteri House’, Triq Dun Speditu Tabone, corner 
with Triq il-Baħħara 

Spiteri Michael 

Għajnsielem Porzjon art magħrufa ‘Tal-Barumbara’ tal-kejl ta’ 343m.k. Xuereb Saviour et LRA344/2025
Għajnsielem Portion of land known as ‘Tal-Barumbara’ covering 

an area of 343s.m. 
Xuereb Saviour et 

Għajnsielem 1/2 indiviż Fond Nru 7, Triq Għajnsielem Borg Olympia et LRA346/2025
Għajnsielem 1/2 undivided share of Premises No. 7, Triq Għajnsielem Borg Olympia et 
Għajnsielem Porzjon art magħrufa ‘Ta’ Mattjolu’ sive ‘Ta’ Pixwa’ 

fi Triq Cordina tal-kejl ta’ 330m.k. 
Gvern ta’ Malta LRA365/2025

Għajnsielem Portion of land known as ‘Ta’ Mattjolu’ sive ‘Ta’ Pixwa’ 
in Triq Corinda covering an area of 330s.m. 

Government of 
Malta 

Għajnsielem Korrezzjoni ta’ proprjetà 22000330 tal-pjanti rilevanti Azzopardi 
Frances et 

LRA382/2025

Għajnsielem Correction of property 22000330 of relevant plans Azzopardi 
Frances et 

Ta’ Kerċem Dirett Dominju Perpetwu porzjon art magħrufa ‘Tax-Xlendi’ 
tal-kejl ta’ 147.85m.k. 

Vella Lawrence LRA273/2025

Ta’ Kerċem Perpetual Direct Dominium portion of land known 
as ‘Tax-Xlendi’ covering an area of 147.85s.m. 

Vella Lawrence 

Il-Munxar Korrezzjoni ta’ proprjetà 42000409 tal-pjanti rilevanti Borg Angelo et LRA274/2025
Munxar Correction of property 42000409 of relevant plans Borg Angelo et 
Il-Munxar 1/14 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Kantra’ 

tal-kejl ta’ 858m.k. 
Sultana Patrick et LRA302/2025

Munxar 1/14 undivided share of portion of land known
as ‘Tal-Kantra’ covering an area of 858s.m. 

Sultana Patrick et

Il-Munxar 1/14 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tas-Sanap’ 
tal-kejl ta’ 750m.k. 

Sultana Patrick et LRA301/2025

Munxar 1/14 undivided share of portion of land known 
as ‘Tas-Sanap’ covering an area of 750s.m. 

Sultana Patrick et

Lokalità	 Proprjetà		  Applikant	  LR-A 
Locality	 Property		  Applicant	  LR-A

Nru. 323

ATT DWAR IR-REĠISTRAZZJONI
TA’ ARTIJIET

(KAP. 296)

Avviż li hemm il-Ħsieb li Titoli ta’ Art Jiġu 
Rreġistrati

B’DAN qed navża li jien irċevejt l-applikazzjonijiet li 
ġejjin għar-reġistrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn taħt 
minn:

No. 323

LAND REGISTRATION
ACT

(CAP. 296)

Notice of Intention to Register Titles to Land

NOTICE is hereby given that I have received the 
following applications to register titles to land described 
below from:
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Il-Munxar 1/14 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tas-Sidra’ 
tal-kejl ta’ 2435m.k. 

Sultana Patrick et LRA300/2025

Munxar 1/14 undivided share of portion of land known 
as ‘Tas-Sidra’ covering an area of 2435s.m. 

Sultana Patrick et

Il-Munxar 1/2 indiviż fond Nru 7, ‘San Ġorġ’, Triq l-Għar ta’ 
Karolina 

Borg Mary et LRA290/2025

Munxar 1/2 undivided share of Premises No. 7, ‘San Ġorġ’, 
Triq l-Għar ta’ Karolina 

Borg Mary et 

Il-Munxar Porzjon art magħrufa ‘Ta’ Wied il-Għarab’ tal-kejl 
ta’ 369m.k. 

Azzopardi 
Sammy et

LRA380/2025

Munxar Portion of land known as ‘Ta’ Wied il-Għarab’ 
covering an area of 369s.m. 

Azzopardi Sammy 
et 

In-Nadur Fond 13, 14, 15, Triq it-Telegrafu Buttigieg Joseph 
et

LRA294/2025 

Nadur Premises 13, 14, 15, Triq it-Telegrafu Buttigieg Joseph 
et 

In-Nadur Korrezzjoni ta’ proprjetà 43001433 tal-pjanti rilevanti Gvern ta’ Malta LRA327/2025
Nadur Correction of property 43001433 of relevant plans Government of 

Malta 
In-Nadur 1/9 indiviż mill-Fond Nru 33, Triq Sant’Indrija Tabone 

Rita-Marija et
LRA349/2025

Nadur 1/9 undivided share of Premises No. 33, 
Triq Sant’Indrija 

Tabone 
Rita-Marija et 

In-Nadur 1/9 minn 1/6 indiviż mill-Fond Nru 88, 
Triq San Blas 

Tabone 
Rita-Marija et

LRA350/2025 

Nadur 1/9 undivided share of 1/6 undivided share of 
Premises No. 88, Triq San Blas 

Tabone 
Rita-Marija et 

In-Nadur  1/9 indiviż minn 1/6 indiviż mill-Fond Nru 89, 
Triq San Blas 

Tabone 
Rita-Marija et

LRA351/2025 

Nadur 1/9 undivided share of 1/6 undivided share of 
Premises No. 89, Triq San Blas 

Tabone 
Rita-Marija et 

In-Nadur  1/9 indiviż minn 1/6 indiviż mill-Fond Nru 90, 
Triq San Blas 

Tabone 
Rita-Marija et

LRA352/2025 

Nadur 1/9 undivided share of 1/6 undivided share of 
Premises No. 90, Triq San Blas 

Tabone
Rita-Marija et 

In-Nadur  1/9 indiviż minn 1/6 indiviż porzjon art magħrufa 
‘Taċ-Ċinkwini’ sive ‘Tal-Laċa’ tal-kejl ta’ 1702.53m.k. 

Tabone 
Rita-Marija et 

LRA353/2025

Nadur 1/9 undivided share of 1/6 undivided share of portion 
of land known as ‘Taċ-Ċinkwini’ sive ‘Tal-Laċa’ 
covering an area of 1702.53s.m. 

Tabone 
Rita-Marija et 

In-Nadur  1/9 indiviż minn 1/6 indiviż porzjoa art magħrufa ‘Is-Sidra 
tal-Qortin’ sive ‘Tal-Kukka’ tal-kejl ta’ 302.18m.k. 

Tabone 
Rita-Maria et

LRA354/2025

Nadur 1/9 undivided share of 1/6 undivided share of portion 
of land knonw as ‘Is-Sidra tal-Qortin’ sive ‘Tal-Kukka’ 
covering an area of 302.18s.m. 

Tabone 
Rita-Maria et 

In-Nadur  1/9 indiviż minn 1/6 indiviż porzjoa art magħrufa 
‘Tal-Irdum’ tal-kejl ta’ 72.89m.k. 

Tabone 
Rita-Maria et 

LRA355/2025

Lokalità	 Proprjetà		  Applikant	  LR-A 
Locality	 Property		  Applicant	  LR-A
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Nadur 1/9 undivided share of 1/6 undivided share of land 
known as ‘Tal-Irdum’ covering an area of 72.89s.m. 

Tabone 
Rita-Maria et 

In-Nadur  1/9 indiviż minn 1/6 indiviż porzjoa art magħrufa 
‘Tal-Irdum’ tal-kejl ta’ 56m.k. 

Tabone 
Rita-Maria et 

LRA356/2025

Nadur 1/9 undivided share of 1/6 undivided share of portion 
of land known as ‘Tal-Irdum’ covering an area of 56s.m. 

Tabone 
Rita-Maria et 

Il-Qala Porzjon art magħrufa ‘Ta’ Semper’ tal-kejl 
ta’ 115.60m.k. 

Buttigieg Marlon 
et

LRA278/2025

Qala Portion of land known as ‘Ta’ Semper’ covering
an area of 115.60s.m. 

Buttigieg Marlon 
et

Il-Qala  Porzjon art magħrufa ‘Ta’ Semper’ tal-kejl 
ta’ 190m.k. 

Buttigieg Marlon 
et

LRA279/2025

Qala Portion of land known as ‘Ta’ Semper’ covering
an area of 190s.m. 

Buttigieg Marlon 
et

Il-Qala  Porzjon art magħrufa ‘Ta’ Semper’ tal-kejl
ta’ 302m.k. 

Buttigieg Marlon 
et

LRA280/2025

Qala Portion of land known as ‘Ta’ Semper’ covering
an area of 302.m. 

Buttigieg Marlon 
et

Il-Qala Sehem indiviż ta’ Fond 204, Triq il-Wardija, 
u korrezzjoni ta’ proprjetà 48001132 tal-att 

Azzopardi Mary 
Rose et 

LRA386/2025

Qala Divided share of Premises 204, Triq il-Wardija, 
and Correction of property 48001132 of contract 

Azzopardi Mary 
Rose et 

Il-Qala  Sehem indiviż ta’ Fond 204, Triq il-Wardija, 
u in parti trasferiment ta’ proprjetà 48001132 

Azzopardi Mary 
Rose et 

LRA387/2025

Qala Divided share of Premises 204 Triq il-Wardija
and in part transfer of property 48001132 

Azzopardi Mary 
Rose et 

Ta’ Sannat Korrezzjoni ta’ LRA2721/2020 tal-att Bonnici Carmen LRA282/2025
Ta’ Sannat  Correction of LRA2721/2020 of contract Bonnici Carmen 
Ta’ Sannat  1/35 indiviż Garaxx Nru 71, Triq Seguna Galea Theresa LRA307/2025
Ta’ Sannat   1/35 undivided share of Garage No. 71, Triq Seguna Galea Theresa 
Ta’ Sannat  Porzjon art fi Triq Ras in-Newwiela tal-kejl ta’ 33.8m.k. Gvern ta’ Malta LRA328/2025
Ta’ Sannat   Portion of land in Triq Ras in-Newwiela covering 

an area of 33.8s.m.
Government of 
Malta 

Ta’ Sannat  1/7 indiviż Fond Nru 54 u 55, Triq Dun Xand Aquilina Galea Theresa LRA362/2025
Ta’ Sannat   1/7 undivided share of Premises No. 54 and 55, 

Triq Dun Xand Aquilina 
Galea Theresa 

Ta’ Sannat 1/4 indiviż minn 1/5 indiviż Fond Nru 28 u 29, 
Triq Dun Xand Aquilina 

Azzopardi 
Sammy et 

LRA378/2025

Ta’ Sannat  1/4 undivided share of 1/5 undivided share 
Premises No. 28 and 29, Triq Dun Xand Aquilina 

Azzopardi Sammy 
et 

Ix-Xagħra 1/7 indiviż żewġ porzjonijiet art magħrufa
‘Tal-Fellies’ tal-kejl ta’ 593m.k. 

Sultana Patrick et LRA305/2025

Xagħra 1/7 undivided share of two portions of land known
as ‘Tal-Fellies’ covering an area of 593s.m. 

Sultana Patrick et 

Ix-Xagħra  1/7 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Fellies’
tal-kejl ta’ 94m.k. 

Sultana Patrick et LRA304/2025

Lokalità	 Proprjetà		  Applikant	  LR-A 
Locality	 Property		  Applicant	  LR-A
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Xagħra 1/7 undivided share of portion of land known
as ‘Tal-Fellies’ covering an area of 94s.m. 

Sultana Patrick et

Ix-Xagħra 1/7 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Fellies’
tal-kejl ta’ 280m.k. 

Sultana Patrick et LRA303/2025

Xagħra 1/7 undivided share of portion of land known 
as ‘Tal-Fellies’ covering an area of 280s.m. 

Sultana Patrick et

Ix-Xagħra  Dritt ta’ Kumpens fuq LRA 2603/22 Porzjon 
art fi Triq ta’ Vestru tal-kejl ta’ 71m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA329/2025

Xagħra Right of Compensation on LRA2603/22 Portion 
of land in Triq ta’ Vestru covering an area of 71s.m 

Government of 
Malta 

Ix-Xagħra Korrezzjoni ta’ LRA1518/2012 tal-pjanti rilevanti Gvern ta’ Malta LRA369/2025
Xagħra Correction of LRA1518/2012 of relevant plans Government of 

Malta
Ix-Xewkija 21/120 Fond Nru 26 u 28, Triq San Bert Azzopardi Joe et LRA308/2025
Xewkija 21/120 Premises No. 26 and 28, Triq San Bert Azzopardi Joe et 
Ix-Xewkija  Irtirar ta’ LRA162/22 u LRA163/22 – 4/5 indiviż 

porzjon art magħrufa Ta’ Trajzu sive Ta’ Lambert 
tal-kejl ta’ 780.4m.k. 

Abelands Limited 
et

LRA316/2025 

Xewkija Withdrawal of LRA162/22 and LRA163/22- 4/5 
undivided share of portion of land known as 
Ta’ Trajzu sive Ta’ Lambert covering an area of 780.4s.m. 

Abelands Limited 
et 

Ix-Xewkija  Parti diviża mill-fond Nru 21 fi Triq Jean De La Valette
tal-kejl ta’ 166m.k. u in parti trasferiment parzjali 
ta’ proprjetà 65000965

Grima Carmel LRA332/2025

Xewkija Divided share of Premises No. 21 in Triq Jean De La Valette 
covering an area of 166s.m. and in part part 
transfer of property 65000965 

Grima Carmel 

Ix-Xewkija  Parti mill-fond Nru 21 fi Triq Jean De La Valette 
tal-kejl ta’ 149m.k. u in parti trasferiment parzjali 
ta’ proprjetà 65000965

Grima Francis LRA333/2025

Xewkija Divided share of Premises No. 21 in Triq Jean De La Valette 
covering an area of 149s.m. and in part part 
transfer of property 65000965 

Grima Francis 

Ix-Xewkija   Parti diviża mill-fond Nru 21 fi Triq Jean De La Valette 
tal-kejl ta’ 117m.k. u in parti trasferiment 
parzjali ta’ proprjetà 65000965

Grima Mariano LRA334/2025

Xewkija Divided share of Premises No. 21 in Triq Jean De La Valette 
covering an area of 117s.m. and in part part 
transfer of property 65000965 

Grima Mariano 

Ix-Xewkija   Parti diviża mill-fond Nru 21 fi Triq Jean De La Valette 
tal-kejl ta’ 135m.k. u in parti trasferiment parzjali 
ta’ proprjetà 65000965

Grima Catherine LRA335/2025

Xewkija Divided share of Premises No. 21 in Triq Jean De La Valette 
covering an area of 135s.m. and in part part 
transfer of property 65000965 

Grima Catherine

Ix-Xewkija   Parti diviża mill-fond Nru 21 fi Triq Jean De La Valette
tal-kejl ta’ 126m.k. u in parti trasferiment parzjali 
ta’ proprjetà 65000965

Grima Maria LRA336/2025

Lokalità	 Proprjetà		  Applikant	  LR-A 
Locality	 Property		  Applicant	  LR-A
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Xewkija Divided share of Premises No. 21 in Triq Jean De La Valette 
covering an area of 126s.m. and in part part transfer
of property 65000965 

Grima Maria 

Ix-Xewkija   Parti diviża mill-fond Nru 21 fi Triq Jean De La Valette
tal-kejl ta’ 405.5m.k. u in parti trasferiment 
parzjali ta’ proprjetà 65000965

Grima Angela LRA337/2025

Xewkija Divided share of Premises No. 21 in Triq Jean De La Valette 
covering an area of 405.5s.m. and in part part transfer 
of property 65000965 

Grima Angela 

Ix-Xewkija   Parti diviża mill-fond Nru 21 fi Triq Jean De La Valette
tal-kejl ta’ 149m.k. u in parti trasferiment parzjali
ta’ proprjetà 65000965

Grima Anthony LRA338/2025

Xewkija Divided share of Premises No. 21 in Triq Jean De La Valette 
covering an area of 149s.m. and in part part transfer
of property 65000965 

Grima Anthony 

Ix-Xewkija   Fond Nru 16, Triq tal-Ehbiel Xuereb Saviour et LRA342/2025 
Xewkija Premises No. 16, Triq tal-Ehbiel Xuereb Saviour et 
Ix-Xewkija   Fond fi Triq l-Imġarr Xuereb Saviour et LRA343/2025
Xewkija Premises in Triq l-Imġarr Xuereb Saviour et 
Ix-Xewkija    Porzjon art magħrufa ‘Tal-Ħamsin’ sive ‘Tal-Għarus’, 

Triq Arċisqof Ġużeppi Grech, tal-kejl 65mk. 
Gvern ta’ Malta LRA366/2025

Xewkija Portion of land known as ‘Tal-Ħamsin’ sive 
‘Tal-Għarus’, Triq l-Arċisqof Ġużepp Grech, 
covering an area of 65s.m. 

Government of 
Malta

Ix-Xewkija    Porzjon art magħrufa ‘Tal-Ħamsin’ sive ‘Tal-Għarus’,
Triq Arċisqof Ġużeppi Grech, tal-kejl 688mk. 

Gvern ta’ Malta LRA367/2025

Xewkija Portion of land known as ‘Tal-Ħamsin’ sive 
‘Tal-Għarus’, Triq l-Arċisqof Ġużepp Grech,
covering an area of 688s.m

Government of 
Malta

Ix-Xewkija    Porzjon art magħrufa ‘Tal-Ħamsin’ sive ‘Tal-Għarus’, 
Triq Arċisqof Ġużeppi Grech, tal-kejl 150mk. 

Gvern ta’ Malta LRA368/2025

Xewkija Portion of land known as ‘Tal-Ħamsin’ sive ‘Tal-Għarus’, 
Triq l-Arċisqof Ġużepp Grech, covering an area of 150s.m

Government of 
Malta

Ix-Xewkija    1/9 indiviż porzjon art magħrufa ‘Taz-Zizzu’ tal-kejl 
ta’ 937m.k. u in parti trasferiment parzjali ta’ proprjetà 
65000110

Xuereb John et LRA340/2025

Xewkija 1/9 undivided share of portion of land known 
as ‘Taz-Zizzu’ covering an area of 937s.m. and 
in part part transfer of property 65000110 

Xuereb John et 

Lokalità	 Proprjetà		  Applikant	  LR-A 
Locality	 Property		  Applicant	  LR-A

The applications, plans of the land and accompanying 
documents may be inspected at the Land Registry, The 
Administration, Triq taʼ Wara s-Sur, Victoria, Gozo, between 
8.00 a.m. and 2.00 p.m. 

Dr Miriam Rapa, LLD
for/Land Registrar

25th February, 2025

L-applikazzjonijiet, pjanti tal-art u d-dokumenti 
ppreżentati magħhom jistgħu jiġu eżaminati fir-Reġistru tal-
Artijiet, L-Amministrazzjoni, Triq taʼ Wara s-Sur, Ir-Rabat, 
Għawdex, bejn it-8.00 a.m. u s-2.00 p.m. 

Dott. Miriam Rapa, LLD
	 għar-Reġistratur tal-Artijiet

Il-25 ta’ Frar, 2025
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No. 324

LAND REGISTRATION 
ACT

(CAP 296)

Notice of Notification of a Caution

I hereby notifty that on 3rd January, 2025, a registered 
letter addressed to Mr Emanuel Mizzi at the address 
‘Sapphire’, Triq Dr Anton Tabone, Rabat, Gozo, was sent 
notifying him of the caution LRC403/21 on the divided portion 
of  the maisonette internally numbered seven letter ‘B’ (7B), 
which divided portion is situtated at first floor level forming 
part of the complex numbered seven (7) in Triq Sant’ Indrija, 
Xlendi, limits of Munxar, Gozo, measuring 1.22sqm. 

Dr Miriam Rapa, LLD
for/Land Registrar

25th February, 2025

Nru. 324

ATT DWAR IR-REĠISTRAZZJONI 
TA’ ARTIJIET 

(KAP. 296) 

Avviż ta’ Notifika ta’ Kawzjoni
 
B’dan qed navża li fit-3 ta’ Jannar, 2025, intbagħtet 

ittra reġistrata indirizzata lis-Sur Emanuel Mizzi fl-indirizz 
‘Sapphire’, Triq Dr Anton Tabone, Ir-Rabat, Għawdex, li biha 
qed tiġi notifikata l-kawzjoni LRC403/21 fuq il-porzjon diviż 
mill-mezzanin internament immarkat bin-numru sebħa ittra 
‘B’ (7B), liema porzjon diviż jinsab fil-first floor level tal-
kumpless bin-numru sebgħa (7) fi Triq Sant’Indrija, ix-Xlendi 
limiti tal-Munxar, Għawdex, tal-kejl ta’ 1.22m.k.

Dott. Miriam Rapa, LLD
għar-Reġistratur tal-Artijiet

Il-25 ta’ Frar, 2025

Nru. 325

AVVIŻ GĦALL-GĦANIJIET TAL-ATT TAL-1996 
DWAR GWARDJANI PRIVATI U UFFIĊJALI 

TAL-KOMUNITÀ (KAP. 389)

IL-KUMMISSARJU tal-Pulizija, skont l-artikoli 7 u 8 tal-
Att tal-1996 dwar Gwardjani Privati u Uffiċjali tal-Komunità, 
b’din jgħarraf li rċieva dawn l-applikazzjonijiet kif imsemmija 
hawn taħt:

No. 325

NOTICE IN TERMS OF THE PRIVATE 
GUARDS AND COMMUNITY 

OFFICERS (CAP. 389)

THE Commissioner of Police, in terms of articles 7 and 
8 of the Private Guards and Community Officers Act 1996, 
hereby notifies that the following applications as mentioned 
hereunder have been received:

Applikazzjoni għal-liċenzja bħala Aġenzija ta’ Gwardjani Privati
Application for licence of a Private Guard Agency

Isem u kunjom	 Nru tal-Karta	 Indirizz							    
	 tal-Identità

Name and Surname	 Identity Card No.	 Address

Don Augustus Ross 221191 M Private Address:
61,  Spring Field, Flat 1, Triq ix-Xambekk,
Baħar iċ-Ċagħaq, In-Naxxar

Agency Address:
Don Security Services Limited
61,  Spring Field, Flat 1, Triq ix-Xambekk,
Baħar iċ-Ċagħaq, In-Naxxar

Applikazzjoni għal-liċenzja bħala Gwardjani Privat
Application for licence of a Private Guard

Isem u kunjom	 Nru tal-Karta	 Indirizz							    
	 tal-Identità

Name and Surname	 Identity Card No.	 Address

Muhammad Hamza 425606A 62 Metropolitan Blk F, Flat 7, Triq Dun Frans Camilleri, 
Il-Ħamrun
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Feroz Mohammad 384375A 105, Triq Patri Ġużepp Calleja, San Pawl il-Baħar
Catherine Bonaceto 371166M Magro, Flat 5, Triq il-Ġifen, San Pawl il-Baħar
Roberta Bugeja 256785M 34, Triq it-Tigan, Ħ’Attard
Claudette Azzopardi Patiniott 209775M 243, The Valley, Triq A. M. Valperga, Il-Fgura
Natalino Bellizzi 88178M Ursuline, Flat 13, Pjazza Mons. Isidoro Formosa, Tal-Pietà
Kyle Azzopardi 184104L 53, Triq l-Assemblea Nazzjonali, San Ġwann
Luke Borg 504193M 65, St John, Flat 1, Triq Ignazio Saverio Mifsud, Birkirkara
Alan Depasquale 162075M 164, Sheldon, Flat 1, Triq F. M. Ferretti, Birżebbuġa
Annabelle Gatt 137171M 150, Estabelle, Triq il-Kappuċċini, Ħaż-Żabbar
Leandro Penza 393788M 16, Il-Girna, Flat 3, Triq id-29 ta’ Mejju 1592, Ħal Tarxien
Cleaven John Axiak 309587M 49, Maison De Jean, Triq il-Karmnu, Ħaż-Żabbar
Marco Attard 53706L Blk 2, Flat 6, Triq il-Fosos, Il-Furjana
John Azzopardi 15569G 3, Triq il-Ġonna, L-Għasri, Għawdex
Natasha Calleja 28886M 95, Blk A, Flat 4, Triq il-Fieres, Ħal Kirkop
Clint Paul Borg 474082M 26, Aphrodite, Flat 3, Triq il-Ħajja Ewlenija, Birżebbuġa
Shelseya Tanti 108304L 110, Seya, Triq Matty Grima, Bormla
Moses Muasya Itumo 397338A 46, Chalton, Flat 9, Triq J. Quintinus, San Pawl il-Baħar
Mario Vella 21282G 13, Triq tal-Kanal, Ix-Xewkija, Għawdex
Raymond Formosa 231366M 118, Triq Brighella, Santa Venera
Valentino Joseph Attard 237466M 26, Valcath, Triq il-Poeżija, Ħal Qormi
Albert Attard 781857M 13, St Gaetan, Triq Azzopardi, Il-Marsa
Luke Seychell 241504L 9, Antmar, Triq il-Palazz, Il-Gudja
David Agius 497481M 56, Paula, Blk A P/h 4, Triq Dun Ġorġ Fenech, Ħal Qormi
Jake Cassar 69500L 54, Anna Maria, Flat 2, Triq l-Imsida, Santa Venera
John Grixti 43267M 214, Maria Bambina, Vjal l-Indipendenza, Iż-Żurrieq
Charlene Grima 489886M 45, In-Narċisa, Triq Giovanni Ricasoli, Il-Kalkara
Maria Stella Pace 592264M Blk J, Flat 2, Triq l-Istefanotis, Ħaż-Żabbar
Lanidith Zammit 644117L Blk F, Flat 6, Triq Għeneb id-Dib, Santa Luċija
Sharan Panangatt Sureshbabu 376745A 32, Pjazza, Flat 2, Triq Sir Harry Luke, L-Imġarr
Rahul Raju 431611A 78, M. M. Gratiae, Flat 1, Triq Sant’Antnin, Ħaż-Żabbar
Tanka Prasad Mainali 458807A 138, Triq San Bastjan, Ħal Qormi
Arjun Thakur 416163A 41, Flat 2, Triq Qrajten, Tal-Pietà
Milan Thapa 449132A 4, The Deepings, Flat 2, Triq l-Iskola, L-Imsida
Rudramani Sharma Banjade 464181A 169, Bonear Apts, Triq Ambily, Il-Mosta
Anthony Muscat 9566G 95, Triq Binġemma, In-Nadur, Għawdex
Veronica Muscat 546263M 95, Triq Bingemma, In-Nadur, Għawdex
Allan Tabone 601981M Il-Merill, Flat 4, Triq it-Tabib Gregorio Mifsud, Il-Qrendi
Tiziana Bonello Pavia 95187M 375, Summit, Flat 2, Triq Ħaż-Żabbar, Il-Fgura
Bojan Mikulic 136935A 45, BJ Crt 2, Flat 8, Triq P. Borg Olivier, Birkirkara
Edmond Micallef 372895M 262, Golden Pheasant, Triq il-Bwieraq, Birkirkara
Ramesh Singh Ayer 245157A 11, Makena Court, Flat 3, Triq il-Kaħli, Il-Mellieħa
Elizabeth Farrugia 266074M 190, Oakdean, Triq San Pawl, Iż-Żurrieq
Mary Rose Ellul 68475M 143, Gemini, Triq il-Ġdida, Raħal Ġdid
Aneta Bogdanovska 461549A Golden Court, Ph 8, Triq il-Korp tal-Pijunieri, San Pawl 

il-Baħar
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Muhammad Zulfiqar 311284A Oasis Court, Flat 1, Triq l-Alka, San Pawl il-Baħar
Abhinav Yadav Gangula 415845A San Anton Hotel, South Block, Rm 2614, Triq ir-Ramel, 

San Pawl il-Baħar
David Said 121473M 71, Nag, Flat 1, Triq San Ġorġ, San Pawl il-Baħar
Joseph Zammit 140974M 57, Southern Dwelling, Flat 7, Triq Vajrita, Marsaskala
Raymond Hammett 279478M Ent. D, Flat 1, Triq Hanover, Bormla
Antoine Farrugia 263573M 24, Triq Xintill, Ħal Tarxien
Allan Vassallo 438578M Victoria Mans, Blk C, Flat 2, Triq Ġuzè Galea, Ħal Qormi
Deborah Vella 544194M 20, Flat 2, Triq il-Kan. Ġwann Borg, Ħal Luqa
Deborah Farrugia 445972M 111, Antdeb, Triq Felice, Ħaż-Żabbar
Stephanie Busuttil 499988M Blk B4, Flat 5, Triq Mahatma Gandhi, Il-Fgura
Elaine Portelli 264881M Blk A3, Flat 2, Triq il-Watar, Ta’ Xbiex
Carmen Mangion 299868M 4, Kenn Tagħna, Flat 3, Triq il-Fortizza, Il-Mosta
Pamela Azzopardi 69083M Blk 7, 5, Triq iċ-Ċentinarju tal-Parroċċa, Il-Birgu
Charmaine Debono 542777M 16, Debono, Flat 1, Triq Dijonisju Famucelli, L-Imsida
James Magri 153977M 29, Il-Gamiema, Triq il-Buskett, Ħad-Dingli
Martin Borg 227570M 27, Antmar, Triq il-Ġnien Ingraw, Il-Mellieħa
Raymond Cassar 733162M 60, Triq il-Qasab, Birkirkara
Redeemer Abdilla 371998M 5, Flat 2, Triq San Rokku, Bormla
Redent Zammit 419592M 108, Blk C, Flat 1, Triq l-Alfier De Medran, Ħal Tarxien
David Debattista 226365M 8, Redeemer, Flat 3, Triq Mikiel Ant. Grima, Pembroke
Darren Joseph Abela 380390M 13, Gorgnet Crt, Flat 6, Triq tal-Awrora, Il-Mosta
Paul Victor Bartolo 358294M 2, StJoseph House, Triq is-Sagħtar, Iż-Żurrieq
Andre Cassar 67376M The Crystal, Blk B, Mais 9, Santa Marija, Triq Dun Karlu 

Dimech, In-Nadur, Għawdex
Domenic Azzopardi 398969M 3, Triq il-Kurat Bezzina, Il-Mosta
Joseph Cassar 228295M 18, San Antonio Mans, Flat 2, Triq il-Liedna, Il-Fgura
Elkjear Caruana 291206L 14, Ramviaud, Triq San Edwardu, Paola
Owen O’Brien 309589M 41, Summit Crt, Flat 2, Triq iż-Żinżel, Ħal Qormi
Bhim Bahadur Singjali 457287A 14, Thistle, Triq ir-Rattan, Il-Mellieħa
Jawad Ahmad 356807A 23, Rembrandt Crt, Flat 1, Trejqa Ta’ Boxbox, L-Imsida
Muhammad Ilyas Raza Syed 471296A 45, The High Rise, Flat 2, Triq Victor Denaro, L-Imsida
Prem Parkash 413232A 6, Mark’s Flats, Flat 1, Triq Dun Ġwakkin Schembri, Ħal 

Qormi
Udayveer 416874A 90, Parkfield Flat 4, Triq il-Merħba, Il-Fgura
Alen Eldho Alias 468501A 32, Robdol, Triq Joe Sciberras, Il-Ħamrun
John Farrugia 24798G 8, Pjazza San Ġwann Battista, Ix-Xewkija, Għawdex
Charles Farrugia 563382M Our Haven, B2, Triq Ħal Qormi (Torretta), Santa Venera
Nicholas Micallef 254064M 1, Giorgio’s Crt, Flat 7, Triq Ġuzè Maria Camilleri, Ħal 

Qormi
Rudolph Fero’ 466572M 86, Maius, Triq K. Galea, Birkirkara
Sajid Mukhtiar 229869A Era Crt, Flat 2, Triq Mile End, Il-Ħamrun
Boban Andrejic 137221A 20, Camilleri Flat 1, Triq Ananija, San Pawl il-Baħar
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Sajid Ali Rana 335409A 125, Triq il-Palma, Raħal Ġdid
Nisar Ali 353059A 225, Blk A Flat 6, Triq il-Belt Valletta, Ħal Qormi
Dorje Titung 441466A 54, Fredlin, Triq San Albert, Il-Gżira
Saifullah 460902A Cachia, Sqaq Massa, Ix-Xgħajra
Ifeanyichukwu Stanley Nkem 462045A 67, Valley Hill Crt, Flat 11, Triq it-Torri Wejter, Birkirkara
Dejan Davitkovski 274798A Maria Flats, Flat 5, Triq it-Tamar, San Pawl il-Baħar
Sanjaya Bastola 399671A St George, Flat 2, Triq Lucas Garnier, Ħaż-Żebbuġ
Dipil Devadas 429137A 56, Triq il-Kbira, Ħal Tarxien
Sanchit 463024A 62, Flat 1A, Triq is-Salib Tal-Marsa, Il-Marsa
Ruth Pauline Bezzina 332080M 21, Emmanuel Crt, Flat 1, Triq Carmen Mallia, San Ġwann
Noel Gatt 71477M 7, Triq il-Ħabs l-Antik, Il-Birgu
Christopher Cassar 56779M 13, Shamrock Crt, Flat 2, Triq Mons. Anton Cilia, Ħaż-Żebbuġ
Prakash Rai 397699A Gladav, Trejqa Tal-Għajn tal-Ħajja, Ħal Qormi
Levuard Nikita 451751A 71, Triq il-Karmnu, Tas-Sliema

Kull persuna tista’, fi żmien xahar mill-pubblikazzjoni 
ta’ dan l-avviż, toġġezzjona bil-miktub lill-Kummissarju 
dwar il-ħruġ ta’ dawn il-liċenzi għal xi waħda mir-raġunijiet 
imsemmija fl-artikolu 10 tal-Att tal-1996 dwar Gwardjani 
Privati u Uffiċjali tal-Komunità, li huma:

(a) meta l-applikant jew xi uffiċjali tal-applikant jew 
persuna oħra li jkollha kontroll effettiv tas-servizzi li jkunu 
se jiġu pprovduti mill-applikant.

(i) tkun instabet ħatja f’Malta jew xi mkien ieħor ta’ xi 
delitt kontra s-sigurtà tal-Istat, jew ta’ xi offiża volontarja fuq 
il-persuna jew ta’ xi delitt kontra proprjetà jew kontra l-fiduċja 
pubblika jew ta’ xi delitt gravi ieħor; jew	 

(ii) tkun iddikjarata falluta jew meta l-qagħda finanzjarja 
tagħha tkun prekarja jew xort’oħra tagħmel lill-applikant 
mhux adatt; jew	 

(iii) tkun tkeċċiet mill-pulizija jew mill-forzi armati jew 
mis-servizz tal-ħabs minħabba xi reat jew xi nuqqas ieħor fl-
imġiba; jew(b) dwar xi tagħrif li jkun ta’ interess pubbliku; jew

(iv) tkun uffiċjal pubbliku jew membru tal-Pulizija jew 
Forzi Armati jew tas-servizz tal-ħabs; jew

(b) dwar xi tagħrif li jkun ta’ interess pubbliku; jew

(c) meta l-applikant ma jkollux il-kwalifiki meħtieġa kif 
jista’ jkun preskritt bl-Att jew taħtu.

Il-25 ta’ Frar, 2025

Any person may, within one month from the publication 
of this notice, object in writing to the Commissioner about 
the issue of the above licences on any of the grounds listed 
in section 10 of the Private Guards and Community Officers  
Act 1996, which are:

(a) where the applicant or any officer of the applicant or 
any person who has an effective control of the services to be 
provided by the applicant.

(i) has been convicted in Malta or elsewhere of any crime 
against the safety of the state, or of any crime of voluntary 
harm or injury to any person or any crime against property 
or public trust or any other serious crime; or

(ii) has been declared bankrupt or his financial position is 
precarious or otherwise renders the applicant unsuitable; or

(iii) has been discharged from the police or armed forces  
or the prison services because of any offence or other 
misbehaviour; or

(iv) is a public officer or a member of the police or armed 
forces or the prison services; or

(b) when information is available which is in the public 
interest; or

(c) where the applicant does not possess the necessary 
qualifications as may be prescribed by or under the Act.

25th February, 2025
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No. 326

LANDS AUTHORITY

Notification of Affixation of Notice

IT is notified for general information that in terms of 
Regulation No. 10 of Subsidiary Legislation 573.06, a notice 
has been affixed on the hereunder indicated sites informing 
co-tenants recognised in solidum with the submission of the 
application that has been made by other co-tenants on the 
same land. Applicant is responsible to ensure that the notice 
is to remain affixed on site for five (5) working days from the 
date of affixation. 

If the notice is removed by third parties prior to the expiry 
of such date, the applicant must contact the Lands Authority 
on (enforcement.la@landsauthority.org.mt), so that the notice 
is re-affixed on site.

25th February, 2025

Nru. 326

AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

Notifika ta’ Affissjoni ta’ Avviż

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi skont 
ir-Regolament Nru. 10 tal-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 573.06, 
twaħħal avviż fuq l-artijiet hawn taħt indikati li permezz 
tal-istess affissjoni, il-koinkwilini ġja rikonoxxuti in solidum 
qegħdin jiġu notifikati dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjoni 
li saret fuq l-istess art minn koinkwilini oħra. L-applikant huwa 
responsabbli li jiżgura li l-avviż jibqa’ hekk imwaħħal fuq il-
post għal ħamest (5) ijiem tax-xogħol mid-data tat-twaħħil. 

F’każ li l-avviż jitneħħa minn kwalunkwe persuna qabel 
l-iskadenza tal-perjodu indikat, l-applikant għandu jikkuntattja 
lill-Awtorità tal-Artijiet fuq (enforcement.la@landsauthority.
org.mt), sabiex l-avviż jerġa’ jitwaħħal fuq il-post.

Il-25 ta’ Frar, 2025

Nru. tal-Applikazzjoni	 Nru. tal-Proprjetà/Tenement 	 Deskrizzjoni tal-Proprjetà	 Talba	
Application No.	 Property/Tenement No. 	 Property Description	 Request

AGRI 1/2021/1109	 052082-001	 Field at Il-Ħbula ta’ Mejter	 Transfer of agricultural lease 
			   (il-Qaggħdi) l/o Naxxar	 rights onto a third-party farmer

AGRI 1/2021/1109	 052082-002	 Field at Il-Ħbula ta’ Mejter	 Transfer of agricultural lease 
			   (il-Qaggħdi) l/o Naxxar	 rights onto a third-party farmer

AGRI 1/2024/0487	 J68869	 Għalqa Ta’ Bur il-Kbir	 Transfer of agricultural lease 
			   Siġġiewi, Malta	 rights onto a third-party farmer

AGRI 1/2020/0559	 050784-007	 Wied il-Ħawli 14th Portion	 Transfer of agricultural lease 
			   Bulebel iż-Żgħir, Żejtun	 rights onto a third-party farmer

AGRI 1/2021/0848	 052040-008	 Field at Ġnien is-Sultan k/a	 Transfer of agricultural lease 
			   Il-Mosfar, Rabat	 rights onto a third-party farmer

Nru. 327

AĠENZIJA GĦAL INFRASTRUTTURA MALTA

Tlestija tal-Formazzjoni tat-Triq u Sospensjoni
ta’ Traffiku u Parkeġġ 

BIS-SAĦĦA tal-Artikolu tmintax (18) tal-Avviż Legali 
291 tal-2018, l-Aġenzija għal Infrastruttura Malta tavża bl-
intenzjoni tagħha illi tlesti l-formazzjoni ta’:

Triq Ġużeppi Montebello, Ħal Tarxien (indikat fuq il-
pjanta f’paġna 2497).

No. 327

AGENCY FOR INFRASTRUCTURE MALTA

Completion of Road Formation and Traffic
and Parking Suspension

IN virtue of Article eighteen (18) of Legal Notice 291 
of 2018, the Agency for Infrastructure Malta hereby gives 
official notice of its intention to complete the formation of:

Triq Ġużeppi Montebello, Ħal Tarxien (indicated on site 
plan on page 2497).
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Triq l-Arznell, Marsaxlokk (indikat fuq il-pjanta f’paġna 
2498).

Triq Ġebel San Martin, Triq Dun Pawl Brunchel, Iż-
Żejtun (indikat fuq il-pjanta f’paġna 2499).

Kull persuna illi skont il-liġi għandha l-obbligu li 
tifforma din it-triq (inkluż billi takkwista l-art neċessarja 
għall-istess formazzjoni) għandha sa ħmistax-il (15) jum 
mid-data tal-pubblikazzjoni ta’ dan l-avviż sabiex twettaq 
l-obbligi tagħha skont il-liġi. Fin-nuqqas, l-Aġenzija għal 
Infrastruttura Malta tgħaddi sabiex tagħmel l-istess xogħol 
ta’ formazzjoni hi stess skont is-saħħa lilha mogħtija mil-liġi 
u a spejjeż tal-persuni li huma legalment obbligati jiffurmaw 
it-triq.

  
L-Aġenzija għal Infrastruttura Malta tgħarraf li bejn it-3 

ta’ Marzu, 2025 u t-30 ta’ Settembru, 2025, se tkun qed tibda 
xogħlijiet fi Triq Ġużeppi Montebello, Ħal Tarxien.  L-aċċess 
għall-vetturi u l-parkeġġ f’din it-triq jistgħu jkunu ristretti 
waqt ċerti xogħlijiet. Tabelli awtorizzati minn Transport 
Malta biex jinfurmaw lill-pubbliku li ma jistax isir parkeġġ 
jitwaħħlu fil-post konċernat qabel ma jidħlu fis-seħħ tali 
restrizzjonijiet tal-parkeġġ.  

L-Aġenzija għal Infrastruttura Malta tgħarraf li bejn il-
25 ta’ Frar, 2025 u t-30 ta’ Settembrut, 2025, se tkun qed 
tibda xogħlijiet fi Triq l-Arznell, Marsaxlokk. L-aċċess 
għall-vetturi u l-parkeġġ f’din it-triq jistgħu jkunu ristretti 
waqt ċerti xogħlijiet. Tabelli awtorizzati minn Transport 
Malta biex jinfurmaw lill-pubbliku li ma jistax isir parkeġġ 
jitwaħħlu fil-post konċernat qabel ma jidħlu fis-seħħ tali 
restrizzjonijiet tal-parkeġġ.  

L-Aġenzija għal Infrastruttura Malta tgħarraf li bejn 
il-25 ta’ Frar 2025 u t-30 ta’ Settembru, 2025, se tkun qed 
tibda xogħlijiet fi Triq Ġebel San Martin and Triq Dun Pawl 
Brunchel, iż-Żejtun. L-aċċess għall-vetturi u l-parkeġġ f’din 
it-triq jistgħu jkunu ristretti waqt ċerti xogħlijiet. Tabelli 
awtorizzati minn Transport Malta biex jinfurmaw lill-
pubbliku li ma jistax isir parkeġġ jitwaħħlu fil-post konċernat 
qabel ma jidħlu fis-seħħ tali restrizzjonijiet tal-parkeġġ.  

 
Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż u t-tabelli relatati 

fuq il-post biex ma jsirx parkeġġ, ikunu suġġetti li jiġu 
rmunkati.

Aktar għajnuna jew informazzjoni jistgħu jinkisbu 
permezz ta’ ittra elettronika lil (info.im@infrastructuremalta.
com). 

Il-25 ta’ Frar, 2025

Triq l-Arznell, Marsaxlokk (indicated on site plan on 
page 2498).

Triq Ġebel San Martin, Triq Dun Pawl Brunchel, Żejtun 
(indicated on site plan on page 2499).

Any person who is obliged by law to form said road 
(including by acquiring land necessary for the same 
formation) has fifteen (15) days from the date of the 
publication of this notice within which to comply with his 
obligations at law. In default, the Agency for Infrastructure 
Malta shall itself proceed with the formation of this road 
in accordance with its powers at law and at the expense of 
those persons whose obligation it is to form the road.

The Agency for Infrastructure Malta notifies that 
between 3rd March, 2025 and 30th September, 2025, it will 
be starting road works in Triq Ġużeppi Montebello, Ħal 
Tarxien. Vehicular access and on-street parking in this road 
may be restricted during certain works. ‘No parking’ signs 
authorised by Transport Malta will be affixed on site before 
such parking restrictions come in force.

The Agency for Infrastructure Malta notifies that between 
25th February, 2025 and 30th September, 2025, it will be 
starting road works in Triq l-Arznell, Marsaxlokk. Vehicular 
access and on-street parking in this road may be restricted 
during certain works. ‘No parking’ signs authorised by 
Transport Malta will be affixed on site before such parking 
restrictions come in force.

The Agency for Infrastructure Malta notifies that 
between 25th February, 2025 and 30th September, 2025, it 
will be starting road works in Triq Ġebel San Martin and 
Triq Dun Pawl Brunchel, Żejtun. Vehicular access and on-
street parking in this road may be restricted during certain 
works. ‘No parking’ signs authorised by Transport Malta 
will be affixed on site before such parking restrictions come 
in force.

Vehicles found in contravention to the order of this 
notice and to the related ‘no parking’ signs on site are liable 
to be towed.

Further assistance or more information can be obtained 
by email to (info.im@infrastructuremalta.com). 

25th February, 2025
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Nru. 328

MINISTERU GĦALL-INTERN, IS-SIGURTÀ​ U X-XOGĦOL

Regolamenti tal-2025 li jemendaw ir-Regolamenti dwar il-Moviment ta’ Armi tan-Nar 
u Munizzjoni fi Stati Membri u Provvedimenti Oħra

Noti ta’ Spjegazzjoni1

1. Introduzzjoni

Din il-leġiżlazzjoni tipprovdi għal fond minimu fl-immarkar tal-armi tan-nar meħtieġ skont ir- ir-Regolamenti dwar 
il-Moviment ta’ Armi tan-Nar u Munizzjon fi Stati Membri u Provvedimenti Oħra, liema fond għandu jkun stabbilit għal 
0,0762 millimetru, skont id-Direttiva ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2024/325 tad-19 ta’ Jannar 2024 li temenda 
d-Direttiva ta’ Implimentazzjoni (UE) 2019/68 fir-rigward tal-fond minimu tal-immarkar fuq l-armi tan-nar u l-komponenti 
essenzjali. L-immarkar tal-armi tan-nar huwa rekwiżit li jrid jiġi mħares qabel ma l-oġġetti rilevanti jitqiegħdu fis-suq, u 
huwa rekwiżit li tipikament jiġi sodisfatt mill-manifattur. 

Ir-rekwiżit tal-fond minimu se japplika biss għall-armi tan-nar li jitqiegħdu fis-suq għall-ewwel darba fit-22 ta’ Lulju 
2025 jew wara. 

2. Taqsira u l-isfond

L-għan ta’ din il-leġiżlazzjoni huwa li tistabbilixxi fond standard għall-immarkar tal-armi tan-nar skont id-Direttiva ta’ 
Implimentazzjoni tal-Kummissjoni msemmija hawn fuq. 

3. Ħarsa Ġenerali tal-istruttura tal-istrument 

Dawn ir-regolamenti huma magħmula minn tliet (3) regolamenti kif ġej:
Regolament 1 – Titolu u għan.
Regolament 2 – Jemenda r-regolament 7A tar-regolamenti prinċipali.
Regolament 3 – Jemenda l-Iskeda I li tinsab mar-regolamenti prinċipali.

4. Kummentarju 

Regolament 2: Dan ir-regolament jipprovdi li l-partita 1A ġdida fl-Iskeda I, li tintroduċi r-rekwiżit tal-fond tal-immarkar 
għandu japplika biss għall-armi tan-nar imqiegħda fis-suq għall-ewwel darba fit-22 ta’ Lulju 2025 jew wara, f’konformità 
mal-premessa 6 u l-Artikolu 2(1) tad-Direttiva ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni.  

Regolament 3: Dan ir-regolament jippreskrivi l-fond tal-immarkar tal-armi tan-nar fl-Iskeda I, jiġifieri 0,0762 millimetri, 
kif preskritt mill-Artikolu 1(2) tad-Direttiva ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni. 

5. Sezzjonijiet konklużivi

Dawn ir-regolamenti għandhom japplikaw biss għall-armi tan-nar li jitqiegħdu fis-suq għall-ewwel darba fit-22 ta’ Lulju 
2025 jew wara. 

1Dawn in-Noti ta’ Spjegazzjoni huma skont u għall-fini tal-artikolu 3(2)(ċ) tal-Att dwar l-Intrapriżi ż-Żgħar (Kapitolu 512 tal-Liġijiet ta’ Malta).
_________________________________



Il-25 ta’ Frar, 2025 	 2501

Noti ta’ Trasposizzjoni
(għall-fini tal-paragrafu (vi) tal-Iskeda III ta’ Kapitolu 512 tal-Liġijiet ta’ Malta)

Direttiva ta’ Implimentazzjoni  
tal-Kummissjoni (UE) 2024/325

Miżuri ta’ Traspożizzjoni Nazzjonali 

Artikolu 1(2) regolament 3 tar-Regolamenti tal-2025 li jemendaw ir-Regolamenti dwar il-
Moviment ta’ Armi tan-Nar u Munizzjon fi Stati Membri u Provvedimenti Oħra.  

Artikolu 2(1) regolament 2 tar-Regolamenti tal-2025 li jemendaw ir-Regolamenti dwar il-
Moviment ta’ Armi tan-Nar u Munizzjon fi Stati Membri u Provvedimenti Oħra. 

Dawn in-Noti ta’ Spjegazzjoni jirreferu għall-Avviż Legali Nru. 34 ippubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern Nru. 21,392 tal-14 
ta’ Frar, 2025.

Il-25 ta’ Frar, 2025

No. 328

MINISTRY FOR HOME AFFAIRS, SECURITY AND EMPLOYMENT

Firearms and Ammunition (Movement in Member States and other Matters) 
(Amendment) Regulations, 2025

Explanatory Notes1

1. Introduction

This legislation provides for a minimum depth in the marking of firearms required in terms for the Firearms and Ammunition 
(Movement in Member States and other Matters) Regulations, which depth shall be set at 0,0762 millimetre, in accordance 
with Commission Implementing Directive 2024/325 of 19 January 2024 amending Implementing Directive (EU) 2019/68 
as regards the minimum depth of markings on firearms and essential components. The marking of firearms is a requirement 
that must be complied with before the relevant items are placed on the market, and is a requirement typically fulfilled by the 
manufacturer. 

The minimum depth requirement will only apply to firearms placed on the market for the first time on or after 22nd July 2025. 

2. Summary and Background 

The aim of this legislation is to set a standard depth for the marking of firearms in accordance with the abovementioned 
Commission Implementing Directive. 

3. Overview of the structure of the instrument 

These regulations are made up of three (3) regulations as follows: 

Regulation 1 – Citation and scope.
Regulation 2 – Amends regulations 7A of the principal regulations.
Regulation 3 – Amends Schedule I to the principal regulations.

1These Explanatory Notes are in accordance with and for the purpose of article 3(2)(c) of the Small Business Act (Chapter 512 of the Laws of Malta).
_________________________________
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4. Commentary 

Regulation 2: This regulation provides that the new item 1A in Schedule I, which introduces the marking depth requirement, 
shall only apply to firearms placed on the market for the first time on or after 22nd July 2025, in line with recital 6 and Article 
2(1) of the Commission Implementing Directive.  

Regulation 3: This regulation prescribes the depth of the marking of firearms in the Schedule I, i.e. 0,0762 millimetres, 
as prescribed by Article 1(2) of the Commission Implementing Directive. 

5. Concluding sections

These regulations shall only apply to firearms placed on the market for the first time on or after 22nd July 2025. 

Transposition Notes
(for the purpose of paragraph (vi) of Schedule III of Chapter 512 of the Laws of Malta)

Commission Implementing 
Directive 2024/325

National Transposition Measures 

Article 1(2)  regulation 3 of the Firearms and Ammunition (Movement in Member States and Other 
Matters) (Amendment) Regulations, 2025. 

Article 2(1) regulation 2 of the Firearms and Ammunition (Movement in Member States and 
Other Matters) (Amendment) Regulations, 2025. 

These Explanatory Notes refer to Legal Notiice No. 34 published in Government Gazette No. 21,392 of 14th February, 2025.

25th February, 2025

No. 329

GOLDSMITHS AND 
SILVERSMITHS

ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that, on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consul for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:

 

25th February, 2025

Nru. 329

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi, fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:

Il-25 ta’ Frar, 2025

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 25.2.2025	 €90.087 	 €1.011
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No. 330

GENERAL ELECTIONS ACT
(CAP. 354)

Notice

IN accordance with the provisions of subarticle (1) of 
article 26 of the General Elections Act (Cap. 354), a list 
is herewith being published which contains the names of 
registered voters in the Local Councils’ Electoral Register 
and the European Parliament Electoral Register who are to 
be deregistered as voters because they:

(a) Have not been effectively served with or collected 
the voting document pertaining to elections in the past 12 
years; and

(b) Do not have a valid Identity Card or Residence Card.

 
The deregistration shall come into effect on the lapse of 

one month from the date of this notice.

J. CAMILLERI
Chief Electoral Commissioner

Office of the Electoral Commission,
Ex-Trade Fair Grounds,
In-Naxxar.

25th February, 2025

Nru. 330

ATT DWAR L-ELEZZJONIJIET ĠENERALI
(KAP. 354)

Avviż

SKONT id-dispożizzjonijiet tas-subartikolu (1) tal-
artikolu 26 tal-Att dwar l-Elezzjonijiet Ġenerali (Kap. 
354), qiegħda tiġi hawnhekk ippubblikata lista ta’ votanti 
reġistrati fir-Reġistru Elettorali għall-Kunsilli Lokali u fir-
Reġistru Elettorali tal-Unjoni Ewropea sabiex jiġi kkanċellat 
ir-reġistrazzjoni tal-vot tagħhom minħabba li:

(a) Id-Dokument tal-Votazzjoni la tqassam u lanqas ma 
nġabar fl-ebda elezzjoni f’dawn l-aħħar tnax-il sena; u

(b) Ma għandhomx Karta tal-Identità jew Residence 
Card valida.

Il-kanċellament jidħol fis-seħħ fi żmien xahar mill-
pubblikazzjoni ta’ dan l-avviż.

J. CAMILLERI
Kummissjonarju Elettorali Prinċipali

Uffiċċju tal-Kummissjoni Elettorali,
Ex-Trade Fair Grounds,
In-Naxxar.

Il-25 taʼ Frar, 2025

0063896A Wayne Paul Kenward
0064012A Martin Vicha
0064203A Mandy Jane Utting
0064462A Sonia Chehida
0064573A Gintaute Misiukaite
0065650A Nicolas Henning Borchers
0065677A Alessandro Marra
0066650A Cynthia Marilyn Garland
0066651A James Harold Little
0066900A David John Larkworthy
0067141A Jaana Maarit Hakanen
0067764A Vincent Sebastiaan Brik
0067792A Daniel Max Ohlinger
0068643A Karema Hanka
0068982A Desislav Nikolaev Penev
0069356A Andrea Scaletta

Numru tal-Karta tal-Identità Isem Kunjom
Identity Card Number Name Surname
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0069481A Valentina Mazzara
0069598A Filippo Zimbili
0069651A Ingunn Jasmin Weissenbacher
0069746A Giorgio Argese
0069874A Anders Stefan Daleraa
0069875A Brita Elisabet Daleraa
0070412A Romain Alexandre Pierre Camus
0070846A Plamena Mariyanova Hristova
0070927A Jan Blahynka
0071147A Anna Maria Danuta Eklund
0071185A Jan Gustaf Bankel
0071220A Alexandra Bertran Junque
0071458A Claudio Latino
0071501A David Cunningham
0071555A Sandra Iannotti
0071637A Irina Nikolova Dimitrova
0071654A Giuseppe Giorgianni
0071722A Johan Paul Marie Ebus
0071813A Florian Christopher Maxime Racape
0071852A Stefano Dylan Caltagirone
0072034A Hugo Baptiste Michel Sellem
0072468A Fatima Faidi Gonzalez
0072849A Axel Wilhelm Lindberg
0073248A Debora Perricone
0073294A Elise Melanie Maurin
0073334A Erik Linscott Nelson
0073406A Sofia Irene Jungmarker
0073498A Zoltan Schuszter
0073674A Hana Janusova
0073874A Sebastian Tobias Bischoff
0073875A Jasmin Grueninger
0073968A Jens Otto Von Bahr
0073969A Michaela Mariana Josephine Von Bahr
0074132A Michael Peter Bock
0074379A Giorgio Mezzadra
0074444A Martina Gerd Norberg
0074485A Frederic Le Guen
0075125A Merabti Farid
0075211A Sandor Meszticzky
0075677A Sophie Suzanne Agnes Hebert
0075698A Karin Johanna Minnie Wickstroem
0075966A Sabrina Taormina
0075967A Roberto Soares Gomes De Oliveira
0076409A Barry Gerrard Webber

Numru tal-Karta tal-Identità Isem Kunjom
Identity Card Number Name Surname
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0076575A Giovanni Di Salvo
0076735A Ekaterina Andreevna Petrova
0076907A Marie Therese Marguerite Stubbs
0076984A Andrew David Paton
0077090A Maria Helena Paton
0077112A Anna-Kaarina Johanna Korhonen
0077129A Anna Viragh
0077153A Bogdan Nicolae Petre
0077766A Salvatore Samperi
0077862A Johannes Karl Fredrik Larsson
0077947A Tunde Meszticzky
0078095A Louis Gonzalez Garcia
0078704A Sasa Kuznetsova
0078739A Sami Amir Sayed
0078851A Steven David Emney
0078864A Amie May Newick
0078997A Luc Maurits M Martens
0079028A Gabriel Garcia Millet
0079118A Christos Mavridis
0079237A Giuseppe Milito
0079341A Harriet Madeleine Holmborg
0079350A Johan Bjoern Anders Rudsvik
0079639A Tiziana Salvi
0079667A Ilia Dub
0079817A Borislava Dimitrova Isaeva
0079821A Salvatore Triolone
0079896A Carl Gustaf Gutberg
0079921A Michele Verde
0080075A Irene Hidalgo Del Rio
0080256A Knut Wilhelm Reichold
0080298A Alessandro Leonessi
0080365A Sophie Michele Nicole Thirion
0080429A Vincent Antoine Cacho
0080558A Mariana Asenova Miteva
0080761A Stylianos Avramidis
0080877A Jennie Elizabeth Jas
0081018A Gael Jean-Pierre Le Mauguen
0081159A Catia Virginia Romana Da Costa
0081429A Simon Mosegaard From
0081791A Michelangelo Betti
0081894A Maurizio Mario Vullu
0081930A Tiziano Guercio
0081988A Darius Sateika
0081994A Monika Wrobel

Numru tal-Karta tal-Identità Isem Kunjom
Identity Card Number Name Surname
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0082006A Mandy Jane Hardy
0082024A Craig Thomas Hinton
0082025A Stephen Paul Speed
0082032A Alexandra Kotai
0082034A Carla Davida Jeffers
0082100A Eddy Raymond Blanchet
0082114A Stig Juel Poulsen
0082127A Marcin Karol Gesiarz
0082374A Silviu Gabriel Lanuzza Rusu
0082561A Valentina Stalinova Ivanova
0082709A Sebastian Garcia Perez
0082710A Maria Eulalia Gonzalez Meca
0082753A Vasil Mihaylov Zekov
0082951A Sonia Sanchez Ranz
0082984A Robert Thomas Morris
0082990A Zohrab Hamo
0082993A Erica Cunsolo
0083030A Fawsiya Yusuf Mohamed
0083076A Marialuisa Pisapia
0083139A Amy Kliger Morris
0083190A Amy Gibson
0083191A Mark Joseph Gibson
0083268A Ketty Stenhoej
0083471A Theresa Anne Adcock
0083786A Pal Nemet
0083787A Ruth Frances Yeomans
0083819A Ernst Peter Voglhuber
0083900A Josephine Barber
0083987A Francesco Consalvo
0084189A Kent Miller
0152661M Maria-Lourdes Micallef Douka
0037866A Dagmar Stella Astrid Heuer
0038070A Luca Pellegrino
0040034A Alan Matthew Bruton
0042154A Alexandra Jayne Murphy
0042653A Plamen Mihov Goralov
0043153A Ruth Mary Bradley
0043276A Jeroen Bongers
0044601A Zhivka Zhelezova Petrova
0044606A Laura Ruggiero
0044922A Barbara Toth
0045327A Georgina Frances Colley
0045383A Miroslav Lekes
0045572A Rita Gyori

Numru tal-Karta tal-Identità Isem Kunjom
Identity Card Number Name Surname
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Numru tal-Karta tal-Identità Isem Kunjom
Identity Card Number Name Surname

0045900A Salvatore Agatino Patti
0045902A Penka Konstantinova Goralova
0046065A Christine Mary Stewart-Jones
0046642A Cosmina-Anisoara Ene
0046941A Kristoffer Gustafson
0047365A Mihaela Bumbaru
0047394A Johannes Wilhelmus Kuilboer
0047476A Ina Petkova Georgieva
0048493A Sinan Ademov Aladzhov
0049307A Stelina Hristova Dobreva
0050556A Martin Krasimirov Simeonov
0051359A Anna Maria Przybylowicz
0051680A Daniela Miteva Dimitrova
0051751A Colin Leslie Rutledge
0051790A Heide Von Leth
0052492A Giulietta Wingate Ballero
0052534A Pia Birgit Bjoernsdotter Staalsmeden
0052928A Lars Henrik Sarvell
0053640A Eleonora Turchetto
0053978A Andrew Jeffrey Morse
0054442A Bengt Olov Bodell
0054500A Elseline Alexandra De Graaf
0054573A Margaret Duxbury
0054574A James Duxbury
0055058A Dancho Hristosov Vasilev
0055363A Michael John Mann
0055364A Sylvia Rosemary Mann
0055425A Christine, Brigitte, Marie Rineau
0055580A Edith Lynn Ogden
0056686A Jane Claire Murphy
0057041A Jan-Olov Gisselson
0057042A Kerstin Birgitta Gisselson
0057068A Barbara Winifred Fitzearle
0057215A Claire Simone Marie-Dominique Cieslik
0057271A Ludmila Ulicna
0057370A David Farinic
0057624A Markus Hennig
0057674A Trevor David Prager
0057756A Dean Quanne
0057845A Linda Rose Wallwork
0057993A Nadezhda Stoyanova Petrova
0058012A Jana Rihova
0058067A Sergio Mariani
0058261A Angela Gabriella Mariani Perego
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Numru tal-Karta tal-Identità Isem Kunjom
Identity Card Number Name Surname

0058395A Jeremy Bianchi
0058708A Salvatore Schillaci
0058741A Iain Nicoll Robertson
0058958A Nikolaos Makrantonis
0058991A Paula Joe Foulser
0059066A Natalie Spaet
0059587A Peter Boerje Stefan Svensson
0059686A Laura Elizabeth Coleman
0059922A Per Anders Henrik Persson Ekdahl
0059950A Anna Kristina Quanne
0059979A Stefano Gorgoni
0060045A Lilia Biser Lidin
0060134A Vivienne Rose Buttigieg
0060265A Aivar Margus
0060323A Andrew James Grant
0060324A Stoyanka Ilieva Divarova
0060338A Botond Litkey
0060492A Andrejs Andrukovics
0060699A Johan Patrick Assar Martinsson
0060707A Gemma Mary Davison
0060782A Tsonko Dimitrov Tsonkov
0060993A Tuende Csiki
0061034A Leonard Sundius
0061123A Geoffrey Foster Monkman
0061124A Anne Marie Monkman
0061431A Rasmus Preus Hatting
0061452A Marcello Carbonara
0061536A Philip Carl Levins
0061814A Irina Ivankova
0062330A Caterina Vassallo
0062469A Mina Maria Rylander
0062550A Mariana Delgado Giudici
0062671A Giovanni Rosania
0062975A Francesco Chiodo
0063013A Tony Trevor Hallett
0063059A Ivett Szabo
0063197A Christer Sam Gert Bolling
0063252A Kevin Green
0063461A Michael John Cook
0063610A Kamila Kroll
0063612A Slawomir Krzysztof Zielinski
0063639A Gerry Bermingham
0063652A Richard Stuart Blair Black
0063750A Giuseppe Beuf
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Numru tal-Karta tal-Identità Isem Kunjom
Identity Card Number Name Surname

0064278A Rembert Rafael Net
0064532A Gyoergy Atilla Sebesteny
0064579A Dimitra Petrou-Derbentlis
0064658A Bozhidar Rusinov Dimitrov
0064865A Miglena Dimitrova Kancheva
0065052A Lorenzo Buffa
0065269A Renata Farkas
0065270A Otto Laszlo Kele
0065493A Barbara Bukovszki
0065613A Brendan Chapman
0065614A Valerie Mary Chapman
0066158A Roxana Pavel
0066524A Guy Mark Lee-Alliston
0066525A Lucy Kirsten Lee-Alliston
0066692A Dominika Rejzlova
0066985A Kristiana Kabraka
0067085A Pasquale Chirico Prattico’
0067158A Vicky Catherine Langford
0067159A Michael Adam Burbeary
0067307A Asie Beytula Beytula
0067548A Santino Concu
0067722A Vittorio Giromini
0067886A Eugenio Benetazzo
0067911A Juergen Strauss
0067987A Sara Louise Williams
0068016A Toni Florian Petkov
0068200A Sebestyen Lorinc Varga
0068204A Ola Artur Bondesson
0068225A Emilia Cupello Eskildsen
0068255A Margaret Patricia Byrne
0068256A Brian Anthony Byrne
0013073A Pier Luigi Susani
0007936M Angelo Calleja
0029182A Katinka Elisabeth Karin Friedrich
0038037G Elisa Grech
0041854A Mariusz Piiotr Stefanik
0045822A Andrea Musumeci
0049847A Dylan Mc Cormick
0050323A Arndt Kremer
0051328A Maria Karpati
0051330A Janos Gyoergy Karpati
0053924A Graham Stringer
0054080A Vincenzo Cartoccio
0054561A Martin Lucan



	 2510	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,396   

Numru tal-Karta tal-Identità Isem Kunjom
Identity Card Number Name Surname

0054571A Aileen Mary Jayes
0054898A Louise Helen Yates Boult
0055149A Jane Hanna Lundin
0055272A Slavka Dimova Taneva
0055300A Mokhtar Slim
0055404A Sean Patrick Howes
0057023A Claes Stefan Gustaf Magnusson
0057303A Desiree Vischer
0057442A Emese Kantor
0057535A Ruth Rebecca Humes
0057835A Gemma Garau
0058452A Simon Abraham Mayeri
0058709A Michael Roger Keefe
0059222A Miguel Angel Reyero Del Prado
0059338A Aleksandra Brehova
0059401A Janet Keefe
0059415A Louise Victoria Kerr
0059441A Tora Bowbrick
0059672A Franca Fabbiani
0059743A Paul Arthur Sleath
0059926A Cristina Grillo
0060300A Harald Thiele
0060301A Jutta Johanna Trimmel
0060411A Richard Byrne Price
0060752A Alicja Krystyna Marijnissen
0061296A Dimitriyka Valcheva Demireva
0061386A Alex Iatrino
0061404A Neil Adrian Kimber
0061405A Philip Grocott
0061980A Karin Marika Vasilis Lutz
0061982A Jan Christer Axel Lutz
0062076A Valentino Baldi
0062368A Giuseppe Caruso
0062442A Maris Zilgalvis
0062443A Agnese Sulte
0062451A Liga Berzina
0062656A Andrew James Wilson
0062685A Peter Van Den Bergh
0063323A John Lionel Hopper
0063340A Valerica Atanasov
0063527A Daniel Juhasz
0063528A Bettina Szabina Weisz
0063534A Luis Miguel Ronald Phillips
0063609A Gianluca Lopez
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Numru tal-Karta tal-Identità Isem Kunjom
Identity Card Number Name Surname

0063613A Loredana Fragapane
0063695A David Robert Spurdens
0063709A Laura Ladrero Serrano
0063830A Vladimir Luhovy
0063857A Patricia Norah Sulaimani
0064717A Veronika Kurbelova
0065377A Marcin Boguslaw Czarniecki
0065953A Ryan Alexander Murdock
0065977A Marc Simo Husillos
0066972A Robert Marie Van Den Borre
0066987A Jurij Kadac
0067212A Margareta Sleath
0067687A Katharina Kleppe
0067735A Carmen Sanchez Garcia
0067816A Timea Molnar
0067993A Meig Stevenson
0068216A Esperanza Macarena Vazquez Reyes
0068409A Marcin Tomasz Pabian
0068482A Johanna Maria Bitzer
0068595A Peter James Maxwell Robinson
0068596A Piyush Pranay
0068802A Andre Hugo
0068874A Lars Wilhelm Lennart Korduner
0068885A Moa Dolly Isabella Joensson
0069076A Maria De Los Angeles Rosado Ceballos
0069224A Gunnar Bo Hellmalm
0069309A Julien Lionel Guy Favin
0069344A Marta Kaczmarek
0069361A Milen Teodorov Mihaylov
0069381A Rodolfo Pinna Parpaglia
0069382A Carola Giovanna Ruja Ruggieri
0069385A Joachim Eduard Johannes Heilmann
0069395A Gladys Kelly Fernandez Lopez
0069408A Carol Anne Sibbald
0069805A Ann Elisabeth Franklin
0069972A David Paul Williamson
0069981A Julian Alan Heere
0070042A Ann-Loise Lavinia Elefant
0070045A Jan Ilmari Tuomi
0070105A Reet Iter
0070120A Kent Eve Ronny Nilsson
0070373A Claudia Serena Verdelocco
0070535A Anthony James Askew
0070774A Paula Carpena Cacho
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Numru tal-Karta tal-Identità Isem Kunjom
Identity Card Number Name Surname

0071022A Marinella Sbeghen
0071183A Marcello Piras
0071184A Ionut Moroca
0071189A Constantin Petrea
0071199A Giorgio Campanile
0071201A Teresa Nippoli
0071202A Constantin Samoila
0071247A Paul David Burns
0071311A Maria De Las Mercedes Gallego Rol
0071312A Alfredo Munoz Perez
0071319A Luis Cerdan Ortiz-Quintana
0071320A Paula Martinez Cardo
0071352A Harald Kunz
0071423A Sofia Antigone Ruhne
0071584A Leo Gaston Bernard Laslandes
0071620A Mustafa Musa Isa
0071696A Lise Marion Penisson
0071716A Laurent Yves Alain Boutin-Hie
0071831A Sandra Davis
0071832A Leslie Roy Davis
0071940A Thomas Johann Butz
0071944A Christian Kuhlmann
0072031A Borja Ramos Altamira
0072045A Ashley John Sims
0072098A Jon Bayliss
0072163A Paloma Pascual Herrero
0072170A Graham Antony Holloway
0072172A Ruth Elizabeth Anne Holloway
0072251A Kalinka Metodieva Asenova
0072286A Mihai Maiug
0072360A Enrique Munoz Gallego
0072400A Antonio Amato
0072674A Theonymfi Daskalaki
0072813A Andrea Jimenez Palomo
0072824A Veronika Vavrinkovicova
0072891A Marta Ballestero Beltran
0072898A Marie Dellatolas
0072951A Mathilde Lucile Catherine Fournier
0073134A Olivier Michel Paturo
0073172A Marco Arcidiacono
0073207A Christian James Duca
0073282A Lucie Margaux Crehalet
0073387A Mario Gatto
0073394A Eugenio Bravo Millan
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Numru tal-Karta tal-Identità Isem Kunjom
Identity Card Number Name Surname

0073413A Stefanie Sandra Appleby-Arnold
0073415A David Arthur Appleby
0073528A Benedikt Johannes Hoefer
0073754A Maria Inmaculada Perez Tenes
0073866A Alberto Costa Carreira
0073878A Miguel Otero Rey
0073891A Elodie Marie Helene Delwarde
0073912A Olivia Domingo Fernandez
0073939A Katharine Jane Peeters
0073941A Mark Thomas Andre Ghislain Peeters
0073976A Keir Ian Gower
0074008A Bernard Kelly
0074042A Wendy Elisa Josephine Kelly
0074141A Atanas Vladimirov Tenev
0074173A Noelia Valle Rodriguez
0074233A Remi Alexandre Corniquet
0074337A Xulio Vazquez Deibe
0074514A Ruben Carrasco Marcos
0074572A Karl Goete Christoffer Nordstroem
0074619A Karol Grzeskowiak
0074654A Aurelia Anna-Maria Vallier
0074721A Julian Nunez Quintanilla
0074774A Laura Valerie Claude Seys
0074896A Giuseppe Cascio
0074911A Johanne Henrieke Klein Velderman
0074918A Daniel Antonio Alonso-Pulpon Nunez
0074928A Vladimir Rufus
0074990A Vykintas Kazdailis
0075023A Donatella Cappellone
0075040A Lucie Zeguenani
0075042A Juliette Rossi
0075148A Daniel Schmid
0075188A Fatima Medjdoub
0075216A Melissa Audrey Mourgues De Rosa
0075217A Ozdemir Guven
0075300A Marco Ligorio
0075328A Blaise Marini
0075359A Majda Achab
0075389A Luisa Dore
0075531A Lindsay Stuart Cameron
0075533A Margaret Cameron
0075604A Cecile Hinze
0075623A Maud Typhaine Mury
0075636A Vincent Antoine Rene Brugnacchi
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Identity Card Number Name Surname

0075637A Marianne Oceane Manon Morel
0075742A Antonio Esposito
0075754A Severine Sandra Camille Dejonghe
0075802A Asma Zineb Fatimzahra Aamrou
0075803A Yassine Beck
0075833A Szilvia Vikartoczky
0075850A Gerhard Habsburg-Lothringen
0075876A Daniela Jurickova
0075926A Ana Maria Pletosu
0075927A Gheorghe Florea
0075928A Violeta Vasilica Florea
0075935A Janina Gloteanu
0075972A Fabio Alexander Diaz Jimenez
0076126A Garry John Peat
0076144A Joyce Robson
0076269A Francesco Baio
0076271A David Gaal
0076291A Noemie Celine Francoise Courtin
0076325A Olane Anaelle Kweyer Oujanou
0076326A Danut Gloteanu
0076327A Ecaterina Costesc
0076329A Nadege Anita Meutasi
0076485A Katarzyna Szydlo
0076598A Cecile Francine Pinto
0076614A Jasmine Bonshor
0076647A Benjamin Mcclure
0076682A Jacqueline Holmes
0076739A Marian Ksenak
0076799A Anna Hernandez
0076844A Milena Agnieszka Stronska
0076869A Laird Gregor Macleod Creevy
0076884A Beatrice Susann Kretzschmar
0076910A Lucie Soukupova
0076911A Gabriela Kotaskova
0076930A Anton Siska
0076979A Peter Zaborsky
0076981A Peter Rakovsky
0077014A Kaja Kulczycka
0077015A Magdalena Sobek
0077016A Joanna Kabala
0077019A Erwina Sabina Szymczyk
0077050A Aliz Korosi
0077071A Chahynes Hennia Dekhil
0077072A Caroline Esnault
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0077124A Lorenzo Brunelli Casagrande
0077156A Anezka Sabova
0077157A Slavka Thurova
0077196A Florent Gerard Claude Capdebos
0077203A Morgane Colette Annie Toromanof
0077225A Vitazoslav Boltiziar
0077226A Miroslava Misurova
0077227A Martin Chomo
0077228A Martin Droppa
0077259A Tomas Soucek
0077262A Martina Rajnicova
0077264A Luboslava Pavlikova
0077304A Zsolt Fazekas
0077307A Katarzyna Agata Skrzatek
0077322A Kestutis Karinauskas
0077328A Pavol Fabry
0077336A Claire Brigitte Andreu
0077337A Marie Julie Armengaud
0077360A Mazir Yassa
0077393A Chloe Bernadette Parlour
0077395A Tindaro Reitano
0077480A Konstantinas Zakalskis
0077509A Kai Liedtke
0077520A Gabriele Oliviero
0077521A Irene Perez Cabrera
0077544A Aikaterini Daskalaki
0077621A Marcin Miazga
0077726A Ines Elois Elorriaga Llor
0077758A Adrian Jimenez Canamero
0077759A Paula Guerra Almiron
0077768A Krisztina Hajas
0077770A Tamas Varga
0077811A Mario Scheffer Rodriguez
0077934A Alexander Bobak
0077967A Joana Guerra David
0077974A Riccardo De Nigris
0077989A Pawel Tomasz Kurek
0078046A Garance Marine Poitevin
0078106A Ken Wan Lee
0078130A Vincenzo Raccuglia
0078155A Zivile Pakeltyte
0078183A Gioacchino Tarantino
0078203A Franciska Horvathne Toth
0078212A Melissa Jane Perry
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0078257A Patrycja Anna Olszyna
0078271A Renato Antonio Palma
0078284A Daniele Francesco Garramone
0078300A Franciska Krahl
0078437A Asya Stefanova Palfalvi
0078440A Attila Palfalvi
0078473A Jill Elaine Hoyle
0078484A Magdalena Uitz
0078489A Farina Felicitas Britta Hannibal
0078532A Christos Spanidis
0078533A Anastasia Giannopapa
0078537A Carl Henrik Winberg
0078621A Christiane Groetzl
0078622A Andrew Philip Dominic
0078668A Donna Alexander Smith
0078706A Amina Nasry
0078707A Maria Luisa Paciello
0078726A Sarah Wagner
0078761A Stephen Paul Martin
0078824A Susan Ramona Zerfas
0078828A Shadi Abuseadah
0078853A Oliver Dario Hedley Nicholson
0078944A Johannes Franciscus Mantel
0078963A Anita Winberg
0079030A Johannes Levermann
0079031A Gabriella Levermann
0079035A Laszlo Tamas Fulop
0079149A Lorena Viviana Sanchez Chicharro
0079157A Loredana Alessandroni
0079175A Ioana Alexandra Bogdan
0079179A Federica Varalda
0079188A Silvia Schmidt
0079189A Katharina Vanessa Zwingmann
0079204A Michele Balazs Murgia
0079220A Bryan Paul Moyer
0079226A Ewa Ewart
0079244A Michal Dawid Skorecki
0079372A Rosario Jimenez Campos
0079495A Andrea Rabitsch
0079496A Herwig Andreas Rabitsch
0079591A Maria Ormodi
0079620A Peter Babic
0079671A Esther Margaret Mackenzie English
0079718A Robertson Mair
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0079729A Tomi Lassi Virtanen
0079782A Aneta Mistrova
0079826A Denise De Haas Juhl
0079895A Laure Ghislaine Delobel
0079985A Enzo Feliciani
0079986A Shonice Margaret Mair
0080034A Robert Michael West
0080073A Marta Criado Herranz
0080111A Dominique Alexandra Schneider
0080162A Miren Castillo Aramburu
0080430A Lubomir Chropuvka
0080432A Maria Rosa Diana
0080479A Riina Mariia Kostamo
0080531A Peter Bodnar
0080599A Judit Fekete
0080617A Francesca Lombardo
0080619A Francesca Marcon
0080713A Ion Croitoru
0080714A Liviu Adrian Musat
0080764A Maciej Grzegorz Kepczynski
0080790A Umberto Pugliese
0080857A Angel Manuel Molina Exposito
0080886A Veronika Kvasnakova
0080887A Ivana Dzupirova
0080915A Alegria Martinez Grau
0080942A Peter Mihalik
0080947A Ana Martin Garcia
0080952A Jevgenijs Zuks
0080958A Rastislav Gaspar
0080990A Nathalie Rosine J Van Caenegem
0081013A John Andrew Arnold
0081014A Veneta Evdeva Hristozova
0081043A Raul Arza Marcos
0081054A Francesco Draghi
0081055A Craig Thomas Clark
0081057A Audrey Clark
0081072A Daniela Duditsova
0081094A Stephen Judd
0081160A Matthew Charles Harris
0081235A Fausto Serri
0081239A Roberto Zanardo
0081288A Timothy Bernard Thomas Reilly
0081341A Lars Joergen Keinicke
0081386A Doriana Caldarese
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0081416A Daniela Livia Trofin
0081501A Adam James Harry Watts
0081508A Andrew Clive Laville
0081528A Ann Lis Lotte Lester Keinicke
0081543A Peter Christopher Keightley
0081547A Stefania Bregant
0081565A Faye Kathryn Brooks
0081569A Viktor Jakubec
0081588A Victoriano Ramos Moreno
0081609A Sonia Sierra Loza
0081654A Jessica Alicia Moreno
0081655A Christine Simone Moreno
0081707A Grace Ann Harris
0081712A Claudio Bonaccorso
0081725A Maria Elena Bellido Martinez
0081860A Carlos Cacho Buch
0081923A Alan Brewis
0081939A Sergio Pallares Arnal
0082035A Richard Michael Jeffers
0082077A Agnes Eszter Fedor
0082079A Zsolt Mozgo
0082099A Federica Lubrano
0082145A Nicoletta Gulino
0082146A Alessia Giurdanella
0082170A Georgios Koutsioumpas
0082199A Janneke Lubbers
0082200A Peter John Frostick
0082225A Indra Stiureniece
0082256A Ioannis Fountas
0082386A Annet Elisabeth Paulien Kieffer
0082623A David Anthony Sidaway
0082682A Philip John Wilkinson
0082690A Kayla Maureen Sammons
0082723A Tibor Strajanek
0082765A Maxim Lion
0082779A Carolina Poveda Garcia
0082780A Emanuele Russo
0082866A Nils Aaron Axelsson
0082876A Kerstin Emelie Eliasson
0082879A Jonas Daniel Petersson
0082880A Katrin Kaljulaid
0082884A Pablo Herrero Garcia
0082931A Thierry Pascal Vaysse
0082950A Bernard Gerard Murphy
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0082965A Marika Altoja
0082966A Hannu Valtteri Heinila
0083121A Maria Theresa Albrecht
0083169A Roberts Viksne
0083184A Marja Anita Lehtonen
0083337A Marcos Rio Vilarino
0083372A Rosa Critelli
0083527A Francesca Rebessi
0083642A Martina Vavrinova
0083744A Maximilian Unterweger
0083780A Luca Burroni
0083791A Valerio Prestato
0083955A Elena Nicastro
0084028A Alessandro Righetti
0084110A Wendy Ilna Auxillou
0084114A Zoran Sharkoski
0084233A Helen Mary Murphy
0154988M Susan Moussa
0173668M Kenneth Hudson
0268206L Jack Henry Farrant
0396993M Rakel Marie Zarb
0399788M Kusaila Elbendawi
0550012L Ben Aaron Galea
0557939M Alfred Grech
0635550M Edwin Schembri
0637340M Joseph Cassar
0016649A Alison Claire Macdonald Mangion
0032504A Atanas Rusev Gadzhev
0034101A Michael Daniel Bennett
0035033A Eleanor Dempsey Longden
0035034A George William Longden
0037152A Brenda May Bonner
0037154A John Bonner
0037504A Stuart Gilroy
0039497A Jack Duthoit
0039499A Brenda Ann Duthoit
0040059A Agnes Kinga Tompa
0040155A Petar Dobrev
0041547A Christine Mcneaney
0041548A Michael Joseph Mcneaney
0041770A Jaroslaw Jerzy Leszczyszyn
0042307A Doris Marion Plowman
0042400A James Michael Bridge
0042644A Catherine Bernadette Davies
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0042743A Anca Popovici
0044163A Mary Whitaker
0044325A Colin Irving Richmond-Watson
0044718A Donka Trifonova Dimova
0045170A Regina Kros
0045227A Christopher Norman Gray
0045475A Agita Freimane
0045577A Peter George Lemon
0045802A Pierre Eric Alamercery
0046287A Kevin John Smith
0046822A Susan Goodlad
0046823A Geoffrey Thomas Goodlad
0046837A Paolo La Piana
0047026A Hannah-Marie Dorothy Martin
0047855A Anthony John Mcquiggan
0048295A Leendert Van Engelen
0048784A Mogens Peter Henrik Tholstrup
0049038A Laura Gonzalez Aguilar
0049043A William John Mepsted
0049788A Michael Champain Hill
0050290A Norbert Nemeth
0050677A Michael Anthony Edwards
0050977A Christopher Ian Angell
0050979A Moyra Angell
0051326A Adelheid Maria Gutknecht
0051366A Jana Vitolina
0051434A David Charles Pledge
0051572A Roger Cockram
0051573A Gwendoline Cockram
0051660A Snezha Stefanova Stefanova
0051715A Andras Zsolt Tanko
0051835A Paul Gerard Nice
0051915A Peter James Gillespie
0052116A Ildiko Lajos
0052345A Bengt Roland Wennstrom
0052443A Peter Law
0052494A Philippe Andre Pierre Ballero
0052533A Erik Lennart Staalsmeden
0052863A Dumitru Mihai Bogoslov
0053261A Samy Ouedraogo
0053579A Rochana, Marie, Ann Bidet-Emeriau
0053606A Tommy Nielsen
0054138A Viktor Osseiko
0054184A Alexander Jimmy Martin Leveberg
0054188A Jerome Clair Philippe Di-Rienzo
0054217A John William Proffitt-White
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0054218A Kathleen Guy
0054256A Johnny Bengt Jan Tano Tillqvist
0054298A Diana Dybkaer
0054334A Davide Arcangeli
0054565A Ann-Sophie Christina Lindqvist
0054724A Sevda Slavova
0054941A Charles Raymond Haston Bach
0055020A Mitko Nedev Tanev
0055052A Simona Carmen Hinceanu
0055089A Sylvia Regina Schmitz
0055421A Radoslav Krnac
0055430A Ann Robson
0055432A Kenneth Robson
0055535A Elisabeth Zenobia Van Den Brink Isaksson
0055676A Peter Lewis Ponsford
0055722A Svetlana Osseiko
0055823A Tibor Benya
0056184A Alexander Andreev
0056191A Raili Hirs
0056256A Paulina Pawlowska
0056259A Wieslaw Tadeusz Gumienny
0056417A Davide Demartis
0056464A Cristina Stemler
0056515A Leonardo Chiarelli
0056658A Stefano Baretta
0056938A Dirk Jan Exalto
0056979A Robert Alexander Bradford
0057102A Nikolaos Makris
0057178A Ina Alriani
0057275A Stefan Slavov Georgiev
0057309A Roselie Alexandra Kriek
0057472A Suza Spasic
0057567A Ondrej Ulicny
0057606A Justyna Maria Germanek
0057616A Fernando Garcia Magro
0057636A Jan Curt Liden
0057682A Ann Ponsford
0057884A Marcel Gerardus Jozef Veerman
0058034A Erik Pind Vagn Joergen Wendelboe-Larsen
0058098A Ana Paula Ferraro
0058145A Anne Elfriede Smith
0058165A Audrey Elizabeth Middleton
0058460A Gillian Black
0058597A Candelaria Carmen Garcia Fernandez
0058630A Michael Karl Detlev Werner Wingenroth
0058895A Krister Gert Mellve



	 2522	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,396   

Numru tal-Karta tal-Identità Isem Kunjom
Identity Card Number Name Surname

0059051A Patrizia Navarra
0059053A Gennaro Civitillo
0059077A Dimitar Panayotov
0059160A Anthony James O’driscoll
0059171A Graham Anthony Crawford
0059286A Alan John Lloyd
0059340A Marija Vidinejeva
0059496A Ivelin Andreev Ivanov
0059669A Michael Patrick Ryan
0059670A Angela Rheanna Ryan
0059751A Andrea D’Alessio
0059815A Antenore Cantile
0059869A Sebastiano Riccioli
0059881A Miroslav Dobrev Dimitrov
0059928A Massimiliano Tulelli
0060018A Kristine Kodola
0060041A Michaela Hessler
0060222A Arnaud Charlie Griggio
0060256A Kirsty Anne Sutherland
0060290A Monica Gallego Pires
0060336A Jonata Leggiero
0060371A Nicole Dr.Campbell
0060389A Tiziana Barbirato
0060635A Anton Hristov Hristov
0060806A Sara Ciuffreda
0060918A Albert Francis Cooper
0061020A Athanasia Angelopoulou
0061061A Anu-Liina Vaeisaenen
0061118A Spasena Georgieva Stoynova
0061161A Emma Louise Hart
0061181A William Peter Thomas-Ferrand
0061204A Sanna Kristina Gewert
0061208A Katie Jane Usher
0061271A Susan Diane Ikpofi
0061354A Melanie, Anna Tremel
0061622A Brian Ole Jepsen
0061747A Silvia Dall’Agata
0061785A James Edward Fish
0061802A Nils-Gustaf Leonard Sundius
0061812A Galya Panayotova
0061879A Giorgio Cerruti Di Castiglione Falletto
0061881A Sarah Jane Field
0061887A Bengt Christer Jansson
0061888A Inger Maerta Margareta Melkersson Jansson
0061938A Diyan Iliev Mihalev
0061997A Anders Ture Ingvar Weimann
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0062019A Jevgenija Pavlova
0062072A Benjamin Michael Glover
0062085A Catherine Wilford
0062147A Andreina Karina Garcia Garrido
0062165A Charlotte Christensen
0062183A Jevgenijs Cerkuns
0062233A Mariliis Reek
0062255A John William Burley
0062375A Christopher Carl Evans
0062462A Eszter Baranyi
0062490A Samantha Lee Showham
0062539A Mark Auty
0062556A Nicolai Jan Juul Kostakis
0062679A Christine Overton
0062799A Andrew John Jennings
0062919A David Goberna Lopez
0062932A Salvatore Dettori
0063173A Aleksandr Jakovlev
0063316A Michael John Cleary
0063397A Jelena Novikova
0063431A Thomas Leonard Cole
0063568A Vicente Antonio Moscardo Giulleme
0063621A Karen Linda Marsden
0063661A Lynette Amanda Jane Lakey
0063687A Lesley Jean Bond
0063690A Christopher David Ames Bond
0063710A Ismael Jerez Sanchez
0063712A Vanessa Marin Romo
0063764A Nikoletta Sari
0063798A Claire Pauline Andree Daury
0063839A Alicia Granero Morales
0064088A Peter Charles George Collins
0064202A Rene Bech Laursen
0064205A Cornelia Sophie Hauser
0064305A John Quaife
0064315A Manuel Vaquero Campo
0064411A Michela Pusceddu
0064413A Valter Masala
0064545A Jonatan Gottlieb
0064606A Andrea Nizza
0064614A Remi Paul Louis Marlair
0064791A Alexandra Rotaru
0064887A Jeffrey John Pollard
0065116A Marina Hristova Hristova
0065142A Donato Vergari
0065161A Kinga Jolanta Bialy



	 2524	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,396   

Numru tal-Karta tal-Identità Isem Kunjom
Identity Card Number Name Surname

0065200A Roland Szabo
0065202A Dora Besenyei
0065231A Kardos Schwani
0065320A Wiliam Gualtieri
0065515A Mihail Vaskov Dimov
0065580A Hajnalka Eva Szabo Szuts
0065582A Akos Szabo
0065612A Richard Mason
0065632A Szamil Abubakirow
0065898A Brigitta Nagy
0066027A Szandra Bukovi
0066028A Tamas Hajdu
0066054A Andrejs Skuja
0066103A Massimiliano De Bonis
0066236A Valeria Spampinato
0066237A Giovanbattista Condidorio
0066288A Vasko Mihaylov Dimov
0066358A Roland Blanc
0066372A Romeo Liaci
0066533A Christoph Diethardt
0066534A Michael Ebner
0066619A Adam Kittl
0066633A Rumyana Kancheva Yordzheva
0066700A Toufic Yafaoui
0066719A Filippa Daniela Previtera
0066890A Spyridon Chalkias
0066892A Ariana Teresa Hannoun Valladares
0067056A Katarzyna Ewa Zajac
0067087A Nadine Reeves
0067107A Anna Matilda Runefelt
0067208A Mairi Theresa Turner
0067213A Jonathan Charles Sample
0067226A Yordanka Rumyanova Pavlova
0067337A Anett Czicza
0067416A Martin Olof Carlesund
0067533A Michela Martin
0067545A Daniela Ghio
0067679A Paul David Taylor
0067739A Caroline Julie Merouze
0067751A Annabel Jean Collins
0067775A Maria Lopez Vacas
0067797A Fabio Medina Rubio
0067819A Koen Berendsen
0067890A Helen-Marie Fraher
0067946A Timothy Lewis Crowther
0067958A Rose Ann Devitt
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0067974A Justyna Chybowska
0067976A Shane Robert Mallia
0068095A Bertwin Abraham Henry Martin J Lussenburg
0068131A Teresa Maria Oliveira Dias Pereira Martins
0068132A Nuno Pedro Martins
0068157A Kristine Kolopovica
0068176A Anne Denise Mattinson
0068187A Andrew John Franklin
0068222A Sandra Johanna Emelie Karlsson
0068238A Chaim Gabriel Waibel
0068257A Gabriela Rua-Figueroa Fabelo
0068258A Lidia Valbuena Velasco
0068354A Stanislav Vasilev Milenkov
0407641M Anthony Trevisan
0555585M Abdea Aroof Ibdiri
0416512L Salim Teksen
0038973A William George Moubarak
0040320A Sarah Louise Johnson
0041765A Grigor Dmitrov Smilyanov
0042192A Nyrece Small
0044157A Irene Watson
0044346A Anne Borg Olivier
0045553A Samantha Angela Bonnici
0045899A Jan Hanak
0046236A Arnold Fred Gordon Bayliss
0046693A Karen Linda Mobbs
0046694A Kim Leonard Mobbs
0046952A Jane Mary Busuttil
0047543A Annette Port
0047544A Felix Scheibner
0048379A David Novak
0048680A Giovanni Di Donna
0051032A Anthony James Cossey
0051033A Jean Cossey
0051176A Gillian Marie Fraser
0051382A Magdalena Hikova
0051845A Mihail Mihaylov
0051989A Viktoriya Valerieva Treneva
0052114A Domenico Cannavò
0052132A Scott Walker Cable
0052133A Laurence John Robinson
0052391A Alfred White Johnson
0052600A Samantha Jane Cable
0052992A Yvonne Marcelle Hopper
0052994A David Arthur Charles Hopper
0053500A Nadezhda Isakieva Grigorova
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0053706A Luca Dei Cas
0053921A Sarah Leanne Moreland
0053923A Nicholas James Moreland
0053953A Jeldo Metz
0054445A James Edward Pattison
0054831A Donal Michael Kavanagh
0055266A Brendan Patrick Roantree
0055931A Jason Darren Myny
0056301A David Peter Simkiss
0056416A Amy Charlotte Schneidau
0057407A James George Graham
0058363A Ljubko Sekulic
0058374A Armelle Marie Caroline Maurice
0058657A Bianca Hahn
0060204A Michael Doyle
0060410A Malcolm John Brain
0060985A Radu Andrei Iatan
0061735A Anthony Clemson
0062286A Filipe Alexandre Pascoalinho Vaz Condez
0062288A Vera Lucia Lopes Afonso Condez
0063040A Slawomir Robert Sobierajski
0063373A Jennifer Grimes
0064169A Juan Antonio Sancho Gurruchaga
0064182A Maija Meiere
0064289A Milen Stefanov Donchev
0064522A Dariusz Jerzy Lekawski
0065394A Natalie Mcintyre
0065520A Stanimir Ivanov
0065879A Martin Joseph James Fiteni
0066552A Cvetomira Borisova Filipova
0067591A Jack William Soul
0067592A Richard Mathew Moody
0067759A Gheorghe Udrea
0068053A Vanessa Patricia Beasley
0068054A Jorgen Ronald Craig Jenkins
0068102A Vasile Raducan
0422245M Anthony Attard
0009350M Maria Dolores Nicklin
0045751A Tatum Hodgkinson
0048510A Teja Edgar Munter
0048751A Hannelore Maria Munter
0051299A Rudiger Manuel Markus Nerz
0051303A Donald Paul Ramsay
0051304A Stuart Green
0051318A Michael  James Wardle
0051332A Nasr El Nasr
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0051439A Ildiko Bencik-Buzas
0051759A Jamie Robert Foord
0051813A Tsvetelina Pesheva
0051993A Akos Faust
0051994A Anetta Szamfira
0052161A Aldo Pistella
0052221A Valerie Jeanne Scadding
0052253A Tanya Vladimirova Chakarova
0052254A Martin Christopher Mc Namara
0052444A Ashley Elizabeth Mitson
0052733A Gyorgy Ignacz
0052734A Judit Ignacz
0053275A Alan Douglas Hawkins
0053339A Giovanni Novara
0053565A Lucy Rhiannon Jackson
0053927A Janos Szigeti
0054507A Gary Edward Lucas
0054614A Pablo Zaragoza Lauber
0054701A Paul Siegfried Ostafiehyk
0054757A Lee Anthony Caruana
0054932A Susanne Jean Richardson
0055031A Ian John Cory
0055078A Radi Marinov Chaldarov
0055262A Gabrielle Emilie Jan
0055409A Carol Ann Blackburn
0055559A Reinhard Honert
0055724A Przemyslaaw Dariusz Radzikowski
0055826A Frank Shelton
0056052A Massimo Ferreri
0056123A Inocentiu Gratian Petrila
0056196A Petrov Genchev
0056224A Esther Oladunni Opayemi
0056391A Franco Massafra
0056435A Etelka Volter
0056440A Ana Iatan
0056441A Razvan Horac Bubuianu
0056649A Alexandru-Victor Vasilescu
0056959A Gyorgy Szegedi
0057006A Salvatore Barra
0057156A Andrew Mark John Bray
0057216A Mario Zacharias
0057232A Zoya Chaldarova
0057237A Andrew John Sutherland
0057286A Dean John Grant
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0057352A Marlis Erika Ilse Irmgard Wortmann
0057528A Niclas Jonathan Ashby
0057530A Andrea Fucini
0057558A James Eric Catt
0057604A Dimitar Mitev
0057605A Nikola Mitev
0057686A Norbert Horvath
0057688A Nikolett Tanczos
0057728A Felix Schroeder
0057807A Ivan Petyov Ivanov
0057971A Kevyn Brian Short
0057997A Faredin Shaban
0058009A Nikolay Smirnov
0058010A Yavor Mihaylov
0058091A Antonio Camizzi
0058179A Yuliyan Toskov
0058230A Paula Louise King
0058266A Hud Rogers
0058459A Gerrit Meinen
0058461A Paul Adam Cinato
0058533A Ruth Rochester
0058676A Leonard Richard Brown
0058819A Cristian Mihai Georgescu
0058971A Sylvia Brown
0058985A Miroslav Dobrinov Kiskinov
0059180A Eva Vivien Mayer
0059182A Istvan Gabor Varga
0059221A Gianluca Pepe
0059224A Clara Gelso
0059271A Nadia Ghirardo
0059292A Philip David Parsons
0059300A Marcel Pilger
0059302A Tim Hagen
0059360A Jacqueline Parsons
0059362A Julia Steudte
0059554A Douglas Franklyn Wells
0059560A Eanna O’ Mullain
0059618A Elli Alma Medeiros
0059683A Atilla Czibor
0059980A Alberto Chillon Merino
0059995A Sharon Olwen Liddle
0060177A Martin Smith
0060430A David William Parker
0060469A Ingrid Maria Lovisa Froman
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0060481A William John Banks
0060493A Lucian Stoican
0060494A Constantin Cristian Filip
0060506A Sandra Cynthia Osborn
0060514A Julie Anne Smith
0060519A Maria Del Mar Gonzalez Jimenez
0060649A Jesper Johan Toft Levy
0060650A Tina Kirk Waidtlow Levy
0060663A Shona Duncan Sutherland
0060720A William Harry Norton
0060872A Ulf Inge Goran Goransson
0060965A William Walford Williams
0060978A Hugh Bernard King
0061353A Michael Dayn Shore
0061412A Aurica Lapusneanu
0061470A Sandra Lewis
0061475A Harley Sarah Alice Fallows
0061528A Oliver Pirmin Manfred Unter Ecker
0061599A Diego Clementi
0061672A Margaret Anne Williams
0061673A Roland Horace Williams
0061864A Oskar Joakim Bergman
0061924A Gunther Ribolits
0061968A Suzanne Wendy Mcphillips
0061969A Mark Christopher Mcphillips
0061977A Nicola Jane Breen
0061979A Craig Breen
0062062A Katharina Michaela Huber
0062139A Romeu Alcibiades Correia Gomes Pires
0062422A Sandor Szucs
0062487A Ciro Buonocore
0062540A Oihane Garay
0062542A Ruben Peral
0062603A Graham Connolly
0062639A Mathias Wortmann
0062767A Michael John Miller
0062831A Daniel Benavides Puertas
0062851A Peter Brian Jonathan Rogers
0062889A Christopher John Pugh
0063025A Michael John Butler
0063027A Cathal Michael Hanly
0063030A Christopher James Lowry
0063177A Jill Cowan
0063466A Padraic Joseph Birmingham
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0063520A David William Thomas Copeland
0063627A Marc Jeremy Phillips
0063811A Muriel Ellen Fenton
0063829A Maria Teresa Ingeborg Karlstron
0063834A Davis John Paul Phillips
0064015A Margaret Alder
0064113A Tony Daniel Tornqvist
0064129A Mate Szekeres
0064130A Regina Ujszaszi
0064165A Alan James Dickson
0064248A Fabio Tondelli
0064284A Graeme Antony Dale
0064440A Brian Moss
0064653A Ciaran Moulton
0064654A Nicholas John Magnall
0064686A Michelle Nadine Sciberras
0064691A Allan Ronald Molyneux
0064783A Giuseppe Cutraro
0064786A Sabrina Bufano
0065235A Amandine Christine Faligant
0065391A Ann Nutter
0065392A Derek Grant Mcgeechan
0065393A Antony Paul Atherton
0065479A Russell Alan Deane
0065513A Ulrich Meier
0065562A Paula Ramos Diaz

Nru. 331

ATT DWAR GVERN LOKALI
(KAP. 363)

IL-KUMMISSJONI Elettorali tgħarraf illi l-kandidat elett 
bħala Kunsillier fl-elezzjoni każwali li saret nhar it-Tnejn, 
l-24 ta’ Frar, 2025 għall-Kunsill Lokali ta’ Il-Kalkara biex 
jimtela l-post li tbattal mis-Sa Nadine Micallef huwa dak li 
ismu jidher hawn taħt:

BRUNO CHRISTOPHER

J. CAMILLERI
Kummissjonarju Elettorali Prinċipali

Uffiċċju tal-Kummissjoni Elettorali,
Ex-Trade Fair Grounds,
In-Naxxar.

Il-25 ta’ Frar, 2025

No. 331

LOCAL GOVERNMENT ACT
(CAP. 363)

THE Electoral Commission notifies that the candidate 
elected as Councillor in the casual election held on Monday, 
24th February, 2025 for the Local Council of Il-Kalkara to fill 
the post vacated by Ms Nadine Micallef is that whose name 
is shown hereunder:

BRUNO CHRISTOPHER

J. CAMILLERI
Chief Electoral Commissioner

Office of the Electoral Commission,
Ex-Trade Fair Grounds,
In-Naxxar.

25th February, 2025



Il-25 ta’ Frar, 2025 	 2531

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-MELLIEĦA  
 

      BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija bl-artikolu 115 tal-
Kodiċi tal-Liġijiet tal-Pulizija (Kap. 10), il-Prim Ministru 
għoġbu jordna illi n-numri/ismijiet ta’ bibien fit-toroq 
imsemmija fil-Mellieħa, hawn taħt elenkati u speċifikati 
f’din l-iskeda, għandhom jinbidlu kif jidher fl-iskeda 
msemmija. 
 

 
 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-MELLIEĦA 
 

      IN exercise of the powers conferred by section 115 of 
the Code of Police Laws (Cap. 10), the Prime Minister has 
been pleased to order that the numbers/names of the doors 
in the undermentioned streetssat Il-Mellieħa, specified in 
the subjoined schedule, be altered as stated in the said 
schedule.      

SKEDA/SCHEDULE 
IL-MELLIEĦA 

 

1.  TRIQ IL-GARŻELLA 
2.  TRIQ IL-PEPRIN 
3.  TRIQ IR-RIĦAN 
 

  

1.  TRIQ IL-GARŻELLA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn 
Triq il-Kbira 

 In-naħa tal-lemin meta tidħol minn 
Triq il-Kbira 

 

Left side entering from Triq il-Kbira 
 

Right side entering from Triq il-Kbira 

Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Bieb bla numru 1  Bieb tal-ġenb (Ħanut) 2 
Garaxx 3  St Maria Mansions C 4 
1, Monterey 5  Daħla għall-garaxxijiet 6 
Grima’s Corner (Flettijiet) 7  Toroa 8 
Garaxx 9  St Maria Mansions B 10 
1, Għanja fil-Għoli 11  St Maria Mansions A 12 
2 13  Bini qed jinbena 14 
Garaxx 15  Bini qed jinbena 16 
30, Josvin (Flettijiet) 17  Bini qed jinbena 18 
Garaxx 19  Daħla għall-garaxxijiet 20 
Bieb bla numru 21  A2 22 
321A 23  A1  24 
Satinwood 25  The Ruby Residence (Flettijiet) 26 
 

2.  TRIQ IL-PEPRIN 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn 
Triq id-Deru 

 In-naħa tal-lemin meta tidħol minn 
Triq id-Deru 

 

Left side entering from Triq id-Deru 
 

Right side entering from Triq id-Deru 

Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

De Blu (Flettijiet) 1    
Daħla għall-garaxxijiet 3    
M1 5    
M2 7    
Laguna Court, Block A 9    
M3 11    
M4 13    

Nru. 332 No. 332
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Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Laguna Court, Block B 15    
M5 17    
M6 19    
Laguna Court, Block C 21    
Theatre of Dreams, M7 23    
Northvale Point, Block A 25    
Bieb bla numru 27    
Service Door 29    
Northvale Point, MB1 31    
Northvale Point, Block B 33    
M2 35    
Northvale Point, MB 3 37    
Daħla għall-garaxxijiet 39    
Bieb bla numru 41    
Crest View, Mais 1 43    
Matterhorn 45    
D.R. 47    
Northern Heights, B2 49    
Northern Heights, B1 51    
Northern Heights, 2A 53    
Daħla għall-garaxxijiet 55    
Garaxx 57    
Garaxx 59    
Garaxx 61    
Bieb bla numru 63    
Cloverville (Flettijiet) 65    
Garaxx 67    
Garaxx 69    
 

3.  TRIQ IR-RIĦAN 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn 
Triq Ta’ Masrija 

 In-naħa tal-lemin meta tidħol minn 
Triq Ta’ Masrija 

 

Left side entering from Triq Ta’ Masrija 
 

Right side entering from Triq Ta’ Masrija 

Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Garaxx 2 
   Garaxx 4 
   Windsong 6 
   Garaxx 8 
   2, Americana 10 
   Zenith Apartments 12 
   1 14 
   Garaxx 16 
   Distant Dunes (Flettijiet) 18 
   Blue Waves 20 
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Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Garaxx 22 
   The Lodge (Flettijiet) 24 
   Shalom 26 
   Daħla għall-garaxxijiet 28 
   Arca 30 

 

Il-25 ta’ Frar, 2025  25th February, 2025 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN  
FIL-MELLIEĦA 

 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
248 tal-5 ta’ Marzu, 2004, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fil-Mellieħa’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT  
IL-MELLIEĦA 

 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 248 dated    
5th March, 2004, under the title ‘Renumbering of doors at 
Il-Mellieħa’, the following amendments in bold should be 
made.

 
IL-MELLIEĦA 

 

2.  TRIQ IL-FORTIZZA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Tas-Salib  Triq Tas-Salib 

 

Left side entering from  
Triq Tas-Salib 

 Right side entering from  
Triq Tas-Salib 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   Garaxx 42 

   Sit bla bini 44-50 

   Garaxx 52 

   Bieb bla numru (Dar) 54 

   Garaxx 56 

   Garaxx 58 

   Garaxx 60 

   Sit bla bini 62-64 
 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

   42 (Garaxx) 42 

   Stealtar  44 
   52 (Garaxx) 52 

   54 54 

   56 56 

   Garaxx 58 
   Ocean Swell (Flettijiet) 60 

Nru. 333 No. 333

Il-25 ta’ Frar, 2025 25th February, 2025
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   Garaxx 60A 
   Sit bla bini  62 

   Sit bla bini 64 
* In-numri 46, 48 u 50 mhux se jintużaw peress li nfetħu inqas bibien milli kien hemm maħsub oriġinarjament. 

Il-25 ta’ Frar, 2025  25th February, 2025 
 

 
Nru. 

 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-MELLIEĦA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
532 tal-10 ta’ Lulju, 1998, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fil-Mellieħa’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-MELLIEĦA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 532 dated    
10th July, 1998, under the title ‘Renumbering of doors at 
Il-Mellieħa’, the following amendments in bold should be 
made.

 

IL-MELLIEĦA 
 

19.  TRIQ L-IŻBARK TAL-FRANĊIŻI 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq il-Kbira  Triq il-Kbira 

 

Left side entering from Triq il-Kbira Right side entering from Triq il-Kbira
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   38 48 
   Garaxx 50 
   37, Xuereb Flats (1-2) 52 
   Garaxx 54 
   36, Chez Lupin 56 
   Sit bla bini 58 
   Sit bla bini 60 
   34, Virginia Water 62 
   Garaxx 64 
   33, Prospect 66 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   48 48 
   50 (Garaxx) 50 
   52, Coral Court  52 
   54 (Garaxx) 54 
   56 (Flettijiet) 56 
   Garaxx 58 
   60, Romance 60 
   Garaxx 62 
   62, Luca Court 64 
   66, Orchidea 66 

Il-25 ta’ Frar, 2025  25th February, 2025 

Nru. 334 No. 334

Il-25 ta’ Frar, 2025 25th February, 2025

Il-25 ta’ Frar, 2025 25th February, 2025
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-MELLIEĦA 
 

Emenda 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
13 tal-5 ta’ Jannar, 2018, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fil-Mellieħa’, għandha ssir din l-emenda kif 
indikata b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-MELLIEĦA 
 

Amendment 
 

WITH reference to Government Notice No. 13 dated    
5th January, 2018, under the title ‘Numbering of doors at 
Il-Mellieħa’, the following amendment in bold should be 
made.

 

IL-MELLIEĦA 
 

TRIQ MONS. INDRI FENECH 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq il-Wied  Triq il-Wied 

 

Left side entering from Triq il-Wied Right side entering from Triq il-Wied
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Tony House 1    
St Paul 3    

 

għandha tinqara 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

1, Tony House 1    
Serenity 1A    
3, St Paul 3    

Il-25 ta’ Frar, 2025  25th February, 2025 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-MELLIEĦA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
700 tal-21 ta’ Mejju, 2021, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fil-Mellieħa’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-MELLIEĦA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 700 dated    
21st May, 2021, under the title ‘Numbering of doors at Il-
Mellieħa’, the following amendments in bold should be 
made.

 
IL-MELLIEĦA 

 

2.  TRIQ IL-QORTIN 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq il-Kbira  Triq il-Kbira 

 

Left side entering from Triq il-Kbira Right side entering from Triq il-Kbira
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   45, La Mirage 26 

   Garaxx 28 

   Sit bla bini 30 

   Sit bla bini 32 

   Garaxx 34 

Nru. 335 No. 335

Il-25 ta’ Frar, 2025 25th February, 2025

Nru. 336 No. 336
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   43, Bagonia 36 
 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

   26, La Mirage 26 

   28 (Garaxx) 28 

   Allure (Flettijiet) 30 
   Garaxx 32 
   34 (Garaxx) 34 

   36, Bagonia 36 
Il-25 ta’ Frar, 2025  25th February, 2025 

 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN  
F’SAN PAWL IL-BAĦAR 

 

Emenda 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
991 tal-24 ta’ Novembru, 2006, taħt it-titlu ‘Numri 
ġodda ta’ bibien f’San Pawl il-Baħar’, għandha ssir din l-
emenda kif indikata b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT  
SAN PAWL IL-BAĦAR 

 

Amendment 
 

WITH reference to Government Notice No. 991 dated    
24th November, 2006, under the title ‘Renumbering of 
doors at San Pawl il-Baħar’, the following amendment in 
bold should be made.

 
SAN PAWL IL-BAĦAR 

 

13.  TRIQ SAN XMUN 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Dawret il-Gżejjer  Dawret il-Gżejjer 

 

Left side entering from  
Dawret il-Gżejjer 

 Right side entering from  
Dawret il-Gżejjer 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

Darry 107    
135, St George 109    

134, Manwel 111    
 

għandha tinqara 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

107, Barry 107    

109, Seron (Flettijiet) 109    

111, Manwel 111    
Il-25 ta’ Frar, 2025  25th February, 2025 

 

Nru. 337 No. 337

Il-25 ta’ Frar, 2025 25th February, 2025

Il-25 ta’ Frar, 2025 25th February, 2025



Il-25 ta’ Frar, 2025 	 2537

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAL GĦARGĦUR 
 

Prolungament 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 350 
tad-19 ta’ April, 2002, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ bibien 
f’Ħal Għargħur’, għandu jsir dan il-prolungament kif indikat 
b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT ĦAL GĦARGĦUR 
 

Prolongation 
 

WITH reference to Government Notice No. 350 
dated 19th April, 2002, under the title ‘Renumbering of 
doors at Ħal Għargħur’, the following prolongation in 
bold should be made.

 
ĦAL GĦARGĦUR 

 

12.  TRIQ GIUSEPPE CALÌ 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq l-Indipendenza Triq l-Indipendenza 

 

Left side entering from Triq l-Indipendenza Right side entering from Triq l-Indipendenza
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

  

Silver Stone Court 19    
 

għandhom jiżdiedu 
should be added 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
  

21 21    
23 23    

 

Il-25 ta’ Frar, 2025  25th February, 2025 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-MELLIEĦA 
 

Prolungament 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 248 
tal-5 ta’ Marzu, 2004, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ bibien 
fil-Mellieħa’, għandu jsir dan il-prolungament kif indikat 
b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-MELLIEĦA 
 

Prolongation 
 

WITH reference to Government Notice No. 248 
dated 5th March, 2004, under the title ‘Renumbering of 
doors at Il-Mellieħa’, the following prolongation in bold
should be made.

 
IL-MELLIEĦA 

 

3.  TRIQ IN-NAĦAL 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq l-Għoljiet Triq l-Għoljiet 

 

Left side entering from Triq l-Għoljiet Right side entering from Triq l-Għoljiet
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

   37, Haven 150 
 

għandu jiżdied 
should be added 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
  

   Beehive Court 152 
 

Il-25 ta’ Frar, 2025  25th February, 2025 
 

Nru. 338 No. 338

Il-25 ta’ Frar, 2025 25th February, 2025

Il-25 ta’ Frar, 2025 25th February, 2025

Nru. 339 No. 339
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AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 35

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont il-Leġiżlazzjoni 
Sussidjarja 65.05 u l-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 65.13, it-toroq 
hawn taħt imsemmija se jiġu kklasifikati bħala Żoni taʼ Rmonk 
kif indikat hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan jistaʼ jagħti l-każ li ma jkunux 
jistgħu jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taħt 
fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Il-Gudja

Nhar il-Ġimgħa, 28 taʼ Frar, 2025, mit-8.00 a.m. sal-10.30 
p.m., minn Vjal it-Torri u Triq il-Ħofra (il-pjazzetta).

Ħal Għaxaq

Nhar il-Ġimgħa, 28 taʼ Frar, 2025, mis-7.00 a.m. sas-1.30 
p.m., minn Triq il-Gudja minn Triq Dun Marċell Mallia sa Triq 
San Filippu, Triq iċ-Ċeppun, Triq il-Gardell, Triq San Filippu 
minn Triq il-Gardell sa Triq Santa Marija, Triq Santa Marija 
minn Santu Rokku sa Triq il-Ġebelin, Triq Santa Tereża, Misraħ 
San Filippu, Triq San Ġorġ Preca, Triq San Bastjan, Triq il-
Knisja, Triq Marjanu Gerada, Triq Dun Mattew Sciriha, Triq 
il-Ġewwinija, u Dawret Ħal Għaxaq (Service Road) minn Triq 
il-Ġewwinija sa Triq Santa Tereża;

Nhar il-Ħadd, 2 taʼ Marzu, 2025, mill-5.30 p.m. sal-11.30 
p.m., mill-pjazza, Triq Santa Marija minn Santu Rokku sa Triq 
il-Ġebelin, Vjal il-Labour mill-mużew sal-pjazza u Triq G.M 
Farrugia mill-pjazza sal-każin taʼ Santa Marija;

Nhar it-Tnejn, 3 taʼ Marzu, 2025, mill-5.30 p.m. sas-1.00 
a.m. tat-Tlieta, 4 taʼ Marzu, 2025, mill-pjazza, Triq Santa 
Marija minn Santu Rokku sa Triq il-Ġebelin, Vjal il-Labour 
mill-mużew sal-pjazza u Triq G. M. Farrugia mill-pjazza sal-
każin taʼ Santa Marija;

Nhar it-Tlieta, 4 taʼ Marzu, 2025, mill-5.30 p.m. sal-11.30 
p.m., mill-pjazza, Triq Santa Marija minn Santu Rokku sa Triq 
il-Ġebelin, Vjal il-Labour mill-mużew sal-pjazza u Triq G.M. 
Farrugia mill-pjazza sal-każin taʼ Santa Marija.

Ħaż-Żebbuġ

Nhar l-Erbgħa, 5 taʼ Marzu, 2025, mill-5.00 p.m. sat-8.00 
p.m., pellegrinaġġ minn Misraħ San Filep u Triq Sciortino;

Nhar il-Ġimgħa, 4 taʼ April, 2025, mill-5.00 p.m. sat-8.00 
p.m., purċissjoni mill-knisja arċipretali, Misraħ San Filep, Triq 

POLICE NOTICE

No. 35

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Subsidiary Legislation 65.05 and Subsidiary Legislation 
65.13, the streets listed hereunder are to be classified as Tow 
Zones.

In virtue of Section 52 (1) of the Traffic Regulations 
(Chapter 65). The Commissioner of Police hereby notifies 
that the transit and stopping of vehicles through the streets 
mentioned hereunder may be prohibited on the dates and 
times indicated.

Gudja

On Friday, 28th February, 2025, from 8.00 a.m. to 10.30 
p.m., through Vjal it-Torri and Triq il-Ħofra (il-pjazzetta).

Ħal Għaxaq

On Friday, 28th February, 2025, from 7.00 a.m. to 1.30 p.m., 
through Triq il-Gudja from Triq Dun Marċell Mallia to Triq 
San Filippu, Triq iċ-Ċeppun, Triq il-Gardell, Triq San Filippu 
from Triq il-Gardell to Triq Santa Marija, Triq Santa Marija 
from Santu Rokku to Triq il-Ġebelin, Triq Santa Tereża, Misraħ 
San Filippu, Triq San Ġorġ Preca, Triq San Bastjan, Triq il-
Knisja, Triq Marjanu Gerada, Triq Dun Mattew Sciriha, Triq 
il-Ġewwinija, and Dawret Ħal Għaxaq (Service Road) from 
Triq il-Ġewwinija to Triq Santa Tereża;

On Sunday, 2nd March, 2025, from 5.30 p.m. to 11.30 p.m., 
through the square, Triq Santa Marija from Santu Rokku to Triq 
il-Ġebelin, Vjal il-Labour from the museum to the square and 
Triq G. M. Farrugia from the square to St Maryʼs band club;

On Monday, 3rd March, 2025, from 5.30 p.m., to 1.00 a.m. 
of Tuesday, 4th March, 2025, through the square, Triq Santa 
Marija from Santu Rokku to Triq il-Ġebelin, Vjal il-Labour 
from the museum to the square and Triq G. M. Farrugia from 
the square to St Maryʼs band club;

On Tuesday, 4th March, 2025, from 5.30 p.m. to 11.30 p.m., 
through the square, Triq Santa Marija from Santu Rokku to Triq 
il-Ġebelin, Vjal il-Labour from the museum to the square and 
Triq G. M. Farrugia from the square to St Maryʼs band club.

Ħaż-Żebbuġ

On Wednesday, 5th March, 2025, from 5.00 p.m. to 8.00 
p.m., a pilgrimage through Misraħ San Filep and Triq Sciortino;

On Friday, 4th April, 2025, from 5.00 p.m. to 8.00 p.m., a 
procession through the parish church, Misraħ San Filep, Triq 
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SantʼAntnin, Triq il-Knisja, Triq il-Kbira, Triq Campis, Triq 
De Rohan, Triq l-Isqof, Triq Luret Vella and Triq Sciortino;

On Friday, 11th April, 2025, from 5.00 p.m. to 8.00 p.m., 
a procession through the parish church, Misraħ San Filep, 
Triq Sciortino till next to the cemetery, Triq Paris, Triq Frans 
Sammut and Triq il-Kbira;

On Sunday, 13th April, 2025, from 8.00 a.m. to 11.00 a.m., 
through Misraħ l-Isptar, Triq SantʼAntnin and Misraħ San Filep;

On Friday, 18th April, 2025, from 2.30 p.m. to midnight, 
through Misraħ San Filep, Triq Sciortino, Vjal il-Ħelsien and 
Triq il-Kbira;

On Sunday, 20th April, 2025, from 7.00 a.m. to 1.00 p.m., 
through Misraħ San Filep, Triq il-Kbira, Triq Frans Sammut, 
Triq Paris, Triq Sciortino, Vjal il-Ħelsien, Triq Dun Miju Zarb, 
Triq l-Isqof and Triq Luret Vella.

Public transport will be affected.

Clearance is required.

Għajnsielem

On Sunday, 9th March, 2025, from 2.00 p.m. to 9.30 p.m., 
through Triq l-Imġarr, Triq il-Ħamri, Pjazza tad-Dehra, Triq il-
Fawwara, Pjazza Madonna taʼ Loreto, Triq J. F. De Chambray, 
Triq il-Mogħdija and Triq Dun Ġużepp Galea Rapa.

Public transport may be affected.

Valletta

On Wednesday, 19th March, 2025, from 9.00 a.m. to 1.00 
p.m., through Triq Żekka between Triq Santa Luċija and Triq 
l-Arċisqof, Triq l-Arċisqof between Triq Żekka and Triq ir-
Repubblika, and Triq Santa Luċija between Triq ir-Repubblika 
and Triq Żekka.

Road closures will take place as required.

Public transport (Valletta circular bus) will not be affected.

Ħal Qormi

On Friday, 11th April, 2025, from 4.00 p.m. to 8.00 p.m., 
a procession through Saint Georgeʼs church, Triq il-Kardinal 
Sciberras, Pjazza Federico Maemple, Triq l-Isqof Scicluna, Triq 
Aniċi and Triq il-Kbira;

On Sunday, 13th April, 2025, from 8.00 a.m. to 9.00 p.m., 
through Saint Georgeʼs church, Triq San Ġorġ, Triq Aloisio, Triq 

SantʼAntnin, Triq il-Knisja, Triq il-Kbira, Triq Campis, Triq De 
Rohan, Triq l-Isqof, Triq Luret Vella u Triq Sciortino.

Nhar il-Ġimgħa, 11 taʼ April, 2025, mill-5.00 p.m. sat-8.00 
p.m., purċissjoni mill-knisja arċipretali, Misraħ San Filep, Triq 
Sciortino saċ-ċimiterju, Triq Paris, Triq Frans Sammut u Triq 
il-Kbira;

Nhar il-Ħadd, 13 taʼ April, 2025, mit-8.00 a.m. sal-11.00 
a.m., minn Misraħ l-Isptar, Triq SantʼAntnin u Misraħ San Filep;

Nhar il-Ġimgħa, 18 taʼ April, 2025, mis-2.30 p.m. sa 
nofsillejl, minn Misraħ San Filep, Triq Sciortino, Vjal il-Ħelsien 
u Triq il-Kbira;

Nhar il-Ħadd, 20 taʼ April, 2025, mis-7.00 a.m. sas-1.00 
p.m., through Misraħ San Filep, Triq il-Kbira, Triq Frans 
Sammut, Triq Paris, Triq Sciortino, Vjal il-Ħelsien, Triq Dun 
Miju Zarb, Triq l-Isqof u Triq Luret Vella.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Hemm bżonn taʼ clearance.

Għajnsielem

Nhar il-Ħadd, 9 taʼ Marzu, 2025, mis-2.00 p.m. sad-9.30 
p.m., minn Triq l-Imġarr, Triq il-Ħamri, Pjazza tad-Dehra, Triq 
il-Fawwara, Pjazza Madonna taʼ Loreto, Triq J. F. De Chambray, 
Triq il-Mogħdija u Triq Dun Ġużepp Galea Rapa.

It-trasport pubbliku jistaʼ jkun affettwat.

Il-Belt Valletta

Nhar il-Erbgħa, 19 taʼ Marzu, 2025, mid-9.00 a.m. sas-1.00 
p.m., minn Triq Żekka bejn Triq Santa Luċija u Triq l-Arċisqof, 
Triq l-Arċisqof bejn Triq Żekka u Triq ir-Repubblika, u Triq 
Santa Luċija bejn Triq ir-Repubblika u Triq Żekka.

L-għeluq tat-toroq se jsir skont il-bżonn.

It-trasport pubbliku (Valletta circular bus) mhux se jkun 
affettwat.

Ħal Qormi

Nhar il-Ġimgħa, 11 taʼ April, 2025, mill-4.00 p.m. sat-8.00 
p.m., purċissjoni mill-knisja taʼ San Ġorġ, Triq il-Kardinal 
Sciberras, Pjazza Federico Maemple, Triq l-Isqof Scicluna, 
Triq Aniċi u Triq il-Kbira;

Nhar il-Ħadd, 13 taʼ April, 2025, mit-8.00 a.m. sad-9.00 
p.m., mill-knisja taʼ San Ġorġ, Triq San Ġorġ, Triq Aloisio, 
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Triq il-Wied, Triq il-Blata sal-kappella tal-Madonna ta’ Fuq il-
Blat, Triq il-Kolleġġjata u Triq il-Kbira sal-knisja taʼ San Ġorġ;

Nhar il-Ġimgħa, 18 taʼ April, 2025, mid-9.00 a.m. sa 
nofsinhar, purċissjoni mill-knisja taʼ San Ġorġ, Triq il-Kardinal 
Sciberras, Triq il-Barrakki, Triq Santa Katarina u Triq il-Kbira 
sal-knisja taʼ San Ġorġ;

Nhar il-Ġimgħa, 18 taʼ April, 2025, mis-2.00 p.m. sal-
11.00 p.m., purċissjoni mill-knisja taʼ San Ġorġ, Triq il-Kbira, 
Pjazza San Franġisk, Triq Santa Katarina, Triq Pinto, Triq Dun 
Ġwakkin Schembri, Triq il-Vitorja u Triq Aniċi;

Nhar il-Ħadd, 20 taʼ April, 2025, mill-5.00 a.m. sas-1.00 
p.m., mill-knisja taʼ San Ġorġ, Triq il-Kbira, Pjazza San 
Franġisk, Triq Santa Katarina, Triq Pinto, Triq Dun Ġwakkin 
Schembri, Triq il-Vitorja u Triq Aniċi.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Hemm bżonn taʼ clearance.

Iż-Żurrieq

Nhar il-Ġimgħa, 11 taʼ April, 2025, mit-3.00 p.m. sal-
10.00 p.m., purċissjoni minn Triq Pietru Pawl Saydon, Triq 
il-Ħaddiema, Triq l-Inġiniera, Triq iċ-Ċombini, Triq il-Kbira, 
Misraħ ir-Repubblika, u Misraħ Mattia Preti;

Nhar il-Ħadd, 13 taʼ April, 2025, mis-6.00 a.m. sas-1.00 
p.m., marċ minn Triq Pietru Pawl Saydon, Triq il-Ħaddiema, 
Triq l-Inġiniera, Triq iċ-Ċombini, Triq il-Kbira, Misraħ ir-
Repubblika, u Misraħ Mattia Preti;

Nhar il-Ħadd, 13 taʼ April, 2025, mit-8.00 a.m. sal-10.00 
a.m., minn Triq San Luqa, Triq il-Kbira u Misraħ ir-Repubblika.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Is-Siġġiewi

Nhar is-Sibt, 12 taʼ April, 2025, mit-3.00 p.m. sad-9.00 p.m., 
pageant minn Pjazza San Nikola, Triq il-Parroċċa, Triq Santa 
Margerita u Triq San Nikola.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Hemm bżonn taʼ clearance.

Il-Marsa

Nhar il-Ħadd, 13 taʼ April, 2025, mit-3.00 p.m. sal-10.00 
p.m, minn Triq Nerik Sacco, Triq Azzopardi, Triq il-Marsa, Triq 
Balbi, Triq San Tumas, Triq Stiefnu Zerafa and Triq Isouard.

Hemm bżonn taʼ clearance fi Triq Nerik Sacco quddiem 
il-knisja parrokkjali, Triq Azzopardi, Triq Balbi u Triq Isouard 

il-Wied, Triq il-Blata till the Madonna ta’ Fuq il-Blat chapel, 
Triq il-Kolleġġjata and Triq il-Kbira till Saint Georgeʼs church;

On Friday, 18th April, 2025, from 9.00 a.m. to noon, a 
procession through Saint Georgeʼs church, Triq il-Kardinal 
Sciberras, Triq il-Barrakki, Triq Santa Katarina and Triq il-
Kbira till Saint Georgeʼs church;

On Friday, 18th April, 2025, from 2.00 p.m. to 11.00 p.m., 
a procession through Saint Georgeʼs church, Triq il-Kbira, 
Pjazza San Franġisk, Triq Santa Katarina, Triq Pinto, Triq Dun 
Ġwakkin Schembri, Triq il-Vitorja and Triq Aniċi;

On Sunday, 20th April, 2025, from 5.00 a.m. to 1.00 p.m., 
through Saint Georgeʼs church, Triq il-Kbira, Pjazza San 
Franġisk, Triq Santa Katarina, Triq Pinto, Triq Dun Ġwakkin 
Schembri, Triq il-Vitorja and Triq Aniċi.

Public transport will be affected.

Clearance is required.

Żurrieq

On Friday, 11th April, 2025, from 3.00 p.m. to 10.00 p.m., a 
procession through Triq Pietru Pawl Saydon, Triq il-Ħaddiema, 
Triq l-Inġiniera, Triq iċ-Ċombini, Triq il-Kbira, Misraħ ir-
Repubblika, and Misraħ Mattia Preti;

On Sunday, 13th April, 2025, from 6.00 a.m. to 1.00 p.m., 
a march through Triq Pietru Pawl Saydon, Triq il-Ħaddiema, 
Triq l-Inġiniera, Triq iċ-Ċombini, Triq il-Kbira, Misraħ ir-
Repubblika, and Misraħ Mattia Preti;

On Sunday, 13th April, 2025, from 8.00 a.m. to 10.00 a.m., 
through Triq San Luqa, Triq il-Kbira and Misraħ ir-Repubblika.

Public transport will be affected.

Siġġiewi

On Saturday, 12th April, 2025, from 3.00 p.m. to 9.00 
p.m., a pageant through Pjazza San Nikola, Triq il-Parroċċa, 
Triq Santa Margerita and Triq San Nikola.

Public transport will be affected.

Clearance is required.

Marsa

On Sunday, 13th April, 2025, from 3.00 p.m. to 10.00 p.m., 
through Triq Nerik Sacco, Triq Azzopardi, Triq il-Marsa, Triq 
Balbi, Triq San Tumas, Triq Stiefnu Zerafa and Triq Isouard.

Clearance is required in Triq Nerik Sacco in front of the 
parish church, Triq Azzopardi, Triq Balbi and Triq Isouard 
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(naħa waħda mill-kantuniera fejn hemm Liberty Store sa 
Formosa Ironmongery).

It-trasport pubbliku se jkun affettwat u l-għeluq tat-toroq 
se jsir skond il-bżonn.

Tal-Pietà

Nhar is-Sibt, 10 taʼ Mejju, 2025, mid-9.00 a.m. sas-1.00 
p.m., mill-RNA Memorial fil-ġonna Tal-Pietà.

Hemm bżonn taʼ clearance l-Marina u fʼparti mill-parkeġġ 
tar-Ristorante La Vella.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat u l-għeluq tat-
toroq se jsir skont il-bżonn.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

Il-25 ta’ Frar, 2025

(one side from the corner where there is Liberty Store to 
Formosa Ironmongery).

Public transport will be affected and road closures will 
take place as required.

Tal-Pietà

On Saturday, 10th May, 2025, from 9.00 a.m. to 1.00 p.m., 
through RNA Memorial at Tal-Pietà gardens.

Clearance is required at the Marina and in part of the 
Ristorante La Vella parking.

Public transport will not be affected and road closures will 
take place as required.

 
Any vehicles found parked in contravention to the order 

of this notice are liable to be towed away.

25th February, 2025

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 36

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu jgħaddu 
mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Ħal Għaxaq

Nhar il-Ġimgħa, 28 taʼ Frar, 2025, mit-8.00 a.m. san-12.30 
p.m., minn Triq San Filippu (in-naħa taʼ Triq il-Gistakor), 
Triq il-Gardell u Triq il-Gudja (żona taʼ ħdejn il-Pjazza taʼ 
Santu Rokku);

Nhar il-Ġimgħa, 28 taʼ Frar, 2025, mid-9.30 a.m. sal-11.00 
a.m., minn Dawret Ħal Għaxaq (Service Road) sa Triq Santa 
Tereża, Triq Santa Tereża, Triq Santa Marija minn Triq Santa 
Tereża sa Pjazza Santa Marija, u Triq Santa Marija minn wara 
l-knisja sa Triq San Filippu;

Nhar il-Ħadd, 2 taʼ Marzu, 2025, mis-6.30 p.m. sal-11.30 
p.m., minn Vjal il-Labour minn ħdejn il-mużew, Triq Santa 
Marija minn Santu Rokku, u Triq G. M. Farrugia;

Nhar it-Tnejn, 3 taʼ Marzu, 2025, mis-6.30 p.m. sas-1.00 
a.m. tat-Tlieta, 4 taʼ Marzu, 2025, minn Vjal il-Labour minn 
ħdejn il-mużew, Triq Santa Marija from Santu Rokku, u Triq 
G. M. Farrugia;

Nhar it-Tlieta, 4 taʼ Marzu, 2025, mis-6.30 p.m. sal-11.30 
p.m., minn Vjal il-Labour minn ħdejn il-mużew, Triq Santa 
Marija from Santu Rokku, u Triq G. M. Farrugia.

POLICE NOTICE

No. 36

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles from the streets mentioned 
hereunder will be suspended on the dates and times indicated.

Ħal Għaxaq

On Friday, 28th February, 2025, from 8.00 a.m. to 12.30 
p.m., through Triq San Filippu (Triq il-Ġistakorʼs side), Triq il-
Gardell and Triq il-Gudja (area near Pjazza taʼ Santu Rokku);

On Friday, 28th February, 2025, from 9.30 a.m. to 11.00 
a.m., through Dawret Ħal Għaxaq (Service Road) to Triq 
Santa Tereża, Triq Santa Tereża, Triq Santa Marija from Triq 
Santa Tereża to Pjazza Santa Marija, and Triq Santa Marija 
from behind the church to Triq San Filippu;

On Sunday, 2nd March, 2025, from 6.30 p.m. to 11.30 
p.m., through Vjal il-Labour from near the museum, Triq 
Santa Marija from Santu Rokku, and Triq G. M. Farrugia;

On Monday, 3rd March, 2025, from 6.30 p.m. to 1.00 a.m. 
of Tuesday, 4th March, 2025, through Vjal il-Labour from 
near the museum, Triq Santa Marija from Santu Rokku, and 
Triq G. M. Farrugia;

On Tuesday, 4th March, 2025, from 6.30 p.m. to 11.30 
p.m., through Vjal il-Labour from near the museum, Triq 
Santa Marija from Santu Rokku, and Triq G. M. Farrugia.
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Public transport will be affected.

Gudja

On Friday, 28th February, 2025, from 5.00 p.m. to 11.30 
p.m., through Vjal it-Torri, Triq Filippu Castagna and Triq 
il-Ħofra.

Public transport will be affected.

Ħal Balzan

On Wednesday, 5th March, 2025, from 5.30 p.m. to 7.00 
p.m., through Triq it-Tliet Knejjes, Pjazza Bertu Fenech, and 
part of Triq il-Kbira.

Road closures will take place as required and public 
transport will not be diverted.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

25th February, 2025

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Il-Gudja

Nhar il-Ġimgħa, 28 taʼ Frar, 2025, mill-5.00 p.m. sal-11.30 
p.m., minn Vjal it-Torri, Triq Filippu Castagna u Triq il-Ħofra.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Ħal Balzan

Nhar l-Erbgħa, 5 taʼ Marzu, 2025, mill-5.30 p.m. sas-7.00 
p.m., minn Triq it-Tliet Knejjes, Pjazza Bertu Fenech, u  biċċa 
minn Triq il-Kbira.

L-għeluq tat-toroq se jsir skond il-bżonn u t-trasport 
pubbliku mhux se jkun devjat.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

Il-25 taʼ Frar, 2025

AVVIŻ TAL-PULIZIJA

Nru. 37

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż 
Legali 94/97 it-toroq hawn taħt imsemmija se jiġu 
kklassifikati bħala Żoni ta’ Rmonk fid-dati u l-ħinijiet kif 
indikat hawn taħt.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu 
jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-
dati u l-ħinijiet indikati. 

Ħal Għargħur

Nhar il-Ħadd, 13 ta’ April, 2025, mis-1.00 p.m. sal- 
10.30 p.m., through Misraħ il-Knisja, Triq l-Oratorju, Triq 
Emmanuel Perren, Vjal ir-Repubblika, Triq Stiefnu Zerafa, 
Triq San Ġwann u Triq San Bartilmew;

 Nhar il-Ħadd, 20 ta’ April, 2025, mis-6.00 a.m. sas-1.00 
p.m., through Misraħ il-Knisja, Triq Karmnu Zarb, Triq 
Emmanuel Perren, Triq l-Oratorju, Triq San Nikola, Triq San 
Ġwann u Triq San Bartilmew.

 
Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 

jiġu rmunkati.

Il-25 ta’ Frar, 2025

POLICE NOTICE

No. 37

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of L.N. 94/97 the streets listed hereunder are to be classified 
as Tow Zones as indicated hereunder on the dates and times 
indicated.

 In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulations 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles through the streets 
mentioned hereunder will be suspended or deviated on the 
dates and times indicated.

Ħal Għargħur

On Sunday, 13th April, 2025, from 1.00 p.m. to 10.30 
p.m., through Misraħ il-Knisja, Triq l-Oratorju, Triq 
Emmanuel Perren, Vjal ir-Repubblika, Triq Stiefnu Zerafa, 
Triq San Ġwann and Triq San Bartilmew;

On Sunday, 20th April, 2025, from 6.00 a.m. to 1.00 
p.m., through Misraħ il-Knisja, Triq Karmnu Zarb, Triq 
Emmanuel Perren, Triq l-Oratorju, Triq San Nikola, Triq 
San Ġwann and Triq San Bartilmew. 

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
are liable to be towed.

 
25th February, 2025
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OĠĠETTI MISJUBA U KKONSENJATI LILL-PULIZIJA

Din li ġejja hija l-ewwel pubblikazzjoni ta’ lista ta’ oġġetti misjuba u kkonsenjati lill-Pulizija fʼGħawdex skont l-Artikolu 
564 tal-Kodiċi Ċivili, Kap. 16.

Uffiċċju Prinċipali tal-Pulizija
Il-Furjana

Angelo Gafà
Kummissarju tal-Pulizija

Lista ta’ oġġetti misjuba u kkonsenjati lill-Pulizija fʼGħawdex matul il-perjodu minn Ottubru sa Diċembru, 2024

DATA	 DESKRIZZJONI TAL-OĠĠETTI	 ISEM TA’ MIN SAB L-OĠĠETTI

13/12/24 Mobile phone John Luke Debrincat
16/12/24 Brazzuletta u misluta Anthony Schembri
18/12/24 Kartiera Simon Formosa
22/12/24 Ċwievet Amy Spiteri
27/12/24 Mobile phone Joan-Marie Farrugia

Il-25 ta' Frar, 2025	 25th February, 2025

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 21 tal-2025

Tneħħija ta’ bastimenti mill-parti ta’ ġewwa tad-Daħla
tal-Imsida fil-Port ta’ Marsamxett ‒ Frar

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport Malta, 
javża lill-baħħara u lis-sidien tal-bastimenti li se jsiru 
xogħlijiet fil-parti ta’ ġewwa tad-Daħla tal-Imsida fil-Port ta’ 
Marsamxett, li jibdew b’seħħ immedjat.

Konsegwentement, il-bastimenti u l-irmiġġi kollha 
fiż-żona, murija bl-aħmar fis-sit elettroniku ta’ Transport 
Malta (www.transport.gov.mt), għandhom jitneħħew b’seħħ 
immedjat u sa avviż ieħor.

L-ebda bastiment ma jkun permess fiż-żona indikata 
waqt li jkunu qed isiru x-xogħlijiet, bl-eċċezzjoni ta’ dawk 
involuti fix-xogħlijiet.

Kull bastiment jew irmiġġ li jitħalla fiż-żona waqt li 
jkunu qed isiru x-xogħlijiet, jitneħħew bi spejjeż ta’ sidhom.  
Ebda responsabbiltà tkun xi tkun mhux se tkun aċċettata 
mill-Awtorità għal kwalunkwe ħsara li tista’ tiġi kkawżata 
waqt li jitneħħew l-imsemmija bastimenti.

In-nuqqas ta’ konformità mad-direzzjonijiet ta’ hawn fuq 
jista’ jkun suġġett għal proċeduri legali.

Chart affettwata BA 177

Il-25 ta’ Frar, 2025

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 21 of 2025

Removal of Vessels from inner part of Id-Daħla tal-Imsida 
in Il-Port ta’ Marsamxett ‒ February

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners and owners of vessels, that works will be 
held within the inner part of id-Daħla tal-Imsida in Il-Port ta’ 
Marsamxett, starting with immediate effect.

Consequently, all vessels and moorings within the area, 
shown in red on the chart found on Transport Malta (www.
transport.gov.mt),  are to be removed with immediate effect 
and until further notice. 

No vessel will be allowed within the indicated area 
while works are being carried out, with the exception those 
involved in the works.

Any vessels or moorings that are left within the area 
while the works are being carried out, will be removed at 
the expense of their owner.  No liability whatsoever will 
be accepted by the Authority for any damage that may be 
caused while removing the said vessels.

Failure to comply with the above directions may be 
subject to legal proceedings.

Chart affected BA 177

25th February, 2025



	 2544	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,396   

KUNSILL MALTI GĦALL-ARTI

Sejħa għal Applikazzjonijiet għall-Pożizzjoni
ta’ Eżekuttiv (Impenn Diġitali) mal-Kunsill 

Malti għall-Arti

Numru tal-Permess ta’ Jobsplus: 147/2025

Deskrizzjoni tal-Impjieg

Il-Kunsill Malti għall-Arti (KMA) qiegħed ifittex is-
servizzi ta’ individwu bħala Eżekuttiv (Impenn Diġitali) 
sabiex jaħdem fil-qrib mal-Kap (Komunikazzjoni) tal-KMA 
u mal-Unità tal-Komunikazzjoni fi ħdan il-Kunsill Malti 
għall-Arti.

Responsabbiltajiet Ġenerali

Li tiżviluppa u twassal kontenut għall-użu fuq il-midja 
soċjali sabiex tagħti leħen lill-ħidma u lill-valuri tal-
organizzazzjoni.

Li timmaniġġja s-sit web uffiċjali;

Li tissorvelja l-mezzi tal-midja soċjali u tirrispondi u 
tinvolvi ruħek mal-komunità online tagħna;

Li tanalizza data u tipprepara rapporti dwar il-
prestazzjoni fuq il-midja soċjali, inkluż li tassisti b’rapporti 
fuq il-prestazzjoni ta’ kampanji għal timijiet ta’ udjenzi usa’;

Li tassisti fil-monitoraġġ tal-konsistenza fid-ditta/ton ta’ 
vuċi, inkluż fuq il-mezzi soċjali kollha u l-pubblikazzjonijiet 
fuqhom;

Li tiżviluppa assi diġitali, eż. infografiċi, materjal 
kondiviżibbli għall-midja soċjali, vidjos;

Li tikkollabora ma’ kollegi fost l-organizzazzjoni sabiex 
timmaniġġa l-librerija tal-assi tal-kontenut ta’ PR diġitali; 

Li tappoġġa l-ippubblikar ta’ blog posts minn mistednin 
fuq siti rilevanti;

Li tidentifika u tiżviluppa relazzjonijiet ma’ influencers 
rilevanti;

Għarfien tal-udjenzi, li tkabbar għarfien tal-udjenzi 
ewlenin kif ukoll il-preferenzi u r-risposti tagħhom;

Li titgħallem mill-attività ta’ organizzazzjonijiet esterni 
u tibni ideat għall-ittestjar.

Kwalifiki

Il-kandidati għandu jkollhom:

ARTS COUNCIL MALTA

Call for the Applications for the Position 
of Executive (Digital Engagement) at Arts 

Council Malta

Jobplus Permit Number: 147/2025

Job Description

Arts Council Malta (ACM) is seeking to engage the 
services of an individual as an Executive (Digital Engagement) 
to work closely with ACM’s Head (Communications) and 
the Communications unit within Arts Council Malta.

General Responsibilities

Develop and deliver content for use on social media to 
champion the organisations work and values.

Manage official website;

Monitor social media channels, responding and engaging 
with our online community;

Analyse data and prepare reports on social media 
performance and assisting with campaign performance 
reports for wider audience teams;

Assist with monitoring brand/tone of voice consistency 
on social media, including overall channel and posts;

Develop digital assets e.g. infographics, social media 
shareables, videos;

Collaborate with colleagues across the organisation to 
manage our library of content assets Digital PR;

Support the placement of guest blog posts on relevant 
sites; 

Identify and develop relationships with relevant 
influencers; 

Grow knowledge of key audiences, their preferences and 
responses;

Learn from external organisations activity and build 
ideas for testing.

Qualifications

Candidates must be in possession of:
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Kwalifika ta’ Maġisteru ekwivalenti għal MQF Livell 
7 (suġġett għal minimu ta’ 60 krettu ta’ ECTS/ECVET, 
jew ekwivalenti, fir-rigward ta’ programmi li bdew minn 
Ottubru 2008 ’l quddiem) f’Communications, Digital 
Market, Cultural Management, Events Management, jew 
kwalifikazzjoni professjonali kumparabbli rikonoxxuta kif 
ukoll sena (1) esperjenza ta’ impjieg rilevanti;

JEW

Kwalifika ta’ Baċċellerat ekwivalenti għal Livell 6 tal-
MQF (suġġett għal minimu ta’ 60 krettu ta’ ECTS/ECVET, 
jew ekwivalenti, fir-rigward ta’ programmi li bdew minn 
Ottubru 2003 ’l quddiem) f’Communications, Digital 
Marketing, Cultural Management, Events Management jew 
oqsma rilevanti, kif ukoll sentejn (2) esperjenza ta’ impjieg 
rilevanti.

U għandu jkollhom ukoll:

Għarfien ta’ SEO, SEM, PPC u l-aħjar prattiki tal-
aċċessibbiltà tal-web;

Esperjenza fl-użu ta’ għodda ta’ produzzjoni għall-
kontenut;

Għarfien profond u aġġornat tal-pjattaformi maġġuri tal-
midja soċjali;

Rekord ippruvat f’ħidma fis-settur kulturali;
Ħiliet ta’ komunikazzjoni eċċellenti bil-kitba u bil-fomm, 

kemm bil-Malti kif ukoll bl-Ingliż;
Għarfien tas-setturi kulturali u kreattivi;
Ħiliet ta’ networking eċċellenti;
Għarfien ġenerali tal-proċeduri tal-uffiċċju u tar-

Regolamenti tal-Akkwist tal-Gvern;
Ħiliet organizzattivi u amministrattivi b’saħħithom u 

attenzjoni għad-dettalji;
Ħiliet interpersonali u fis-servizzi għall-klijenti 

eċċellenti;
L-abbiltà evidenti li josservaw u jiksbu ħiliet ġodda li 

jappartienu lil ħiliet ta’ komunikazzjoni esterna u interna;
Forma mentis kreattiva kif ukoll l-abbiltà li jaħdmu 

tajjeb taħt pressjoni, li jwettqu proġetti b’mod effiċjenti u li 
jaħdmu b’dati ta’ skadenzi stretti; 

Impenn għas-servizzi tal-klijenti u għall-ġestjoni tal-
kwalità.

Din id-deskrizzjoni tal-impjieg mhix bilfors lista 
eżawrjenti ta’ dmirijiet iżda tfasslet biex tirrifletti firxa ta’ 
dmirijiet li l-Eżekuttiv (Impenn Diġitali) se jkun qiegħed 
iwettaq. Id-deskrizzjoni tal-impjieg tista’ tiġi riveduta b’mod 
regolari u kapaċi tinbidel.

Informazzjoni dwar is-Salarju u l-Kuntratt

Il-kandidat magħżul se jidħol f’kuntratt ta’ impjieg 
full-time fuq bażi indefinita. Is-salarju mħallas se jkun 
salarju bażiku ta’ €32,008 fl-2025 (Grad 5 tal-Istruttura tal-

A recognised Master’s qualification at MQF Level 7 
(subject to a minimum of 60 ECTS/ECVET credits, or 
equivalent, with regard to programmes commencing as 
from October 2008) in Communications, Digital Marketing, 
Cultural Management, Events Management or a comparable 
professional qualification, plus one (1) year relevant work 
experience;

OR

A Bachelor’s qualification at MQF Level 6 (subject to 
a minimum of 180 ECTS/ECVET credits, or equivalent, 
with regard to programmes commencing as from October 
2003) in Communications, Digital Marketing, Cultural 
Management, Events Management or relevant areas, plus 
two (2) years relevant work experience.

And must also have:

Awareness of SEO, SEM, PPC and web accessibility 
best practise; 

Experience in using content production tools; 

In depth and up to date knowledge of the main social 
media platforms;

Proven track record of working in the cultural sector;
Excellent writing and verbal communication skills in 

Maltese and English;
Knowledge of the cultural and creative sectors;
Excellent networking;
General awareness of office procedures and knowledge 

of Governments Procurement Regulations;
Strong organisational and administrative skills and 

attention to detail;
Excellent interpersonal skills and customer service skills;

Demonstrated ability to observe and acquire new skills 
pertaining to external and internal communication skills;

A creative mindset and the ability to work well under 
pressure, completing tasks efficiently and handling tight 
deadlines;

A commitment to customer service and quality 
management.

This job description is not necessarily an exhaustive 
list of duties but is intended to reflect a range of duties the 
Executive (Digital Engagement) will perform. This may be 
reviewed regularly and may be changed. 

Contract and Salary information

The selected candidate will enter into a full-time 
employment contract on an indefinite basis. The salary 
paid will be of a basic salary of €32,008 in 2025 (Grade 5 



	 2546	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,396   

of the Art Council Malta’s Grading and salary Structure), 
a Disturbance Allowance of up to 15% per annum and a 
Performance Bonus of up to 10% per annum.

Applications

Interested applicants are required to send a motivation 
letter together with a CV and copies of certificates to 
(vacancies@artscouncil.mt). 

Closing date for applications is 6th March at noon. 
Eligible applicants will be asked to sit for a selection 
interview.

25th February, 2025

ARTS COUNCIL MALTA

Call for the position of Executive
(Partnerships, Advocacy and Collaborations)

at Arts Council Malta

Jobplus Permit Number: 115/2025

Job Description

Arts Council Malta (ACM) is seeking to engage the 
services of an individual as an Executive (Partnerships, 
Advocacy and Collaborations) to work closely with ACM’s 
Head (Strategy) at Arts Council Malta. 

General Responsibilities

To identifying possible partners and collaborators for EU 
Funding Opportunities while also gathering the necessary 
knowledge to expand ACM’s EU Funding opportunities;

To develop and implement ACM’s strategic 
framework through fostering, coordinating and developing 
collaborations, advocacy and stakeholder engagement 
through intersectoral and cross-sectoral approaches towards 
advancing Malta’s cultural and creative sectors with public, 
private and voluntary sector entities, representatives and 
organisations;

To deepen links between the artistic, cultural and creative 
sectors and other sectors as relevant to ACM’s Strategy 
while working closely with the Funding and Strategy Team, 
especially the Strategy Executives and Head;

To set up an advocacy strategy in collaboration with 
the rest of the Funding and Strategy Team and the ACM’s 
Sectoral Representative Working Group based on ACM’s 
Strategic priorities;

Gradazzjoni u Salarju tal-Kunsill Malti għall-Arti), Kumpens 
għad-Disturb sa 15% fis-sena u Bonus ta’ Prestazzjoni sa 
10% fis-sena.

Applikazzjonijiet

Applikanti interessati għandhom jibagħtu ittra ta’ 
motivazzjoni flimkien ma’ CV u kopja taċ-ċertifikati lil 
(vacancies@artscouncil.mt). 

Id-data tal-għeluq għall-applikazzjonijiet hi s-6 ta’ 
Marzu f’nofsinhar. L-applikanti eliġibbli se jintalbu jattendu 
intervista ta’ selezzjoni.

Il-25 ta’ Frar, 2025

KUNSILL MALTI GĦALL-ARTI

Sejħa għal Pożizzjoni ta’ Eżekuttiv 
(Sħubiji, Promozzjoni, u Kollaborazzjonijiet)

mal-Kunsill Malti għall-Arti

Numru tal-Permess ta’ Jobsplus: 115/2025

Deskrizzjoni tal-Impjieg

Il-Kunsill Malti għall-Arti qiegħed ifittex li jottjeni 
s-servizzi ta’ individwu bħala Eżekuttiv (Sħubiji, Promozzjoni, 
u Kollaborazzjonijiet) sabiex jaħdem fil-qrib mal-Kap 
(Strateġija) tal-KMA fi ħdan il-Kunsill Malti għall-Arti.

Responsabbiltajiet Ġenerali

Li tidentifika sħab u kollaboraturi potenzjali għal 
opportunitajiet ta’ finanzjament mill-UE filwaqt li tiġbor 
l-informazzjoni neċessarja sabiex tespandi l-opportunitajiet 
ta’ finanzjament mill-UE tal-KMA;

Li tiżviluppa u timplimenta l-qafas strateġiku tal-KMA 
permezz tat-trawwim, tal-kordinament u tal-iżvilupp ta’ 
kollaborazzjonijiet, promozzjoni u involviment ta’ partijiet 
interessati permezz ta’ approċċi intersettorjali u transsettorjali 
bil-għan li jiġu xprunati s-setturi kulturali u kreattivi ta’ 
Malta fi sħubija ma’ entitajiet u rappreżentanti kif ukoll ma’ 
organizzazzjonijiet pubbliċi, privati u volontarji;

Li tapprofondixxi r-rabtiet bejn is-setturi artistiċi, 
kulturali u kreattivi u setturi oħra rilevanti għall-Istrateġija 
tal-KMA filwaqt li taħdem fil-qrib mat-Tim tal-Fondi u 
Strateġija, b’mod speċjali l-Eżekuttivi (Strateġija) u l-Kap 
tal-Istrateġija;

Li twaqqaf strateġija ta’ promozzjoni f’kollaborazzjoni 
mal-bqija tat-Tim ta’ Fondi u Strateġija u l-Grupp ta’ Ħidma 
tar-Rappreżentant Settorjali tal-KMA abbażi tal-prijoritajiet 
strateġiċi tal-KMA;
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In liaison with the Strategy Executives and Head, feed 
into and contribute towards the development of potential 
partnerships, collaborations and advocacy actions specifically 
related to the strategic areas of Public Investment, Creative 
Entrepreneurship, Research and Evaluation, Education and 
Development, and Diversity and Communities;

Contribute towards ACM’s campaigns and publications 
by ensuring stakeholder engagement in the development and 
implementation phases through effective communication 
and relationship-building;

Facilitate communication and coordination between the 
Public Cultural Organisations within ACM’s remit to drive 
actions towards common goals that benefit the growth of 
Malta’s Cultural and Creative Sectors;

Facilitate and build relationships with key national, 
regional and local institutions, including international and 
EU-focused institutions in line with propositions and aims 
of the Strategy Executives and Head while also advising on 
such matters in a transversal and ongoing manner;

Forming and coordinating thematic and interministerial 
working groups to address strategic actions in a cross-
sectoral approach with the exigencies of the Cultural and 
Creative Sectors at the core of such processes;

Participate actively in events, meetings, workshops, 
conferences and internal discussions in matters pertaining to 
strategic partnerships, collaboration and advocacy;

Being a point of contact to external stakeholders and 
third parties for initiatives, projects, mechanisms, and 
programmes that might be developed in response to broader 
sectoral developments in line with ACM’s Strategy;

Overseeing, facilitating, contributing to and evaluating 
various MoUs which are managed by the Strategy team to 
ensure effective implementation, critical understanding and 
feedback;

Organising consultation and research-related sessions, 
meetings, focus groups and public events in response to the 
advocacy and stakeholder management needs of the Strategy 
team;

Liaising with ACM’s Internationalisation and 
Communications teams to ensure smooth operations and 
coordination of the international and communications 
aspects of the Funding and Strategy Team;

Li f’kordinament mal-Eżekuttivi (Strateġija) u mal-Kap 
tal-Istrateġija tisfrutta u tikkontribwixxi lejn l-iżvilupp ta’ 
sħubijiet, kollaborazzjonijiet u azzjonijiet ta’ promozzjoni 
potenzjali, speċifikament relatati ma’ oqsma strateġiċi ta’ 
Investiment Pubbliku, l-Intraprenditorija Kreattiva, ir-
Riċerka u l-Evalwazzjoni, l-Edukazzjoni u l-Iżvilupp u 
Komunitajiet u Diversità;

Li tikkontribwixxi lejn il-kampanji u l-pubblikazzjonijiet 
tal-KMA billi tiżgura l-involviment tal-partijiet interessati 
fil-fażijiet tal-iżvilupp u tal-implimentazzjoni permezz ta’ 
komunikazzjoni effettiva u bini ta’ relazzjonijiet;

Li tiffaċilita l-komunikazzjoni u l-kordinazzjoni bejn 
Organizzazzjonijiet Kulturali Pubbliċi fi ħdan l-ambitu tal-
KMA sabiex tixpruna l-azzjonijiet lejn għanijiet komuni li 
jibbenefikaw it-tkabbir tas-setturi kulturali u kreattivi ta’ 
Malta;

Li tiffaċilita u tibni relazzjonijiet ma’ istituzzjonijiet 
nazzjonali, reġjonali u lokali, inkluż istituzzjonijiet 
internazzjonali u dawk iffukati fuq l-UE, f’konformità mal-
proposti u mal-għanijiet tal-Eżekuttivi (Strateġija) u tal-
Kap tal-Istrateġija, filwaqt li tagħti pariri dwar kwistjonijiet 
b’mod kontinwu u trasversali;

Li tifforma u tikkordina gruppi ta’ ħidma tematika u 
interministerjali sabiex jiġu ttrattati azzjonijiet strateġiċi 
f’approċċ transsettorjali, bl-eżiġenzi tas-setturi kulturali u 
kreattivi fil-qalba ta’ dawn il-proċessi;

Li tipparteċipa b’mod attiv f’avvenimenti, laqgħat, 
workshops, konferenzi u diskussjonijiet interni fi kwistjonijiet 
relatati ma’ sħubijiet strateġiċi, kollaborazzjonijiet u 
promozzjoni;

Li tkun punt ta’ kuntatt għal partijiet interessati esterni 
u partijiet terzi għal inizjattivi, proġetti, mekkaniżmi u 
programmi li jistgħu jiġu żviluppati b’risposta għal żvilupp 
usa’ settorjali f’konformità mal-Istrateġija tal-KMA;

Li tissorvelja, tiffaċilita u tikkontribwixxi lejn u tevalwa 
MoUs varji li jiġu mmaniġġati mit-tim tal-Istrateġija sabiex 
tiżgura l-implimentazzjoni effettiva, il-fehim kritiku u 
r-rispons rispettiv;

Li torganizza sessjonijiet ta’ konsultazzjoni u riċerka, 
laqgħat, gruppi fokali u avvenimenti pubbliċi b’rispons 
għall-bżonnijiet tal-ġestjoni tal-promozzjoni u tal-partijiet 
interessati tat-tim tal-Istrateġija.

Li tikkordina mat-timijiet tal-Internazzjonalizzazzjoni 
u Komunikazzjoni tal-KMA sabiex tiżgura operat u 
kordinazzjoni effiċjenti tal-aspetti internazzjonali u 
komunikattivi tat-Tim ta’ Fondi u Strateġija;
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Carrying out desk research and fieldwork as needed to 
identify and reach out to current and potential stakeholders 
to address strategic actions in a tangible manner;

Ensuring communications with partners are of a high 
standard and serving as a contact point for partners to ensure 
sustainable strategic partnerships;

Conducting outreach with public, private and voluntary 
sector stakeholders in connection with strategic measures as 
deemed necessary, while working closely with the rest of the 
Strategy team.

Qualifications

Candidates must be in possession of:

A Master’s qualification at MQF Level 7 (subject to a 
minimum of 60 ECTS/ECVET credits, or equivalent, with 
regard to programmes commencing as from October 2008) 
in Cultural Policy, Arts Management, Communications, 
Business Administration or related disciplines + 2 
years experience in strategic development, stakeholder 
engagement, advocacy or partnership management, 
preferably within the cultural and creative sectors;

OR

A Bachelor’s qualification at MQF Level 6 (subject to 
a minimum of 180 ECTS/ECVET credits, or equivalent, 
with regard to programmes commencing as from October 
2003) Cultural Policy, Arts Management, Communications, 
Business Administration or related disciplines + 5 
years experience in strategic development, stakeholder 
engagement, advocacy or partnership management, 
preferably within the cultural and creative sectors;

and must also have

Knowledge and Skills:

Deep understanding of Malta’s cultural and creative 
sectors, including related public policies, EU frameworks 
and international trends;

Expertise in stakeholder management, partnership 
development and interministerial or cross-sectoral 
collaboration;

Familiarity with advocacy methods and the ability to 
develop and execute effective advocacy strategies;

Li twettaq riċerka fuq il-lant tax-xogħol kif ukoll 
fieldwork skont il-bżonn sabiex tidentifika u tikkuntattja 
partijiet interessati attwali u potenzjali ħalli tittratta 
azzjonijiet strateġiċi b’mod tanġibbli;

Li tiżgura li l-komunikazzjoni mas-sħab tkun ta’ standard 
għoli u li sservi ta’ punt ta’ kuntatt għas-sħab sabiex tiżgura 
sħubijiet strateġiċi sostenibbli;

Li twettaq ħidma ta’ outreach ma’ partijiet interessati 
pubbliċi, privati u volontarji b’rabta mal-miżuri strateġiċi 
skont il-bżonn filwaqt li taħdem mill-qrib mal-bqija tat-tim 
tal-Istrateġija.

Kwalifiki

Il-kandidati għandu jkollhom:

Kwalifika ta’ Maġisteru ekwivalenti għal Livell 7 
Tal-MQF (suġġett għal minimu ta’ 60 krettu ta’ ECTS/
ECVET, jew ekwivalenti, fir-rigward ta’ programmi li bdew 
minn Ottubru 2008 ’l quddiem) f’Cultural Policy, Arts 
Management, Communications, Business Administration 
jew dixxiplini relatati, kif ukoll sentejn (2) esperjenza fl-
iżvilupp strateġiku, l-involviment tal-partijiet interessati, 
il-promozzjoni u l-ġestjoni tas-sħubijiet, preferibbilment fi 
ħdan is-setturi kulturali u kreattivi. 

JEW

Kwalifika ta’ Baċċellerat ekwivalenti għal Livell 6 
tal-MQF (suġġett għal minimu ta’ 60 krettu ta’ ECTS/
ECVET, jew ekwivalenti, fir-rigward ta’ programmi li bdew 
minn Ottubru 2003 ’l quddiem) f’Cultural Policy, Arts 
Management, Communications, Business Administration 
jew dixxiplini relatati, kif ukoll ħames (5) snin esperjenza 
fl-iżvilupp strateġiku, l-involviment tal-partijiet interessati, 
il-promozzjoni jew il-ġestjoni tas-sħubijiet, preferibbilment 
fi ħdan is-setturi kulturali u kreattivi. 

u għandu jkollhom ukoll:

Għarfien u Ħiliet:

Għarfien profond tas-setturi kulturali u kreattivi ta’ 
Malta, inkluż dawk relatati ma’ politiċi pubbliċi, oqfsa tal-
UE u xejriet internazzjonali;

Għarfien espert fil-ġestjoni ta’ partijiet interessati, fl-
iżvilupp ta’ sħab u fil-kollaborazzjoni interministerjali u 
transsettorjali;

Familjarità ma’ metodi ta’ promozzjoni u abbiltà li 
jiżviluppaw u jwettqu strateġiji ta’ promozzjoni effettiva;
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Competence in research methodologies, policy 
development and evaluation;

Demonstrated experience in facilitating the participation 
of Organisations and communities in policy-making 
processes;

Demonstrated capacity to adapt to rapidly changing 
environments and to find innovative ways to respond to 
emerging organisational needs;

Experience in coordinating and leading peer learning and 
training sessions.

 
Technical and Communication Skills:

Excellent verbal and written communication skills, 
including experience in public speaking and report writing;

Strong relationship-building and negotiation abilities to 
manage diverse stakeholder expectations;

Ability to communicate with various actors and adapt 
messages and communication to their context;

Proven ability to facilitate and coordinate working 
groups, meetings and public consultations;

Proficiency in project management, strategic planning 
and data analysis;

Competence in using digital tools for communication, 
collaboration and data management.

 
Language Proficiency:

Fluent in English and Maltese (both written and spoken). 
Additional languages, particularly relevant to EU or 
international stakeholders, are an asset.

Personal Attributes:

High level of professionalism, discretion and cultural 
sensitivity;

Strong analytical mindset with problem-solving 
capabilities;

Ability to work autonomously and manage multiple 
priorities effectively;

Ability to build effective relationships based on mutual 
trust and respect with partners and other stakeholders, as 
a way to strengthen the work and the larger goals of an 
organisation and those of ACMl;

Kompetenza f’metodoloġiji ta’ riċerka, fl-iżvilupp ta’ 
politiki u fl-evalwazzjoni;

Esperjenza evidenti fl-iffaċilitar tal-parteċipazzjoni ta’ 
organizzazzjonijiet u komunitajiet fil-proċess tat-tfassil tal-
politiki;

Kapaċità evidenti li jadattaw għal ambjenti li jinbidlu 
malajr u li jsibu modi innovattivi kif jirrispondu għal 
bżonnijiet organizzazzjonali emerġenti;

Esperjenza fil-kordinazzjoni u fit-tmexxija ta’ sessjonijiet 
ta’ tagħlim kolleġġjali u taħriġ.

 
Ħiliet Tekniċi u Komunikattivi:

Ħiliet eċċellenti fil-komunikazzjoni verbali u miktuba, 
inkluż esperjenza fid-diskors pubbliku u fil-kitba ta’ rapporti;

Abbiltà li jibnu relazzjonijiet b’saħħithom u abbiltajiet 
ta’ nnegozjar sabiex jimmaniġġaw l-aspettattivi ta’ partijiet 
interessati diversi;

Abbiltà li jikkomunikaw ma’ atturi varji u li jadattaw il-
messaġġi u l-komunikazzjoni skont il-kuntest;

Abbiltà evidenti li jiffaċilitaw u jikkordinaw gruppi ta’ 
ħidma, laqgħat u konsultazzjonijiet pubbliċi;

Profiċjenza fil-ġestjoni ta’ proġetti, fl-ippjanar strateġiku 
u fl-analiżi tad-data;

Kompetenza fl-użu ta’ għodod diġitali għall-
komunikazzjoni, il-kollaborazzjoni u l-ġestjoni tad-data.

 
Profiċjenza fil-Lingwa:

Kompetenza totali fl-Ingliż u fil-Malti (mitkellma kif 
ukoll miktuba). Lingwi addizzjonali, b’mod partikulari 
f’dawk rilevanti għal partijiet interessati fil-UE u fil-livell 
internazzjonali huma ta’ vantaġġ.

 
Attribwiti Personali:

Livell għoli ta’ professjonaliżmu, diskrezzjoni u 
sensittività kulturali;

Forma mentis analitika b’saħħitha bil-ħila li jsolvu 
l-problemi;

Abbiltà li jaħdmu b’mod awtonomu u li jimmaniġġaw 
diversi prijoritajiet b’mod effettiv;

Abbiltà li jibnu relazzjonijiet effettivi bbażati fuq il-
fiduċja reċiproka u r-rispett bejn sħab u partijiet interessati 
oħra bħala mod kif jissaħħu l-ħidma u l-għanijiet maġġuri ta’ 
organizzazzjonijiet u tal-KMA;
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This job description is not necessarily an exhaustive 
list of duties but is intended to reflect a range of duties the 
Executive (Partnerships, Advocacy and Collaborations) 
will perform. This may be reviewed regularly and may be 
changed.

Contract and Salary information

The selected candidate will enter into a full-time 
employment contract on an indefinite basis. The salary 
paid will be of a basic salary of €32,008  in 2025 (Grade 5 
of the Art Council Malta’s Grading and salary Structure), 
a Disturbance Allowance of up to 15% per annum and a 
Performance Bonus of up to 10% per annum.

Applications

Interested applicants are required to send a motivation 
letter together with a CV and copies of certificates to 
(vacancies@artscouncil.mt). Closing date for applications is 
6th March at noon. Eligible applicants will be asked to sit for 
a selection interview.

25th February, 2025

ARTS COUNCIL MALTA

Executive (Funds) Position at Arts
Council Malta

Jobplus permit no: 79/2025 

Job Description

Arts Council Malta (ACM) is seeking to engage the 
services of an Executive (Funds) to work closely with 
ACM’s Head (Funding) and the Funding team within Arts 
Council Malta. 

General Responsibilities

The duties of the selected candidates are to include, but 
not limited to: 

1. To be responsible for the timely and correct processing 
of requests for procurement of goods and services, obtaining 
quotes, verifications, recording, tracking and reconciliation;

2. To be responsible for the correctness of bookkeeping 
and other financial documents, including performing work 
on the Funds Disbursement sheets reconciliation process;

3. To be responsible for maintaining physical files up to 
date regularly;

Din id-deskrizzjoni tal-impjieg mhix bilfors lista eżawrenti 
ta’ dmirijiet iżda tfasslet biex tirrifletti firxa ta’ dmirijiet li 
l-Eżekuttiv (Sħubiji, Promozzjoni, u Kollaborazzjonijiet) se 
jkun qiegħed iwettaq. Id-deskrizzjoni tal-impjieg tista’ tiġi 
riveduta b’mod regolari u kapaċi tinbidel.

Informazzjoni dwar il-Kuntratt u s-Salarju

Il-kandidat magħżul jidħol f’kuntratt ta’ impjieg full-time 
fuq bażi indefinita. Is-salarju mħallas se jkun salarju bażiku 
ta’ €32,008 fl-2025 (Grad 5 tal-Istruttura tal-Gradazzjoni u 
Salarju tal-Kunsill Malti għall-Arti), Kumpens għad-Disturb 
sa 15% fis-sena u Bonus ta’ Prestazzjoni sa 10% fis-sena.

Applikazzjonijiet

Applikanti interessati għandhom jibagħtu ittra ta’ 
motivazzjoni flimkien ma’ CV u kopja taċ-ċertifikati lil 
(vacancies@artscouncil.mt). Id-data tal-għeluq għall-
applikazzjonijiet hi s-6 ta’ Marzu f’nofsinhar. L-applikanti 
eliġibbli se jintalbu jattendu intervista ta’ selezzjoni.

Il-25 ta’ Frar, 2025

KUNSILL MALTI GĦALL-ARTI

Pożizzjoni għal Eżekuttiv (Fondi) mal-Kunsill 
Malti għall-Arti

Numru tal-Permess ta’ Jobsplus: 79/2025

Deskrizzjoni tal-Impjieg

Il-Kunsill Malti għall-Arti (KMA) qiegħed ifittex li 
jikseb is-servizzi ta’ Eżekuttiv (Fondi) sabiex jaħdem mill-
qrib mal-Kap (Fondi) tal-KMA u t-tim tal-Fondi fi ħdan il-
Kunsill Malti għall-Arti. 

Responsabbiltajiet Ġenerali

Id-dmirijiet tal-kandidati magħżula jinkludu, iżda mhux 
limitati għal:

1. Li jkunu responsabbli mill-ipproċessar f’waqtu u 
korrett tal-akkwist tal-prodotti u tas-servizzi, l-akkwist 
ta’ kwotazzjonijiet, il-verifiki, l-irrekordjar, it-traċċar u 
r-rikonċiljazzjoni;

2. Li jkunu responsabbli għall-korrettezza taż-żamma 
tal-kotba u ta’ dokumenti finanzjarji oħra, inkluż mit-twettiq 
ta’ ħidma fuq il-proċess ta’ rikonċiljazzjoni tal-karti tal-
Iżborż tal-Fondi;

3. Li jkunu responsabbli miż-żamma aġġornata u regolari 
tad-dokumenti fiżiċi;
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4. Li joħorġu l-pretensjonijiet għall-fondi tramite 
mekkaniżmi stabbiliti;

5. Li jikkontribwixxu u jassistu lill-Kap (Finanzjament) 
fit-tħejjija ta’ rapporti varji;

6. Li jimmaniġġaw tranżazzjonijiet ma’ partijiet 
interessati rilevanti;

7. Li jiżguraw li t-tranżazzjonijiet ikunu konformi ma’ 
politiki u proċeduri finanzjarji;

8. Li jirċievu u jipproċessaw fatturi għall-akkwist ta’ 
prodotti u servizzi, li joħorġu talbiet għal pagamenti u li 
jiżguraw li l-pagamenti jsiru b’mod effettiv u f’waqthom;

9. Li jiżguraw il-kunfidenzjalità u s-sigurtà tad-
dokumentazzjoni finanzjarja u amministrattiva kollha;

10. Li jwettqu kwalunkwe impenn ieħor li s-superjuri 
tagħhom kapaċi jiddelegaw lilhom, skont il-ħtieġa;

11. Li jassistu fi kwalunkwe dmirijiet oħra fi ħdan it-
Taqsima ta’ Fondi u Strateġija skont il-bżonn minn żmien 
għal żmien;

12. Kwalunkwe dmirijiet oħra skont kif mitlub mid-
Direttur (Fondi u Strateġija) u mill-Kap Eżekuttiv;

13. Li jassistu fl-iżvilupp u l-immaniġġjar tal-istrateġija 
tar-reklamar u tal-komunikazzjoni tal-KMA sabiex tissaħħaħ 
u tinżamm ir-reputazzjoni tal-KMA bħala mexxej proattiv, 
viżjonarju, u ta’ kompassjoni fis-setturi kulturali u kreattivi 
ta’ Malta.

Kwalifiki

Il-kandidati għandu jkollhom:

Kwalifika ta’ Maġisteru ekwivalenti għal Livell 7 
tal-MQF (suġġett għal minimu ta’ 60 krettu ta’ ECTS/
ECVET, jew ekwivalenti, fir-rigward ta’ programmi li bdew 
minn Ottubru 2008 ’l quddiem) f’Business Management, 
Business Administration jew kwalifika professjonali 
kumparabbli rikonoxxuta ekwivalenti għal Livell 6 tal-MQF 
f’Administration kif ukoll sena (1) esperjenza ta’ impjieg 
relevanti;

JEW

Kwalifika ta’ Baċċellerat ekwivalenti għal MQF Livell 
6 (suġġett għal minimu ta’ 60 krettu ta’ ECTS/ECVET, 
jew ekwivalenti, fir-rigward ta’ programmi li bdew minn 
Ottubru 2003 ’l quddiem) f’Business Management, 
Business Administration jew kwalifika professjonali 
kumparabbli rikonoxxuta ekwivalenti għal Livell 6 tal-
MQF f’Administration kif ukoll tliet (3) snin esperjenza ta’ 
impjieg rilevanti.

4. To issue the claims for funds through established 
mechanisms;

5. To contributes and assist the Head (Funding) in the 
compilation of various reports;

6. To handle transactions with relevant stakeholders;

7. To ensure that transactions comply with financial 
policies and procedures;

8. To receive and process invoices for procurement of 
goods and services, issue requests for payments and ensure 
that payments are effected in a timely manner;

9. To ensure the confidentiality and security of all 
financial and administration documentation;

10. To undertake any other tasks, which superiors may 
delegate to him/her, as may be required;

11. To assist any other duties within the Funding and 
Strategy Unit as needed from time to time;

12. Any other duties as directed by the Director (Funding 
and Strategy) and Executive Chairman;

13. Assist in developing and managing ACM’s 
marketing and communications strategy to strengthen and 
maintain ACM’s reputation as a proactive, visionary and 
compassionate leader in Malta’s cultural and creative sectors.

Qualifications 

Candidates must be in possession of:

A Master’s qualification at MQF Level 7 (subject to a 
minimum of 60 ECTS/ECVET credits, or equivalent, with 
regard to programmes commencing as from October 2008) 
in Business Management, Business Administration or a 
recognised comparable professional qualification at MQF 
Level 6 in Administration plus one (1) year relevant work 
experience.

OR

A Bachelor’s qualification at MQF Level 6 (subject to 
a minimum of 180 ECTS/ECVET credits, or equivalent, 
with regard to programmes commencing as from October 
2003) in Business Management, Business Administration or 
a recognised comparable professional qualification at MQF 
Level 6 in Administration plus three (3) years relevant work 
experience.
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U għandu jkollhom ukoll:

L-abbiltà li jaħdmu taħt pressjoni u li jsolvu problemi 
skont il-bżonn;

L-abbiltà li jaħdmu bħala parti minn tim;
L-abbiltà li jaħdmu b’mod awtonomu taħt ftit superviżjoni;
Ir-rieda li jitgħallmu u jespandu l-għarfien tagħhom.

Din id-deskrizzjoni tal-impjieg mhix bilfors lista 
eżawrjenti ta’ dmirijiet iżda tfasslet biex tirrifletti firxa ta’ 
dmirijiet li l-Eżekuttiv (Fondi) se jkun qiegħed iwettaq. Id-
deskrizzjoni tal-impjieg tista’ tiġi riveduta b’mod regolari u 
kapaċi tinbidel.

Informazzjoni dwar il-Kuntratt u s-Salarju

Il-kandidati magħżula se jintalbu jidħlu f’kuntratt ta’ 
impjieg full-time fuq bażi indefinita. Is-salarju mħallas 
ser jkun salarju bażiku ta’ €32,008 fl-2025 (Grad 5 tal-
Istruttura tal-Gradazzjoni u Salarju tal-Kunsill Malti għall-
Arti), Kumpens għad-Disturb sa 15% fis-sena u Bonus ta’ 
Prestazzjoni sa 10% fis-sena.

Applikazzjonijiet

Applikanti interessati għandhom jibagħtu ittra ta’ 
motivazzjoni flimkien ma’ CV u kopja taċ-ċertifikati lil 
(vacancies@artscouncil.mt). Id-data tal-għeluq għall-
applikazzjonijiet hi s-6 ta’ Marzu f’nofsinhar. L-applikanti 
eliġibbli se jintalbu jattendu intervista ta’ selezzjoni.

Il-25 ta’ Frar, 2025

And must have as well the:

Ability to work under pressure and solve problems when 
appropriate;

Ability to work as part of a team;
Ability to work autonomously with little supervision;
A willingness to learn and expand knowledge.

This job description is not necessarily an exhaustive 
list of duties but is intended to reflect a range of duties the 
Executive (Funds) will perform. The job description may be 
reviewed regularly and may be changed.

Contract and Salary Information 

The selected candidates will enter into a full-time 
employment contract on an indefinite basis. The salary 
paid will be of a basic salary of €32,008 in 2025 (Grade 5 
of the Art Council Malta’s Grading and salary Structure), 
a Disturbance Allowance of up to 15% per annum and a 
Performance Bonus of up to 10% per annum.

Applications

Interested applicants are required to send a motivation 
letter together with a CV and copies of certificates to 
(vacancies@artscouncil.mt). Closing date for applications is 
6th March at noon. Eligible applicants will be asked to sit for 
a selection interview.

25th February, 2025

FESTIVALS MALTA

Sejħa għal Diretturi Artistiċi fl-Aġenzija Festivals
Malta għall-perjodu 2026-2028

CFQ2025-010

L-Aġenzija Festivals Malta, taħt ir-responsabbilità tal-
Ministeru għall-Wirt Nazzjonali, l-Arti u l-Gvern Lokali, 
tgħarraf li qed tilqa’ applikazzjonijiet minn individwi 
kreattivi u innovattivi għar-rwol/rwolijiet ta’ Direttur(i) 
Artistiku/Artistiċi għall-Festivals msemmija hawn taħt: 

Ritmu Roots Festival
Malta International Arts Festival
Malta Jazz Festival
Dance Festival Malta
Notte Bianca
The Three Palaces Festival

L-applikazzjonijiet se jintlaqgħu mill-Aġenzija sal-
Ġimgħa, 21 ta’ Marzu, 2025, sa nofsinhar, permezz ta’ ittra 
elettronika lil (hr.fm@festivals.mt).

FESTIVALS MALTA

Call for Artistic Directors for Festivals Malta 
Agency for period 2026-2028

CFQ2025-010

Festivals Malta Agency, under the responsibility of 
the Ministry for National Heritage, the Arts and Local 
Government, invites applications from creative and 
innovative professional(s) to take on the role of Artistic 
Director(s) for the below festivals:

Ritmu Roots Festival
Malta International Arts Festival
Malta Jazz Festival
Dance Festival Malta
Notte Bianca
The Three Palaces Festival

Applications are to be received by not later than Friday 
21st March, 2025, at noon, by email to (hr.fm@festivals.mt).
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Further information can be found on the Festivals Malta 
website (www.festivals.mt/calls-and-applications).

25th February, 2025

Iktar informazzjoni tista’ titniżżel mis-sit elettroniku ta’ 
Festivals Malta (www.festivals.mt/calls-and-applications). 

 
Il-25 ta’ Frar, 2025

DIPARTIMENT TAT-TEŻOR

Ngħarrfu b’dan illi Alecta Advisors ġew mogħtija kuntratt 
ta’ servizz mad-Dipartiment tat-Teżor biex jassistu f’report 
analysis, ħruġ ta’ comparative and quarterly consolidated 
statement ta’ kull xahar, il-kumpilazzjoni ta’ statements 
finanzjarji annwali u rapport finanzjarju u l-budget exercise 
fl-aħħar tas-sena. Dan il-kuntratt huwa għal perjodu ta’ sitt (6) 
xhur li jibda mill-20 ta’ Jannar, 2025 sad-19 ta’ Lulju, 2025, 
jaħdmu ħames sigħat fil-ġimgħa bir-rata ta’ €55.00 fis-siegħa 
sa massimu ta’ €7,150.00 VAT eskluża.

Dan l-avviż huwa ppubblikat skont ir-Regolament 111 
(2) tar-Regolament tal-Akkwist Pubbliku A.L. 352 tal-2016.

Il-25 ta’ Frar, 2025

DIPARTIMENT TAT-TEŻOR

Ngħarrfu b’dan illi Agius and Associates, rappreżentati 
minn Daniel Agius ġew mogħtija direct order għall-
provvediment ta’ żewġ (2) uffiċjali fuq ġimgħa ta’ erbgħin 
(40) siegħa l-wieħed mas-CFMS Help Desk tat-Teżor. Dan 
il-kuntratt huwa għal perjodu ta’ sitt (6) xhur li jibda mill-1 
ta’ Marzu, 2025 sal-31 ta’ Awwissu, 2025, bir-rata ta’ €29.48 
għaż-żewġ individwi. Ir-reminerazzjoni totali kif muri fil-
kuntratt ma’ għandux jaqbeż €30,659.20 VAT eskluża.

Dan l-avviż huwa ppubblikat skont ir-Regolament 111 (2) 
tar-Regolament tal-Akkwist Pubbliku A.L. 352 tal-2016 kif 
emendat bl-A.L. 155 tal-2017 u 233 tal-2017.

Il-25 ta’ Frar, 2025

DIPARTIMENT TAT-TEŻOR

Ngħarrfu b’dan illi Dott. Marita Pace Dimech ġiet 
mogħtija direct order mid-Dipartiment tat-Teżor għall-
provvediment ta’ assistenza legali li tikkonċerna garnishee 
orders u l-ipproċessar ta’ causa mortis ta’ Stock tal-Gvern. Dan 
il-kuntratt huwa għal perjodu ta’ sitt (6) xhur li jibda mill-17 
ta’ Frar, 2025 sas-16 ta’ Awwissu, 2025, taħdem għaxar (10) 
sigħat fil-ġimgħa bir-rata ta’ €35.00 fis-siegħa VAT eskluża sa 
massimu ta’ €9,100 sakemm idum il-kuntratt, VAT eskluża.

Dan l-avviż huwa ppubblikat skont ir-Regolament 111 (2) 
tar-Regolament tal-Akkwist Pubbliku A.L. 352 tal-2016 kif 
emendat bl-A.L. 155 tal-2017 u 233 tal-2017.

Il-25 ta’ Frar, 2025

TREASURY DEPARTMENT

It is hereby notified that Alecta Advisors has been awarded 
a contract for service by the Treasury Department to assist 
in the report analysis, issuance of the monthly comparative 
and quarterly consolidated statement, the compilation of the 
annual financial statements and financial report and end of 
year budget exercise. This contract is for a period of six (6) 
months as from 20th January, 2025 up to 19th July, 2025, 
working five hours per week at the rate of €55.00 per hour 
up to a maximum of €7,150.00 excluding VAT.

This notice is published in terms of Regulation 111 (2) of 
the Public Procurement Regulations L.N. 352 of 2016.

25th February, 2025

TREASURY DEPARTMENT

It is hereby notified that Agius and Associates, represented 
by Daniel Agius has been awarded a direct order for the 
provision of two (2) officers on a forty (40) hour week each 
to the Treasury CFMS Help Desk. This contract is for a 
period of six (6) months as from 1st March, 2025 up to 31st 
August, 2025, at the rate of €29.48 for two individuals. The 
total remuneration as outlined in the contract shall not exceed 
€30,659.20 excluding VAT.

This notice is published in terms of Regulation 111 (2) 
of the Public Procurement Regulations L.N. 352 of 2016 as 
amended by L.N. 155 of 2017 and 233 of 2017.

25th February, 2025

TREASURY DEPARTMENT

It is hereby notified that Dr Marita Pace Dimech has been 
awarded a direct order by the Treasury Department for the 
provision of legal assistance concerning garnishee orders and 
the processing of causa mortis of Government Stock. This 
contract is for a period of six (6) months as from 17th February, 
2025 until 16th August, 2025, working ten (10) hours per week 
at the rate of €35.00 per hour excluding VAT up to a maximum 
of €9,100 for the contract duration, excluding VAT.

This notice is published in terms of Regulation 111 (2) 
of the Public Procurement Regulations L.N. 352 of 2016 as 
amended by L.N. 155 of 2017 and 233 of 2017.

25th February, 2025
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MINISTRY FOR AGRICULTURE, FISHERIES
AND ANIMAL RIGHTS

List of quotation contracts and direct contracts awarded 
by Ministry for Agriculture, Fisheries and Animal Rights 
during the period between 1st July, 2024 and 31st December, 
2024, published in terms of Regulation 111(2) of the Public 
Procurement Regulations S.L. 601.03.

25th February, 2025

MINISTERU GĦALL-AGRIKOLTURA, IS-SAJD
U D-DRITTIJIET TAL-ANNIMALI

Lista ta’ kuntratti ta’ kwotazzjonijiet u direct contracts 
mogħtija mill-Ministeru għall-Agrikoltura, is-Sajd u d-Drittijiet 
tal-Annimali matul il-perjodu bejn l-1 ta’ Lulju, 2024 u l-31 
ta’ Diċembru, 2024, ippubblikata skont l-Artikolu 111 (2) tar-
Regolamenti dwar il-Kuntratti Pubbliċi L.S. 601.03. 

Il-25 ta’ Frar, 2025

Kwotazzjonijiet/Quotations

Nru Awtorità 
tal-Kuntratti

Numru ta’ 
Referenza 
tal-Kwotazzjoni

Titlu tal-Kwotazzjoni/
Suġġett tal-Kwotazzjoni

Data 
tal-Għotja

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur 
tal-Kuntratt 
VAT Eskluża

No. Contracting 
Authority

Quotation 
Reference 
Number

Quotation Title/Subject 
of Quotation

Award 
Date

Contractor’s 
Name

Contract 
Value Excl. 
VAT

1 Rural Affairs 
Department

MAFA/AGR 
44/2024

Supply, delivery, 
installation and 
commissioning of 1 
Automatic Titrator for 
the Oenology Laboratory 
at NVOC

10/12/2024 E J Busuttil  €6,540.00 

2 RAD ‒ Plant 
Protection 
Directorate

CfQ LS 17 
2024 - MAFA/
PP/21/2024

Purchase of a Benchtop 
Centrifuge for The 
Laboratory Services

17/9/2024 LaboPharm Ltd.  €5,130.00 

3 Corporate 
Services 
Directorate

MAFA 
CFQ13/2024

Provision for overall 
setup for Fishfest 2024

11/9/2024 Venscic Ltd  €8,770.00 

4 Corporate 
Services 
Directorate

MAFA 
CFQ15/2024

Lighting and stage setup 
for Fishfest 2024

11/9/2024 Nexos Ltd  €5,630.00 

5 Corporate 
Services 
Directorate

MAFA 
CFQ16/2024

Provision of Venue and 
sustainable catering for 
Animal Honours Awards 
2024

10/16/2024 RHB  €9,135.00 

Direct Contracts

Nru Awtorità 
tal-Kuntratti

Nru ta’ Referenza 
tad-Direct 
Contract

Titlu tad-Direct Contract/
Suġġett
tad-Direct Contract

Data 
tal-Għotja

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur 
tal-Kuntratt 
VAT Eskluża

No. Contracting 
Authority

Direct Contract 
Reference No.

Direct Contract Title/
Subject of Direct Contract

Award 
Date

Contractor’s 
Name

Contract Value 
Excl. VAT

1 Rizorsi 
Agrikoli Malta

GAB/CFS/1/
2024

Contract for Service ‒ 
Procurement

2/9/2024 Johann Joseph 
Miruzzi

 €8,400.00 

2 Rizorsi 
Agrikoli Malta

RAM10/2024 Contract for Service ‒ 
Legal

4/9/2024 Ganado 
Advocates

 €112,500.00 

3 Rizorsi 
Agrikoli Malta

RAM10/2024 Contract for Service ‒ 
Financial

11/9/2024 Ecubed 
Consultants

 €28,750.00 
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Nru Awtorità 
tal-Kuntratti

Nru ta’ Referenza 
tad-Direct 
Contract

Titlu tad-Direct Contract/
Suġġett
tad-Direct Contract

Data 
tal-Għotja

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur 
tal-Kuntratt 
VAT Eskluża

No. Contracting 
Authority

Direct Contract 
Reference No.

Direct Contract Title/
Subject of Direct Contract

Award 
Date

Contractor’s 
Name

Contract Value 
Excl. VAT

4 Rural Affairs 
Department

MAFA/AGR 
62/2024          

Global GAP Integrated 
Farm Assurance (IFA) 

10/9/2024 Atriga 
Consulting 
Services Ltd

 €9,850.00 

5 Rural Affairs 
Department

MAFA/AGR 
67/2024

Procurement of feedstaff 
bags to feed the 
indegionous cattle, goats, 
sheep and chicken and 
donkey at the Agricuture 
Research and Innovation 
Hub

18/10/2024 KPH Group  €70,259.70 

6 Rural Affairs 
Department

MAFA/AGR 
71/2024

Provision of 2 full time 
Security officers for 
AgriConnect offices 
in Pitkali, Ta’Qali and 
Zabbar over the period of 
6 months

8/11/2024 Executive 
security 
Services Ltd

 €21,024.00 

7 Rural Affairs 
Department

MAFA/AGR 
33/2024/1

CIHEAM Zaragoza 
technical visits and  
implementation 

5/12/2024 CIHEAM 
Zaragoza

 €84,047.00 

8 Rural Affairs 
Department 
- Plant 
Protection 
Dorectorate

N/A Cleaning Services 
at Plant Protection 
Directorate

4/11/2024 Apex Group 
Ltd

 €9,700.00 

9 OPS MAFA 154/2024 PR package for 10 
months in 2025 

29/11/2024 Lovin Malta 
Ltd 

 €15,000.00 

10 OPS MAFA 154/2024 Animal Welfare 
Campaign on Malta 
Daily’s Social Media 
Platforms for 2025

29/11/2024 Malta Daily  €9,500.00 

11 OPS MAFA 154/2024 Half page adverts in the 
Sunday Times Banners 
x 125K impressions 
premium or 250K 
impressions run-of-site
per week 

29/11/2024 Allied 
Newspapers 

 €8,005.00 

12 OPS MAFA 1/2024 Statues and Wall Feature 9/12/2024 Invent 3D Ltd  €9,700.00 
13 OPS MAFA 

98/2022/11/
VOLIII

Rental of venue and 
refreshments for the 
Warrant Award Ceremony 
for Veterinary Surgeons 

6/9/2024 Corinthia 
Caterers

 €6,538.14 

14 Animal Health 
and Welfare 
Department

AHWD/
AW/44/2024

Rental and use of 9 Large 
Kennels (North Region)

1/7/2024 Tat-Targa 
Kennels

 €9,990.00 

15 Animal Health 
and Welfare 
Department

AHWD/
AW/71/2024

Provision of Cat Neutering 
Services for the National 
Cat neutering Campaign

4/7/2024 Animal 
Medical 
Centre

 €62,500.00 
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16 Animal Health 
and Welfare 
Department

VPRD52/2020 ID Vet Kits and Controls 4/7/2024 ID Vet  €5,087.00 

17 Animal Health 
and Welfare 
Department

VPRD1/2014/3 Repairs on Autoclave 4/7/2024 Technoline  €8,691.71 

18 Animal Health 
and Welfare 
Department

AHWD/
NV34/2024

Analysis on deionised/
distilled water from WSC

14/7/2024 WSC ‒ 
Clearflow & 
Co Ltd

 €5,272.80 

19 Animal Health 
and Welfare 
Department

AHWD02/2021 Serotyping of Salmonella 
Cultures

18/7/2024 IZS ‒ Venezie  €26,188.00 

20 Animal Health 
and Welfare 
Department

VPRD52/2020 Animal Disease Detection 
Kits and reference sera

22/7/2024 Innovative 
Diagnostics

 €63,320.00 

21 Animal Health 
and Welfare 
Department

AHWD/
NV/20/2024

AMR Kits and Media 24/7/2024 Orme 
Scientific

 €9,366.00 

22 Animal Health 
and Welfare 
Department

AHWD/
AW/44/2024

Rental and use of 10 
Large Kennels (South 
Region)

26/7/2024 Tal-Loggia 
Boarding 
Kennels

 €9,960.00 

23 Animal Health 
and Welfare 
Department

AHWD36/2023 BT-PCR Testing 21/8/2024 AGES- 
Austria

 €8,832.00 

24 Animal Health 
and Welfare 
Department

AHWD/
AW/81/2024

Emergency Vet Service 2/9/2024 Zoomangi Vet 
Clinic

 €45,000.00 

25 Animal Health 
and Welfare 
Department

MSDEC/
AGR/303/2015

Enhancements to AWIS 
System and maintenance 
agreement

5/9/2024 Idea Analytics 
- India

 €86,000.00 

26 Animal Health 
and Welfare 
Department

VRD/AW/15/2018 Dart Gun Items 3/10/2024 Tacticarms  €6,535.34 

27 Animal Health 
and Welfare 
Department

AHWD/
AW/88/2024

Medical Interventions 4/10/2024 Highrise Vet 
Clinic

 €10,000.00 

28 Animal Health 
and Welfare 
Department

AHWD/
AW/81/2024

Emergency Vet Services 15/10/2024 Zoomangi Vet 
Clinic

 €10,000.00 

29 Animal Health 
and Welfare 
Department

AHWD/
AW/81/2024

Emergency Vet Services 8/11/2024 Zoomangi Vet 
Clinic

 €67,500.00 

30 Animal Health 
and Welfare 
Department

AHWD/
AW/122/2024

Refurbishment works ‒ 
AW Promotion Campaign 
Camper

11/11/2024 AgriBrands 
Ltd

 €5,715.00 
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31 Animal Health 
and Welfare 
Department

AHWD/
NV/10/2024

IDEXX Leukosis  Milk 
Verification, CSFV and 
Pourquier Rose  Bengale 
AG kits

18/11/2024 Vivian 
Corporation

 €7,970.16 

32 Animal Health 
and Welfare 
Department

AHWD/
NV/48/2024

Elisa Antimicrobial 
R-Biopharma and 
Europroxima Kits

22/11/2024 Technoline  €122,822.00 

33 Animal Health 
and Welfare 
Department

AHWD/
AW/52/2024

Supply, Delivery and 
Installation of Water 
Feature and Entrance 
Statues for Pet Memorial

10/11/2024 Invent 3D  €9,900.00 

34 Animal Health 
and Welfare 
Department

AHWD/
AW/67/2024

Rental and Use of 19 
Large Kennels

18/12/2024 Tal-Loggia 
Boarding 
Kennels

 €9,120.00 

35 Animal Health 
and Welfare 
Department

AHWD/
NV/20/2024

AMR Kits and Media 24/12/2024 Orme 
Scientific

 €9,895.00 

36 Animal Health 
and Welfare 
Department

AHWD/
AW/49//2023

Leasing of 2 Animal 
Ambulances

18/12/2024 Zarb Coaches  €8,100.00 

37 Aquatic 
Resources 
Malta

F25/2024 Leasing of an electric 
vehicle and panel van

6/9/2024 United Garage 
Ltd

 €8,280.00 

38 Aquatic 
Resources 
Malta

ARM/
CfS/003/2024

Consultancy support 
and advisory services in 
Occupational Health and 
Safety (OHS)

18/9/2024 Shield 
Consultants 
Ltd

 €9,000.00 

39 Aquatic 
Resources 
Malta

ARM/
CfS/004/2024

Provision of an integrated 
web-based solution 
for human resources 
and finance, including 
software and 3-year 
licences for 60 employees 

23/9/2024 Shireburn 
Software Ltd

 €37,147.00 

40 Aquatic 
Resources 
Malta

F25/2024 Oltolith age reading 22/10/2024 Aquabiotech  €6,451.00 

41 Aquatic 
Resources 
Malta

ARM/
CfS/011/2014

Cleaning services 
including cleaning 
materials

30/10/2024 AGV Group 
Malta

 €11,177.40 

42 Aquatic 
Resources 
Malta

ARM/
CfS/010/2024

Leasing of vessel, 
equipment and crew to 
carry out medias survey

10/11/2024 Finship S.r.l.  €59,500.00 

43 Aquatic 
Resources 
Malta

ARM/0039/2024 Provision of echoview 
perpetual licence to 
support the analysis of 
acoustic survey data 
for the Mediterranean 
International Acoustic 
Survey (medias) scientific 
survey

15/12/2024 Echoview  €44,630.00 
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44 Corporate 
Services 
Directorate ‒ 
Commissioner 
for Animal 
Welfare

MAFA 124/2022 Television Awareness/
Educational Campaign]                                                                                                                                        
PBS Features ‒ TeA 
special and educational 
section recorded for TV 
programme (Animal 
Diaries) ‘Rokna 
Speċjali: Kelmtejn 
mal-Kummissarju’ 
will be aired every 
week on TVM.                                                                                          
• 39 interviews (minimum 
10 minutes) with the 
Commissioner or a guest 
of her choice
• airing of at least one 
15 to 30 second spot per 
program (for educational 
purposes) 

 
17/10/2024

Moira Delia  €9,750.00

45 Corporate 
Services 
Directorate - 
Commissioner 
for Animal 
Welfare

MAFA 122/2024 (Television Awareness/
Educational Campaign: 
Pink Panther 
(Commissioner for 
Animal Welfare))                                                        
TV Program: Pink 
Panther-TV Program 
2024/2025 - Airing 
total of x39 programs                                       
•   9 studio recorded 
educational features of 
15minutes each ‒ 1 feature 
per month, (recording 4 
programs at one go).   
•   Outside features:  such 
as Press Conference 
related to Animal Welfare, 
Animal Awards Event, etc. 
•   Adopt me Clip:  either 
providing photos of dogs 
for adoption and each 
week there will be a 
feature of that particular 
dog or else a camera 
person is sent to take 
a footage of each dog 
which is for adoption at an 
allocated area as you deem 
fit ‒ (it’s 39 programs = 39 
dogs featured).               

18/10/2024 Peter Borg  €9,750.00 
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46 Corporate 
Services 
Directorate - 
Commissioner 
for Animal 
Welfare

MAFA/258/2023     Television Awareness/
Educational Campaign: 
Vuci għall-Annimali 
(Commissioner for 
Animal Welfare)  TV 
Program: Vuċi għall-
Annimali (adoption) 
2024/2025 ‒ Airing 
total of x39 episodes                                
A generic promo/ad 
which would be placed in 
the ads section, promoting 
the adoption website, and 
how people can log onto 
it etc, aired every program 
(and during repeats), 
•   Two short pet adoption 
clips per episode, one of 
a dog and one of a cat (or 
any other animal) at AW, 
•   Two pop-ups during 
the adoption program 
promoting www.
adoptapet.com.mt  
• On a complimentary 
basis we are inviting 
the Commissioner or 
a representative of the 
OAWC on the other Vuċi 
għall-Annimali shows  

18/10/2024 Darryl Grima  €8,775.00 

47 Corporate 
Services 
Directorate - 
Commissioner 
for Animal 
Welfare

MAFA 108/2024 (Cat Microchipping 
Campaign – Office of 
the Commissioner for 
Animal Welfare)Audio 
Visual Phase ‒ Cat 
Microchipping Campaign                            

6/11/2024 Media Trendz- 
Synish 
Limited

 €9,890.00 

48 Corporate 
Services 
Directorate - 
Commissioner 
for Animal 
Welfare

MAFA 108/2024 
[Cat 

Microchipping 
Campaign – Office of the 
Commissioner for Animal 
Welfare Extension Media 
Booking Phase ‒ Cat 
Microchipping Campaign                    

4/12/2024 Media Trendz- 
Synish 
Limited

 €8,051.00 

49 Corporate 
Services 
Directorate - 
Commissioner 
for Animal 
Welfare

MAFA 108/2024 Microchipping 
Campaign – Office of the 
Commissioner for Animal 
Welfare Illustration Phase 
‒ Cat Microchipping 
Campaign                 

4/12/2024 Media Trendz- 
Synish 
Limited

 €4,730.00 
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50 Corporate 
Services 
Directorate - 
Commissioner 
for Animal 
Welfare

MAFA 108/2024 (Cat Microchipping 
Campaign – Office of 
the Commissioner for 
Animal Welfare) ‒ Media 
Booking Phase

4/12/2024 Media Trendz- 
Synish 
Limited

 €8,051.00 

51 Corporate 
Services 
Directorate

MAFA 138/2022 VRD Internal Audit 30/10/2024 RSM Malta 
Ltd

 €6,500.00 

52 Corporate 
Services 
Directorate

MAFA 138/2022 PPD Internal Audit 30/10/2024 RSM Malta 
Ltd

 €6,500.00 

53 Corporate 
Services 
Directorate

MAFA 138/2022 EHD Internal Audit 30/10/2024 RSM Malta 
Ltd

 €6,500.00 

54 Corporate 
Services 
Directorate

MAFA/FSC 
7/2024

Shireburn Business Suite 
& Inventory Management 
System

13/11/2024 Shireburn 
Software Ltd

 €5,900.00 

57 Corporate 
Services 
Directorate 
SSD

MAFA 131/2024 Provision of backdrop 
and stage setup services 
for Animal Honours 
awards 2024

1/10/2024 Audience Ltd  €5,180.00 

58 Corporate 
Services 
Directorate 
SSD

MAFA 172/2022 Nisġet Artna Ħarifa 18/10/2024 Maltapost  €9,681.50 

59 Corporate 
Services 
Directorate 
SSD

MAFA 172/2022 Nisget Artna Sajf 3/7/2024 Maltapost  €8,622.29 

60 Corporate 
Services 
Directorate 
SSD

MAFA 140/2024 Advertising on Billboards 
in relation to Festa 
Annimali 

13/11/2024 Border & Co.  €9,591.00 

61 Department of 
fisheries and 
Aquaculture

F62/2024 Contract for Service ‒ 
Services of a Consultancy 
Firm to undertake the 
Assessment of 
Long-term Impacts 
on the Seabed that can 
Potentially Occur as a 
Result of the Proposed 
Conversion of AJD 
Tuna Ltd Cages from 
a  Temporrary to a 
Permanent Installation.

19/8/2024 ADI 
Associates 
Environmental 
Consultants 
Ltd

 €9,950.00 
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62 Department of 
fisheries and 
Aquaculture

F35/2024 Direct Order for the 
Delivery and Supply 
of Automatic Cash 
Machines and Spare Parts 
for Service Pillars for the 
Department of Fisheries 
and Aquaculture

4/7/2024 RVC Ltd  €66,017.50 

63 Department of 
fisheries and 
Aquaculture

F50/2022 Works Contract ‒ Repairs 
to Civil Works for Service 
Pillars ‒ Site 2 Triq iż-
Żonqor, Marsaskala

12/7/2024 Bava Ltd  €14,657.60 

64 Department of 
fisheries and 
Aquaculture

F156/2023 Contract for Service ‒ 
Services of a Consultancy 
Firm to Provide a 
Cost-Benefit Financial 
Analysis with respeect to 
the Aqualture Concession 
Propsed for Malta’s EEZ

29/10/2024 Ecubed 
Consultants 
Ltd

 €7,450.00 

65 Department of 
fisheries and 
Aquaculture

F52/2024 Contract for Service ‒ 
Services of a Consultancy 
Firm to Provide 
Consultancy and Analytic 
Services in Relation to 
a Buy Back Scheme by 
t eh Government of the 
Blue Fin tuna Quota from 
Fishers

22/7/2024 Ecubed 
Consultants 
Ltd

 €7,250.00 

66 Department of 
fisheries and 
Aquaculture

F49/2024 Contract for Service ‒ 
Services of a Consultancy 
Firm to Provide 
Consultancy and Analytic 
Services in Relation to 
the Determination of 
Labour and Material 
Costs Applicable to the 
Maintenance of Boats 
Utilised in the Fishing 
Industry

5/7/2024 EMCS  €9,936.00 

67 Department of 
fisheries and 
Aquaculture

F65/2024 Contract for Service ‒ 
Request ot Engage the 
Services of a Specialised 
Firm to Conduct Market 
Research on Behalf 
of the Departmnet of 
fisheries and Aquaclutrue 
to enquire regarding 
Insurance Products 
Available on the Market, 
covering MFA and MFB 
Licenced Vessels

20/8/2024 Ernst & Young 
Ltd

 €9,900.00 
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68 Department of 
fisheries and 
Aquaculture

F35/2024 Direct Order for the 
Upgrading of Software 
for Service Pillars for the 
Department of Fisheries 
and Aquaculture

4/7/2024 RVC Ltd  €70,872.40 

69 Malta Food 
Agency

LPO 00166 Vegetable trays for the 
New Shop at the MFA

19/12/2024 Multi 
Packaging Ltd

 €5,400.00 

70 Malta Food 
Agency

LPO 00075 Zahara Software inc. 
budgets

14/8/2024 Zahara 
Software

 €7,501.20 

71 Malta Food 
Agency

LPO 00085 Sponsorship Agreement 20/8/2024 The 
Definitive(ly) 
Good Guide 
Co Ltd

 €10,000.00 

72 Malta Food 
Agency

LPO 00142 Leasing of a vehicle ‒ 
Toyota Dyna

12/12/2024 Autobahn Ltd  €7,280.00 

73 Malta Food 
Agency

MFA/PIT 
344/2024

Leasing of a vehicle 1/7/2024 Autobahn Ltd  €6,370.00 

74 Agriculture 
and Rural 
Payments 
Agency

MAFA/
PAY/1/2024

Teambuilding event 26/7/2024 Outdoor 
Living

 €9,659.00 

75 Agriculture 
and Rural 
Payments 
Agency

MAFA/
AGRIC/632/2006

Renewal of Maintenance 
and Support agreement of 
PCI Catalyst Professional 
Software for 3 year period

1/11/2024 Geomatica  €6,928.00 

76 Agriculture 
and Rural 
Payments 
Agency

CT5068/2024 Supply and Delivery of 
Fruits and Vegetables 
in Schools  *[ GCC 
Approved ]

21/10/2024 James Caterers  €154,251.00 

77 Public Abattoir MAFA/PAO 07 
2024

 Compressor Parts 8/7/2024 Freund GmbH 
Co KG

 €7,350.40 

78 Public Abattoir MAFA/PAO 
18/2024

 Repairs Emergency Van 
GVH 224

31/8/2024 Ryan Curmi  €6,326.26 

79 Public Abattoir MAFA/PAO 
07/2024/II

Tag Fast 23/10/2024 Universal 
Import & 
Export

 €6,588.00 

80 Public Abattoir MAFA/PAO 
07/2024/Vol IV

 Nylon Rollers for Swine 
Hangers

17/10/2024 Janecek  €8,500.00 

81 Public Abattoir MAFA/PAO 
56/2021

 Air Compressor 21/11/2024 AG Industrial 
Solutions 

 €6,700.00 

82 Public Abattoir MAFA/PAO 
56/2021

 Crank Shaft 19/11/2024 Mayekawa 
Italia Srl

 €6,282.00 

83 Public Abattoir MAFA/PAO 
56/2021

 Stainless Steel Hooks 13/11/2024 Janecek  €9,272.00 

84 Public Abattoir MAFA/PAO 
54/2021

 Saw Buster 22/11/2024 Jarvis Italia 
SRL

 €9,680.00 
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85 Public Abattoir MAFA/PAO 
47/2021

 Prepayment for Butina 
Servicing 

22/11/2024 Marel Italia 
Srl.

 €16,000.00 

86 Public Abattoir MAFA/PAO 
07/24/III

 Butina Parts 18/11/2024 Marel Meat 
BV

 €12,228.19 

87 Public Abattoir MAFA/PAO 
07/2024

 Alka Foam 29/11/2024 Chemplus Ltd  €9,998.38 

88 Public Abattoir MAFA/PAO 
07/2024

 Alka Foam 3/12/2024 Chemplus Ltd  €9,998.39 

89 Public Abattoir MAFA/PAO 
07/2024/IV

 200 mtrs Blanc Naturale 
12.5 X 14mm 

4/12/2024 Carini Stores 
Ltd

 €6,779.66 

90 Public Abattoir MAFA/PAO 
46/2021

500kg of Ammonia, 
including transportation 
from Italy

25/7/2024 Chris 
Refrigeration 
Services

 €9,375.00 

91 Public Abattoir MAFA/PAO 
45/2021/1

 Supply of different 
spare parts forming 
part of the central 
refrigeration plant 
of the Public Abattoir

5/8/2024 Frigo Mekanik  €5,586.00 

92 Public Abattoir MAFA/PAO 
9/2022

Valletta food Festival 
2024 Chef Society 
Service Dates From 7th 
August Till 11th August

14/8/2024 Malta Chef 
Society

 €8,500.00 

93 Public Abattoir MAFA/PAO 
46/2022

Supply of different spare 
parts forming part of the 
central refrigeration plant 
of the Public Abattoir

16/8/2024 Frigo Mekanik  €138,500.00 

94 Public Abattoir MAFA/PAO 
46/2021

500kg of Ammonia, 
including transportation 
from Italy

16/9/2024 Chris 
Refrigeration 
Services

 €9,375.00 

95 Public Abattoir MAFA/PAO 
9/2022

ASAP Xagħra Gozo 
Event

26/9/2024 Malta Chef 
Society

 €5,942.00 

96 Public Abattoir MAFA/PAO 
48/2022

2 combi heavy duty 
ovens, 2 stainless steel 
stands, repairs on supply

1/10/2024 Michael 
Cauchi

 €6,010.00 

OFFICE OF THE COMMISSIONER
FOR MENTAL HEALTH

List of direct orders awarded by the Office of the 
Commissioner for Mental Health during the period between 
1st July, 2024 and 31st December, 2024 published in terms 
of Article 111 (2) of the Public Procurement Regulations 
(S.L. 601.03) and of Circular 12/2021 of 25th June, 2021, 
issued by the Department of Contracts. 

25th February, 2025

UFFIĊĊJU TAL-KUMMISSARJU
GĦAS-SAĦĦA MENTALI 

Lista ta’ direct orders mogħtija mill-Uffiċju tal-Kummissarju 
għas-Saħħa Mentali matul il-perjodu bejn l-1 ta’ Lulju, 2024 
u l-31 ta’ Diċembru, 2024, ippubblikata skont l-Artiklu 111(2) 
tar-Regolamenti dwar il-Kuntratti Pubbliċi (S.L. 601.03) u 
ċ-Ċirkulari 12/2021 tat-25 ta’ Ġunju, 2021, maħruġa mid-
Dipartiment tal-Kuntratti.

Il-25 ta’ Frar, 2025
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1 CMHOP15/Pt.5/001 Service Agreement as 
Specialist in Psychiatry to the 
Office of the Commissioner for 
Mental Health for a period of 
twenty-four (24) months

01/05/2023
 

Dr Claire Axiak €6,560

2 CMHOP15/Pt.5/002 Service Agreement as 
Specialist in Psychiatry to the 
Office of the Commissioner for 
Mental Health for a period of 
twenty-four (24) months

24.04.2023 Dr Aloisia 
Camilleri 

€5,880

3 CMHOP15/Pt.5/003 Service Agreement as 
Specialist in Psychiatry to the 
Office of the Commissioner for 
Mental Health for a period of 
twenty-four (24) months

15.10.2023 Dr Donatella 
Agius 

€5,360

4 CMHOP15/Pt.5/004 Service Agreement as 
Specialist in Psychiatry to the 
Office of the Commissioner for 
Mental Health for a period of 
twenty-four (24) months

02.05.2023 Dr Hector 
Cutajar

€6,240

KUNSILL LOKALI SAN ĠWANN

Sospensjoni ta’ Traffiku u Parkeġġ

Il-Kunsill Lokali San Ġwann jgħarraf lill-pubbliku li nhar 
it-Tnejn, 3 ta’ Marzu, 2025, mill-5.30 p.m. sat-8.30 p.m., Triq 
il-Kappella se tkun magħluqa għat-traffiku. Parkeġġ mhux se 
jkun permess.

Il-25 taʼ Frar, 2025

SAN ĠWANN LOCAL COUNCIL

Suspension of Traffic and Parking

The San Ġwann Local Council notifies the public that on 
Monday, 3rd March, 2025, from 5.30 p.m. to 8.30 p.m., Triq il-
Kappella will be closed to traffic. No parking will be allowed.

25th February, 2025

MINISTRY FOR AGRICULTURE,
FISHERIES AND ANIMAL RIGHTS

Sale of livestock from the Farm Operations ‒ Animal 
Husbandry Unit Għammieri, Malta

Quotation Number: AHU083/2024

The Rural Affairs Department within the Ministry for 
Agriculture, Fisheries, and Animal Rights is accepting 
quotation bids for the sale of livestock from the Farm 
Operations - Animal Husbandry Unit in Għammieri, Malta. 

The livestock for sale are:

53 does (minimum offer starting from €80) 

MINISTERU GĦALL-AGRIKOLTURA, 
SAJD U D-DRITTIJIET TAL-ANNIMALI 

Bejgħ ta’ bhejjem mill-Farm Operations ‒ Animal 
Husbandry Unit, fl-Għammieri, Malta

Kwotazzjoni Numru: AHU083/2024

Id-Dipartiment tal-Affarijiet Rurali, fi ħdan il-Ministeru 
għall-Agrikoltura, is-Sajd, u d-Drittijiet tal-Annimali, se jkun 
qiegħed jilqa’ offerti għall-bejgħ ta’ bhejjem mill-Għammieri, 
Malta. 

Il- Bhejjem offruti huma dawn:

53 mogħoża (prezz minimu ta’ €80)
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11-il bodbod (prezz minimu ta’ €70)
26 gidi (irgiel) (prezz minimu ta’ €50)
20 gidi (nisa) (prezz minimu ta’ €50)
18-il muntun (prezz minimu ta’ €180)

Kull min hu interessat jikkwota huwa mitlub jiġbor 
dokument tal-kwotazzjoni tal-bejgħ mill-One Stop Shop, 
l-Għammieri, Il-Marsa, Malta. 

Kull min hu interessat jixtri jista’  jara dawn il-bhejjem 
bejn nhar it-Tlieta, 11 ta’ Marzu, 2025 u l-Ħamis, 13 ta’ Marzu, 
2025, bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar.

Il-kwotazzjonijiet għandhom jintefgħu f’envelop issiġillat 
li jingħata mad-dokument fil-kaxxa tal-kwotazzjonijiet li 
tinsab fil-One Stop Shop, l-Għammieri, Il-Marsa, Malta, 
sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-Ħamis, 13 ta’ 
Marzu, 2025.

Kwotazzjonijiet mitfugħa wara din id-data u ħin, u taħt 
il-prezz minimu mhux se jkunu milqugħa.

Ix-xerrejja jistgħu jieħdu dawn il-bhejjem ladarba jsir il-
ħlas u jittieħdu biss ladarba jiġi approvat iċ-ċaqliq ta’ dawn 
il-bhejjem b’mod uffiċjali mis-Servizzi Veterinarji.

Ħlas se jiġi aċċetat cash jew cheque.

Termini u kundizzjonijiet japplikaw.

Il-25 ta’ Frar, 2025

11 bucks (minimum offer starting from €70)
26 male kids (minimum offer starting from €50)
20 female kids (minimum offer starting from €50)
18 rams (minimum offer starting from €180)

Interested parties are to submit a bid on the bidding 
documents that can be collected from the One Stop Shop at 
Għammieri, Marsa, Malta. 

Interested parties can view the above-mentioned animals 
on Tuesday, 11th March, 2025 and Thursday, 13th March, 
2025, between 8.00 a.m.and noon.

Quotation biddings enclosed in a sealed envelope 
provided with the bidding document will be deposited in 
the tender box that shall be found at the One Stop Shop 
in Għammieri, Marsa, Malta, by not later than noon of 
Thursday,  13th March, 2025.

	
Biddings made after this date and time, and below the 

pre-set minimum offer will not be considered.

Only upon full payment can these animals be taken by 
buyers. Once payment has been settled, these animals can be 
taken by buyers once an official movement is approved and 
authorised by the Veterinary Services.

Payments will be accepted by cash or cheque.

Terms and conditions apply.

25th February, 2025

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT 

Is-CEO għas-Central Procurement and Supplies Unit 
(CPSU), Ministeru għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva, jgħarraf 
illi: 

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviżi li ġejjin 
sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, 18 ta’ Marzu, 2025. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq (www.etenders.
gov.mt) għal provvista ta’: 

CFT 021-3158/25. Nitazoxanide 500mg tabs

CFT 021-3159/25. Sodium chloride 30% x 5-20ml in-
jection

CFT021-3160/25. Benzathine benzylpenicillin injections

CFT 021-3161/25. Glucose (Dextrose Monohydrate) 10% 
in sodium chloride 0.18% x 500 ml IV infusion fluid

CFT 021-3162/25. Dextrose 10% x 500ml IV infusion 
fluid

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT 

The CEO  for the Central Procurement and Supplies Unit 
(CPSU), Ministry for Health and Active Ageing, notifies 
that:

Electronic tenders in respect of the following notices 
will be received till 9.30 a.m. of Tuesday, 18th March, 
2025. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for the supply of:

CFT 021-3158/25. Nitazoxanide 500mg tabs

CFT 021-3159/25. Sodium chloride 30% x 5-20ml in-
jection

CFT021-3160/25. Benzathine benzylpenicillin injections

CFT 021-3161/25. Glucose (Dextrose Monohydrate) 10% 
in sodium chloride 0.18% x 500 ml IV infusion fluid

CFT 021-3162/25. Dextrose 10% x 500ml IV infusion 
fluid
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CFT 020-3163/25. Radiation monitors 2025-2027

CFT 021-3164/25. Thiamine hydrochloride (Vitamin B1) 
solution for injection

CFT 021-3165/25. Phosphate infusion

CFT 021-3166/25. Nutritional supplement for the dietary 
management of phenylketonuria

CFT 021-3167/25. Timolol 0.25% eye drops

CFT 021-3168/25. Phenylephrine 2.5% w/v single use 
eye drops

CFT 021-3169/25. Tropicamide 0.5% eye drops

CFT 021-3170/25. Mometasone Furoate 0.1% w/w oint-
ment

CFT 020-3171/25. Pelvic binders

Id-dokumenti tal-offerta huma mingħajr ħlas. 

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electronic 
Public Procurement System (www.etenders.gov.mt). Ir-reġis-
trazzjoni hija meħtieġa sabiex ikun jista’ jintuża s-sit elet-
troniku. Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom l-eID 
tal-organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’dan 
is-sit elettroniku. Aktar tagħrif jinkiseb mis-sezzjoni tal-FAQs 
tal-istess sit.

Il-25 ta’ Frar, 2025

CFT 020-3163/25. Radiation monitors 2025-2027

CFT 021-3164/25. Thiamine hydrochloride (Vitamin B1) 
solution for injection

CFT 021-3165/25. Phosphate infusion

CFT 021-3166/25. Nutritional supplement for the dietary 
management of phenylketonuria

CFT 021-3167/25. Timolol 0.25% eye drops

CFT 021-3168/25. Phenylephrine 2.5% w/v single use 
eye drops

CFT 021-3169/25. Tropicamide 0.5% eye drops

CFT 021-3170/25. Mometasone Furoate 0.1% w/w oint-
ment

CFT 020-3171/25. Pelvic binders

These tender documents are free of charge.  

Tender documents are only obtainable from the Elec-
tronic Public Procurement System (www.etenders. gov.mt). 
Registration is required in order to make use of this website. 
Maltese economic operators need to be in possession of their 
organisation eID in order to access this website. More infor-
mation is available from the FAQ section of the same website. 

25th February, 2025

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO għas-Central Procurement and Supplies Unit 
(CPSU), Ministeru għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva, 
jgħarraf illi s-sottomissjonijiet tal-ERU Competitive Calls 
imniżżla hawn taħt għandhom jintlaqgħu sal-10.00 a.m. 
tal-Erbgħa, 26 ta’ Frar, 2025. 

ERU2002U25 – Devices
ERU2502U25 – Medicinal
ERU2502U25A – Medicinal
ERU2002U25B – Devices
ERU2502U25C – Medicinal
ERU2002U25D – Devices
ERU2502U25E – Medicinal
ERU2502U25F – Medicinal
ERU2502U25G – Medicinal
ERU2502U25H – Medicinal
ERU2502U25I – Medicinal
ERU2502U25J – Devices
ERU2502U25K – Devices

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO for the Central Procurement and Supplies 
Unit within the Ministry for Health and Active Ageing, 
notifies that submissions for the below listed ERU 
Competitive Calls will be received up to 10.00 a.m. on 
Wednesday, 26th February, 2025.

ERU2002U25 – Devices
ERU2502U25 – Medicinal
ERU2502U25A – Medicinal
ERU2002U25B – Devices
ERU2502U25C – Medicinal
ERU2002U25D – Devices
ERU2502U25E – Medicinal
ERU2502U25F – Medicinal
ERU2502U25G – Medicinal
ERU2502U25H – Medicinal
ERU2502U25I – Medicinal
ERU2502U25J – Devices
ERU2502U25K – Devices
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Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa għal kompetizzjoni 
għandhom jiġu sottomessi skont l-istruzzjonijiet mogħtija 
fid-dossier. 

Il-25 ta’ Frar, 2025

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO għas-Central Procurement and Supplies Unit 
(CPSU), Ministeru għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva, 
jgħarraf illi s-sottomissjonijiet tal-ERU Competitive Calls 
imniżżla hawn taħt għandhom jintlaqgħu sal-10.00 a.m. 
tal-Ħamis, 27 ta’ Frar, 2025. 

ERU2002U25 – Devices
ERU2502U25 – Medicinal
ERU2502U25A – Medicinal
ERU2002U25B – Devices
ERU2502U25C – Medicinal
ERU2002U25D – Devices
ERU2502U25E – Medicinal
ERU2502U25F – Medicinal
ERU2502U25G – Medicinal
ERU2502U25H – Medicinal
ERU2502U25I – Medicinal
ERU2502U25J – Devices
ERU2502U25K – Devices

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa għal kompetizzjoni 
għandhom jiġu sottomessi skont l-istruzzjonijiet mogħtija 
fid-dossier.

Il-25 ta’ Frar, 2025

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be 
submitted as per instructions given in the dossier.

25th February, 2025

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO for the Central Procurement and Supplies 
Unit within the Ministry for Health and Active Ageing, 
notifies that submissions for the below listed ERU 
Competitive Calls will be received up to 10.00 a.m. on 
Thursday, 27th February, 2025.

ERU2002U25 – Devices
ERU2502U25 – Medicinal
ERU2502U25A – Medicinal
ERU2002U25B – Devices
ERU2502U25C – Medicinal
ERU2002U25D – Devices
ERU2502U25E – Medicinal
ERU2502U25F – Medicinal
ERU2502U25G – Medicinal
ERU2502U25H – Medicinal
ERU2502U25I – Medicinal
ERU2502U25J – Devices
ERU2502U25K – Devices

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be 
submitted as per instructions given in the dossier.

25th February, 2025

KUNSILL LOKALI TA’ KERĊEM

Il-Kunsill Lokali Ta’ Kerċem jgħarraf li:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, 20 ta’ Marzu, 2025,  
jintlaqgħu offerti mill-Kunsill Lokali Ta’ Kerċem għal:

Avviż Nru KCM/01/2025. Xogħlijiet ‒ Tisbiħ taʼ playing 
field f’Ta’ Kerċem, Għawdex.

 
Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba/

imniżżla u milqugħa BISS minn fuq is-sit elettroniku (www.
etenders.gov.mt).

TA’ KERĊEM LOCAL COUNCIL

The Ta’ Kerċem Local Council notifies that:

Tenders will be received by the Ta’ Kerċem Local 
Council, up to 10.00 a.m. on Thursday, 20th March, 2025, 
for:

Advt No. KCM/01/2025. Works ‒ Embellishment of a 
playing field in Kerċem, Gozo.

 Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the etenders 
website on (www.etenders.gov.mt).
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Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellgħu fuq 
is-sit elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew iniżżilhom 
mill-istess sit.

Il-25 ta’ Frar, 2025

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

25th February, 2025

AVVIŻI TAL-QORTI – COURT NOTICES

475

Permezz ta’ digriet mogħti fl-20 ta’ Jannar, 2025, mill-
Bord li Jirregola l-Kera fl-atti tar-rikors fl-ismijiet Odette 
Gatt vs Joseph Grech et, Rikors numru 383/2024JG, ġiet 
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
fil-konfront tal-intimat Joseph Grech a tenur tal-Artikolu 
187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Odette Gatt (KI 451438M) 
vs Joseph Grech (KI 480655M) u l-Awtorità tad-Djar, 
ippreżentat fil-Bord li Jirregola l-Kera fl-4 ta’ Settembru, 
2024, ir-rikorrenti Odette Gatt (KI 451438M) talbet lil dan 
l-Onorabbli Bord għaliex m’għandux:

1. Jordna li jitwettaq it-test tal-mezzi tal-intimat skont 
il-liġi u r-Regolamenti dwar it-Tkomplija tal-Kirja (Kriterji 
ta’ Test tal-Mezzi) (Avviż Legali 463 tal-2011 kif emendat 
minn żmien għal żmien ‒ SL 16.11);

2. F’każ li dan il-Bord isib li l-intimat ma jissodisfax 
il-kriterji tad-dħul u tal-kapital tal-mezzi skont il-liġi ixolji 
l-kirja favur l-intimat tal-fond u jikkundanna lill-intimat 
jivvaka l-fond 85, fi Triq il-Ġdida, Raħal Ġdid, fi żmien qasir 
u perentorju li jiġi prefiss lilu minn dan il-Bord u jagħti dawk 
il-provvedimenti oħra kollha xierqa inkluż li jistabbilixxi 
l-kumpens li għandhu jitħallas lir-rikorrenti għall-użu tal-
fond sakemm l-intimat irodd il-pussess liberu u vakanti tal-
fond lura lir-rikorrenti;

3. F’każ li dan il-Bord isib li l-intimat jissodisfa l-kriterji 
tad-dħul u tal-kapital tal-mezzi skont il-liġi sabiex jibqa’ fil-
kirja (a) jirrivedi u jistabbilixxi l-kera li għandha titħallas 
skont il-liġi fl-ogħla ammont permissibbli; u (b) jistabbilixxi 
dawk il-kundizzjuonijiet ġodda fir-rigward tal-kera u jagħti 
dawk il-provveidmenti oħra kollha xierqa ai termini tal-
Artikolu 4A tal-Kap. 69 skont il-każ;

4. Jagħti dawk il-provvedimenti l-oħra kollha neċessarji 
u opportuni skont il-liġi.

Bl-ispejjeż kontra l-intimati li jibqgħu inġunti minn issa 
in subizzjoni u b’riżerva għal kull azzjoni oħra kompetenti 
lir-rikorrenti inkluż għad-danni, jekk ikun il-każ.

By means of a decree of the 20th January, 2025, of the 
Rent Regulation Board, in the records of the Application 
in the names Odette Gatt vs Joseph Grech et, Application 
number 383/2024JG, the following publication was ordered 
for the purpose of effecting service on the respondent Joseph 
Grech in terms of Article 187(3) et sequitur of the Code of 
Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an application in the names Odette Gatt (ID 
451438M) VS Joseph Grech (ID 480655M) and Housing 
Authority, filed in the Rent Regulation Board, on the 4th 
September, 2024, the applicant Odette Gatt (ID 451438M) 
requested this Honourable Board why it should not:

1. Order that the means test of the respondent be carried 
out according to Rules of the Continuation Tenancies (Means 
Testing Criteria) (Legal Notice 463 of 2011 as amended 
from time to time ‒ SL 16.11);

2. In case this Board finds that the respondent does 
not satisfy the criteria of income and capital of the means 
according to law dissolve the lease in favour of the respondent 
of the premises and condemns the respondent to vacate the 
premises 85, in Triq il-Ġdida, Raħal Ġdid, within a short 
and peremptory time fixed to him by this Board and give 
all those other appropriate provisions including establishing 
the compensation to be paid to the applicant for the use of 
the premises till the respondent returns the free and vacant 
possession of the premises back to the applicant;

3. In case this Board finds that the respondent satisfies the 
criteria of income and capital of the means according to law 
in order to remain in the lease (a) revise and establish the rent 
which is to be paid according to law in the highest amount 
permissible; and (b) establish those new conditions as regards 
the lease and give all those other appropriate provisions in 
terms of Article 4A of Cap 69 as the case may be;

4. Give all the necessary and opportune provisions 
according to law.

With costs the respondents remained summoned so that 
a reference to their oath be made and reserving for any other 
action competent to the applicants including damages, if the 
case may be.
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Notifika: Joseph Grech, 895, Triq il-Ġdida, Raħal Ġdid

L-Awtorità tad-Djar

Ir-rikors fl-ismijiet Odette Gatt vs Joseph Grech et, Rikors 
numru 383/2024JG, jinsab differit għall-10 ta’ Marzu, 2025 
fl10.45 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 21 ta’ Frar, 2025
      
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fl-20 ta’ Jannar, 2025, 
mill-Bord li Jirregola l-Kera fl-atti tar-rikors fl-ismijiet 
Aldazona Limited vs Mary Lourdes Zammit, Rikors numru 
466/2024JG, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimata Mary Lourdes 
Zammit a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ 
Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Aldazona Limited (C44731) 
vs Mary Lourdes Zammit (KI 291747M), ippreżentat fil-Bord 
li Jirregola l-Kera fit-12 ta’ Novembru, 2024, ir-rikorrenti 
Aldazona Limited (C 44731) talbet lil dan l-Onorabbli Bord 
għaliex m’għandux:

1. Iwettaq it-test tal-mezzi tal-intimata Mary Lourdes 
Zammit kif stabbilit fir-Regolamenti dwar it-Tkomplija tal-
Kirja (Kriterji ta’ Test tal-Mezzi);

2. Kemm-il darba l-intimata odjerna tissodisfa l-kriterji 
tad-dħul u tal-kapital tat-test tal-mezzi, jordna li l-kera 
tal-fond 45, fi Triq San Gejtanu fil-Ħamrun, tiġi riveduta 
għal ammont li ma jeċċedix it-2% fis-sena tal-valur liberu 
u frank fis-suq miftuħ fl-1 ta’ Jannar taas-sena li matulha 
qed jiġi ppreżentat l-odjern rikors u sabiex jiġu stabbiliti 
kundizzjonijeit ġodda fir-rigward tal-kera;

3. Kemm-il darba l-intimata ma tissodisfax il-kriterji 
tad-dħul u tal-kapital tat-test tal-mezzi, jippermetti lill-istess 
kerrejja żmien ta’ sentejn sabiex tivvaka l-fond 45 fi Triq San 
Gejtanu fil-Ħamrun, filwaqt li jiffissa l-kumpens pagabbli 
lill-esponenti għall-okkupazzjoni tal-istess fond;

4. Jagħti dawk il-provveidmenti ulterjuri li jidhirlu xierqa 
fit-termini tal-Art 4A tal-Kap. 69.

Bl-ispejjeż kontra l-intimata minn issa inġunta in 
subizzjoni.

Rikorrenti: Ċensa, Triq id-Dejma, Il-Fgura

Notification: Joseph Grech, 895, Triq il-Ġdida, Raħal 
Ġdid

Housing Authority

The application in the names Odette Gatt vs Joseph Grech 
et, Application number 383/2024JG has been postponed for 
hearing to the 10th March, 2025, at 10.45 a.m. 

Registry of the Superior Courts, today 21st February, 
2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 20th January, 2025, of the 
Rent Regulation Board, in the records of the Application 
in the names Aldazona Limited vs Mary Lourdes Zammit, 
Application number 466/2024JG, the following publication 
was ordered for the purpose of effecting service on the 
respondent Mary Lourdes Zammit in terms of Article 187(3) 
et sequitur of the Code of Organisation and Civil Procedure 
(Cap. 12).

By means of an application in the names Aldazona 
Limited (C 44731) vs Mary Lourdes Zammit (ID 291747M), 
filed in the Rent Regulation Board, on the 12th November, 
2024, the applicant Aldazona Limited requested this 
Honourable Board why it should not:

1. Carry out the means test of the respondent Mary 
Lourdes Zammit as established in the Rules of the 
Continuation Tenancies (Means Testing Criteria);

2. If the present respondent satisfies the criteria of 
income and capital of the means test, order that the rent of 
the premises 45, in Triq San Gejtanu in Ħamrun, be revised 
to an amount which does not exceed 2% per year of the free 
and unencumbered open market value on the 1st January of 
the year in which the present application is being filed and to 
establish new conditions regarding the lease;

3. If the respondent does not satisfy the criteria of income 
and capital of the means test, permit the same lessee within 
two years to vacate the premises 45 in Triq San Gejtanu 
in Ħamrun, whilst fixing the compensation payable to the 
applicant for the occupation of the same premises;

4. Give such further provisions as he deems fit in terms 
of Art 4A of Cap 69.

With costs against the respondent from now summoned 
so that a reference to her oath be made.

Applicant: Ċensa, Triq id-Dejma, Fgura

476



	 2570	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,396   

Respondent: 45, Triq San Gejtanu, Ħamrun
Housing Authority

The application in the names Aldazona Limited vs Mary 
Lourdes Zammit, Application number 466/2024JG, has been 
postponed for hearing to the 10th March, 2025, at 11.10 a.m. 

Registry of the Superior Courts, today 21st February, 
2025.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
 

By means of a decree of the 21st January, 2025, in the 
records of the judicial letter number 4561/2024, in the names 
Michael Attard Limited vs Tapram Limited et, the First Hall 
of the Civil Court ordered the following publication for the 
purpose of effecting service on Tapram Limited, Patrick 
Xuereb and Mario Xuereb in terms of Article 187(3) et 
sequitur of Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court

Today 3rd October, 2024

To Tapram Limited (C37098) of 117, Triq id-Duluri, Tal-
Pietà

Patrick Xuereb (ID 104673M) of 117, Triq id-Duluri, 
Tal-Pietà

Mario Xuereb (ID 286978M) of 117, Triq id-Duluri, Tal-
Pietà

 
By means of this present, Michael Attard Limited 

(C32362) of Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda, are soliciting 
you so that within two days from the date of service of this 
act you pay the sum of €190,104.85 representing balance 
of value of bill of exchange lapsed and signed by you and 
which bill of exchange lapsed on the 26th December, 2020 
(a copy of which bills of exchange are hereby attached and 
marked Doc. SS1) which but was not paid to the interpellant 
company which is your creditor in the sum above indicated 
of €190,104.85 and this besides interest from the date of 
maturity of the said bill of exchange till the date of effective 
payment.

By the present the interpellant company is rendering 
executable its executive title here indicated and this in terms 
of Article 253 (e) of Cap. 12 of the Laws of Malta.

For all intents and purposes of law you are being 
informed that in terms of Article 253 (e) of Cap. 12 you have 
the right, within twenty (20) days from the date of service of 
this act, to file an application to oppose the execution of this 
bill of exchange.

Intimata: 45, Triq San Gejtanu, Il-Ħamrun
L-Awtorità tad-Djar

Ir-rikors fl-ismijiet Aldazona Limited vs Mary Lourdes 
Zammit, Rikors numru 466/2024JG, jinsab differit għall-10 
ta’ Marzu, 2025, fl-11.10 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 21 ta’ Frar, 2025
      
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fil-21 ta’ Jannar, 2025, fl-
atti tal-ittra uffiċjali numru 4561/2024, fl-ismijiet Michael 
Attard Limited vs Tapram Limited et, il-Prim’Awla tal-Qorti 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
fil-konfront ta’ Tapram Limited, Patrick Xuereb u Mario 
Xuereb a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti 

Illum 3 ta’ Ottubru, 2024

Lil:	 Tapram Limited (C37098) ta’ 117, Triq id-Duluri, 
Tal-Pietà

Patrick Xuereb (KI 104673M) ta’ 117, Triq id-Duluri, 
Tal-Pietà

Mario Xuereb (KI 286978M) ta’ 117, Triq id-Duluri, Tal-
Pietà

Permezz tal-preżenti ittra ufficjali, Michael Attard 
Limited (C32362) ta’ Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda, 
qed tinterpellakom sabiex fi żmien jumejn mid-data tan-
notifika ta’ dan l-att intom tħallsu s-somma ta’ €190,104.85 
rappreżentanti bilanċ ta’ import ta’ kambjala skaduta 
u ffirmata minnkom u liema kambjal skadiet fis-26 ta’ 
Diċembru, 2020 (kopja ta’ liema kambjali tinsab hawn 
annessa u markati Dok. SS1) li iżda baqgħet ma tħallsitx 
lill-kumpanija mittenti li hija kreditriċi tagħkom fis-somma 
fuq indikata ta’ €190,104.85 u dan oltre l-imgħax mid-data 
tal-iskadenza tal-imsemmija kambjala sad-data tal-effettiv 
pagament.

Permezz tal-preżenti l-kumpanija mittenti qiegħda trendi 
eżegwibbli t-titolu eżekuttiv tagħha hawn indikati u dan ai 
termini tal-Artikolu 253(e) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Għall-finjiet u effetti kollha tal-liġi intom qed tiġu 
infurmati illi a tenur tal-Artikolu 253 (e) tal-Kap. 12 
għandkom id-dritt, fi żmien għoxrin (20) jum mid-ata tan-
notifika ta’ dan l-att tippreżentaw rikors sabiex topponu 
l-esekuzjoni ta’ din il-kambjala.
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If you fail to abide with this calling the interpellant 
company shall pass for the execution of its executive titles 
and this in terms of Article 2566 (2) of Cap. 12 of the Laws 
of Malta.

This judicial letter is required in terms of Article 256 (2) 
of Cap. 12 of the Laws of Malta.

With costs and interest from the date of maturity of the 
said bill of exchange till the effective date of payment.

Registry of the Superior Courts today 21st February, 
2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals                                                                                                                                        

                                                          

By means of a decree of the 12th December, 2024, of the 
Civil Court First Hall in the records of judicial letter number 
4486/2024, in the names Cherise Attard vs Alexander sive 
Alex Mercieca, the following publication was ordered for 
the purpose of effecting service on the respondent Alexander 
sive Alex Mercieca in terms of Article 187(3) et sequitur of 
Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court

Today 30th September, 2024

To Alexander sive Alex Mercieca (ID 85363M) of 4, 
Anil, Triq il-Ħawt, Swieqi

  
By the present Cherise Attard (ID 0116687M) of 52, 

Triq San Ġużepp, Tal-Pietà PTA 1145, whilst referring to the 
Act of Constitution of debt done in the records of Notary Dr 
Dorian Sciberras dated 4th August, 2021 (here attached and 
marked as Doc. A), you are being solicited so that within 
two (2) days from the date of service of this judicial letter 
you pay the sum of €35,000.00 besides interest at the rate 
of 8% from the date of the Constitution of debt till the date 
of effective payment, which debt has not yet been paid and 
which debt is sure, liquid and due.

Be warned that if you fail to do what is requested by 
you within the time given to you, the opportune judicial 
procedures will be taken against you including the issue of 
the opportune warrants.

This judicial letter is being sent in terms of Article 256 of 
Cap. 12 of the Laws of Malta.

So much so that you may know how to regulate yourself 
and avoid further costs

With costs

Fin-nuqqas li taderixxu ma’ din l-intima l-kumpanija 
mittenti se tgħaddi għall-esekuzzjoni tat-titoli eżekuttivi 
tagħha u dan ai termini tal-Artikolu 2566(2) tal-Kap. 12 tal-
Liġijiet ta’ Malta.

Din l-ittra uffiċjali hija rikjesta ai termini tal-Artikolu 
256(2) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax mid-data tal-iskadenza tal-
imsemmija kambjala sad-data effettiva tal-pagament.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 21 ta’ Frar, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-12 ta’ Diċembru, 2024, mill-
Qorti Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 4486/2024, 
fl-ismijiet Cherise Attard vs Alexander sive Alex Mercieca, 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront tal-intimat Alexander sive Alex Mercieca a tenur 
tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti 

Illum 30 ta’ Settembru, 2024 

Lil Alexander sive Alex Mercieca (KI 85363M) ta’ 4 
Anil, Triq il-Ħawt, Is-Swieqi

Permezz tal-preżenti Cherise Attard (KI 0116687M) 
ta’ 52, Triq San Ġużepp, Tal-Pietà PTA 1145, filwaqt li 
tirreferik għall-Att ta’ Kostituzzjoni ta’ Debitu magħmul fl-
atti tan-Nutar Dott. Dorian Sciberras tal-4 ta’ Awwissu, 2021 
(hawn anness u mmarkat bħala Dok. A), qegħda tinterpellak 
sabiex fi żmien jumejn (2) mid-data tan-notifika ta’ din l-ittra 
uffiċjali tħallas is-somma ta’ €35,000.00 oltre l-imgħax bir-
rata ta’ 8% dekorribbli mid-data tal-Kostituzzjoni ta’ debitu 
sad-data tal-pagament effettiv, liema dejn għadu ma tħallasx 
u liema dejn huwa ċert, likwidu u dovut.

Kun avżat illi jekk tonqos milli tagħmel dak rikjest 
minnek fiż-żmien hawn fuq mogħti lilek, se jittieħdu 
l-proċeduri ġudizzjarji opportuni fil-konfront tiegħek inkluż 
il-ħruġ tal-mandati opportuni.

Din l-ittra uffijċali qed tibgħat ai termini tal-Artikolu 256 
tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Tant sabiex tagħraf tirregola ruħek u tevita spejjeż 
ulterjuri

Bl-ispejjeż
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Reġistru tal-Qrati tal-Superjuri, illum 21 ta’ Frar, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

B'digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-13 ta’ 
Frar, 2025, fuq rikors ta’ Bank of Valletta plc (C2833) ġie 
ffissat il-jum tat-Tlieta, 6 ta’ Mejju, 2025, f’nofsinhar (12.00 
p.m.) għall-bejgħ bl-irkant, li għandu jsir f’Kamra Numru 
78, Biswit l-Arkivju, Livell -1, Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-
Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-fond hawn taħt deskritt:

Il-maisonette immarkata bin-numru tnejn (2) bl-isem 
‘Edel’ formanti parti minn blokk ta’ bini bl-isem ‘GDS 
Buildings’ fi Triq il-Wied, L-Imsida, li tinsab fit-tieni sular 
(second floor level) li tinsab fuq showroom fil-livell tal-pjan 
terran flimkien ma’ maisonette fil-livell tal-ewwel sular. Il-
blokk imsemmi jikkonfina mit-Tramuntana ma’ Triq il-Wied, 
mill-Punent ma’ proprjetà tal-eredi ta’ George Debattista 
u mil-Lvant ma’ proprjetà tal-eredi ta’ Orlando Debono. 
L-aċċess għall-proprjetà huwa permezz ta’ taraġ estern 
komuni mill-imsemmija triq. Il-proprjetà għandha dritt tal-
użu tat-taraġ ta’ barra li jwassal għal fuq il-bejt kif ukoll bid-
dritt tal-użu perpetwu tan-nofs indiviż tal-bejt, u suġġetta 
u tgawdi s-servitujiet attivi u passivi li jirriżultaw skont il-
pożizzjoni tiegħu. Dan il-fond igawdi minn servitù ta’ bitħa 
interna u bitħa ta’ wara permezz ta’ twieqi. L-arja kif ukoll 
il-washroom ta’ fuq il-bejt huma proprjetà ta’ terzi. Is-sidien 
tal-arja ta’ fuq il-bejt għandhom dritt li jibnu sulari ulterjuri 
fuq l-arja ta’ fuq il-bejt u li jestendu t-taraġ u s-servizzi għal 
fuq il-bejt il-ġdid. Il-maisonette huwa liberu u frank u stmat 
li jiswa mija disgħa u tletin elf ewro (€139,000).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta' Tanti John (KI 
375982M) u Sammut Odette (KI 319189M)

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 44/2021.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ġimgħa, 21 ta’ Frar, 
2025

MARVIC FARRUGIA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-23 ta’ Diċembru, 2024, 
fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 5049/2024, fl-ismijiet Dennis 
Ciantar vs Bjorn Borg, il-Bord li Jirregola l-Kera ordna 
s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-

Registry of the Superior Courts, today 21st February, 
2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By decree given by the Civil Court, First Hall, on the 
13th February, 2025, on the application of Bank of Valletta 
plc (C2833), Tuesday, 6th May, 2025, at noon (12.00 p.m.), 
has been fixed for the sale by auction, to be held in Room 
Number 78, Nearby the Courts Archives, Level -1, Courts 
of Justice, Triq ir-Repubblika, Valletta, of the following 
property:

The maisonette marked number two (2) named ‘Edel’ 
forming part of a block of building named ‘GDS Buildings’ 
in Triq il-Wied, Msida, situated on the second floor level 
which it is situated on the showroom at the ground floor 
level together with the maisonette on the first floor level. The 
said block is bounded from north with Triq il-Wied, West 
with property of George Debattista successors and east with 
property of Orlando Debono successors. The maisonette is 
accessible from an outdoor common stairs from the said 
street. The property has the right of usage of the outdoor 
stairs leading to the roof, as well as the right of perpetual use 
of the undivided half of the roof and is subject to and enjoys 
active and passive servitudes resulting according to its 
position. The said property enjoys servitude of internal yard 
and backyard through windows. The airspace as well as the 
washroom on the roof are third party property. The owners 
of the roof airspace have the right to develop further floors 
above the roof area and to extend the stairs and the services 
to the new roof. The maisonette is free and unencumbered 
and is valued at one hundred and thirty nine thousand euro 
(€139,000).

 
The said tenement is the property of Tanti John (ID 

375982M) and Sammut Odette (ID 319189M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of judicial sales number 44/2021.

Registry of the Superior Courts, this Friday, 21st 
February, 2025

MARVIC FARRUGIA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given on the 23rd December, 2024, 
in the records of the judicial letter number 5049/2024, in the 
names Dennis Ciantar vs Bjorn Borg, the Rent Regulation 
Board ordered the following publication in terms of Article 
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konfront tal-intimat Bjorn Borg a tenur tal-artikolu 187(3) 
tal-Kap. 12.

Fil-Bord li Jirregola l-Kera 

Illum l-1 ta’ Novembru, 2024
Lil Bjorn Borg (KI 408894M) ta’ 89, Dar ir-Redentur, 

Triq Tumas Fenech, Birkirkara

Permezz tal-preżenti Dennis Ciantar (KI 597583M) ta’ 
119, Fiongord Court, Flat 3, Triq Qrajten, Gwardamanġa, Tal-
Pietà, filwaqt li jagħmel referenza għall-kirja kummerċjali 
tal-ħanut bl-isem Buzz Barberz bl-indirizz Triq G. Mamo, 
L-Imsida, mikri lilek mill-mittenti jinterpellak għall-finijet 
u l-effetti kollha tal-Artikolu 9(a)(i) tal-Kap. 69 tal-Liġijiet 
ta’ Malta sabiex tersaq għall-ħlas tal-arretrati ta’ kera tax-
xhur Settembru, Ottubru u Novembru tas-sena 2024 għall-
imsemmija kirja kummerċjali u dan fiż-żmien mhux iktar 
tard minn 15-il gurnata kif kontemplat mill-istess Artikolu.

Fin-nuqqas jittieħdu kontrik il-passi kollha meħtieġa 
skont il-liġi, inkluż il-ħruġ ta’ mandati kawtelatorji fil-
konfront tiegħek u dan mingħajr preavviż ieħor.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 21 ta’ Frar, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fil-14 ta’ Novembru, 2023, fl-atti tal-ittra uffiċjali 
numru 2603/2023, fl-ismijiet Automated Revenue 
Management Services Ltd noe vs Robert Muscat, ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront 
ta’ Robert Muscat a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-
Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Illum 30 ta’ Awwissu, 2023

Lil Robert Muscat (KI 243380M) ta’ 6, Sur San Pawl, 
Bormla

Permezz tal-preżenti Automated Revenue Management 
Services Ltd (C46054) ta’ Gattard House, Triq Nazzjonali, 
Blata l-Bajda, Malta, f’isimha proprju u għan-nom ta’ 
Enemalta plc u l-Korporazzjoni għas-Servizzi tal-Ilma, qed 
tinnotifikak bl-annessa dikjarazzjoni ġuramentata mmarkata 
bħala Dokument A għall-finijiet u l-effetti kollha tal-Artikolu 
466 tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta u qed tinterpellak sabiex 

187(3) of Cap. 12 for the purpose of effecting service on the 
respondent Bjorn Borg.

In the Rent Regulation Board

Today 1st November, 2024
To Bjorn Borg (ID 408894M) of 89, Dar ir-Redentur, 

Triq Tumas Fenech, Birkirkara

By this present Dennis Ciantar (ID 597583M) of 119. 
Fiongord Court, Flat 3, Triq Qrajten, Gwardamanġa,  Tal-
Pietà, whilst referring to the commercial lease of the shop 
with the name Buzz Barberz with the address Triq G. Mamo, 
Msida, leased to you by the interpellant solicits you for all 
intents and purposes of Article 9 (a) (i) of Cap. 69 of the Laws 
of Malta to come forward for the payment of the arrears of 
rent for the months September, October and November of 
the year 2024 for the said commercial lease and this within 
not later than 15 days as contemplated by the same Article.

Failing which all the necessary steps according to law will 
be taken against you, including the issuing of precautionary 
warrants against you and this without further notice.

With costs and interest

Registry of the Superior Courts, today 21st February, 
2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 14th November, 2023, 
handed down by the Court of Magistrates (Malta) in the 
records of the judicial letter number 2603/2023 in the names 
Automated Revenue Management Services Limited noe vs 
Robert Muscat, the following publication was ordered for 
the purpose of effecting service on the respondent Robert 
Muscat in terms of Article 187(3) et sequitur of Cap. 12.

In the Court of Magistrates (Malta) 

Today 30th August, 2023

To Robert Muscat (ID 243380M) of 6, Sur San Pawl, 
Cospicua

By the present, Automated Revenue Management 
Services Limited (C46054) of Gattard House, Triq 
Nazzjonali, Blata l-Bajda, Malta, in its own name and on 
behalf of Enemalta plc and Water Services Corporation, 
notifies you with the attached sworn declaration marked 
as Document A for all the purposes and effects of Article 
466 of Cap. 12 of the Laws of Malta and solicits you to pay 
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tħallas is-somma ta’ €11,618.72, liema ammont huwa ċert, 
likwidu u dovut u rappreżentanti bilanċ dovut għall-konsum 
ta’ ilma u elettriku, kera ta’ meter tal-ilma u l-elettriku, 
spejjeż amministrattivi, connection u disconnection fees 
u/jew kull ħlas ieħor skont ir-regolamenti fuq il-provvista 
tal-elettriku, jew ir-regolamenti dwar il-fornitura tal-ilma, 
flimkien mal-imgħax dovut fuq l-ammont skont il-liġi relatat 
mal-kontijiet tas-servizzi utili bin-numru 411000229073 
ossija dwar il-fond bl-indirizz 6, Sur San Pawl, Bormla.

Nonostante diversi interpellazzjonijiet mill-mittenti 
għall-ħlas tal-ammont dovut, inti nqast milli tħallas sal-
ġurnata tal-preżentata ta’ din l-ittra. Aktar minn hekk ma 
hemm l-ebda raġuni valida għal din l-inadempjenza u int 
qatt ma kkontestajt l-ammont dovut.

Dan l-att qiegħed jintbagħat lilek għall-finijiet u l-effetti 
kollha tal-liġi u fin-nuqqas ta’ pagament jew oppożizzjoni 
daparti tiegħek fit-termini tal-imsemmi Artikolu 466 tal-Kap. 
12 tal-Liġijiet ta’ Malta, il-mittenti tgħaddu biex tesegwixxu 
dan il-kreditu skont il-liġi.

Bl-ispejjeż

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 21 ta’ 
Frar, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fis-7 ta’ Frar, 2025, fl-atti tal-
ittra uffiċjali numru 4266/2024, fl-ismijiet Francis sive Frank 
Scorfna et vs Ahmad Alouad, il-Bord li Jirregola l-Kera 
ordna s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
fil-konfront tal-intimat Ahmad Alouad a tenur tal-artikolu 
187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Bord li Jirregola l-Kera 

Illum 18 ta’ Settembru, 2024

Lil Ahmad Alouad (passaport Grieg numru AA6146476) 
ta’ 22, Triq il-Karmnu, Ħal Tarxien

Permezz tal-preżenti Francis sive Frank Scorfna (KI 
861152M) flimkien ma’ martu Concetta sive Cettina Scorfna 
(KI 380255M) jagħmlulek referenza għall-kuntratt ta’ kera 
datat 29 ta’ Lulju, 2021, rigward il-fond kummerċjali ossija 
il-garaxx numru 10 Triq Tal-Barrani, Iż-Żejtun, mingħajr 
l-arja tiegħu.

Illi dritt ninformak li int ilek għal diversi xhur moruż fil-
ħlas tal-kera dovuta stante li l-ħlasijiet kienu konsistentament 
ikunu bin-nieqes, għalhekk bilanċ totali pendenti dovut lill-

the amount of €11,618.72, which amount is sure, liquid and 
due and representing the balance due for the consumption 
of water and electricity, rent of water and electricity meter, 
administrative fees, connection and disconnection fees, and/
or any other payment according to the electricity supply 
regulations and the water supply regulations together with 
interest due on the amount according to law regarding the 
utility bills with number 411000229073 regarding the 
premises with address 6, Sur San Pawl, Cospicua.

Despite several solicitations by the applicant company 
for the payment of the amount due, you remained in default 
and did not pay till the day of the filing of this judicial letter. 
In addition, there is no valid reason for your failure to pay 
and you never contested the amount due.

This act is being sent to you for all the purposes and 
effects of law and in default of payment or opposition on 
your part within the time mentioned in Article 466 Cap. 12 
of the Laws of Malta, the applicant company shall proceed 
to enforce this credit according to law.

With costs

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 21st 
February, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given on the 7th February, 2025, 
in the records of the judicial letter number 4266/2024, in the 
names Francis sive Frank Scorfna et vs Ahmad Alouad, the 
Rent Regulation Board ordered the following publication 
in terms of Article 187(3) of Cap. 12 for the purpose of 
effecting service on the respondent Ahmad Alouad.

In the Rent Regulation Board

Today 18th September, 2024

To Ahmad Alouad (Greek passport number AA6146476) 
of 22, Triq il-Karmnu, Ħal Tarxien

By this present Francis sive Frank Scorfna (ID 861152M) 
together with his wife Concetta sive Cettina Scorfna (ID 
380255M) make reference to the lease agreement dated 29th 
July, 2021, regarding the commercial premises or rather 
garage number 10, Triq Tal-Barrani, Żejtun, without its 
airspace.

They have the right to inform you that you have been 
in delay for several months in the payment of the rent 
due since the payments were consistently not in line with 
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mittenti fl-ammont ta’ €31,432. Dan l-ammont jinkludi wkoll 
in-nuqqas ta’ ħlas tal-kirja dovuta b’mod sħiħ għall-perjodu 
bejn Mejju u Settembru tas-sena 2024. Tali nuqqas min-naħa 
tiegħek jammonta għal ksur flagranti tal-kundizzjonijiet tal-
kirja kif obbligat tħallas skont klawsola numru (1)(b)(c) tal-
kuntratt tal-kera imsemmi;

Illi inoltre, inti inqas li tħallas is-somma ta’ €866 
rappreżentanti kontijiet ta’ servizzi għad-dawl u l-ilma 
għall-istess perjodu kif imsemmi su espost u dan bi ksur ta’ 
klawzola numru 11 tal-istess kuntratt ta’ kera imsemmi;

Illi għalhekk il-pendenza globali dovuta minnek lill-
mittenti hija preżentament ta’ €32,298 salv ħlasijiet u 
kontijiet oħrajn pendenti li jistgħu jirriżulaw sad-data li 
l-fond inkwistjoni jiġi ritornat lill-mittenti. Minkejja li ġejt 
bosta drabi interpellat personalment mis-sidien qua mittenti 
inti bqajt inadempjenti li tħallas u tirregola ruħek.

Għaldaqstant, il-mittenti qiegħed bil-preżenti, għall-
finijiet u l-effetti kollha tal-liġi, jinterpellak għall-aħħar darba 
sabiex tħallas is-somma kollha dovuta minnek kif indikat 
su espost, fi żmien ħmistax-il (15) jum u kemm-il darba 
tibqa’ inadempjenti se jittieħdu l-proċeduri opportuni kontra 
tiegħek inkluż għall-iżgumbrament flimkien b’mandati 
opportuni.

Tant sabiex tagħraf timxi u tirregola ruħek.

Bl-ispejjeż

Reġistru tal-Qrati Superjuri illum 21 ta’ Frar 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fl-24 ta’ Ottubru, 2024, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
2673/2024, fl-ismijiet Etienne Caruana noe vs Marika Fsadni 
pro et noe, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront ta’ Marika Fsadni f’isimha proprju u 
għan-nom u in rappreżentanza ta’ M Fsadni & Associates a 
tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Illum l-1 ta’ Awwissu, 2024

Lil Marika Fsadni (KI 0103465M) f’isimha proprju u 
għan-nom u in rappreżentanza ta’ M Fsadni & Associates 
ta’ 164A, Triq il-Kostituzzjoni, Il-Mosta MST 9055, Malta.

the due amounts, thus total outstanding balance due to the 
interpellants in the amount of €31,432. This amount also 
includes the non-payment of the rent due in full for the period 
between May and September of the year 2024. Such default 
on your part amounts to a flagrant breach of the conditions 
of the lease as you are obliged to pay according to clause 
number (1) (b) (c) of the lease agreement mentioned;

That furthermore, you are failed to pay the sum of €866 
representing utility bills for the same period as mentioned 
above and this in violation of clause number 11 of the same 
lease agreement mentioned;

That thus the global debt due by you to the interpellant 
is presently of €32,298 saving other pending payments and 
bills that may result till the date that the premises in question 
are returned to the interpellant. Although you were solicited 
several times personally by the interpellant owners you 
remained in default to pay come in line.

Thus, the interpellant is presently calling upon you for 
all intents and purposes of law, for the last time to pay all the 
sum due by you as indicated above, within fifteen (15) days 
and if you remain in default, the opportune procedures will 
be taken against you including for eviction together with the 
opportune warrants.

So much so that you may know how to proceed and 
regulate yourself.

With costs

Registry of the Superior Courts today 21st February 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
 

By means of a decree of the 24th October, 2024, handed 
down by the Court of Magistrates (Malta) in the records of 
the judicial letter number 2673/2024 in the names Etienne 
Caruana noe vs Marika Fsadni pro et noe, the following 
publication was ordered for the purpose of effecting service 
on the respondent Marika Fsadni in her own name and for 
and on behalf of M Fsadni & Associates in terms of Article 
187(3) et sequitur of Cap. 12.

In the Court of Magistrates (Malta) 

Today 1st August, 2024

To Marika Fsadni (ID 0103465M) in her own name and 
for and on behalf of M. Fsadni & Associates of 164A, Triq 
il-Kostituzzjoni, Mosta MST 9055, Malta.
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Permezz tal-preżenti Etienne Caruana (KI 464077M) 
għan-nom u in rappreżentanza tal-Awtorità tal-Istatistika ta’ 
Malta hekk kif stabbilita permezz tal-Att dwar l-Awtorità 
tal-Istatistika ta’ Malta, Kap. 422 tal-Liġijiet ta’ Malta, 
u dan skont riżoluzzjoni tal-istess Awtorità li qed tiġi 
mehmuza u mmarkata bħala Dok. A, qed tinnotifikakom 
bl-annessa dikjarazzjoni ġuramentata mmarkata bħala Dok. 
B, għall-finijeit u effetti kollha tal-Artikolu 466 tal-Kap. 12 
tal-Liġijiet ta’ Malta u qed tinterpellakom sabiex tħallsu 
s-somma ta’ €1,380, liema dejn huwa ċert, likwidu u dovut 
u rappreżentanti penali amministrattiva imposta lilkom ai 
termini tal-artikolu 43(2) tal-Kap. 422 tal-Liġijiet ta’ Malta 
invista tan-nuqqas tagħkom li tibagħtu żewġ kwestjonarji li 
kontu mitluba tibagħtu sal-31 ta’ Diċembru, 2023, bl-isem 
Innovation Survey 2022 u Business Statistic Survey 2022 
rispettivament. Permezz ta’ dan l-att il-mittenti qed iġġib 
għall-formali konjizzjoni tagħkom dawn il-penali se jibqgħu 
jiżdiedu bl-ammont ta’ €115 għal kull xahar jew parti minnu 
li tibqgħu tonqsu milli tibagħtu l-imsemmija kwestjonarji, u 
dan skont is-surreferit artikolu 43(2) tal-Kap. 422 tal-Liġijiet 
ta’ Malta.

Nonostante diversi interpellazzjonijiet mill-mittenti 
għall-ħlas tal-ammont dovut, intom inqastu milli tħallsu 
sal-ġurnata tal-preżentata ta’ din l-ittra. Aktar minn hekk ma 
hemm l-ebda raġuni valida għal din l-inadempjenza u intom 
qatt ma kkontestajtu l-ammont dovut.

Dan l-att qiegħed jintbagħat lilkom għall-finijiet u l-effetti 
kollha tal-liġi u fin-nuqqas ta’ pagament jew oppożizzjoni 
daparti tagħkom fit-termini tal-imsemmi Artikolu 466 
tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta, il-mittenti tgħaddi biex 
tesegwixxi dan il-krettu skont il-liġi.

Bl-ispejjeż u b’riżerva għad-dritt għall-imgħax skont il-
liġi sad-data tal-pagament effettiv.

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 21 ta’ 
Frar, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fil-25 ta’ Ottubru, 2024, mill-
Qorti Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 3186/2024, 
fl-ismijiet Grace Caruana et vs Rokku Caruana, ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront 
tal-intimat Rokku Caruana a tenur tal-Artikolu 187(3) et 
sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti 

Illum 11 ta’ Lulju,2024 

By the present, Etienne Caruana (ID 464077M) for and 
on behalf of the Malta Statistics Authority, as established 
by means of Malta Statistics Authority Act, Cap 422 of the 
Laws of Malta, and this according to the resolution of the 
same Authority that is being attached and marked as Doc. A, 
notifies you with the attached sworn declaration marked as 
Document B for all the purposes and effects of Article 466 
of Cap. 12 of the Laws of Malta and solicits you to pay the 
amount of €1,380, which amount is sure, liquid and due and 
representing the administrative penalty imposed on you in 
terms of Article 43(2) of Cap. 422 of the Laws of Malta in 
view of your default to send two questioners that you were 
requested to send till the 31st December, 2023, with the name 
Innovation Survey 2022 and Business Statistics Survey 2022 
respectively. By means of this act the interpellant is bringing 
to your formal notice these penalties that shall continue to 
increase with the amount of €115 per month or part of it 
if you continue to fail to send the said questioners and this 
according the above mentioned article 43(2) of Cap 422 of 
the Laws of Malta.

Despite several solicitations by the applicant for the 
payment of the amount due, you remained in default and 
did not pay till the day of the filing of this judicial letter. In 
addition, there is no valid reason for your failure to pay and 
you never contested the amount due.

This act is being sent to you for all the purposes and 
effects of law and in default of payment or opposition on 
your part within the time mentioned in Article 466 Cap. 12 
of the Laws of Malta, the applicant company shall proceed 
to enforce this credit according to law.

With costs and reserving any right for interest according 
to law till the date of effective payment.

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 21st 
February, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 25th October, 2024, of 
the Civil Court First Hall in the records of judicial letter 
number 3186/2024, in the names Grace Caruana et vs 
Rokku Caruana, the following publication was ordered for 
the purpose of effecting service on the respondent Rokku 
Caruana in terms of Article 187(3) et sequitur of Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court

Today 11th July, 2024
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Lil Rokku Caruana ta’ 9, St Mary, Triq Gianferli, Iż-
Żurrieq

Permezz tal-preżenti Grace Caruana (KI 696849M) u 
t-tfal tagħha Carmel Caruana (KI 526277M) u Maria Cauchi 
(KI 321383M) ta’ Southern Pearl, Blk C, Flt 8, Triq il-Kan. 
Dun Ġużepp Portelli, Iż-Żurrieq, qegħdin jinterpellawk 
sabiex fi żmien sebat (7) ijiem mid-data tan-notifika ta’ dan 
l-Att, inti tersaq sabiex tiftiehem magħhom b’referenza 
għall-bejgħ tal-garaxx numru 7 fi Triq Antonia Farrugia, Iż-
Żurrieq.

Illi kif diġà kkomunikaw miegħek il-mittenti f’diversi 
okkażjonijiet f’dawn l-aħħar sentejn, l-istess mittenti jixtiequ 
jbigħu l-garaxx sureferit, li inti għandek sehem minnu ta’ 
kwart indiviż u dan kif ikkonfermat minn riċerki notarili li 
provdiet is-segwenti:

Oriġinarjament, l-art li fuqha ġiet kostruwita l-proprjetà 
in vendita kienet akkwistata minn Carmelo u Carmela 
konjuġi Caruana in forza ta’ kuntratt ta’ enfitewsi perpetwa 
fl-atti tan-Nutar Nicola Said tad-29 ta’ Jannar, 1974. 
Sussegwentemnt, Carmelo u Carmela konjuġi Caruana 
akkwistaw id-dirett dominju perpetwu, u ċ-ċens annwu u 
perpetwu relattiv li jaggrava l-art in forza ta’ att ta’ bejgħ 
tan-Nutar Joseph Raphael Darmanin tad-19 ta’ Jannar, 1976.

L-imsemmi Carmelo Caruana miet fit-28 ta’ Mejju, 
1977, bl-aħħar testament tiegħu fl-atti tan-Nutar Joseph 
Raphael Darmanin tal-5 ta’ Novembru, 1974, fejn innomina 
u istitwixxa bħala eredi universali u padruni assoluti ta’ ġidu 
kollu lit-tliet uliedu Carmel sive Karmnu, Joseph u Rokku 
aħwa Caruana fi kwoti ndaqs bejnithom.

L-imsemmija Carmela Caruana mietet fl-10 ta’ Jannar, 
2016, bl-aħħar żewġ testmenti tagħha magħmula wieħed 
unika charta mal-premort żewġha Carmelo Caruana fl-atti 
tan-Nutar Joseph Raphael Darmanin tal-5 ta’ Novembru, 
1974, u l-ieħor fl-atti tan-Nutar Mario Bugeja tat-2 ta’ 
Ottubru, 2003, li bis-saħħa tiegħu innominat bħala eredi 
universali tagħha lit-tliet ulied Carmel sive Karmnu, Joseph 
u Rokku aħwa Caruana fi kwoti ndaqs bejniethom filwaqt li 
ħalliet b’titoli ta’ Legat il-garaxx hawn mibjugħ a favur tat-
tifel tagħha Joseph Caruana. Il-causa mortis u l-immissjoni 
fil-pussess ġew debitament ippubblikati in forza ta’ żewġ 
kuntratti fl-atti tan-Nutar Daniel John Bugeja tat-12 ta’ 
Mejju, 2016.

In forza ta’ kuntratt fl-atti tan-Nutar Daniel John Bugeja 
tas-17 ta’ Mejju, 2016, Carmel Caruana biegħ sehmu ta’ sest 
indiviż (1/6) fil-proprjetà in vendita a favur ta’ ħutu Rocco 
Caruana u Joseph Caruana biex b’hekk huma ħadu sehem ta’ 
1/12 indiviż kull wieħed minnhom.

To Rokku Caruana of 9, St Mary, Triq Gianferli, Żurrieq
  

By the present Grace Caruana (ID 696849M) and her 
children Carmel Caruana (ID 526277M) and Maria Cauchi 
(ID 321383M) of Southern Pearl, Blk C, Flt 8, Triq il-Kan. 
Dun Ġużepp Portelli, Żurrieq, solicits you so that within 
seven (7) days from the date of service of this act, you come 
forward to agree with them with respect to the sale of garage 
number 7 in Triq Antonia Farrugia Żurrieq.

That as already communicated to you by the interpellants 
on various occasions during the last two years, the same 
interpellants wish to sell the garage above mentioned, 
of which you have a share of one fourth undivided share 
and this as confirmed by notarial searches from which the 
following resulted:

Originally, the land on which the property was built 
on sale was acquired by Carmelo and Carmela spouses 
Caruana in virtue of a contract of perpetual emphyteusis 
in the records of Notary Nicola Said of the 29th January, 
1974. Subsequently, Carmelo and Carmela spouses Caruana 
acquired the perpetual direct dominium, and the relative 
annual and perpetual groundrent which aggravates the 
land in virtue of a deed of sale of Notary Joseph Raphael 
Darmanin of the 19th January, 1976.

The said Carmelo Caruana died on the 28th May, 1977, 
with his last will in the records of Notary Joseph Raphael 
Darmanin of the 5th November, 1974, whereby he nominated 
and instituted as universal heirs and absolute owners of all 
his wealth to his three children Carmel sive Karmnu, Joseph 
and Rokku brothers Caruana in equal shares between them.

The said Carmela Caruana died on the 10th January, 
2016, with her last two wills made one unicha charta with 
her late husband Carmelo Caruana in the records of Notary 
Joseph Raphael Darmanin of the 5th November, 1974, and 
the other in the records of Notary Mario Bugeja of the 2nd 
October, 2003, by virtue of which she nominated as her 
universal heirs her three children Carmel sive Karmnu, 
Joseph and Rokku brothers Caruana in equal shares between 
them while leaving by title of legacy the garage here sold in 
favour of her son Joseph Caruana. The causa mortis and the 
placing in possession were duly published in virtue of two 
contracts in the records of Notary Daniel John Bugeja of the 
12th May, 2016.

In virtue of a contract in the records of Notary Daniel 
John Bugeja of the 17th May 2016 Carmel Caruana sold 
his share of one sixth undivided share (1/6) in the property 
on sale in favour of his brothers Rocco Caruana and Joseph 
Caruana so that they took one 1/12 undivided share each of 
them.
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L-imsemmi Joseph Caruana miet intestat fit-23 ta’ 
Jannar, 2019, u b’hekk wirtuh skont il-liġi tas-suċċessjoni 
ab intestto inkwantu għal imsemmi mart id-decujus Grace 
Caruana għal nofs (1/2) indiviż u inkwantu għar-rimanenti 
nofs (1/2) indiviż iż-żewġt itfal tad-decujus ċjoè Carmel u 
Maria aħwa Caruana u ċjoè inkwantu għal kwart kull wieħed 
minnhom. Il-causa mortis ġiet debitament ippubblikata in 
forza ta’ kuntratt fl-atti tiegħi Nutar sottofirmat tad-19 ta’ 
Lulju, 2019, fejn il-prorpejtà ġiet debitament iddikajra u 
stmata bil-valur ta’ €90,000 fl-intier tagħha u għaldaqstant 
sehem id-decujus ta’ nofs indiviż jammonta għal €45,000 
fejn permezz ta’ causa mortis addizzjonali fl-atti tan-Nutar 
sottofirmat u datat 11 ta’ Jannar, 2024, il-komparenti Grace 
Caruana għal nofs (1/2) indiviż u inkwantu għar-rimanenti 
nofs (1/2) indiviż iż-żewġt itfal tad-decujus ċjoè Carmel u 
Maria aħwa Caruana u ċjoè inkwantu għal kwart kull wieħed 
minnhom, iddikjaraw ir-rimanenti kwart (1/4) indiviż mill-
wirt ta’ missierhom u ċjoè Joseph Caruana.

Illi fil-passat inti wrejt interess sabiex tixtri r-rimanenti 
ishma tal-partijiet indiviżi tal-istess garaxx, però tali interess 
ma renda l-ebda riżultat u dan minkejja li nel frattemp inti 
bqajt tuża l-istess garaxx għall-ħażna ta’ numru ta’ oġġetti 
tiegħek;

Illi tenut kont in-nuqqas ta’ interess daparti tiegħek 
milli takkwista tali sehem li huma għandhom mill-garaxx, 
il-mittenti inkarigaw is-servizzi ta’ perit sabiex proprju 
jivvaluta u jikkwantifika l-valur tal-garaxx fuq is-suq. In tali 
evalwazzjoni l-istess perit, is-Sur Joseph Zahra, ipprepara 
rapport li sejjer jiġi anness ma’ dan l-att u mmarkat bħala 
Dok. A fejn proprju wasal għall-konkluzjoni li l-garaxx 
jiswa €150,000;

Illi oltre minn hekk, u insegwitu għal tali evalwazzjoni, il-
mittenti daħlu f’komunikazzjoni ta’ terza persuna interessata 
fix-xiri tal-istess garaxx, li tinsab preżentament disposta 
tixtri tali garaxx għall-ammont sħiħ indikat mill-perit.

Għaldaqstant, u tenut kont iċ-ċirkiostanzi, il-mittenti 
qegħdin jinterpellawk sabiex fit-terminu fuq imsemmi inti 
tikkomunika magħhom sabiex proprju:

1.  Tinfurmahom bl-interess tiegħek o menu sabiex 
proprju tixtri s-sehem tagħhom mill-garaxx, għall-prezz li 
jirrifletti tali sehem; jew

2. Jekk kemm il-darba ma għadx hemm interess daparti 
tiegħek milli tixtri s-sehem tagħhom, tersaq sabiex tidħol 
f’konvenju mat-terza persuna interessata, sabiex jinbiegħ il-
garaxx għall-valur indiakt t’ €150,000.

The said Joseph Caruana died intestate on the 23rd 
January, 2019, and thus he was inherited according to the 
law of intestate succession and namely as for the said wife 
of the deceased, that is, Grace Caruana for one half (1/2) 
undivided share and as for the remaining one half (1/2) 
undivided share of the two children of the deceased namely 
Carmel and Maria siblings Caruana and namely as for one 
fourth each of them. The causa mortis was duly published 
in virtue of a contract in my records of the undersigned 
Notary of the 19th July, 2019, whereby the property was 
duly declared and valued at €90,000 in its entirety and thus 
the one-half undivided share of the deceased amounts to 
€45,000 whereby by means of an additional deed of causa 
mortis in the records of the undersigned Notary dated 11th 
January, 2024, the respondents Grace Caruana for her half 
(1/2) undivided share and as for the remaining half (1/2) 
undivided share the two children of the deceased namely 
Carmel and Maria siblings Caruana and namely as for one 
fourth each of them, declared the remaining one fourth (1/4) 
undivided share from the inheritance of their father namely 
Joseph Caruana.

That in the past you showed an interest to buy the 
remaining shares of the undivided parts of the same garage, 
but such interest did not yield any results and this despite 
that in the meantime you continued to use the same garage 
for the storage of a number of your objects;

That keeping in view the lack of interest on your part 
to acquire such share that they have from the garage, the 
interpellants engaged the services of an architect to evaluate 
and quantify the value of the garage on the market. From such 
evaluation the same architect, Mr Joseph Zahra, prepared a 
report which will be attached to this act and marked Doc. A 
where he came to the conclusion that the garage is valued at 
€150,000;

That furthermore, and following such evaluation, the 
interpellants entered into discussions with a third party 
interested in the purchase of the same garage, who is 
presently willing to buy such garage for the full amount 
indicated by the architect.

Thus, and keeping in view the circumstances, the 
interpellants are soliciting you so that within the time above 
mentioned you communicate with them so that you:

1. Inform them of your interest so that you buy their share 
from the garage, for the price which reflects such share; or

2. If there is no longer any interest on your part to buy 
their share, you come forward to enter into a promise of sale 
agreement with the third party interested, so that the garage 
can be sold for the indicated value of €150,000.
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Illi tenut kont li tali proċess ta’ bejgħ jirrikjedi 
l-involviment tas-sidien kollha, inkluż tiegħek, u jekk 
kemm-il darba sejjer tonqos milli tersaq għal tali proċess 
ta’ bejgħ, huma mhu se jkollhom l-ebda alternttiva għajr 
illi jinterpellawk permezz ta’ proċeduri ġudizzjarji sabiex 
proprju jsir tali bejgħ u dan ai fini u effetti kollha tal-liġi.

Ulterjorment, kull dewmien f’tali bejgħ mhux biss 
sejjer ikompli joħloq dannu lill-mittenti, iżda ukoll sejjer 
potenzjalment jitlef il-bejgħ ta’ tali garaxx u għal dan il-
mittenti qegħdin iżommuk responsabbli għal kull dannu.

Dan l-att qiegħed jintbagħat għall-finijiet u effetti kollha 
tal-liġi.

Tant biex tagħraf timxi u tirregola ruħek u sabiex jiġu 
evitati spejjeż ulterjuri.

Bl-ispejjeż

Reġistru tal-Qrati tal-Superjuri, illum 21 ta’ Frar, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-2 ta’ Ottubru, 2024, fl-atti 
tal-ittra uffiċjali numru 3589/2024, fl-ismijiet 35°14° Capital 
SCC plc noe vs Nicolai Grech, il-Prim’Awla tal-Qorti Civili 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront ta’ Nicolai Grech a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) et 
sequitur  tal-Kap 12.

Fil-Prim Awla tal-Qorti Ċivili  

Illum 6 ta’ Awwissu, 2024

Lil: 	 Nicolai Grech (KI 121892M) ta’ 26, Redeemer, 
Triq Giacomo Leopardi, Is-Siġġiewi

Permezz tal-preżenti ittra uffiċjali, is-soċjeta’ 35°14° 
Capital SCC plc (C105417) li qed taġixxi għan-nom ta’ 
Cell Couros, ta’ 19, Triq il-Konservatorji, Il-Furjana FRN 
1521, Malta,  sabiex mhux iżjed tard minn għaxart (10) 
ijiem minn meta tirċievi din l-ittra, inti tħallas l-ammont ta’ 
€173,661.37 flimkien ma’ €2,893.30, b’kollox ammontanti 
għal €176,554.67 dovut sad-data tal-preżentata ta’ din l-ittra 
uffiċjali rappreżentanti l-faciltajiet bankarji li ġew konċessi 
lilek mis-soċjeta Bank of Valletta plc.  Għal kull bon fini 
kopja tar-rendikonti relattivi qegħdin jiġu hawn annessi u 
mmarkati bħala Dok. A u Dok. B.

Peress illi inti ksirt l-obbligi kuntrattwali tiegħek skont it-
termini u kundizzjonijiet tal-faċilitajiet bankarji surreferiti, u 

That keeping in view that such process of sale requires 
the involvement of all the owners, including yours, if you 
fail to come forward to such process of sale, they shall have 
no alternative but to call upon you by means of judicial 
procedures so that such sale is made and this for all intents 
and purposes of law.

Further, any delay in such sale will not only continue to 
cause damage to the interpellants, but will also potentially 
make them lose the sale of such garage and for this 
interpellants are holding you responsible for any damage.

This letter is being sent for all intents and purposes of 
law.

So much so that you may know how to proceed and 
regulate yourself and to avoid further costs.

With costs

Registry of the Superior Courts today 21st February, 
2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 2nd October, 2024, in the 
records of the judicial letter number 3589/2024, in the names 
35°14° Capital SCC plc noe vs Nicolai Grech  the First Hall 
of the Civil Court ordered the following publication for the 
purpose of effecting service on Nicolai Grech  in terms of 
Article 187(3) et sequitur  of Chapter 12.

In the First Hall of the Civil Court

Today 6th August, 2024

To: 	 Nicolai Grech (ID 121892M) of 526, Redeemer, 
Triq Giacomo Leopardi, Siġġiewi

By means of this present, the company 35 ° 14 ° Capital 
SCC plc (C105417) acting on behalf of Cell Couros, of 19, 
Triq il-Konservatorji, Floriana FRN 1521, Malta, so that 
by not later than ten (10) days from when you receive this 
letter, you pay the amount of €173,661.37 together with 
€2,893.30, in total amounting to €176,554.67 due till the 
date of presentation of this judicial letter representing the 
banking facilties that were granted to you by the company 
Bank of Valletta plc. For all intents and purposes a copy of 
the relative statements are here attached and marked as Doc. 
A and Doc. B.

Since you have breached your contractual obligations 
according to the terms and conditions of the banking facilities 
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saħansitra kont moruż fil-pagament, inti tlift il-benefiċċju li 
tħallas is-self fuq medda ta’ żmien u għalhekk l-ammont ġie 
kollu dovut.

Dan l-ammont qiegħed jintalab lilek mis-soċjetà mittenti 
stante illi b’effett mit-18 ta’ Dicembru, 2023, id-drittijiet u 
d-debitu relattiv ġie assenjat u ċedut mill-Bank of Valletta 
plc (C2833) u favur tas-soċjetà mittenti u dan skont il-
provvedimenti tal-Kapitolu 484 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Fin-nuqqas di parti tiegħek li tħallas l-ammont kif 
mitlub fl-intier tiegħu entru t-terminu lilek preskritt, is-
soċjetà mittenti mhux se jkollha ebda għażla oħra għajr billi 
tipproċedi konta tiegħek skont il-liġi, inkluż bil-ħruġ tal-
mandati opportuni u dan mingħajr ebda preavviż ieħor.

Bl-ispejjez u bl-imgħaxijiet dovuti sad-data tal-pagament 
effettiv.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 21 ta’ Frar, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati  Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-22 ta’ Awwissu, 2024, fl-
atti tal-ittra uffiċjali numru 685/2023, fl-ismijiet HSBC Bank 
Malta plc vs Gebretsadik Brelay Berhi, il-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimat Gebretsadik Brelay Berhi a 
tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12 .

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Illum 24 ta’ Frar, 2023

Lil Gebretsadik Brelay Berhi (KI 39744A) ta’ 37, 
Sabrina, Triq il-Mimosa, GwardamanġaTal-Pietà PTA 1513

Permezz tal-preżenti s-soċjetà HSBC Bank Malta plc 
(C3177) ta’ 32, Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta

Tinterpellak sabiex fi żmien jumejn minn meta tirċievi 
din l-ittra inti tħallas is-somma ta’ €1033.92 rappreżentanti 
inkwantu għas-somma ta’ €1024.74 bħala kapital u inkwantu 
għas-somma ta’ €9.18 bħala mgħaxijiet li ddekkorrew fuq 
il-kapital sad-9 ta’ Frar, 2023, fuq il-kont bin-numru 033-
387986-050, liema somma hija Encroachment fuq il-kont tat-
tip Savings Account li ġiet debitament mogħtija lilek, mill-
Bank mittenti u aċċettat minnek, oltre l-imgħax mill-10 ta’ 
Frar, 2023, sad-data ta’ din l-ittra, flimkien mal-imgħaxijiet 
legali ulterjuri fuq is-somma kapitali mid-data ta’ din l-ittra 

above mentioned, and you were even late in payment, you 
lost the benefit of paying the loan over a period of time and 
thus the amount was due in full.

This amount is being demanded from you by the 
interpellant company since with effect from the 18th 
December 2023, the relative rights and debt were assigned 
and assigned by Bank of Valletta plc (C2833) and in favour 
of the interpellant company and this according to the 
provisions of Chapter 484 of the Laws of Malta.

If you fail to pay the amount as demanded in its entirety 
within the time prescribed to you, the interpellant company 
will have no choice but to proceed against you according to 
law, including the issue of the opportune warrants and this 
without further notice.

With costs and interests due till the date of effective 
payment.

Registry of the Superior Courts today 21st February 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 22nd August, 2024, in 
the records of the judicial letter number 685/2023, in the 
names HSBC Bank Malta plc vs Gebretsadik Brelay Berhi, 
the Courts of Magistrates (Malta) ordered the following 
publication for the purpose of service of the respondent 
Gebretsadik Brelay Berhi in terms of Article 187(3) et 
sequitur of Cap. 12.

In the Courts of Magistrates (Malta)

Today 24th February, 2023

To Gebretsadik Brelay Berhi (ID 39744A) of 37, Sabrina, 
Triq il-Mimosa, Gwardamanġa,Tal-Pietà PTA 1513

By means of this present, HSBC Bank Malta plc (C3177) 
of 32, Triq il-Merkanti, Valletta

Solicits you so that within two days from when you receive 
this letter you pay the amount of €1033.92 representing as 
for the amount of €1024.74 as capital and as for the amount 
of €9.18 as interest that accrued on the capital till the 9th 
February, 2023, on account number 033-387986-050, which 
amount is Encroachment on the Savings Account facility 
that was duly given to you, by the interpellant Bank and 
accepted by you, besides the interest from the 10th February, 
2023, till the date of this letter together with further legal 
interest on the capital amount from the date of this letter till 
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sad-data tal-pagament effettiv, liema somma inti għalkemm 
repetutament interpellat biex tħallas, inqast milli tagħmel dan.

Tinfurmak li jekk tonqos milli tħallas l-arretrati kollha fi 
żmien ħmistax-il jum mid-data tan-notifika ta’ din l-ittra, il-
bilanċ intier tas-self isir kollu dovut f’daqqa oltre mgħaxijiet 
legali bir-rata ta’ 8% fis-sena sad-data tal-effettiv pagament.

Sabiex jiġu evitati spejjeż inutili tal-Qorti, jekk il-ħlas 
tad-dejn fiż-żmien hawn fuq indikat ma huwiex possibbli 
u teħtieġ żmien itwal għall-ħlas b’rati mensili, int tista’ 
tammetti d-dejn tiegħek mal-Bank permezz ta’ att notarili. 
F’dak il-każ intom mitluba illi fi żmien ħmistax-il ġurnata 
minn meta tirċievi din l-ittra tavża lill-Bank u tqabbad nutar.

Din l-ittra sservi wkoll biex tinterrompi l-preskrizzjoni u 
għalhekk hija rikjesta mill-liġi ai termini tal-Artikolu 2128 
tal-Kodiċi Ċivili (Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta).

Fin-nuqqas jittieħdu passi ulterjuri bil-Qorti kontra 
tiegħek mingħajr ebda preavviż ieħor.

Tant biex tagħraf tirregola ruħek.

Bl-ispejjeż

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 21 ta’ 
Frar, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-12 ta’, 2024, mill-Qorti tal-
Maġistrati (Malta), fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 2749/2024, 
fl-ismijiet Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana vs Muftah A 
Oma Najah, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi 
ta’ notifika a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 
12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Muftah A Oma Najah (KI 121092A) 
ta’ 15, Triq Grognet, Il-Mosta, fil-21 ta’ Awwissu, 2024, 
il-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana ta’ Amministrazzjoni 
tat-Taxxa u d-Dwana ta’ Malta, Il-Furjana, jinterpellak biex 
fi żmien jumejn tħallas is-somma ta’ €1902 kwantu għal 
€1275 rappreżentanti taxxa fuq id-dħul jew taxxa proviżorja 
għas-sena ta’ stima 2015 u kwantu għal €627 bħala taxxa 
addizzjonali u interessi skont l-avviż/talba għall-ħlas hawn 
unit animo ritirandi u mmarkat Dok. A.

Billi inti nqast li tħallas l-ammont dovut lill-mittenti 
minkejja t-talba għall-ħlas li saritlek (ara l-istess Dok. A fuq 
ċitat) il-mittenti javżak li jekk tonqos li tħallas l-ammont 

the date of effective payment which amount although you 
were solicited to pay, you remained in default.

Informs you that if you fail to pay all the arrears within 
fifteen days from the day of notification of this letter, the whole 
loan amount will be due all at once besides legal interest with 
the rate of 8% per year till the date of effective payment.

To avoid useless court fees, if the payment of the loan is 
not possible in the time given and you need more time to pay 
by monthly installments, you can admit your debt towards 
the Bank by means of a notarial act. In this case you are 
requested so that within fifteen days from when you receive 
this letter you inform the Bank and engage a notary.

This letter is being filed as well to interrupt prescription 
and as such is required by law in terms of article 2128 of the 
Civil Code (Cap. 16 of the Laws of Malta).

In default further procedures will be taken against at 
Court without further notice.

So much so that you may know how to regulate yourself.

With costs

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 21st 
February, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 12th November, 2024, given 
by the Courts of Magistrates (Malta), in the records of the 
judicial letter number 2749/2024, in the names Commissioner 
for Tax and Customs vs Muftah A Oma Najah, ordered the 
following publication for the purpose of service in terms of 
Article 187(3) et sequitur of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Courts 
of Magistrates (Malta) against Muftah A Oma Najah 
(ID 121092A) of 15, Triq Grognet, Mosta, on the 21st 
August, 2024, the Commissioner for Tax and Customs of 
Adminisitration of Tax and Customs of Malta, Floriana, calls 
upon you so that within two days you pay the sum of €1902, 
as for the amount of €1275 representing the tax from the 
income or provisional tax for the year of assessment 2015 
and as for the amount of €627 as additional tax and interest 
according to the notice/demand for payment here attached 
animo ritirandi and marked as Doc. A.

Because you failed to pay the amount due to the 
interpellant although a demand for payment was made (see 
the same Doc. A above mentioned), the interpellant warns 
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dovut fiż-żmien hawn lilek prefiss, huwa jipproċedi għall-
esekuzzjoni tat-titolu ottenut ai termini tal-Artikolu 40 tal-
Att dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa.

Ħallas l-ispejjeż ta’ dan l-Att.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 21 ta’ 
Frar, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-12 ta’ Novembru, 2024 
mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta), fl-atti tal-ittra uffiċjali 
numru 2894/2024, fl-ismijiet Kummissarju tat-Taxxa u 
d-Dwana vs Salem Saleh El Zawi, ordnat is-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika a tenur tal-Artikolu 
187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Salem Saleh El Zawi (T.P, numru 
669876918) ta’ 15, Triq Grognet, Il-Mosta, fil-21 ta’ 
Awwissu, 2024, il-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana 
ta’ Amministrazzjoni tat-Taxxa u d-Dwana ta’ Malta, Il-
Furjana, jinterpellak biex fi żmien jumejn tħallas is-somma 
ta’ €482 kwantu għal €325 rappreżentanti taxxa fuq id-dħul 
jew taxxa proviżorja għas-sena ta’ stima 2015 u kwantu għal 
€157 bħala taxxa addizzjonali u interessi skont l-avviż/talba 
għall-ħlas hawn unit animo ritirandi u mmarkat Dok. A.

Billi inti nqast li tħallas l-ammont dovut lill-mittenti 
minkejja t-talba għall-ħlas li saritlek (ara l-istess Dok. A fuq 
ċitat) il-mittenti javżak li jekk tonqos li tħallas l-ammont 
dovut fiż-żmien hawn lilek prefiss, huwa jipproċedi għall-
esekuzzjoni tat-titolu ottenut ai termini tal-Artikolu 40 tal-
Att dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa.

Ħallas l-ispejjeż ta’ dan l-Att.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 21 ta’ 
Frar, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-12 ta’ Novembru 2024 mill-
Qorti tal-Maġistrati (Malta), fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
2904/2024, fl-ismijiet Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana vs 
Mohamed Azmi Saigari, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur 
tal-Kap. 12.

you that if you fail to pay the amount in the time given, he 
will proceed for the execution of his executive title given in 
terms of Article 40 of the Income Tax Management Act.

Pay the costs of this act

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 21st 
February, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 12th November, 2024, 
given by the Courts of Magistrates (Malta), in the records 
of the judicial letter number 2894/2024, in the names 
Commissioner for Tax and Customs vs Salem Saleh El Zawi, 
ordered the following publication for the purpose of service 
in terms of Article 187(3) et sequitur of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Courts of 
Magistrates (Malta) against Salem Saleh El Zawi (T.P 
Number 669876918) of 15, Triq Grognet, Mosta, on the 
21st August, 2024, the Commissioner for Tax and Customs 
of Adminisitration of Tax and Customs of Malta, Floriana, 
calls upon you so that within two days you pay the sum of 
€482, as for the amount of €325 representing the tax from 
the income or provisional tax for the year of assessment 
2015 and as for the amount of €157 as additional tax and 
interest according to the notice/demand for payment here 
attached animo ritirandi and marked as Doc. A.

Because you failed to pay the amount due to the 
interpellant although a demand for payment was made (see 
the same Doc. A above mentioned), the interpellant warns 
you that if you fail to pay the amount in the time given, he 
will proceed for the execution of his executive title given in 
terms of Article 40 of the Income Tax Management Act.

Pay the costs of this act.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 21st 
February, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 12th November 2024 given 
by the Courts of Magistrates (Malta), in the records of the 
judicial letter number 2904/2024, in the names Commissioner 
for Tax and Customs vs Mohamed Azmi Saigari, ordered the 
following publication for the purpose of service in terms of 
Article 187(3) et sequitur of Cap. 12.
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Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Mohamed Azmi Saigari (KI 120462A) 
ta’ 15, Triq Grognet, Il-Mosta, fil-21 ta’ Awwissu, 2024, il-
Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana ta’ Amministrazzjoni 
tat-Taxxa u d-Dwana ta’ Malta, Il-Furjana, jinterpellak biex 
fi żmien jumejn tħallas is-somma ta’ €705 kwantu għal 
€523 rappreżentanti taxxa fuq id-dħul jew taxxa proviżorja 
għas-sena ta’ stima 2015 u kwantu għal €182 bħala taxxa 
addizzjonali u interessi skont l-Avviż/talba għall-ħlas hawn 
unit animo ritirandi u mmarkat Dok. A.

Billi inti nqast li tħallas l-ammont dovut lill-mittenti 
minkejja t-talba għall-ħlas li saritlek (ara l-istess Dok. A fuq 
ċitat) il-mittenti javżak li jekk tonqos li tħallas l-ammont 
dovut fiż-żmien hawn lilek prefiss, huwa jipproċedi għall-
esekuzzjoni tat-titolu ottenut ai termini tal-Artikolu 40 tal-
Att dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa.

Ħallas l-ispejjeż ta’ dan l-Att.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 21 ta’ 
Frar, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fid-29 ta’ Frar 2024 mill-
Qorti tal-Maġistrati (Malta), fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
2019/2021, fl-ismijiet Il-Kummissarju tat-Taxxi vs Elizabeth 
Abela, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12 et sequitur.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Elizabeth Abela (KI 868953M) ta’ 
19, La Playa, Triq l-Iskola, Ħal Tarxien TXN 1161, fit-3 
ta’ Awwissu, 2021, il-Kummissarju tat-Taxxi ta’ Capital 
Transfer Duty, 46, Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta, 
jinterpellak biex fi żmien jumejn tħallas is-somma ta’ €570 
dovuta bħala taxxa addizzjonali u/jew imgħax skont l-Avviż 
ta’ talba għall-Ħlas hawn unit u mmarkat Dok. C.

Billi inti nqast li tħallas l-ammont dovut minkejja t-talba 
għall-ħlas li saritlek (ara l-istess Dok. C fuq ċitat) il-mittenti 
javżak li jekk tonqos li tħallas l-ammont dovut fiż-żmien 
hawn lilek prefiss, huwa jipproċedi għall-esekuzzjoni tat-
titolu ottenut ai termini tal-Artikolu 60A tal-Att dwar it-
Taxxa fuq Dokumenti u Trasferimenti (Kap. 364 tal-Liġijiet 
ta’ Malta).

Ħlas bl-ispejjeż ta’ dan l-Att.

By means of a judicial letter filed in the Courts of 
Magistrates (Malta) against Mohamed Azmi Saigari 
(ID 120462A) of 15, Triq Grognet, Mosta, on the 21st 
August, 2024, the Commissioner for Tax and Customs of 
Adminisitration of Tax and Customs of Malta, Floriana, 
calls upon you so that within two days you pay the sum of 
€705, as for the amount of €523 representing the tax from 
the income or provisional tax for the year of assessment 
2015 and as for the amount of €182 as additional tax and 
interest according to the Notice/Demand for Payment here 
attached animo ritirandi and marked as Doc. A.

Because you failed to pay the amount due to the 
interpellant although a demand for payment was made (see 
the same Doc. A above mentioned), the interpellant warns 
you that if you fail to pay the amount in the time given, he 
will proceed for the execution of his executive title given in 
terms of Article 40 of the Income Tax Management Act.

Pay the costs of this act.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 21st 
February, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 29th February 2024 given by 
the Courts of Magistrates (Malta), in the records of the judicial 
letter number 2019/2021, in the names Commissioner for 
Tax vs Elizabeth Abela, ordered the following publication 
for the purpose of service in terms of Article 187(3) of Cap. 
12.

By means of a judicial letter filed in the Courts of 
Magistrates (Malta) against Elizabeth Abela (ID 868953M) 
of 19, La Playa, Triq l-Iskola, Ħal Tarxien TXN 1161, on 
the 3rd August, 2021, the Commissioner for Tax of Capital 
Transfer Duty, 46, Triq il-Merkanti, Valletta, calls upon 
you so that within two days you pay the sum of €570 due 
as additional tax and/or interest according to the Demand 
Notice for Payment here attached and marked as Doc. C.

Because you failed to pay the amount due although a 
demand for payment was made (see the same Doc. C above 
mentioned), the interpellant warns you that if you fail to 
pay the amount in the time given, he will proceed for the 
execution of his executive title given in terms of Article 60A 
of the Act regarding the Tax on Documents and Transfers 
(Cap. 364 of the Laws of Malta).

Pay the costs of this act.
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Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 21 ta’ 
Frar, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fid-9 ta’ Jannar, 2025, 
mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta), fl-atti tal-ittra uffiċjali 
numru 2582/2022, fl-ismijiet Il-Kummissarju tat-Taxxi vs 
Abouzidan Mohib, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12 et 
sequitur.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Abouzidan Mohib (KI 347204L) ta’ 
Pearl Residence Fl 5, Triq V. Menville, Is-Swieqi, fit-13 ta’ 
Ottubru, 2022, il-Kummissarju tat-Taxxi ta’ Capital Transfer 
Duty, 46, Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta, jinterpellak biex 
fi żmien jumejn tħallas is-somma ta’ €4,473.30 dovuta bħala 
taxxa addizzjonali u/jew imgħax skont l-avviż ta’ talba 
għall-ħlas hawn unit u mmarkat Dok. C.

Billi inti nqast li tħallas l-ammont dovut minkejja t-talba 
għall-ħlas li saritlek (ara l-istess Dok. C fuq ċitat) il-mittenti 
javżak li jekk tonqos li tħallas l-ammont dovut fiż-żmien 
hawn lilek prefiss, huwa jipproċedi għall-esekuzzjoni tat-
titolu ottenut ai termini tal-Artikolu 60A tal-Att dwar it-
Taxxa fuq Dokumenti u Trasferimenti (Kap. 364 tal-Liġijiet 
ta’ Malta).

Ħlas bl-ispejjeż ta’ dan l-Att.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 21 ta’ 
Frar, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fid-19 ta’ Jannar, 
2024, fuq talba ta’ Caroline Elizabeth Camilleri et ġie ordnat 
biex jintgħażlu kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw 
l-interessi tal-eredi mhux magħrufa fl-atti taċ-ċedola numru 
86/2024 fl-ismijiet Caroline Elizabeth Camilleri et vs 
Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u sussegewenti.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 21st 
February, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
 

By means of a decree of the 9th January, 2025, given by the 
Courts of Magistrates (Malta), in the records of the judicial 
letter number 2582/2022, in the names Commissioner for 
Tax vs Abouzidan Mohib, ordered the following publication 
for the purpose of service in terms of Article 187(3) of Cap. 
12.

By means of a judicial letter filed in the Courts of 
Magistrates (Malta) against Abouzidan Mohib (ID 347204L) 
of Pearl Residence Fl 5, Triq V. Menville, Swieqi, on the 
13th October, 2022, the Commissioner for Tax of Capital 
Transfer Duty, 46, Triq il-Merkanti, Valletta, calls upon you 
so that within two days you pay the sum of €4,473.30 due as 
additional tax and/or interest according to the demand notice 
for payment here attached and marked as Doc. C.

Because you failed to pay the amount due although a 
demand for payment was made (see the same Doc. C above 
mentioned), the interpellant warns you that if you fail to 
pay the amount in the time given, he will proceed for the 
execution of his executive title given in terms of Article 60A 
of the Act regarding the Tax on Documents and Transfers 
(Cap. 364 of the Laws of Malta).

Pay the costs of this act.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 21st 
February, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court on the 19th 
January, 2024, following a request by Caroline Elizabeth 
Camilleri et vs Deputy Curators to represent the interests 
of the unknown heirs in the records of the schedule of 
deposit number 86/2024 in the names Caroline Elizabeth 
Camilleri et vs Deputy Curators and in the other relative and 
subsequent acts.

491

492



Il-25 ta’ Frar, 2025 	 2585

Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ ċens 
numru 86/2024 fl-ismijiet Caroline Elizabeth Camilleri, bint 
Edward Farrugia u Rose Farrugia née Attard, imwielda 
Londra, ir-Renju Unit u residenti n-Naxxar (KI 74689M); 
Maria Stella Buttiġieg née Farrugia, mart Anthony Buttiġieg, 
bint Carmel Farrugia u Pauline Farrugia née Buttiġieg, 
imwielda La Goulette, Tunisia u residenti New South Wales, 
l-Awstralja, bil-passaport Awstraljan numru PA5195861;Rose 
Farrugia née Attard, armla ta’ Edward Farrugia, bint il-
mejtin Emanuel Attard u Felica Attard née Vella, imwielda 
l-Marsa u resident Birkirkara, (KI 33250M), Charles 
Emmanuel Farrugia, legalment separat, bin Alfred Farrugia 
u Jeanette Farrugia née Farrugia, imwieled ir-Renju Unit u 
residenti Ħ’Attard (KI 367187M); Danielle Marie Farrugia, 
xebba, bint Harold Farrugia u Eva Maria Farrugia née 
Bartolo, imwielda u residenti Ontario, il-Kanada, bil-
passaport Kanadiż numru AH669030; Vanessa Maria 
Farrugia, legalment divorzjata minn ma’ Michael Wright, 
bint Harold Joseph Farrugia u Maria Carmela sive Mary 
Carmen sive Marlene Everitt née Lauri, imwielda Tas-
Sliema u resident Ontario, il-Kanada, passaport Malti numru 
1298554; Michelle Farrugia, xebba, bint Harold Joseph 
Farrugia u Maria Carmela sive Mary Carmen sive Marlene 
Everitt née Lauri, imwielda Tas-Sliema u residenti Londra, 
ir-Renju Unit, bil-passaport Malti numru 1256052; Eva 
Maria Bartolo née Bartolo, armla ta’ Harold Joseph Farrugia, 
bint John Bartolo u Eva Maria Bartolo née Klingner, 
imwielda l-Furjana u residenti Ontario, il-Kanada, bil-
passaport Malti numru 1231248; Giovanna sive Jeanette 
Farrugia née Farrugia, armla ta’ Alfred Farrugia, bint 
Michael Farrugia u Antoinette née Bonavia, imwielda 
Birkirkara u residenti Ħ’Attard, (KI 878437M); Miriam 
Ciantar, legalment divorzjata minn ma’ Arthur Ciantar, bint 
il-mejjet Alfred Farrugia u Jeanette Farrugia née Farrugia, 
imwielda Birkirkara u residenti r-Renju Unit, (KI 298262M); 
Emanuel Farrugia, bin il-mejtin Lawrence Farrugia u Angela 
Farrugia née Pace, imwieled Birkirkara u residenti Ħ’Attard, 
(KI 512344M); Charlie Farrugia, bin il-mejtin Andrew 
Farrugia u Giuseppa Farrugia née Mifsud, imwieled 
Birkirkara u residenti New South Wales, l-Awstralja, bil-
liċenzja tas-sewqan Awstraljana numru 2035268987; Rita 
Portelli, mart Saviour Portelli, bint il-mejtin Andrew 
Farrugia u Giuseppa Farrugia née Mifsud, imwielda 
Birkirkara u resident New South Wales, l-Awstralja (KI 
512344M); Antoinette Charlton née Farrugia, mart Burce 
Charlton, bint il-mejtin Andrew Farrugia u Giuseppa 
Farrugia née Mifsud, imwielda Birkirkara u residenti, New 
South Wales, bil-passaport Awstraljan N7255045; Ronald 
Michael Zarb, bin George Zarb u l-mejta Mary Zarb née 
Farrugia, imwielda Sydney u resident New South Wales, 
l-Awstralja, bil-passaport Awstraljan numru PA1992421; 
Michelle Crossley, mart Darren Crossley, bint George Zarb 
u l-mejta Mary Zarb née Farrugia, imwielda l-Awsralja u 
residenti New South Wales, l-Awstralja, bil-passaport 
Awstraljan PA5206287; Emanuel Farrugia, bin il-mejtin 
Andrew Farrugia u Giuseppa Farrugia née Mifsud, imwieled 

By means of a schedule of deposit and redemption of 
groundrent, number 86/2024 in the names of Caroline Elizabeth 
Camilleri, daughter of Edward Farrugia and Rose Farrugia née 
Attard, born in London, United Kingdom and resides in Naxxar 
(ID 74689M);Maria Stella Buttiġieg née Farrugia, wife of 
Anthony Buttiġieg, daughter of Carmel Farrugia and Pauline 
Farrugia née Buttiġieg, born in La Goulette, Tunisia and resides 
in New South Wales, Australia, holding Australian passport 
number PA5195861;Rose Farrugia née Attard, widow of 
Edward Farrugia, daughter of the late Emanuel Attard and 
Felica Attard née Vella, born in Marsa and residing in Birkirkara, 
(ID 33250M), Charles Emmanuel Farrugia, legally seperated, 
son of Alfred Farrugia and Jeanette Farrugia née Farrugia, born 
in United Kingdom and residing in Ħ’Attard (ID 367187M); 
Danielle Marie Farrugia, unmarried, daughter of Harold 
Farrugia and Eva Maria Farrugia née Bartolo, born in and 
residing in Ontario, Canada, holding Canadina passaport 
number AH669030; Vanessa Maria Farrugia, legally divorced 
from Michael Wright, daughter of Harold Joseph Farrugia and 
Maria Carmela sive Mary Carmen sive Marlene Everitt née 
Lauri, born in Tas-Sliema and residing in Ontario, Canada, 
Maltese passport number 1298554; Michelle Farrugia, 
unmarried, daughter of Harold Joseph Farrugia and Maria 
Carmela sive Mary Carmen sive Marlene Everitt née Lauri, 
born in Tas-Sliema and residing in London, United Kingdom, 
Maltese passport number 1256052; Eva Maria Bartolo née 
Bartolo, widow of Harold Joseph Farrugia, daughter of John 
Bartolo and Eva Maria Bartolo née Klingner, born in Floriana 
and residing in Ontario, Canada, holding Maltese passport 
number 1231248; Giovanna sive Jeanette Farrugia née Farrugia, 
widow of Alfred Farrugia, daughter of Michael Farrugia and 
Antoinette née Bonavia, born in Birkirkara and residing in 
Ħ’Attard, (ID 878437M); Miriam Ciantar, legally divorced 
from Arthur Ciantar, daughte4r of the late Alfred Farrugia and 
Jeanette Farrugia née Farrugia, born in Birkirkara and residing 
in United Kingdom, (ID 298262M); Emanuel Farrugia, son of 
the late Lawrence Farrugia and Angela Farrugia née Pace, born 
in Birkirkara and residing in Ħ’Attard,(ID 512344M); Charlie 
Farrugia, son of the late Andrew Farrugia and Giuseppa 
Farrugia née Mifsud, born in Birkirkara and residing in New 
South Wales, Australia, holding Australian driving liċense 
number 2035268987; Rita Portelli, wife of Saviour Portelli, 
daughter of the late Andrew Farrugia and Giuseppa Farrugia 
née Mifsud, born in Birkirkara and residing in New South 
Wales, Australia (ID 512344M); Antoinette Charlton née 
Farrugia, wife of Burce Charlton, daughter of the late Andrew 
Farrugia and Giuseppa Farrugia née Mifsud, born in Birkirkara 
and residing in New South Wales, holding Australian passport 
number N7255045; Ronald Michael Zarb, son of George Zarb 
and the late Mary Zarb née Farrugia, born in Sydney and 
residing in New South Wales, Australia holding Australian 
passport number PA1992421; Michelle Crossley, wife of 
Darren Crossley, daughter of George Zarb and the late Mary 
Zarb née Farrugia, born in Australia and residing at New South 
Wales, Australia holding Australian passport PA5206287; 
Emanuel Farrugia, son of the late Andrew Farrugia and 
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Birkirkara u residenti New South Wales, l-Awstralja, bil-
passaport numru PA3555435; Richard Joseph Zarb, bin-
New South Wales  driver’s license 2050525152, imwieled u 
residenti l-Awstralja; Catherine Stella Briffa née Zarb, mart 
Michael Julian Briffa, imwielda l-Awstralja u residenti New 
South Wales, Awstralja, bin-New South Wales driver’s 
license 2050258491; Doris Elizabeth Hardman née Zarb, 
mart Jeffrey Luke Hardman, imwielda l-Awstralja u residenti 
New South Wales, bin-New South Wales drivers licence 
number 2051319821; Nancy Andienne Hansen née Zarb, 
mart Peter Hansen, imwielda l-Awstralja u residenti New 
South Wales, bil-passport Awstraljan numru N9060871; 
Steven Emanuel Zarb, imwieled l-Awstralja u residenti New 
South Wales, bin-New South Wales  driver’s license 
2047700306; u Josephine Scuglia née Zarb, mart Aldo 
Scuglia, imwielda l-Awstralja u residenti New South Wales, 
bin-New South Wales driver’s license 2048338860 ulied il-
mejtin Stella Mary Zarb née Farrugia u Joseph Mary Zarb, 
John Farrugia, bin il-mejtin Andrew Farrugia u Giuseppa 
Farrugia née Mifsud, imwieled Birkirkara u residenti New 
South Wales, l-Awstralja, bil-passaport Malti numru 
1205839; Joseph Farrugia bin il-mejtin Andrew Farrugia u 
Giuseppa Farrugia née Mifsud, imwieled Birkirkara u 
residenti New South Wales, l-Awstralja, bil-passaport 
Awstraljan numru M8224983; Doris Micheline May, armla 
ta’ Peter May, bint il-mejtin Joseph Farrugia u Francoise 
Farrugia née Mamo, imwielda Tunis u residenti Surrey, ir-
Renju Unit, bil-passaport Ingliż numru 563325881; Elisa 
Bernadette Micallef, mart Jean Micallef, bint il-mejtin 
Joseph Farrugia u Francoise Farrugia née Mamo, imwielda 
Tunis u residenti Londra, l-Ingilterra, ir-Renju Unit, bil-
passaport Ingliż numru 514347788; Caroline Marie Wood, 
mart Nicholas Wood, bint il-mejtin Joseph Farrugia u 
Francoise Farrugia née Mamo, imwielda Londra u residenti 
Wiltshire, ir-Renju Unit, bil-passaport Ingliż numru 
538294122; Josianne Marie Elisabeth McDowell, mart Ian 
McDowell, bint il-mejtin Michel Angelo Cilia u Claudine 
Cilia née Farrugia, imwielda Londra u residenti Londra 
l-Ingilterra, ir-Renju Unit, bil-passaport Ingliż numru 
535101686;Chantal Longcroft, mart Robert Longcroft, bint 
Patrick Joseph Farrugia u Sally Farrugia née Cole, imwielda 
Londra u residenti Londra, ir-Renju Unit, bil-passaport 
Ingliż numru 505778269; Steven Farrugia, miżżewweġ, bin 
Patrick Joseph Farrugia u Sally Farrugia née Cole, imwieled 
Londra u residenti Londra, ir-Renju Unit, bil-passaport 
Ingliż numru 505778269; Ian Farrugia, ġuvni, bin Patrick 
Joseph Farrugia u Sally Farrugia née Cole, imwieled Londra 
u residenti Pennsylvania, l-Istati Uniti tla-Amerika, bil-
passaport Ingliż numru 521245339; Helene Mifsud, mart 
Francois Mifsud, bint il-mejjet Antoine Farrugia u Marie-
Rose Mifsud née Buttiġieg, imwielda it-Tunisia u residenti 
Londra, l-Ingilterra, bil-passaport Ingliż numru 513124628; 
Denise Michelle Stefania, mart Angelo Renato Stefania, bint 
Nicholas Cutajar u Elaine Marie née Farrugia, imwielda 
Londra u residenti Londra, l-Ingilterra, bil-passaport Ingliż 
numru 528474112; Marilyn Anne Lucy Cassar, mart Jean 

Giuseppa Farrugia née Mifsud, born in Birkirkara and residing 
in New South Wales, Australia, holding Australian passport 
number PA3555435; Richard Joseph Zarb, resides in New 
South Wales  driver’s license 2050525152, born and residing in 
Australia; Catherine Stella Briffa née Zarb, wife of Michael 
Julian Briffa, born in Australia and residing at New South 
Wales, Awstralja, holding New South Wales driver’s license 
2050258491; Doris Elizabeth Hardman née Zarb, wife of 
Jeffrey Luke Hardman, born in Australia and residing at New 
South Wales, holding New South Wales drivers licence number 
2051319821; Nancy Andienne Hansen née Zarb, wife of Peter 
Hansen, born in Australia and residing in New South Wales, 
holding Australian passport number N9060871; Steven 
Emanuel Zarb ,born in Australia and residing in New South 
Wales, holding New South Wales  driver’s license 2047700306; 
and Josephine Scuglia née Zarb, wife of Aldo Scuglia, born in 
Australia and residing in New South Wales, holding New South 
Wales driver’s license 2048338860 chjildrfen of the late Stella 
Mary Zarb née Farrugia and Joseph Mary Zarb, John Farrugia, 
son of the late Andrew Farrugia and Giuseppa Farrugia née 
Mifsud, born in Birkirkara and residing in New South Wales, 
Australia, holding Maltese passport number 1205839; Joseph 
Farrugia son of the late Andrew Farrugia and Giuseppa Farrugia 
née Mifsud, born in Birkirkara and residing in New South 
Wales, Australia, holding Australian passport number 
M8224983; Doris Micheline May, widow of Peter May, 
daughter of the late Joseph Farrugia and Francoise Farrugia née 
Mamo, born in Tunis and residing in Surrey, United Kingdom, 
holding English passport number 563325881; Elisa Bernadette 
Micallef, wife of Jean Micallef, daughter of the late Joseph 
Farrugia and Francoise Farrugia née Mamo, born in Tunis and 
residing in London, England, United Kingdom holding English 
passport number 514347788; Caroline Marie Wood, wife of 
Nicholas Wood, daughter of the late Joseph Farrugia and 
Francoise Farrugia née Mamo, born in London and residing in 
Wiltshire, United Kingdom, holding English passport number 
538294122; Josianne Marie Elisabeth McDowell, wife of Ian 
McDowell, daughter of the late Michel Angelo Cilia and 
Claudine Cilia née Farrugia, born in Londra and residing in 
London, England, United Kingdom, holding English passport 
number 535101686; Chantal Longcroft, wife of Robert 
Longcroft, daughter of Patrick Joseph Farrugia and Sally 
Farrugia née Cole, born in London and residing in London, 
United Kingdom, holding English passport number 505778269; 
Steven Farrugia, married, son of Patrick Joseph Farrugia and 
Sally Farrugia née Cole, born in London and residing in 
London, United Kingdom, holding Engloish passport number 
505778269; Ian Farrugia, bachelor, son of Patrick Joseph 
Farrugia and Sally Farrugia née Cole, born in Londra and 
residing in Pennsylvania, United States of America, holding 
English passport number 521245339; Helene Mifsud, wife of 
Francois Mifsud, daughter of the late Antoine Farrugia and 
Marie-Rose Mifsud née Buttiġieg, born in Tunisia and residing 
in London, England, holding English passport number 
513124628; Denise Michelle Stefania, wife of Angelo Renato 
Stefania, daughter of Nicholas Cutajar and Elaine Marie née 
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Marie Joseph Cassar, bint Nicholas Cutajar u Elaine Marie 
née Farrugia, imwielda u residenti Londra, l-Ingilterra, bil-
passaport Ingliż numru 121402513; Annabelle Paule 
Colairo, mart Joseph Colairo, bint Nicholas Cutajar u 
Elaine Marie née Farrugia, imwielda u residenti Londra, 
bil-passaport Ingliż numru 557784078; John Paul Cutajar, 
miżżewweġ, bin Nicholas Cutajar u Elaine Marie née 
Farrugia, imwieled u residenti Londra, bil-passaport Ingliż 
numru 636680501; Anthony sive Tony Farrugia, 
miżżewweġ, bin Emmanuel Farruiga u Madeleine Farrugia 
née Giordimaina, imwieled u residenti Londra, bil-
passaport Ingliż numru 538276003; Christine Kate 
Farrugia, xebba, bint Emmanuel Farrugia u Madeleine 
Farrugia née Giordimaina, imwieled u residenti Londra, 
bil-passaport Ingliż numru 575161939; Lucien John 
Farrugia, ġuvni, bin Emmanuel Farruiga u Madeleine 
Farrugia née Giordimaina, imwieled u residenti Londra, 
bil-passaport Ingliż numru 517083279; Marie Paule 
Mosconi, mart Franco Giorgio Mosconi, bint Emmanuel 
Farruiga u Madeleine Farrugia née Giordimaina, imwieled 
u residenti Londra, bil-passaport Ingliż numru 520009745; 
Paul Antoine Farrugia, armel ta’ Nicole Marie Antoinette 
Farrugia née Farrugia, bin il-mejtin Nazzareno Farrugia u 
Carmen Victoire Farrugia née Desira, imwieled Tunis, 
Tunisia u resident Londra, ir-Renju Unit, bil-passaport 
Ingliż numru 126334731; Alan Mark Farrugia, bin Paul 
Antoine Farrugia u l-mejta Nicole Marie Antoinette 
Farrugia née Farrugia, imwieled u residenti Londra, bil-
passaport Ingliż numru 543433949; Michelle Marie 
Keenan, mart Matthew John Keenan bin Paul Antoine 
Farrugia u l-mejta Nicole Marie Antoinette Farrugia née 
Farrugia, imwielda u residenti Londra, bil-passaport Ingliż 
numru 505630347; John Paul Farrugia, bin Paul Antoine 
Farrugia u l-mejta Nicole Marie Antoinette Farrugia née 
Farrugia, imwieled u residenti Londra, bil-passaport Ingliż 
numru 512574309; aħwa Farrugia, ulied Paul Antoine 
Farrugia u l-mejta Nicole Marie Antoinette Farrugia née 
Farrugia, għal kul interess li jista’ jkollhom Solange Marie 
Lucie Colairo, mart George Michel Hoanre Colairo, bint 
il-mejjet Jean Farruiga u Elisabeth Farrugia née Buttigieg, 
imwielda u residenti Londra, bil-passaport Ingliż numru 
528529163 Mario Farrugia, miżżewweġ, bint il-mejjet 
Lawrence Farrugia u Violet Farrugia née Attard, imwieled 
Tal-Pietà u residenti Ħ’Attard, (KI 643760M); Louise 
Farrugia, xebba, bint il-mejjet Lawrence Farrugia u Violet 
Farrugia née Attard, imwielda Tal-Pietà u residenti 
n-Naxxar, (KI 180764M); Lorraine Farrugia xebba, bint il-
mejjet Lawrence Farrugia u Violet Farrugia née Attard, 
imwielda Tal-Pietà u residenti n-Naxxar, (KI 244971M); 
Antoinette Farrugia, xebba, bint il-mejjet Lawrence 
Farrugia u Violet Farrugia née Attard, imwielda Tal-Pietà u 
residenti n-Naxxar, (KI 181684M); Paul Ciantar, legalment 
separat, bin il-mejtin Joseph Ciantar u Maria Dolores 
Ciantar née Farrugia, imwieled Birkirkara u residenti Ħal 
Balzan, (KI 768956M); Mark Ciantar, miżżewweġ, bin il-
mejtin Joseph Ciantar u Maria Dolores Ciantar née 

Farrugia, born in London and residing in London, England 
holding English passport number 528474112; Marilyn Anne 
Lucy Cassar, wife of Jean Marie Joseph Cassar, daughter of 
Nicholas Cutajar and Elaine Marie née Farrugia, born and 
residing in London, England holding English passport number 
121402513; Annabelle Paule Colairo, wife of Joseph Colairo, 
daughter of Nicholas Cutajar and Elaine Marie née Farrugia, 
born and residing in London, holding English passport number 
557784078; John Paul Cutajar, married, son of Nicholas Cutajar 
and Elaine Marie née Farrugia, born and residing in London 
holding English passport number 636680501; Anthony sive 
Tony Farrugia, married, son of Emmanuel Farruiga and 
Madeleine Farrugia née Giordimaina, born and residing in 
London holding English passport number 538276003; Christine 
Kate Farrugia, unmarried, daughter of Emmanuel Farrugia and 
Madeleine Farrugia née Giordimaina, born and residing in 
London, holding English passport number 575161939; Lucien 
John Farrugia, bachelor, son of Emmanuel Farruiga and 
Madeleine Farrugia née Giordimaina, born and residing in 
London, holding English passport number 517083279; Marie 
Paule Mosconi, wife of Franco Giorgio Mosconi, daughter of 
Emmanuel Farrugia and Madeleine Farrugia née Giordimaina, 
born and residing in London, holding English passport number 
520009745; Paul Antoine Farrugia, widower of Nicole Marie 
Antoinette Farrugia née Farrugia, son of the late Nazzareno 
Farrugia and Carmen Victoire Farrugia née Desira, born in 
Tunis, Tunisia and residing in London, United Kingdom, 
holding English passport number 126334731; Alan Mark 
Farrugia, son of Paul Antoine Farrugia and the late Nicole 
Marie Antoinette Farrugia née Farrugia, born and residing in 
London, holding English passport number 543433949; 
Michelle Marie Keenan, wife of Matthew John Keenan son of 
Paul Antoine Farrugia and the late Nicole Marie Antoinette 
Farrugia née Farrugia, born and residing in London, holding 
English passport number 505630347; John Paul Farrugia, son 
of Paul Antoine Farrugia and the late Nicole Marie Antoinette 
Farrugia née Farrugia, born and residing in Londra, holding 
English passport number 512574309; siblings Farrugia, 
children of Paul Antoine Farrugia and the late Nicole Marie 
Antoinette Farrugia née Farrugia, for any interest they may 
have Solange Marie Lucie Colairo, wife of George Michel 
Hoanre Colairo, daughter of the late Jean Farruiga and Elisabeth 
Farrugia née Buttiġieg, born and residing in London holding 
English passport number 528529163 Mario Farrugia, married, 
son of the late Lawrence Farrugia and Violet Farrugia née 
Attard, born in Tal-Pietà and residing in Ħ’Attard, (ID 
643760M); Louise Farrugia, unmarried, daughter of the late 
Lawrence Farrugia and Violet Farrugia née Attard, born in Tal-
Pietà and residing in Naxxar, (ID 180764M); Lorraine Farrugia 
umnarried daughter of the late Lawrence Farrugia and Violet 
Farrugia née Attard, born in Tal-Pietà and residing in Naxxar, 
(ID 244971M); Antoinette Farrugia, unmarried, daughter of the 
late Lawrence Farrugia and Violet Farrugia née Attard, born in 
Tal-Pietà and residing in Naxxar, (ID 181684M); Paul Ciantar, 
legally seperated, son of the late Joseph Ciantar and Maria 
Dolores Ciantar née Farrugia, born in Birkirkara and residing in 
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Farrugia, imwieled Birkirkara u residenti l-Imsida, (KI 
698061M); Olga Zahra née Zerafa, mart Joseph Zahra, bint 
il-mejtin Carmel Zerafa u Teresa Zerafa née Farrugia, 
imwielda Marsa u residenti Cambridgeshire, ir-Renju Unit, 
bil-passaport Malti numru 1049818; Josephine Ellul née 
Zerafa, mart Alfred Ellul, bint il-mejtin Carmel Zerafa u 
Teresa Zerafa née Farrugia, bil-passaport Malti numru 
1211101, imwielda Ħamrun u residenti Londra, l-Ingilterra, 
ir-Renju Unit; Michael Zerafa, miżżewweġ, bin il-mejtin 
Carmel Zerafa u Teresa Zerafa née Farrugia, bil-passaport 
Malti numru 1072578, imwieled Tal-Pietà u residenti 
Londra, l-Ingilterra, ir-Renju Unit; Nicholas Alfred Carmel 
Roccia,armel ta’ Doris Rose Roccia née Farrugia, bin il-
mejtin Nicholas Rocciau Josephine Roccia née Liotta, 
imwieled it-Tunisia u residenti Londra, l-Ingilterra, ir-
Renju Unit; Marcel Roccia, miżżewweġ, bil-passaport 
Ingliż numru 576044341, imwieled Clapham, United 
Kingdom u residenti Londra, l-Ingilterra, ir-Renju Unit; 
Bernard Roccia, miżżewweġ, bil-passaport Ingliż numru 
547971632, imwieled u residenti Londra; Francine Vella 
née Roccia, bil-passaport Ingliż numru 133371818, 
imwielda Londra u residenti Kingswood, l-Ingilterrra; 
Joelle Mosconi née Roccia, bil-passaport Ingliż numru 
126769268, imwielda u residenti, Londra, l-Ingilterra; ‒ 
aħwa Roccia, ulied Nicholas Alfred Roccia u l-mejta Doris 
Rose Roccia née Farrugia, u dan għal kull interess li 
għandhom jew jista’ jkollhom fuq il-Proprjetà.

Sally Patricia Farrugia née Cole, armla ta’ Patrick Joseph 
Farrugia, bint il-mejtin Peter Cole u Joan Elizabeth Cole née 
Kenny, imwielda u resident Londra, l-Ingitlerra bil-passaport 
Ingliż numru 124438290; George Zarb, armel ta’ Mary Zarb 
née Farrugia, bin il-mejtin Carlo Zarb u Annunziata Zarb 
née Azzopardi, imwieled Ħal Balzan u residenti, New South 
Wales, 2540, bil-liċenzja tas-sewqan Awstraljana numru 
8159HW, Violet Farrugia née Attard, armla ta’ Lawrence 
Farrugia, bint il-mejtin Carmelo Attard u Antonia Attard née 
Grixti, imwielda Birkirkara u residenti n-Naxxar, bil-karta 
tal-identità numru 229642M, vs Kuraturi Deputati sabiex 
jirrappreżentaw lill-eredi mhux magħrufa ta’ Angelo Vella, 
negozjant, iben il-mejjet Nicola u l-mejta Carmela née Cilia, 
imwieled ir-Rabat (Malta) u kien residenti Birkirkara, fil-
Prim’Awla tal-Qorti fit-12 ta’ Jannar, 2024, fejn Caroline 
Elizabeth Camilleri (KI 74689M) et esponew bir-rispett:

Illi l-esponenti huma komproprjetàrji, f’ishma indiviżi 
bejnithom iżda fi kwoti differenti, tal-fond bin-numru 
uffiċjali disgħa u għoxrin (29), fi Triq Psaila, Birkirkara, 
b’faċċata ohra fuq Triq Dun Filippu Borg, Birkirkara, drabi 
oħra tali fond intier, riferut wkoll bhala fondi ġja bin-numri, 
wieħed (1), tnejn (2) u tlieta (3) fi Triq Dun Filippu Borg, 
Birkirkara, liema fond intier jidher delinjat fuq l-pjanta 
annessa u mmarkata Dok. A;

Ħal Balzan, (ID 768956M); Mark Ciantar, married, son of the 
late Joseph Ciantar and Maria Dolores Ciantar née Farrugia, 
born in Birkirkara and residing in Msida, (ID 698061M); Olga 
Zahra née Zerafa, wife of Joseph Zahra, daughter of the late 
Carmel Zerafa and Teresa Zerafa née Farrugia, born in Marsa 
and residing in Cambridgeshire, United Kingdom, holding 
Maltese passport number 1049818; Josephine Ellul née Zerafa, 
wife of Alfred Ellul,daughter of the late Carmel Zerafa and 
Teresa Zerafa née Farrugia, holding Maltese Passport number 
1211101, born in Ħamrun and residing in London, United 
Kingdom; Michael Zerafa, married, son of the late Carmel 
Zerafa and Teresa Zerafa née Farrugia, holding Maltese passport 
number 1072578, born in Tal-Pietà and residing in London, 
England, United Kingdom; Nicholas Alfred Carmel Roccia, 
widow of Doris Rose Roccia née Farrugia, son of the late 
Nicholas Rocciau Josephine Roccia née Liotta, born in Tunisia 
and residing in London, England, United Kingdom; Marcel 
Roccia, married, holding English passport number 576044341, 
born in Clapham, United Kingdom and residing in London, 
England, United Kingdom; Bernard Roccia, married, holding 
English passport number 547971632, born and residing in 
London; Francine Vella née Roccia, holding English passport 
number 133371818, born in Londra and residing in Kingswood, 
England; Joelle Mosconi née Roccia, holding English passport 
number 126769268, born and residing in London, England; ‒ 
siblings Roccia, children of Nicholas Alfred Roccia and the late 
Doris Rose Roccia née Farrugia, and this for any interest they 
may have on the property.

Sally Patricia Farrugia née Cole, widow of Patrick 
Joseph Farrugia, daughter of the late Peter Cole and Joan 
Elizabeth Cole née Kenny, born and residing in Londra, 
England, holding English passport number 124438290; 
George Zarb, widow of Mary Zarb née Farrugia, son of the 
late Carlo Zarb and Annunziata Zarb née Azzopardi, born 
in Ħal Balzan and residing in New South Wales, 2540, 
Australian driving liċense number 8159HW and Violet 
Farrugia née Attard, widow of Lawrence Farrugia, daughter 
of the late Carmelo Attard and Antonia Attard née Grixti, 
born in Birkirkara and residing in Naxxar, holding identity 
card number 229642M, vs Deputy Curators to represent the 
unknown heirs of Angelo Vella, in business, son of the late 
Nicola and the late Carmela née Cilia, born in Rabat (Malta) 
and residing in Birkirkara, filed in the First Hall of the Civil 
Court on the 12th January, 2024, the applicants Caroline 
Elizabeth Camilleri (ID 74689M) et respectfully submitted:

That the applicants are the co-owners, in undivided 
shares between them but in unequal shares, of the premises 
with official number twenty nine (29), in Triq Psaila, 
Birkirkara, with another facade on Triq Dun Filippu Borg, 
Birkirkara, at other times such entire premises, also referred 
to as premises with numbers one (1), two (2) and three (3) in 
Triq Dun Filippu Borg, Birkirkara, which entire tenement is 
shown on the plan attached and marked Doc. A;
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That the property above mentioned devolved on the 
applicants and their ancestors in title through various 
successions, but principally from the succession of Emanuele 
Farrugia and his wife Maria Dolores née Bonavia, pursuant 
to the following:

1. Contract in the records of Notary Emanuele Agius 
dated 9th April, 1934, Emanuele Farrugia in his marriage 
with Maria Dolores née Bonavia acquired by perpetual sub-
emphyteusis a building site of 39 square canes with a building 
on part of the same site consisting of two (2) stores numbered 
two (2) and three (3) in a new street awarded to Psaila Street, 
Birkirkara, subject to the annual sub-groundrent of Lm3.25, 
as better described in the same deed (Doc. B);

2. Contract in the records of Notary Mario Bonello dated 
13th October, 1945, Maria Dolores widow of Emanuele 
Farrugia acquired from Angelo Vella the sub-utile dominium 
and perpetual and improvments of tenement number one (1) 
in Triq Dun Filippo Borg, Birkirkara subject to the ground 
rent or rather the sub groundrent of sixty cent of the Maltese 
lira (Lm0.60), or as better described in the same deed (Doc. 
C).

That the premises above mentioned are burdened by the 
annual and perpetual groundrent of three Maltese liri and 
five and eighty cents of the Maltese Lira (Lm3.85) or rather 
eight euro and nine euro cents (€8.97), of which:

1. One Maltese lira and eighty eight cents of the Maltese 
lira (Lm 1.88) or rather four euro and thirty eight euro cents 
(€4.38) is an original ground rent which will be redeemed 
through a schedule of deposit, filed concurrently with this 
present schedule of deposit; and

2. One Maltese lira and seven and ninety cents of the 
Maltese lira (Lm1.97) that is four euro and fifty nine euro 
cents (€4.59) are increases, that is the sub groundrent in 
favour of the respondent sub direct owner Angelo Vella;

That as results from the root of title of the same deeds 
above referred to, the original groundrent burdening the 
property in question was conceded in the records of Notary 
Doctor Arturo Leone Ganado dated 31st December, 1930 
(Doc. D) at the rate of ten (10) pence (Lm0.041666) per 
square cane, and as confirmed by a deed of purchase of the 
direct dominium de quo in the records of Notary Doctor 
Paul Pelligrini Petit dated 29th May, 1980 (Doc. E), the total 
original ċensus on the property de quo is one Maltese lira and 
eighty seven cents and five millets (Lm1.87.5), or Lm1.88, 
that is four euro and thirty eight euro cents (€4.38), with the 
remaining difference in the total groundrent as imposed, 
resulting as an increase or subgroundrent.

That the applicants wish to avail themselves of the option 
given to them by Article 1501 of Cap. 16 of the Laws of Malta 

Illi l-proprjetà surriferita ddevolviet fuq l-esponenti u 
l-anteċessuri fit-titolu tagħhom b’diversi suċċessjonijiet, 
iżda prinċiparjament mis-suċċessjoni ta’ Emanuele Farrugia 
u martu Maria Dolores née Bonavia, li permezz ta’:

1. Kuntratt in atti tan-Nutar Emanuele Agius datat 9 ta’ 
April, 1934, Emanuele Farrugia fiż-żwieġ tiegħu ma’ Maria 
Dolores née Bonavia akkwista b’subenfitewsi perpetwa sit 
fabbrikabbli ta’ 39 qasba kwadra b’bini fuq parti mill-istess 
sit konsistenti minn żewġ (2) magazzini bin-numri tnejn (2) 
u tlieta (3) fi triq ġdida li tgħati għal Psaila Street, Birkirkara, 
suġġett għas-subċens annwu ta’ Lm3.25, kif aħjar deskritt 
fl-istess att (Dok. B); 

2. Kuntratt in atti tan-Nutar Mario Bonello datat 13 ta’ 
Ottubru, 1945, Maria Dolores armla ta’ Emanuele Farrugia 
akkwistat mingħand Angelo Vella is-subutile dominju u 
perpetwu u benefikati ta’ remissa numru wiehed (1) fi Triq 
Dun Filippo Borg, Birkirkara, suġġetta għaċ-ċens ossija 
s-subċens ta’ sittin ċenteżmu tal-lira Maltija (Lm0.60), jew 
kif aħjar deskritta fl-istess att (Dok. C). 

Illi l-fond surriferit huwa gravanti ċ-ċens annwu u 
perpetwu ta’ tliet liri Maltin u ħamsa u tmenin ċenteżmu tal-
lira Maltija (Lm3.85) ossija tmien ewro u sebgħa u disgħin 
ċenteżmu tal-ewro (€8.97), li minnhom:

1. Lira Maltija u tmienja u tmenin ċenteżmu tal-lira 
Maltija (Lm 1.88) ossija erba’ ewro u tmienja u tletin 
ċenteżmu tal-ewro (€4.38) huwa ċens oriġinali li se jiġi 
mifdi permezz ta’ ċedola ta’ depożitu apparti preżentata 
kontestwalment mal-preżenti ċedola; u

2. Lira Maltija u sebgħa u disghin ċenteżmu tal-lira 
Maltija (Lm1.97) ossija erbgħa ewro u disgħa u ħamsin 
ċenteżmu tal-ewro (€4.59) huma żieda, ċjoè subċens affavur 
l-intimat subdirettarju Angelo Vella;

Illi kif jirriżulta mill-provenjenza tal-istess atti surriferiti, 
iċ-ċens oriġinali gravanti l-proprjetà inkwistjoni ġie konċess 
in atti tan-Nutar Dott. Arturo Leone Ganado datat 31 ta’ 
Diċembru, 1930 (Dok. D) bir-rata ta’ għaxar (10) soldi 
(Lm0.041666) kull qasba kwadra, u kif konfermat b’att ta’ 
xiri tad-dirett dominju de quo in atti tan-Nutar Dott. Paul 
Pelligrini Petit datat 29 ta’ Mejju, 1980 (Dok. E), iċ-ċens 
oriġinali totali fuq l-proprjetà de quo huwa ta’ lira Maltija 
u sebgħa u tmenin ċenteżmu u ħames milleżmi (Lm1.87.5), 
jew Lm1.88, ossija erba’ ewro u tmienja u tletin ċenteżmu 
tal-ewro (€4.38), bid-differenza rimanenti fiċ-ċens totali kif 
impost, tirriżulta bħala żieda jew subċens.

Illi l-esponenti jixtiequ jipprevalixxu ruħhom mill-
fakultà lilhom mogħtija bl-artikolu 1501 tal-Kap. 16 tal-
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and redeem the same annual and perpetual subgroundrent 
above referred to in terms of law;

That thus through the present schedule of deposit, the 
applicants will be redeeming the increase imposed on the 
original groundrent or rather the subgroundrent whilst 
the original groundrent will be redeemable by a separate 
schedules of deposit and presented concurrently with the 
present;

That the amount of four euro and fifty nine euro cents 
(€4.59) capitalised at the rate of five percent (5%), in terms 
of law, amount to ninety one euro and eighty euro cents 
(€91.80);

That furthermore and for all intents and purposes, the 
applicants are also depositing the amount of twenty two euro 
and five and ninety euro cents (€22.95), representing five 
years/lapses of the same canon in question;

Thus, the applicants are humbly calling upon this 
Honourable Court and under its authority they pass on to 
deposit the total sum of one hundred and fourteen euro 
and five and seventy euro cents (€114.75) representing 
the redemption price of this annual and perpetual sub 
groundrent and groundrent installments, due and payable 
to the unknown heirs of the sub-direct owner Angelo Vella, 
businessman, son of the late Nicola and the late Carmela 
née Cilia, born in Rabat (Malta) and resided in Birkirkara, 
or who has a right to it in terms of law, in order to be freely 
given to them after leaving the due receipt according to law

Applicants: Caroline Camilleri, 9, Il-Binja, Triq ix-
Xehda, Naxxar

Notification: Director Public Registry, 126, Triq 
l-Arċisqof, Valletta

Deputy curators 	    

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Giovanni Grixti, 
LLD, Doctor of Laws.

Liġijiet ta’ Malta u jifdu dan l-istess subċens annwu u 
perpetwu surriferit ai termini tal-liġi;

Illi għalhekk permezz tal-preżenti ċedola, l-esponenti 
sejrin jkunu qed jifdu ż-żieda imposta fuq iċ-ċens oriġinali 
ossija s-subċens, filwaqt li ċ-ċens oriġinali sejjer jkun qed 
jinfeda b’ċedola separata u preżentata kontestwalment mal-
preżenti;

Illi l-ammont ta’ erba ewro u disgħa u ħamsin ċenteżmu 
tal-ewro (€4.59) kapitalizzat bir-rata ta’ ħamsa fil-mija (5%), 
ai termini tal-liġi, jammontaw għal wieħed u disgħin ewro u 
tmenin ċenteżmu tal-ewro (€91.80);

Illi inoltre u għall kull bon fini, l-esponenti qegħdin ukoll 
jiddepożitaw l-ammont ta’ tnejn u għoxrin ewro u ħamsa u 
disgħin ċenteżmu tal-ewro (€22.95), rappreżentanti ħames 
snin/skadenzi tal-istess canone inkwistjoni;

Għaldaqstant, l-esponenti qegħdin umilment jadixxu lil 
din l-Onorabbli Qorti u taħt l-awtorità tal-istess jgħaddu 
sabiex jiddepożitaw is-somma totali ta’ mija u erbatax-
il ewro u ħamsa u sebgħin ċenteżmu tal-ewro (€114.75) 
rappreżentanti prezz ta’ fidi ta’ dan is-subċens annwu u 
perpetwu u skadenzi ta’ ċens, dovuti u pagabbli lill-eredi 
mhux magħrufa tas-subdirettarju Angelo Vella, negozjant, 
iben il-mejjet Nicola u l-mejta Carmela née Cilia, imwieled 
ir-Rabat (Malta) u kien residenti Birkirkara, jew min għandu 
dritt għaliha ai termini tal-liġi, sabiex tingħata liberalment 
lilhom wara li tiġi rilaxxata d-debita rċevuta skont il-liġi.

Esponenti: Caroline Camilleri, 9, Il-Binja, Triq ix-
Xehda, In-Naxxar

Notifika: Direttur tar-Reġistru Pubbliku, 126, Triq 
l-Arċisqof, Il-Belt Valletta

Kuraturi deputati

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħzel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Giovanni Grixti, LLD, Duttur tal-
Liġi.
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Illum 19 ta’ Jannar, 2024

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 21 ta’ Frar, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Registratur, Qrati u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fis-17 ta’ Jannar, 2025, 
fuq talba ta’ National Lottery plc ġie ordnat biex jintgħażlu 
kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lill-intimata jew 
lill-eredi tagħha fl-atti taċ-ċedola numru 97/2025 fl-ismijiet 
National Lottery plc vs Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra 
relattivi u sussegewenti.

Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ ċens 
numru 97/2025 fl-ismijiet National Lottery plc (C100229) 
vs Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw lil Salvina 
Micallef née Mifsud, mart Vincenzo Micallef, bint il-mejjet 
Valentino Mifsud u Grazia née Fenech jew lill-eredi mhux 
magħrufa tal-istess Salvina Micallef, fil-Prim’Awla tal-Qorti 
fis-16 ta’ Jannar, 2025, fejn National Lottery plc (C1000229) 
esponew bir-rispett:

Permezz ta’ kuntratt datat it-tletin (30) ta’ Mejju elfejn 
tlieta u għoxrin (2023) fl-atti tan-Nutar Dott. Clyde La Rosa, 
l-esponenti akkwistaw:

“the divided portion of land in the limits of Żebbuġ, 
Malta, forming part of the land known as “Ta’ Enun”, at times 
also referred to as “Ta Emni”, having a superficial area of 
approximately six thousand five hundered and fifty (6,550) 
square metres, which is bounded on the north by Mdina 
Road, also referred to as Notabile Road, on the south by Triq 
Għarram and on the west by property of Salvatore Abela or 
his successors in title, including the factory building and 
other constructions which are presently built on such portion 
of land, which has a frontage on and is acessible from Mdina 
Road, Ħaż-Żebbuġ, Malta, as well as from Triq Għarram, 
Ħaż-Żebbuġ, Malta …

The Property is subject to the annual perpetual and non-
revisable ground-rent and subground-rent of one thousand 
eight hundred and sixty euro and eighteen cents (€1,866.18) 
equivalent to eight hundred and one Maltese liri and fifteen 
cents (Lm801.15) …”

Kopja ta’ dan il-kuntratt flimkien ma’ pjanta li tindika 
l-proprjetà bil-kulur aħmar qed jiġu hawn annessi u mmarkati 
bħala Dok. A u Dok. B rispettivament. 

Today 19th January, 2024

Registry of the Superior Courts, today 21st February, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court on the 17th 
January, 2025, following a request by National Lottery plc 
vs Deputy Curators to represent the respondent or her heirs 
in the records of the schedule of deposit number 97/2025 in 
the names National Lottery plc vs Deputy Curators and in 
the other relative and subsequent acts.

By means of a schedule of deposit and redemption of 
groundrent, number 97/2025 in the names of National 
Lottery plc vs Deputy Curators to represent Salvina Micallef 
née Mifsud, wife of Vincenzo Micallef, daughter of the late 
Valentino Mifsud and Grazia née Fenech or the unknown 
heirs of the same Salvina Micallef, filed in the First Hall 
of the Civil Court on the 16th January, 2025, the applicant 
National Lottery plc (C100229) respectfully submitted:

By means of a contract dated 30th May 2023 in the 
records of Notary Dr Clyde La Rosa, the applicants bought:

“the divided portion of land in the limits of Żebbuġ, 
Malta, forming part of the land known as “Ta’ Enun”, at times 
also referred to as “Ta Emni”, having a superficial area of 
approximately six thousand five hundered and fifty (6,550) 
square metres, which is bounded on the north by Mdina 
Road, also referred to as Notabile Road, on the south by Triq 
Għarram and on the west by property of Salvatore Abela or 
his successors in title, including the factory building and 
other constructions which are presently built on such portion 
of land, which has a frontage on and is acessible from Mdina 
Road, Ħaż-Żebbuġ, Malta, as well as from Triq Għarram, 
Ħaż-Żebbuġ, Malta …

The Property is subject to the annual perpetual and non-
revisable ground-rent and subground-rent of one thousand 
eight hundred and sixty euro and eighteen cents (€1,866.18) 
equivalent to eight hundred and one Maltese liri and fifteen 
cents (Lm801.15) …”

A copy of this contract together with a plan indicating the 
property in red are attached and marked as Doc. A and Doc. 
B respectively.

493
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It results that the amount of one thousand eight hundred 
sixty-six euro and eighteen cents (€1,866.18) (equivalent to 
eight hundred and one Maltese Liri (Lm801.15)) consists not 
of one ground rent but of a divisible ground rent in a number 
of sub-ground rents and original ground rent as follows:

1. Annual and perpetual sub-groundrent in the amount of 
€933.09 due to Joseph Mifsud as successor in title of Joseph 
Mifsud (son of Vincent Mifsud) and Dorothy Mifsud and 
this as regards one half of the sub-groundrent which was 
constituted by means of a public deed dated 2nd April, 1971 
in the records of Notary Joseph Felix Abela between Thomas 
Fenech and Chevalier Consiglio D' Amato on the one hand 
and Malta Radiators Limited on the other hand; and

2. Annual and perpetual sub-groundrent in the amount of 
€933.09 due to Catherine Borg, Maryrose Agius, Sebastian 
Mifsud, George Mifsud Silvia Cefai, Raymond Mifsud, 
Michael Mifsud, Sebastian George Mifsud, Catherine 
Mifsud, Samantha Sammut, David Mifsud, Emanuel 
Mifsud, Samuel Borg, Joseph Borg, Claire Bugeja, Ron 
Borg, Maria Rosaris sive Mary Rose Mifsud and this as 
regards the half sub-groundrent which was constituted by 
means of a public deed dated 2nd April, 1971, in the records 
of Notary Joseph Felix Abela between Thomas Fenech and 
Chevalier Consiglio D' Amato on the one hand and Malta 
radiators Limited on the other; and

1. Annual and perpetual groundrent in the amount of 
€20.96 due to Salvina Micallef or her unknown heirs. Salvina 
Micallef acquired the land above mentioned in the year 
one thousand nine hundred fifty-four (1954) by means of a 
deed of partition in the records of Notary Dr John Micallef 
Trigona (copy of the same deed annexed to this application 
and marked as Doc. C). The same Salvina Micallef sold this 
land to Thomas Fenech and Consiglio D' Amato by means 
of a deed of sale in the records of Notary Dr Joseph Agius 
dated thirtieth (30) of March of the year one thousand nine 
hundred and seventy (1970) (copy of the same deed hereby 
attached and marked as Doc. D). This deed was subsequently 
amended by means of a correction in the records of Notary 
Dr Joseph Agius, dated 1st April of the year one thousand 
nine hundred and seventy (1970) where the land was being 
sold subject to the annual and perpetual groundrent of nine 
Maltese liri (Lm9) equivalent to twenty euro and ninety six 
cents (€20.96). application and marked as Doc. E);

By means of this schedule of deposit the applicants wish 
to avail themselves of the option given to them in Article 
1501 of Cap. 16 of the Laws of Malta and redeem the 
groundrent in the amount of €20.96 which is due to Salvina 
Micallef. However, the applicant company have no contact 
with Salvina Micallef, and is not informed whether the 
respondent is still alive and/or whether this same respondent 
has any heirs. The groundrent on this portion of land is to be 
redeemed by capitalising the sum due of the groundrent at 

Jirriżulta li l-ammont ta’ elf tmien mija sitta u sittin ewro 
u tmintax-il ċenteżmu (€1,866.18) (ekwivalenti għal tmien 
mija u wieħed lira Maltija (Lm801.15)) jikkonsisti mhux 
f’ċens wieħed iżda ċens diviżibbli f’numru ta’ subċnus u 
ċens oriġinali kif ġej:

1. Subċens annwali u perpetwu fl-ammont ta’ €933.09 
dovuti lil Joseph Mifsud bħala suċċessur fit-titolu ta’ Joseph 
Mifsud (iben Vincent Mifsud) u Dorothy Mifsud u dan fir-
rigward tan-nofs subċens li ġie kostitwit permezz tal-kuntratt 
pubbliku datat it-2 ta’ April, 1971 fl-atti tan-Nutar Joseph 
Felix Abela bejn Thomas Fenech u Chevalier Consiglio 
D’Amato fuq naħa u Malta Radiators Limited fuq in-naħa 
l-oħra; u

2. Subċens annwali u perpetwu fl-ammont ta’ €933.09 
dovuti lil Catherine Borg, Maryrose Agius, Sebastian 
Mifsud, George Mifsud Silvia Cefai, Raymond Mifsud, 
Michael Mifsud, Sebastian George Mifsud, Catherine 
Mifsud, Samantha Sammut, David Mifsud, Emanuel Mifsud, 
Samuel Borg, Joseph Borg, Claire Bugeja, Ron Borg, Maria 
Rosaris sive Mary Rose Mifsud u dan fir-rigward tan-nofs 
subċens li ġie kostitwit permezz tal-kuntratt pubbliku datat 
it-2 ta’ April, 1971, fl-atti tan-Nutar Joseph Felix Abela bejn 
Thomas Fenech u Chevalier Consiglio D’Amato fuq naħa u 
Malta Radiators Limited fuq in-naħa l-oħra; u

3. Ċens annwali u perpetwu fl-ammont ta’ €20.96 dovut 
lil Salvina Micallef jew l-eredi mhux magħrufa tagħha. 
Salvina Micallef akkwistat l-art surreferita fis-sena elf disa’ 
mija erba’ u ħamsin (1954) permezz ta’ att ta’ qsim fl-atti 
tan-Nutar Dott. John Micallef Trigona (kopja tal-istess att 
annesa ma’ dan ir-rikors u mmarkat bħala Dok. C). L-istess 
Salvina Micallef biegħet din l-art lil Thomas Fenech u 
Consiglio D’Amato permezz ta’ att ta’ bejgħ fl-atti tan-
Nutar Dott. Joseph Agius datat nhar it-tletin (30) ta’ Marzu 
tas-sena elf disa’ mija u sebgħin (1970) (kopja tal-istess 
att hawn annessa u mmarkata bħala Dok. D). Dan l-att ġie 
sussegwentement emendat permezz ta’ korrezzjoni fl-atti 
tal-istess Nutar Dott. Joseph Agius, datat l-ewwel (1) ta’ 
April tas-sena elf disa’ mija u sebgħin (1970) fejn l-art kienet 
qed tinbiegħ suġġetta għal ċens annwu u perpetwu ta’ disa’ 
liri Maltin (Lm9) ekwivalenti għal għoxrin ewro u sitta u 
disgħin ċenteżmu (€20.96) (kopja ta’ dan l-att annessa ma’ 
dan ir-rikors u mmarkata bħala Dok. E); 

Permezz ta’ din iċ-ċedola ta’ depożitu l-esponenti jixtiequ 
jipprevalixxu ruħhom mill-fakultà mogħtija lilhom fl-
artikolu 1501 tal-Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta u jifdi ċ-ċens 
fl-ammont ta’ €20.96 li huwa dovut lil Salvina Micallef. 
Madankollu s-soċjetà esponenti m’għandhomx kuntatt ma’ 
Salvina Micallef, u mhumiex mgħarrfa dwar jekk l-intimata 
għadhiex ħajja u/jew jekk din l-istess intimata għandhiex 
eredi. Iċ-ċens fuq din il-porzjon ta’ art għandu jiġi mifdi billi 
s-somma dovuta taċ-ċens tiġi kapitalizzata bir-rata ta’ ħamsa 
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fil-mija. B’hekk l-ammont ta’ €20.96 dovuti bħala ċens lil 
Salvina Micallef, kapitalizzati bir-rata ta’ ħamsa fil-mija 
jammonta għal total ta’ erba’ mija dsatax-il ewro u għoxrin 
ċenteżmu (€419.20).

Addizjonalment, l-esponenti, sabiex jeżimu ruħhom 
minn kull responsabbiltà u in linea mal-preskrizzjoni 
imposta permezz tal-artikolu 2156(a) tal-Kap. 16 tal-Liġijiet 
ta’ Malta jixtiequ jiddepożitaw is-somma ta’ mija u erba’ 
ewro u tmenin ċenteżmu (€104.80) pagabbli lil Salvina 
Micallef jew lill-eredi tagħha rappreżentatni ċ-ċens annwu u 
perpetwu fuq imsemmi għall-aħħar ħames snin;

Għaldaqstant, l-esponenti qegħdin umilment jadixxu lil 
din l-Onorabbli Qorti u taħt l-awtorità tagħha jgħaddu sabiex 
jiddepożitaw is-somma ta’ ħames mija erbgħa u għoxrin 
ewro (€524), liema somma tirrappreżenta l-arretrati taċ-ċens 
tal-aħħar ħames snin u kif ukoll fidi ta’ dan iċ-ċens annwu 
u perpetwu u dan sabiex din is-somma tiġi żbankata mill-
intimata wara d-debitu rċevuta skont il-liġi. 

Notifika: Direttur tar-Reġistru Pubbliku

Kuraturi deputati

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħzel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Toni Abela, LLD, Duttur tal-Liġi.

Illum 17 ta’ Jannar, 2025

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 21 ta’ Frar, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Registratur, Qrati u Tribunali.

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

the rate of five per cent. Thus, the amount of €20.96 due as 
groundrent to Salvina Micallef, capitalised at the rate of five 
per cent amounts to a total of four hundred nineteen euro and 
twenty cents (€419.20).

In addition, the applicants, in order to exempt themselves 
from any responsibility and in accordance with the 
prescriptive period imposed by Article 2156 (a) of Cap. 16 
of the Laws of Malta wish to deposit the sum of one hundred 
and four euro and eighty cents (€104.80) payable to Salvina 
Micallef or her heirs representing the annual and perpetual 
groundrent above mentioned for the last five years;

Thus, the applicant is humbly calling upon this 
Honourable Court and under its authority is depositing the 
sum of five hundred twenty four euro (€524), which sum 
represents the arrears of ground rent of the last five years as 
well as redemption of this annual and perpetual groundrent 
and this so that this sum be withdrawn by the respondent 
after the due receipt is given according to law.

Notification: Director Public Registry

Deputy curators 	    

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Toni Abela, LLD, 
Doctor of Laws.

Today 17th January, 2025

Registry of the Superior Courts, today 21st February, 
2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta 
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Lill-Marixxal tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti, fid-19 ta’ Novembru, 
2024, fuq talba ta’ Anthony Fenech ġie ordnat sabiex 
jintgħażlu kuraturi deputati sabiex jidhru għall-eredi ġjaċenti 
ta’ Maria Viola (passaport Malti bin-numru 831317) u 
Christina Mifsud (KI 261184M) fil-vesti ta’ eredi universali 
ta’ Francesco Fenech, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat 
numru 380/2023FDP u tal-Mandat ta’ Inibizzjoni numru 
599/2023GG, fl-ismijiet Anthony Fenech vs Emanuele 
Laferla et noe u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat numru 380/2023FDP u 
tal-Mandat ta’ Inibizzjoni numru 599/2023GG , ippreżentat 
fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili fl-4 ta’ April, 2023, fl-
ismijiet Anthony Fenech (KI 470546M) fil-vesti tiegħu 
ta’ legatarju tad-defunt Francesco Fenech (KI 580739M) 
vs Emanuel Laferla bħala mandatarju speċjali għan-nom 
u inrappreżentanza tal-assenti Michael Angelo Fenech 
(passaport Malti bin-numru 1333106), kuraturi deputati 
għal Maria Viola (passaport Malti bin-numru 831317), 
Josephine Bennet (passaport Malti bin-numru 0910117) fil-
vesti tagħhom ta’ legatarji tad-defunt Francesco Fenech (KI 
580739M), u skont digriet tal-10 ta’ Mejju, 2023, Nazzareno 
Galea inħatar kuratur deputat sabiex jidher għall-assenti 
Therese Fenech magħrufa wkoll bħala Therese Fenech 
Wood (passaport Malti bin-numru 0910099) fil-vesti tagħha 
ta’ legatarja tad-defunt Francesco Fenech (KI 580739M) 
u kuraturi deputati għal Christine Mifsud (KI 261184M) 
fil-vesti ta’ eredi universali ta’ Francesco Fenech, fejn ir-
rikorrenti Anthony Fenech (KI 470546M) talab lil din 
l-Onorabbli Qorti:

Illi l-esponenti għandu interess li jħares il-jeddijiet 
tiegħu;

Illi l-esponenti sabiex jikkawtela d-drittijiet tiegħu 
jixtieq iżomm l-intimati milli jbigħu, ineħħu, jittrasferixxu 
jew jiddisponu inter vivos sew b’titolu oneruż jew gratwitu 
xi proprjetà u b’mod partikolari, proprjetà derivanti mill-
wirt tal-ġenituri tal-kontendenti Fenech kif aħjar spjegat fit-
testment tad-defunt Francesco Fenech in atti tan-Nutar Anne 
Marie Tonna data 7 ta’ Marzu, 2013, u kif ukoll proprjetà 
derivanti mill-wirt taz-ziju tal-kontendenti Fenech, Carmelo 
Fenech li tinsab elenkata fil-Mandat ta’ Inibizzjoni fuq 
imsemmi u fir-Rikors Ġuramentat preżentat kontestwalment.

Għalhekk id-drittijiet tar-rikorrenti sejrin jiġu serjament 
u severament preġudikati kemm-il darba l-inibizzjoni ma 
tintlaqax. Għaldaqstant, u kif ukoll għar-raġunijiet illi sejjer 
jispjega r-rikorrenti waqt is-smigħ ta’ dan l-istess mandat, 
jeżistu l-elementi meħtieġa mil-liġi biex din it-talba tintlaqa’.

To the Marshall of the Court.

By means of a decree given by this Court, on the19th 
November, 2024, following a request of Anthony Fenech 
it was ordered that deputy curators be chosen to represent 
the unknown heirs of Maria Viola (Maltese passport 
number 831317) and Christina Mifsud (ID 261184M) as 
universal heirs of Francesco Fenech, in the records of the 
Sworn Application number 380/2023FDP and Warrant of 
Prohibitory Injunction Number 599/2023GG, in the names 
Anthony Fenech vs Emanuele Laferla et noe and in the other 
relative and subsequent acts.

By means of a Sworn Application number 380/2023FDP 
and Warrant of Prohibitory Injunction number 599/2023GG, 
filed in the Civil Court First Hall on the 4th April, 2023, in 
the names Anthony Fenech (ID 470546M) in his capacity 
as legatee of the late Francesco Fenech (ID 580739M) vs 
Emanuel Laferla as special mandatory for and on behalf 
of the absentee Michael Angelo Fenech (Maltese passport 
number 1333106), deputy curators to represent Maria Viola 
(Maltese passport number 831317), Josephine Bennet 
(Malee passport number 0910117) in their capacities as 
legatees of the late Francesco Fenech (ID 580739M), and 
in terms of decreee of the 10th May, 2023, Nazzareno Galea 
was nominated deputy curator for the absentee Therese 
Fenech known also as Therese Fenech Wood (Maltese 
passport number 0910099) in her capacity as legatee of the 
late Francesco Fenech (ID 580739M) and deputy curators to 
represent Christine Mifsud (ID 261184M) in her capacity as 
universal heir of Francesco Fenech, the applicant Anthony 
Fenech (ID 470546M) requested this Honourable Court to: 

That the applicant has an interest to safeguard his rights;

That the applicant in order to safeguard his rights wishes to 
restrain the respondents from selling, alienating, transferring 
or disposing inter vivos both by onerous or gratuitous title 
any property and in particular, property deriving from the 
inheritance of the parents of the parties Fenech as better 
explained in the will of the deceased Francesco Fenech in 
the records of Notary Anne Marie Tonna dated 7th March, 
2013, and also property deriving from the inheritance of the 
uncle of the parties Fenech, Carmelo Fenech which is listed 
in the Warrant of Prohibitory Injunction above mentioned 
and in the Sworn application filed concurrently.

The rights of the applicant will be seriously and severely 
prejudiced if the request for the issuance of this injunction is 
not upheld. Thus, and also for the reasons that the applicant 
shall explain during the hearing of this same warrant, there 
exist the elements required by law so that this demand be 
upheld.
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Ir-rikorrenti umilment jitlob li din l-Onorabbli Qorti 
tilqa’ t-talba proviżorjament ai terminit al-artikolu 875(2) 
tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Għaldaqastant, l-esponenti umilment jitlob lil din 
l-Onorabbli Qorti jogħġobha tordna l-ħruġ ta’ mandat 
ta’ inibizzjoni sabiex iżommhom milli jkomplu jagħmlu 
l-ħwejjeġ hawn fuq imsemmija.

Mandat ta’ Inibizzjoni

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

Billi ġie preżentat ir-rikors ta’ hawn fuq u jirrikorru 
l-elementi meħtieġa skont il-liġi għal ordni infraskritta, 

U wara li tagħmel dan jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel fl-
esekuzzjoni ta’ dan il-mandat inti għandek minnufih tgħarraf 
lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri, hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Giovanni M. Grixti, LLD, Duttur 
tal-Liġi.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti 

Il-Qorti,

Rat ir-rikors ppreżentat illum 4 ta’ April, 2023

Rat l-Artikoli 873 u 875 tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta,

Tilqa’ t-talba proviżorjament għall-ħruġ tal-Mandat 
mitlub,

Tappunta r-rikors għas-smigħ għal nhar l-Ġimgħa, 14 ta’ 
April, 2023, f’12.00 p.m, li jinsab differit għall-5 ta’ Marzu, 
2025, fl-10.30 a.m.

Tordna n-notifika tar-rikors u ta’ dan id-digriet lill-
intimati, bil-fakultà li jippreżentaw risposta fi żmien għaxart 
ijiem min-notifika jew sal-ħin tas-smigħ, skont liema tiġi 
l-ewwel, bil-visto jew notifika elettronika lill-avukati tas-
soċjetà rikorrenti.

Illum 4 ta’ April, 2023

Rikorrenti: Anthony Fenech, 4, Sqaq is-Sajjieda, Ix-Xgħajra

Notifika: Kuraturi deputati	    

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 

The applicant humbly prays that this Honourable Court 
provisionally upholds the demand in terms of Article 875 (2) 
of Cap. 12 of the Laws of Malta.

Thus, the applicant humbly prays that this Honourable 
Court orders the issuing of a warrant of prohibitory injunction 
in order to restrain them from continuing to do the actions 
above mentioned.

Warrant of Prohibitory Injunction

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

Whereas the above warrant was presented and there recurr 
the elements required by law for the under mentioned order,

And after doing this or if you encounter any difficulty 
in the execution of this warrant you are to inform this Court 
forthwith

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Giovanni M. Grixti, 
LLD, Doctor of Laws.

In the First Hall of the Civil Court

The Court,

Having seen the application filed today 4th April, 2023

Having seen Articles 873 and 875 of Cap. 12 of the Laws 
of Malta,

Provisionally upholds the request for the termination of 
the warrant requested,

Appoints the application for hearing on Friday 14th 
April, 2023, at a 12.00 p.m, which is postponed for hearing 
to the 5th March, 2025, at 10.30 a.m.

Orders the notification of the application and this decree 
to the respondents, with the option to file a reply within 
ten days from the notification or till the time of hearing, 
whichever happens first, by visto or electronic notification 
to the lawyers of the applicant company.

Today 4th April, 2023

Applicant: Anthony Fenech, 4, Sqaq is-Sajjieda, Xgħajra

Respondent: Deputy curators

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
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lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri, hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Francesco Depasquale, LLD, 
Duttur tal-Liġi.

Illum 19 ta’ Novembru, 2024

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 21 ta’ Frar, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-12 ta’ Frar, 2025, mill-Qorti 
tal-Maġistrati (Malta) fl-atti tal-Kontromandat fl-ismijiet 
Orange Management Services Ltd vs MB Construction 
Ltd et, kontromandat numru 883/2024, ordnat s-segwenti 
pubblikazzjoni biex sservi ta’ notifika fil-konfront ta’ Orange 
Management Services Ltd a tenur tal-Artikolu 187(3) et 
sequitur tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Kontromandat numru 2247/2024 ippreżentat 
fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta) fil-11 ta’ Novembru, 2024, 
wara l-Mandat ta’ Sekwestru numru 2132/2024 fl-ismijiet 
Orange Management Servies Ltd vs MB Construction Ltd 
(C81475), Mario Briffa (KI 167573M) u Brenda Briffa (KI 
372794M) maħruġ fit-28 ta’ Ottubru, 2024, ir-rikorrenti MB 
Constructrion Ltd et talbu bil-qima:

Illi din l-Onorabbli Qorti tordna l-ħruġ tal-opportun 
kontromandat għar-raġuni infraskritta.

Raġuni: Stante illi l-ammont pretiż fil-mandat odjern kif 
ukoll l-ammont tal-ispejjeż tal-istess mandat ġew depożitati 
permezz ta’ ċedola kontestwali ma’ dan il-kontromandat u 
jibqa’ biss fis-seħħ f’idejn ir-Reġistratur tal-Qrati u Tribunali.

Kontromandat

Repubblika ta’ Malta

Mandat tal-Qorti

whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Francesco 
Depasquale, LLD, Doctor of Laws.

Today 19th November, 2024

Registry of the Superior Courts, today 21st February, 
2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 12th February, 2025, of the 
Courts of Magistrates (Malta), in the records of the Counter-
Warrant in the names Orange Management Services Ltd vs 
MB Construction Ltd et Counter-Warrant Number 2247/2024 
the following publication was ordered for the purpose of 
effecting service on Orange Management Services Ltd in 
terms of Article 187(3) et sequitur of Cap. 12.

By means of a Counter Warrant Number 2247/2024 filed 
in the Courts of Magistrates (Malta) on the 11th November, 
2024, following the Garnishee Order number 2132/2024 in the 
names Orange Management Services Ltd vs MB Construction 
Ltd (C81475) , Mario Briffa (ID 167573M) and Brenda Briffa 
(ID 372794M) issued on the 28th October, 2024, the applicant 
Orange Management Services Ltd respectfully asked:

That this Honourable Court orders the issue of the 
opportune Counter-Warrant for the under mentioned reason.

Reason: Since the amount claimed in the present warrant 
as well as the amount of the costs of the same warrant were 
deposited by means of a schedule of deposit filed together 
with this counter warrant and remains only in force in the 
hands of the Registrar of the Civil Courts and Tribunals.

Counter Warrant

Republic of Malta

Court Warrant 
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Lill-Marixxall tal-Qorti

Billi wara l-esekuzzjoni tal-mandat li għalih jirreferi 
r-rikors ta’ hawn fuq hemm raġunijiet skont il-liġi għala 
l-istess mandat m’għandux jibqa’ jseħħ.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 

Fl-atti tal-kontromandat numru 2247/2024 

Il-Qorti, 

Rat ir-rikors datat 11 ta’ Novembru, 2024

Tordna notifika lill-kontroparti bi żmien ġimgħa għar-
risposta.

Illum 13 ta’ Novembru, 2024

Notifika: Orange Management Services Limited, Pearl 
Jam, Triq ir-Rummien, Il-Baħrija, Ir-Rabat, Malta

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 21 ta’ 
Frar, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fil-31 ta’ Ottubru, 2024, il-
Qorti tal-Maġistrati (Malta) ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont 
l-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u 
Proċedura Ċivili (Kap. 12) fil-konfront ta’ MB Construction 
Limited, Mario Briffa u Brenda Briffa.

Permezz ta’ rikors fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
231/2024VGA pprezentat fl-24 ta’ Ottubru, 2024, fl-
ismijiet Orange Management Services Limited (C84525) 
vs MB Construction Limitd (C81475), Mario Briffa (KI 
167573M) u Brenda Briffa (KI 372794M) fejn Alex 
Polidano inrappreżentanza ta’ Orange Management Services 
Limited (C84525) espona bir-rispett u bil-ġurament tiegħu 
kkonferma sabiex din l-Onorabbli Qorti:

1. Tiddikjara li l-konvenuti huma debitriċi tas-soċjetà 
esponenti fl-ammont ta’ €10,978.85 rappreżentanti l-prezz 
ta’ sub-contracting ta’ impjegati ai fini ta’ xogħlijiet ta’ 
kostruzzjoni, steel fixing, shutterers u servizzi anċillari;

2. Tikkundanna lill-konvenuti jħallsu lill-esponenti 
l-ammont ta’ €10,978.85 rapprezentanti l-prezz għal sub-
contracting ta’ impjegati ai fini ta’ xogħlijiet ta’ kostruzzjoni, 
steel fixing, shutteres u servizzi anċillari.

To the Court Marshall

Whereas following the execution of the warrant to which the 
above application refers there are sufficient reasons according 
to law why this said warrant is not to remain in force.

In the Magistrates Court (Malta)

In the records of the Counter-Warrant Number 2247/2024 

The Court,

Having seen the application dated 11th November, 2024

Orders the service to the counterparty who has one week 
within which to reply.

Today 13th November, 2024

Notification: Orange Management Services Limited, 
Pearl Jam, Triq ir-Rummien, Baħrija, Rabat, Malta

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today the 
21st February, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 31st October, 2024, the 
Court of Magistrates (Malta) ordered the publication of 
the following extract for the purpose of effecting service 
on MB Construction Limited, Mario Briffa and Brenda 
Briffa in terms of Article 187(3) et sequitur of the Code of 
Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an application in the records of the 
Sworn Application number 231/2024VGA filed on the 
24th October, 2024, in the names Orange Management 
Services Limited (C84525) vs MB Construction Limitd 
(C81475), Mario Briffa (ID 167573M) and Brenda Briffa 
(ID 372794M) whereby Alex Polidano for and on behalf of 
Orange Management Services Limited (C84525) confirmed 
on oath and requested this Honourable Court to:

1. Declare that the defendants are debtors of the applicant 
company in the amount of €10,978.85 representing the 
price of sub-contracting of employees for the purpose of 
construction works, steel fixing, shutterers and ancillary 
services;

2. Condemn the defendants to pay the applicants the 
amount of €10,978.85 representing the price for sub-
contracting of employees for the purpose of construction 
works, steel fixing, shutteres and ancillary services.
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Bl-ispejjeż

Rikorrenti: Orange Management Services Limited 
(C84525), Pearl Jam, Triq ir-Rummien, Il-Baħrija, Ir-Rabat 
RBT 6061, Malta

Notifika: MB Construction Limited (C81475), Mario 
Briffa u Brenda Briffa ta’ Villa Trinita, Triq Bengħajsa, 
Birżebbuġa

Il-kawża (Avviż numru 231/2024VGA) tinsab differita 
għall-10 ta’ Marzu, 2025, fid-9.40 a.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 21 ta’ 
Frar, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti , fit-28 ta’ Jannar, 2025, 
fuq talba ta’ Maria Dolores sive Doris Bonavia et ġie ordnat 
biex jintgħażlu kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lill-
assenti Rose Camenzuli, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
41/2025AD, fl-ismijiet Maria Dolores sive Doris Bonavia et 
vs Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors, ippreżentat, fil-Prim’Awla tal-Qorti 
Ċivili, fl-ismijiet Maria Dolores sive Doris Bonavia (KI 
426550M); Rita Portelli (KI 148648M); Isabella Attard 
Cassar (KI 0179472M) f’isem u inrappreżentanza ta’ Salvina 
Cassar (KI 36343M); Victoria Farrugia (KI 853746M); 
Patrick Genovese (KI 375870M) u Kenneth Zammit (KI 
391676M) vs Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw 
lill-assenti Rose Camenzuli, ippreżentat fis-17 ta’ Jannar, 
2025, ir-rikorrenti Maria Dolores sive Doris Bonavia (KI 
426550M) et talbu bir-rispett lil din l-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tawtorizza lir-rikorrenti li jipproċedu bil-bejgħ tal-
fond ossija razzett li jġib in-numri 6 ġja 4 u 5 fi Sqaq Ta’ 
Lusif numru 6, Triq id-Daħla ta’ San Tumas, Triq ir-Ramla, 
Iż-Żejtun, flimkien mal-għalqa li tmiss mal-istess fond, bl-
arja libera u bis-sottoswol liberu u frank, bid-drittijiet u 
l-pertinenzi kollha, skont it-termini pattwiti fil-konvenju 
datat 18 ta’ Novembru, 2024, jew altrnattivament tistabbilixxi 
hi l-kundizzjonijiet tal-bejgħ;

With costs

Applicant: Orange Management Services Limited 
(C84525), Pearl Jam, Triq ir-Rummien, Baħrija, Rabat RBT 
6061, Malta

Notification: MB Construction Limited (C81475), Mario 
Briffa and Brenda Briffa ta’ Villa Trinita, Triq Bengħajsa, 
Birżebbuġa

The case (Application number 231/2024VGA) is 
postponed for hearing for the 10th March, 2025, at 9.40 a.m.

 
Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 21st 

February, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court, on the 28th 
January, 2025, following a request of Maria Dolores sive 
Doris Bonavia et it was ordered that deputy curators be 
chosen to represent the absentee Rose Camenzuli, in the 
records of the Application 41/2025AD, in the names Maria 
Dolores sive Doris Bonavia et vs Deputy Curators and in the 
other relative and subsequent acts.

By means of an Application, filed in the First Hall Civil 
Court, in the names Maria Dolores sive Doris Bonavia 
(ID 426550M); Rita Portelli (ID 148648M); Isabella 
Attard Cassar (ID 0179472M) for and on behalf of Salvina 
Cassar (ID 36343M); Victoria Farrugia (ID 853746M); 
Patrick Genovese (ID 375870M) and Kenneth Zammit (ID 
391676M) vs Deputy Curators to represent the absentee Rose 
Camenzuli, on the 17th January, 2025, the applicants Maria 
Dolores sive Doris Bonavia (ID 426550M) et requested with 
respect this Honourable Court to:

1. Authorise the applicants to proceed with the sale of the 
premises or rather farmhouse bearing numbers 6 gia 4 and 
5 in Alley Ta’ Lusif number 6, Triq id-Daħla ta’ San Tumas, 
Triq ir-Ramla, Żejtun, together with the field adjacent to the 
same premises, with free airspace and free and unencumbered 
subsoil, with all its rights and appurtenances, according to 
the terms agreed in the promise of sale agreement dated 18th 
November, 2024, or otherwise establish the conditions of 
sale;
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2. Authorise that any public deed and/or declarations 
and/or acts ancillary to the final deed of sale and transfer, 
which may be necessary in order that the final deed of sale 
and transfer may be published and enrolled;

3. Fix a day, time and place where the transfer of the 
immovable is to be made in terms of the promise of sale 
agreement or alternatively according to the conditions imposed 
by this Honourable Court and if necessary any other public 
deed and/or declarations and/or acts accessory to the final deed 
of sale and transfer, which may be necessary in order that the 
final deed of sale and transfer may be published and enrolled;

4. Nominate Notary Dr Dorian Sciberras, or any other 
Notary Public to publish the relative public deed and any 
other public deeds and/or declarations and/or acts accessory 
to the final deed of sale and transfer that may be necessary in 
order that the final deed of sale and transfer may be published 
and enrolled; and

5. Appoint the same deputy curators appointed in this 
cause or any other curators even from amongst the co-
sponsors themselves, to represent whoever of the co-owners 
fails to appear for the final deed.

6. Order and/or authorise that the costs of these 
proceedings as well as the professional (judicial) rights 
of deputy curators as well as the relative share of any tax 
connected with the sale and of the notarial right of the 
defendants be deducted from the share due to the same 
defendant from the price of sale.

With costs against the respondents summoned so that a 
reference to their oath be made.

Applicants: c/o Rita Portelli, 31, Dar Żerniq, Triq Felice, 
Ħaż-Żabbar 

Notification:  Deputy curators, Law Courts

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Madam Justice Audrey 
Demicoli, LLD , Doctor of Laws.

2. Tawtorizza li jsiru kwalsijasi att pubbliċi u/jew 
dikjarazzjonijiet u/jew atti aċċessorji għall-att finali ta’ bejgħ 
u trasferiment, li jistgħu jkunu neċessarji sabiex ikun jista’ 
jigi ppubblikat u insinwat l-att finali ta’ bejgħ u trasferiment;

3. Tiffissa jum, ħin u lok fejn għandu jsir it-trasferiment 
tal-immobbli ai termini tal-konvenju jew alternattivament 
skont il-kundizzjonijiet imposti minn din l-Onorabbli 
Qorti u jekk neċessarju kwalsijasi att pubbliċi oħra u/jew 
dikjarazzjonjiet u/jew atti aċċessorji għall-att finali ta’ bejgħ 
u trasferiment, li jistgħu jkun neċessarji sabiex ikun jista’ 
jiġi pubblikat u insinwat l-att finali ta’ bejgħ u trasferiment;

4. Tinnomina lin-Nutar Dott. Dorian Sciberras, jew 
kwalsijasi Nutar Pubbliku ieħor sabiex jippubblika l-att 
pubbliku relattiv u kwalsiasi atti pubbliċi oħra u/jew 
dikjarazzjonijiet u/jew atti aċċessorji għall-att finali ta’ bejgħ 
u trasferiment li jistgħu jkunu neċessarji sabiex ikun jista’ 
jiġi pubblikat u insinwat l-att finali ta’ bejgħ u trasferiment; u

5. Tinnomina lill-istess kuraturi deputati maħtura f’din 
il-kawża jew kwalsijasi kuraturi oħra anke minn fost il-
komprorpejtarji nfushom, sabiex jirrappreżentaw lil min 
mill-komproprjetarji jonqos milli jidher għall-att finali.

6. Tordna u/jew tawtorizza illi l-ispejjeż ta’ din il-kawża 
u kif ukoll id-drittijiet professjonali (ġudizzjarji) tal-kuraturi 
deputati u kif ukoll is-sehem relattiv ta’ kull taxxa konnessa 
mal-bejgħ u tad-dritt notarili tal-konvenuti jitnaqqsu mis-
sehem dovut lill-istess konvenut mill-prezz tal-bejgħ.

Bl-ispejjeż kontra l-intimati inġunti għas-subizzjoni.

Esponenti: c/o Rita Portelli, 31, Dar Żerniq, Triq Felice, 
Ħaż-Żabbar

 
Notifika:   Kuraturi deputati, Il-Qorti

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiz-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija biex 
xhieda tal-Onor. Imħallef Audrey Demicoli, LLD, Duttur 
tal-Liġi.
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Today 28th January, 2025

Registry of the Superior Courts, today 21st February, 
2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court on the 11th 
February, 2025, following a request by Professor Joseph 
Pace et it was ordered that deputy curators be chosen to 
represent the unknown heirs of Miriam Semini in the acts of 
the judicial letter number 576/2025 in the names Professor 
Joseph Pace et vs Deputy Curators and in the other relative 
and subsequent acts.

By means of a judicial letter filed in the First Hall of 
the Civil Courts on the 7th February, 2025, Professor Joseph 
Pace (ID 467546M), Maria Ingrid Parlato Trigona (ID 
413348M), Elizabeth Tabone (ID 178254M), Roger Fenech 
(ID 54856M) and Julien Fenech (ID 531985M) against 
deputy curators to represent the unknown heirs of Miriam 
Semini, San Marciano Limited (C2877), TGF Estates 
Limited (C 28496) and Sylga Limited (C28228), Professor 
Joseph Pace (ID 467546M), Maria Ingrid Parlato Trigona 
(ID 413348M), Elizabeth Tabone (ID 178254M), Roger 
Fenech (ID 54856M) and Julien Fenech (ID 531985M) make 
reference to the contract of sale in the records of Notary Hugh 
Grima of the 8th February 1995, Miriam Semini transferred 
to San Marciano Limited one fifth undivided share of the 
inheritance of Salvatore Manduca consisting in the property 
indicated in the same deed.

And whereas it results that by means of this same deed, 
Miriam Semini transferred a larger share than she had from 
the same property or inheritance;

And whereas the interpellants have an undivided share of 
the property transferred by the said deed of the 8th February, 
1995, and thus have an interest to challenge the same deed;

And whereas it appears that San Marciano Limited was 
divided into two other companies namely TGF Estates 
Limited and Sylga Limited;

Thus, the interpellants are soliciting you to appear on 
a deed of rescission by means of which the transfer above 
mentioned made by means of the contract of the 8th February, 

Illum 28 ta’ Jannar, 2025

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 21 ta’ Frar, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Registratur, Qrati u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fil-11 ta’ Frar, 2025, 
fuq talba tal-Professur Joseph Pace et ġie ordnat biex 
jintgħażlu kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lill-eredi 
mhux magħrufa ta’ Miriam Semini fl-atti tal-ittra uffiċjali 
numru 576/2025 fl-ismijiet Professur Joseph Pace et vs 
Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti:

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Prim’Awla tal-
Qorti fis-7 ta’ Frar, 2025, tal-Professur Joseph Pace (KI 
467546M), Maria Ingrid Parlato Trigona (KI 413348M), 
Elizabeth Tabone (KI 178254M), Roger Fenech (KI 
54856M) u Julien Fenech (KI 531985M) vs Kuraturi 
Deputati sabiex jirrappreżentaw lill-eredi mhux magħrufa 
ta’ Miriam Semini, San Marciano Limited (C2877), TGF 
Estates Limited (C28496), Sylga Limited (C28228); 
Professur Joseph Pace (KI 467546M), Maria Ingrid Parlato 
Trigona (KI 413348M), Elizabeth Tabone (KI 178254M), 
Roger Fenech (KI 54856M) u Julien Fenech (KI 531985M) 
jagħmlu referenza għall-kuntratt ta’ bejgħ fl-atti tan-Nutar 
Hugh Grima tat-8 ta’ Frar, 1995, Miriam Semini ttrasferiet lil 
San Marciano Limited kwint indiviż tal-eredità ta’ Salvatore 
Manduca konsistenti fil-beni indikati fl-istess att.

U billi jirriżulta li b’dan l-istess att Miriam Semini 
ttrasferiet sehem akbar minn dak li fil-fatt kellha mill-istess 
beni jew eredità;

U billi l-mittenti għandhom sehem indiviż mill-proprjetà 
trasferita bl-att imsemmi tat-8 ta’ Frar, 1995, u għalhekk 
għandhom interess li jimpunjaw l-istess att;

U billi jidher li San Marciano Limited ġiet diviża f’żewġ 
kumpanniji oħra u ċjoè TGF Estates Limited u Sylga 
Limited;

Għaldaqstant, il-mittenti qegħdin jinterpellawkiom 
sabiex tidhru fuq att ta’ rexissjoni li permezz tiegħu tħassru 
t-trasferiment fuq imsemmi magħmul permezz tal-kuntratt 

498



Il-25 ta’ Frar, 2025 	 2601

tat-8 ta’ Frar, 1995, fl-atti tan-Nutar Hugh Grima inkwantu 
dan jintralċja fuq id-drittijiet tal-mittenti u jittrasferixxi 
sehem akbar minn dak li fil-fatt kellha t-trasferenti.

Fin-nuqqas il-mittenti sejrin jipproċedu ġudizzjarjament 
kontra tagħkom sabiex jipprotegu d-drittijiet tagħhom.

Tant biex tagħrfu timxu u tirregolaw ruħkom.

Bl-ispejjeż

Rikorrenti: Il-Prof Joseph Pace, The Metropole, Apt 401, 
Triq Sir Adrian Dingli, Tas-Sliema

Maria Ingrid Parlato Trigona, 13, Tigé Place, Flat 502, 
Triq Tigné, Tas-Sliema

Elizabeth Tabone, 55, Triq Howard, In-Naxxar
Roger Fenech 33, Flat 4, Cortile Di Maria, Tower Gate 

Street, L-Imsida MSD 1633
Julien Fench, 33, Flat 4, Cortile Di Maria, Tower Gate 

Street, L-Imsida MSD 1633

Notifiki intimati: Kuraturi deputati
San Marciano Limited, Palazzo D’Aurel, Triq il-Kbira, 

Il-Gudja
TGF Estates Limited, Palazzo D’Aurel, Triq il-Kbira, Il-

Gudja
Sylga Limited, Villa Gasan, Triq Juan B. Azopardo, 

Birguma, San Pawl tat-Tarġa, In-Naxxar
 
Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 

il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħzel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Audrey Demicoli, LLD, Duttur 
tal-Liġi.

Illum 11 ta’ Frar, 2025

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 24 ta’ Frar, 2025

ALEXANDRADEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali.

1995, in the records of Notary Hugh Grima in so far as this 
impinges on the rights of the interpellant as by means of the 
said deed, a larger share than what the transferors owned, 
was in fact transferred.

In default the interpellants shall proceed judicially 
against you to protect their rights.

So much so that you may know how to proceed and 
regulate yourselves.

With costs

Interpellant: Prof Joseph Pace – The Metropole, Apt 401, 
Triq Sir Adrian Dingli, Tas-Sliema

Maria Ingrid Parlato Trigona – 13, Tigné Place, Flat 502, 
Triq Tigné, Tas-Sliema

Elizabeth Tabone, 55, Triq Howard, Naxxar
Roger Fenech 33, Flat 4, Cortile Di Maria, Tower Gate 

Street, Msida MSD 1633
Julien Fenech – 33, Flat 4, Cortile Di Maria, Tower Gate 

Street, Msida MSD 1633

Notification respondents: Deputy curators
San Marciano Limited – Palazzo D’Aurel, Triq il-Kbira, 

Gudja.
TGF Estates Limited – Palazzo D’Aurel, Triq il-Kbira, 

Gudja.
Sylga Limited, Villa Gasan, Triq Juan B. Azopardo, 

Birguma, San Pawl tat-Tarġa, Naxxar
 
You are therefore ordered to affix an official copy of these 

banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Madam Justice Audrey 
Demicoli, LLD, Doctor of Laws.

Today 11th February, 2025

Registry of the Superior Courts, today 24th February, 
2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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By means of a decree of the 6th February, 2025, in the 
records of the judicial letter number 5850/2024, in the names 
Project Technik Limited vs Hirise Group Limited, the First 
Hall of the Civil Court ordered the following publication for 
the purpose of effecting service on Hirise Group Limited in 
terms of Article 187(5) of Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court

Today 23rd December, 2024

To Hirise Group Limited (C88009) of 63C, Flat 1, Triq 
Birkirkara, St Julian’s STJ 1301

 
By means of this present, Project Technik Limited 

(C48668) with registered office address Project Technik, 
Triq il-Kanun, Ħal Qormi, calls upon you so that within five 
(5) days from the service of this judicial letter, you pay the 
global amount of thirty eight thousand and eight hundred 
and forty three euros and sixty nine cents (€38,843.96) 
(including VAT, representing the total of the invoices listed 
in the statement hereby attached and marked as ‘Doc. PT’, 
which amount is still due in its entirety despite several 
requests for payment in this regard.

The interpellant formally warns you of its intention to 
proceed judicially against you for the recovery of all the 
amounts due to you, including interest on the same amounts, 
which will run till the date of effective payment of the same, 
which procedures will be accompanied by applications for 
the issuing of the opportune warrants against you in order to 
secure and safeguard its interests according to law.

This judicial letter is being filed, inter alia, in terms of 
Article 889 et seq of Cap. 12 of the Laws of Malta, saving 
any right of action due to the interpellant according to law.

So much so that you may know how to regulate yourself 
and to know how to avoid judicial expenses.

With costs and legal interest till the date of effective 
payment of the global amount due to the interpellant.

Notification: 63C, Flat 1, Triq Birkirkara, St Julian’s STJ 
1301

Registry of the Superior Courts, today 24th February, 
2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Permezz ta’ digriet mogħti fis-6 ta’ Frar, 2025, fl-atti tal-
ittra uffiċjali numru 5850/2024, fl-ismijiet Project Technik 
Limited vs Hirise Group Limited, il-Prim’Awla tal-Qorti 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
fil-konfront ta’ Hirise Group Limited a tenur tal-Artikolu 
187(5) tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti

Illum 23 ta’ Diċembru, 2024

Lil:	 Hirise Group Limited (C88009), 63C, Flat 1, Triq 
Birkirkara, San Ġiljan STJ 1301

Permezz tal-preżenti, Project Technik Limited (C48668), 
bl-uffiċċju reġistrat fl-indirizz ‘Project Technik, Triq il-
Kanun, Ħal Qormi’, tinterpellak sabiex, fi żmien ħamest (5) 
ijiem min-notifika ta’ din l-ittra uffiċjali, tħallas l-ammont 
globali ta’ tmienja u tletin elf u tmien mija u tlieta u erbgħin 
ewro u disgħa u sittin ċenteżmu (€38,843.96) (inkluż il-
VAT), rappreżentanti t-total tal-fatturi elenkati fir-rendikont 
hawn anness u mmarkat bħala ‘Dok. PT’, liema ammont 
għadu dovut fl-intier tiegħu minkejja diversi interpellazzjoni 
f’dan ir-rigward. 

Il-mittenti qiegħda tavżak formalment bl-intenzjoni 
tagħha li tipproċedi ġudizzjarjament fil-konfront tiegħek 
għall-irkupru tal-ammonti kollha dovuti lilha, inkluż 
għall-imgħax fuq l-istess ammonti, dekorribbli sad-data 
tal-pagament effettiv tal-istess, liema proċeduri se jkunu 
akkumpanjati b’rikorsi għall-ħruġ tal-mandati opportuni 
fil-konfront tiegħek sabiex tikkawtela u tissalvagwardja 
l-interessi tagħha skont il-liġi.

Din l-ittra uffiċċjali qed tiġi ntavolata, inter alia, a tenur 
tal-Artikolu 889 et seq tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta, 
b’riżerva għal kull dritt ta’ azzjoni spettanti lill-mittenti 
skont il-liġi.

Tant sabiex tagħraf tirregola ruħek u sabiex tagħraf tevita 
spejjeż ġudizzjarji.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax legali sad-data tal-pagament 
effettiv tal-ammont globali dovut lill-mittenti.

Notifika: 63C, Flat 1, Triq Birkirkara, San Giljan STJ 
1301

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 24 ta’ Frar, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali
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ARB/C021/2025 – ORDNI TAL-IFFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fit-18 ta’ 
Frar, 2025, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti ta’ 
Ġudikatura Kriminali (il-Maġistrat Dott. Caroline Farrugia 
Frendo, LLD). Kumpilazzjoni Numru 2030/2025, fil-kawża 
fl-ismijiet: 

Ir-Repubblika ta Malta

Kontra 

DON AXIAQ, ta’ 43 sena, iben Alfred Axiaq u Giovanna 
Axiaq xebba Muscat, imwieled Tal-Pietà, Malta, fis-16 ta’ 
Frar, 1982, residenti f’50, ‘James Flats’, Flat 1, Triq Tal-Wej, 
Il-Mosta, u detentur ta’ karta tal-identità Maltija bin-numru 
127582M.

ORDNAT iż-żamma u s-sekwestru f’idejn terzi b’mod 
ġenerali l-flus u kull proprjetà mobbli oħra dovuta jew li 
tappartjeni jew li hija ta’ DON AXIAQ u tipprojbixxi lill-
imputat milli jittrasferixxi, jagħti b’rahan, iwiegħed, jipoteka 
jew jibdel jew xort’oħra jiddisponi minn kwalunkwe 
proprjetà immobbli jew mobbli li tkun proprjetà ta’ jew 
inkella miżmuma minnu, u dan ai termini tal-Artikolu 22A tal-
Ordinanza dwar il-Mediċini Perikolużi, Kap. 101 tal-Liġijiet 
ta’ Malta, tal-Artikolu 5 tal-Att kontra Money Laundering, 
Kap. 373 tal-Liġijiet ta’ Malta, kif reż applikabbli bl-Artikolu 
23A tal-Kodiċi Kriminali, Kap. 9 tal-Liġijiet ta’ Malta. 

Kull persuna li tagħmel xi ħaġa bi ksur tal-ordni tal-
Qorti msemmi fl-Artikolu 22A, fl-Artikolu 5, u fl-Artikolu 
23A tkun ħatja ta’ reat u teħel meta tinstab ħatja multa ta’ 
mhux iżjed minn ħdax-il elf, sitt mija u sitta u erbgħin ewro u 
sebgħa u tmenin ċenteżmu (€11,646.87) jew priġunerija għal 
żmien ta’ mhux iżjed minn tnax-il xahar, jew dik il-multa u 
priġunerija flimkien.

Kull trasferiment ieħor jew tneħħija oħra ta’ proprjetà 
li jsiru bi ksur ta’ dik l-ordni tal-Qorti jkunu nulli u ma 
jkollhom ebda effett fil-liġi. 

Illum 24 ta’ Frar, 2025

IS-SUR GABRIEL BONANNO
Aġent Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi 

ARB/C057/2024 – VARJAZZJONI TAL-ORDNI TA’ 
QBID U FFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fit-3 ta’ Frar, 
2025, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti Struttorja 

ARB/C021/2025 – FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 18th 
February, 2025, given by the Court of Magistrates (Malta) 
as a Court of Criminal Judicature (Magistrate Dr Caroline 
Farrugia Frendo, LLD). Compilation Number 2030/2025, in 
the case:

The Republic of Malta

Versus

DON AXIAQ, 43 years, son of Alfred Axiaq and 
Giovanna Axiaq née Muscat, born in Tal-Pietà, Malta, on 
the 16th February, 1982, residing at 50, ‘James Flats’, Flat 
1, Triq Tal-Wej, Mosta, and holder of a Maltese identity card 
bearing number 127582M. 

ORDERED the attachment in the hands of third parties 
in general of all moneys and other movable property due to 
or pertaining or belonging to DON AXIAQ and prohibits 
the accused from transferring, pledging, hypothecating or 
otherwise disposing of any movable or immovable property, 
and this in terms of Article 22A of the Dangerous Drugs 
Ordinance, Cap. 101 of the Laws of Malta, Article 5 of the 
Prevention of Money Laundering Act, Cap. 373 of the Laws 
of Malta, as made applicable by Article 23A of the Criminal 
Code, Cap. 9 of the Laws of Malta. 

Any person who acts in contravention of the court order 
mentioned in Article 22A, Article 5, and Article 23A referred 
to above shall be guilty of an offence and shall on conviction 
be liable to a fine (multa) not exceeding eleven thousand 
and six hundred and forty-six euro and eighty-seven cents 
(€11,646.87), or to imprisonment for a period not exceeding 
twelve months, or to both such fine and imprisonment.

Any transfer or other disposal of any property made 
in contravention of the said Court order shall be null and 
without effect at law. 

Today 24th February, 2025

MR GABRIEL BONANNO
Acting Director, Asset Recovery Bureau

ARB/C057/2024 – VARIATION OF A SEIZING AND 
FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 3rd 
February, 2025, given by the Court of Magistrates (Malta) as a 
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(il-Maġistrat Dott. Rachel Montebello, LLD). Kumpilazzjoni 
Numru 561/2024, fil-kawża fl-ismijiet: 

Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra 

JONATHAN MIZZI;

GRETA sive GRETA JOSEPHINE MIZZI; 

OTMAN ALI OTMAN ABDULKADER;

AKAKUS INTERNATIONAL LTD;

CONVEY SHIPPING & TRADING AGENCY LTD;

DUNCAN MANGION;

CARMEL BUSUTTIL;

TIMOTHY GALEA;

JONATHAN THEUMA;

EDWARD MIFSUD, impjegat, ta’ 55 sena, iben il-mejjet 
Anthony Mifsud u l-mejta Vincenza Mifsud xebba Cutajar, 
imwieled l-Imtarfa, Malta, fid-9 ta’ Frar, 1970, u residenti 
fi Flat 2, Block 1, Triq l-Inkurunazzjoni, Ir-Rabat, Malta, u 
detentur ta’ karta tal-identità Maltija bin-numru 90470M.

U

MARICA BUGEJA;

Il-Qorti AWTORIZZAT lill-imputat EDWARD MIFSUD 
sabiex iħallas għat-tiġdid tal-polza tal-assigurazzjoni bir-
referenza numru 200030046212 u miżmuma man-National 
Insurance Brokers Ltd, fl-ammont ta’ €489.96, mill-kont tal-
bank intestat f’isem l-imputat li jispiċċa -8101 u miżmum 
mal-BNF Bank plc. Illi dan il-pagament għandu jifforma 
parti mill-ammont annwali ta’ €21,945 li l-imputat huwa 
ntitolat jipperċepixxi.

Il-Qorti AWTORIZZAT wkoll lin-National Insurance 
Brokers Ltd sabiex jirċievu l-ħlas rispettiv msemmi mill-
kont tal-bank intestat f’isem l-imputata li jispiċċa -8010 u 
miżmum mal-BNF Bank plc.

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 36 
(5) tal-Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalità, Kap. 621 tal-
Liġijiet ta’ Malta, wara digriet ta’ ordni ta’ qbid u ffriżar 
mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti 
Struttorja (il-Maġistrat Dott. Noel Bartolo, LLD), fl-10 ta’ 
Lulju, 2024, li ġiet ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern fid-19 

Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Rachel Montebello, 
LLD). Compilation Number 561/2024, in the case:

The Republic of Malta

Versus

JONATHAN MIZZI;

GRETA sive GRETA JOSEPHINE MIZZI; 

OTMAN ALI OTMAN ABDULKADER;

AKAKUS INTERNATIONAL LTD;

CONVEY SHIPPING & TRADING AGENCY LTD;

DUNCAN MANGION;

CARMEL BUSUTTIL;

TIMOTHY GALEA;

JONATHAN THEUMA;

EDWARD MIFSUD, employed, 55 years, son of the 
late Anthony Mifsud and the late Vincenza Mifsud née 
Cutajar, born in Mtarfa, Malta, on the 9th February, 1970, 
and residing at Flat 2, Block 1, Triq l-Inkurunazzjoni, Rabat, 
Malta, and holder of Maltese identity card bearing number 
90470M.

AND

MARICA BUGEJA;

The Court AUTHORISES the accused EDWARD 
MIFSUD to carry out the payment for the renewal of the 
insurance policy with reference number 200030046212 and 
held by National Insurance Brokers Ltd in the amount of 
€489.96, from the bank account registered in the name of 
the accused ending in -8101 and held at the BNF Bank plc. 
That such payment shall form part of the annual amount of 
€21,945 which the accused is entitled to perceive.

The Court further AUTHORISES the National Insurance 
Brokers Ltd to receive the mentioned payment from the 
bank account registered in the name of the accused ending 
in -8101 and held at the BNF Bank plc.

This variation is being published in terms of Article 36 
(5) of the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of 
Malta, following a seizing and freezing order which decree 
was given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court 
of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Noel Bartolo, LLD) on 
the 10th July, 2024, which was published in the Government 
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ta’ Lulju, 2024, fejn il-Qorti ordnat iż-żamma u s-sekwestru 
f’idejn terzi persuni b’mod ġenerali, tal-flejjes u l-proprjetà 
mobbli jew immobbli kollha li huma dovuti lil, jew imissu 
lil, jew li huma proprjetà ta’ Jonathan Mizzi, Greta sive Greta 
Josephine Mizzi, Otman Ali Otman Abdulkader, Akakus 
International Ltd, Convey Shipping & Trading Agency Ltd, 
Duncan Mangion, Carmel Busuttil, Timothy Galea, Jonathan 
Theuma, EDWARD MIFSUD u Marica Bugeja.

Illum 19 ta’ Frar, 2025

IS-SUR GABRIEL BONANNO
Aġent Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi 

ARB/C102/2024 – VARJAZZJONI TAL-ORDNI TA’ 
QBID U FFRIŻAR 

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fid-29 ta’ 
Jannar, 2025, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti 
Struttorja (il-Maġistrat Dott. Leonard Caruana, LLD). 
Kumpilazzjoni Numru 861/2024, fil-kawża fl-ismijiet: 

Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra 

BOJANA DURIC, ta’ 57 sena, imwielda s-Serbja fit-3 
ta’ Awwissu, 1967, u residenti f’40, Flat 1, Triq San Filippu, 
Birżebbuġa, u detentriċi ta’ passaport Serbjan bin-numru 
013628690 u dokument ta’ identifikazzjoni Malti bin-numru 
138469A

U

BILJANA TUTIC, ta’ 49 sena, imwielda s-Serbja fit-23 
ta’ Frar, 1975, u residenti ‘South Point’, Block A, Flat 3, Triq 
il-Knisja, Birżebbuġa, u detentriċi ta’ passaport Serbjan bin-
numru 016252654 u dokument ta’ identifikazzjoni Malti bin-
numru 174866A.

Il-Qorti AWTORIZZAT lill-imputata BOJANA DURIC 
sabiex tittrasferixxi l-ammont ta’ €286.00 fil-kont tal-bank 
intestat f’isimha li jispiċċa -7865 u miżmum ma’ Moneybase 
Limited.

Il-Qorti AWTORIZZAT wkoll lill-imputata BILJANA 
TUTIC sabiex tittrasferixxi l-ammont ta’ €1,000.00 fil-kont 
tal-bank intestat f’isimha li jispiċċa -9774 u miżmum ma’ 
Moneybase Limited.

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 36 (4)
(a) tal-Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalità, Kap. 621 tal-
Liġijiet ta’ Malta, wara digriet ta’ ordni ta’ qbid u ffriżar 
mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti ta’ 

Gazette on the 19th July, 2024, where the court ordered the 
attachment in the hands of third parties in general of all 
moneys and other movable or immovable property due or 
pertaining or belonging to Jonathan Mizzi, Greta sive Greta 
Josephine Mizzi, Otman Ali Otman Abdulkader, Akakus 
International Ltd, Convey Shipping & Trading Agency Ltd, 
Duncan Mangion, Carmel Busuttil, Timothy Galea, Jonathan 
Theuma, EDWARD MIFSUD and Marica Bugeja.

Today 19th February, 2025

MR GABRIEL BONANNO
Acting Director, Asset Recovery Bureau

ARB/C102/2024 – VARIATION OF SEIZING AND 
FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 29th 
January, 2025, given by the Court of Magistrates (Malta) as a 
Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Leonard Caruana, 
LLD). Compilation Number 861/2024, in the case:

The Republic of Malta

Versus

BOJANA DURIC, 57 years, born in Serbia on the 3rd 
August, 1967, and residing at 40, Flat 1, Triq San Filippu, 
Birżebbuġa, and holder of a Serbian passport bearing 
number 013628690 and Maltese identification document 
bearing number 138469A.

AND
 
BILJANA TUTIC, 49 years, born in Serbia on the 

23rd February, 1975, and residing at ‘South Point’, Block 
A, Flat 3, Triq il-Knisja, Birżebbuġa, and holder of a 
Serbian passport bearing number 016252654 and Maltese 
identification document bearing number 174866A.

The Court AUTHORISES the accused BOJANA DURIC 
to transfer the amount of €286.00 to the bank account 
registered in her name ending -7865 and held at Money Base 
Limited.

The Court further AUTHORISES the accused BILJANA 
TUTIC to transfer the amount of €1,000.00 to the bank 
account registered in her name ending -9774 and held at 
Money Base Limited.

This variation is being published in terms of Article 36 
(4)(a) of the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of 
Malta, following a seizing and freezing order which decree 
was given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court 
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of Criminal Judicature (Magistrate Dr Leonard Caruana, 
LLD) on the 9th December, 2024, which was published in 
the Government Gazette on the 20th December, 2024, where 
the court ordered the attachment in the hands of third parties 
in general of all moneys and other movable or immovable 
property due or pertaining or belonging to BOJANA DURIC 
and BILJANA TUTIC.

Today 24th February, 2025

MR GABRIEL BONANNO
Acting Director, Asset Recovery Bureau

ARB/C006/2021 – CANCELLATION OF A FREEZING 
ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 20th 
February, 2025, given by the Criminal Court  (the Hon. 
Madam Justice Dr Edwina Grima, LLD). In the case:

The Republic of Malta

Versus

SUNDAY IKECHUKWU EBOH;

COLLINS EGUAVOEN;

ALEXANDRA PACE, unemployed, 61 years, daughter 
of Francis Galea and Rebecca Galea née Frendo, born in 
Senglea, Malta, on the 6th December, 1963, residing at 
Whitestar, Triq Brittanja, Paola, and holder of Maltese 
identity card bearing number 48664M. 

MARVIS IYEKE; 

AND

TONY OGBONNA ANUFORO;

The Court ORDERED THE CANCELLATION of the 
freezing order issued on the assets of ALEXANDRA PACE, 
which order was given by the Court of Magistrates (Malta) as a 
Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Doreen Clarke, LLD) 
by a decree dated 8th February, 2021, which was duly published 
in the Government Gazette of the 15th February, 2021.

This notice is being published in terms of Article 36 (8)
(ii) of the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of 
Malta

Today 24th February, 2025

MR GABRIEL BONANNO
Acting Director, Asset Recovery Bureau

Ġudikatura Kriminali (il-Maġistrat Dott. Leonard Caruana, 
LLD) fid-9 ta’ Diċembru, 2024, li ġiet ippubblikata fil-
Gazzetta tal-Gvern fl-20 ta’ Diċembru, 2024, fejn il-Qorti 
ordnat iż-żamma u s-sekwestru f’idejn terzi persuni b’mod 
ġenerali, tal-flejjes u l-proprjetà mobbli jew immobbli kollha 
li huma dovuti lil, jew imissu lil, jew li huma proprjetà ta’ 
BOJANA DURIC u BILJANA TUTIC.

Illum 24 ta’ Frar, 2025

IS-SUR GABRIEL BONANNO
Aġent Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi

ARB/C006/2021 – KANĊELLAZZJONI TAL-ORDNI 
TAL-IFFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fl-20 ta’ 
Frar, 2025, mill-Qorti Kriminali (l-Onor. Imħallef Dott. 
Edwina Grima, LLD). Fil-kawża fl-ismijiet:

Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra 

SUNDAY IKECHUKWU EBOH; 

COLLINS EGUAVOEN;

ALEXANDRA PACE, diżokkupata, ta’ 61 sena, bint 
Francis Galea u Rebecca Galea xebba Frendo, imwielda 
l-Isla, Malta, fis-6 ta’ Diċembru, 1963, residenti f’Whitestar, 
Triq Brittanja, Paola, u detentriċi ta’ karta tal-identità Maltija 
bin-numru 48664M. 

MARVIS IYEKE;

U

TONY OGBONNA ANUFORO;

Il-Qorti ORDNAT IL-KANĊELLAZZJONI tal-ordni 
tal-iffriżar maħruġa fuq l-assi ta’ ALEXANDRA PACE, 
liema ordni ġiet mogħtija mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 
bħala Qorti Struttorja (il-Maġistrat Dott. Doreen Clarke, 
LLD) permezz ta’ digriet iddatat 8 ta’ Frar, 2021, u li ġiet 
ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern fil-15 ta’ Frar, 2021.

Din in-notifika qed tiġi ippubblikata ai termini tal-
Artikolu 36 (8)(ii) tal-Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalità, 
Kap. 621 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Illum 24 ta’ Frar, 2025

IS-SUR GABRIEL BONANNO
Aġent Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi
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B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fil-5 ta’ Frar, 
2025, Rikors numru 90/2025, minn Sarah Bondin fejn talbet 
li tiġi ddikjarata miftuħa favur Sarah Bondin mart id-decujus 
fi kwota ta’ nofs (1/2) indiviż u r-rimanenti nofs (1/2) indiviż 
favur Greta Borda Bondin bint id-decujus is-suċċessjoni 
ta’ Josef Borda, legalment separat minn Sarah née Bondin, 
bin il-mejtin Carmel Borda u Josephine née Azzopardi, 
imwieled Tal-Pietà, Malta, kien residenti l-Fgura, Malta, u 
miet il-Fgura, Malta, fl-20 ta’ Lulju, 2023, ta’ 48 sena, u li 
kellu karta tal-identità numru 0453574M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 21 ta’ Frar, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fid-29 ta’ 
Jannar, 2024, Rikors numru 73/2024, minn Carol Galea, fejn 
insegwitu tar-rikors Edwin Gauci li għandu karta tal-identità 
numru 73033M ġie interdett mill-atti kollha tal-ħajja ċivili 
permezz ta’ digriet mogħti fil-25 ta’ Ottubru, 2024.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja)

Illum 21 ta’ Frar, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fil-31 ta’ Jannar, 
2025, Rikors numru 80/2025, minn Matthew Delicata et fejn 
talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur Matthew Delicata u 
Michael Delicata ħut id-decujus fi kwoti ndaqs bejniethom 
is-suċċessjoni ta’ Mario Delicata, żewġ Rebecca Carmen 
Delicata née Micallef, bin Vincent George Delicata u 
Antoinette Delicata née Dimech, imwieled San Ġiljan, 

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 5th February, 2025, 
Application number 90/2025, by Sarah Bondin whereby she 
requested that it be declared open in favour of Sarah Bondin, 
wife of the decujus in the quota of one half (1/2) undivided 
share and the remaining one half (1/2) undivided share in 
favour of Greta Borda Bondin daughter of the decujus the 
succession of Josef Borda, legally separated from Sarah née 
Bondin, son of the late Carmel Borda and Josephine née 
Azzopardi, born in Tal-Pietà, Malta, resided in Fgura, Malta, 
and died in Fgura, Malta, on the 20th July, 2023, aged 48, 
and who held identity card number 0453574M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 21st February, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 29th January, 2024, 
Application number 73/2024, by Carol Galea, whereby 
following the application Edwin Gauci holding identity card 
number 73033M, was interdicted from all the acts of the civil 
life by means of a decree given on the 25th October, 2024.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section)

Today 21st February, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 31st January, 2025, 
Application number 80/2025, by Matthew Delicata et 
whereby they requested that it be declared open in favour 
of Matthew Delicata and Michael Delicata brothers of the 
decujus in equal shares between them the succession of 
Mario Delicata, husband of Rebecca Carmen Delicata née 
Micallef, son of Vincent George Delicata and Antoinette 
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Delicata née Dimech, born in St Julian’s, Malta, resided 
in Ħ’Attard, Malta, and died in Msida, Malta, on the 26th 
October, 2024, aged 48, and who held identity card number 
0415276M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 21st February, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 5th February, 2025, 
Application number 94/2025, by Josella Maria Catalogna et 
whereby they requested that it be declared open in favour 
of Josella Maria Catalogna, Donatella Catalogna, Carlo 
Antonio Catalogna and Andreina Catalogna in the quota 
of one fourth (1/4) undivided share each one of them the 
succession of Maria Anna Cassar, divorced from Domenico 
Catgalogna, daughter of Joseph Cassar and Maria Stella 
née Falzon, born in Ħamrun, Malta, resided in Tas-Sliema, 
Malta, and died in Rome, Italy, on the 19th August, 2024, 
aged 86, and who held identity card number 0076938M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 21st February, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 31st January, 2025, 
Application number 76/2025, by Rosanne Fenech et 
whereby they requested that it be declared open in favour of 
Rosanne Fenech, Mario Fenech, Joseph Fenech and Renato 
John Fenech children of the decujus in equal shares between 

Malta, kien residenti Ħ’Attard, Malta, u miet l-Imsida, 
Malta, fis-26 ta’ Ottubru, 2024, ta’ 48 sena, u li kellu karta 
tal-identità numru 0415276M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 21 ta’ Frar, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fil-5 ta’ Frar, 
2025, Rikors numru 94/2025, minn Josella Maria Catalogna 
et fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur Josella Maria 
Catalogna, Donatella Catalogna, Carlo Antonio Catalogna 
u Andreina Catalogna fi kwota ta’ kwart (1/4) indiviż kull 
wieħed u waħda minnhom is-suċċessjoni ta’ Maria Anna 
Cassar, divorzjata minn Domenico Catalogna, bint Joseph 
Cassar u Maria Stella née Falzon, imwielda l-Ħamrun, 
Malta, u kienet residenti Tas-Sliema Malta, u mietet Ruma, 
l-Italja, fid-19 ta’ Awwissu, 2024, ta’ 86 sena, u li kellha 
karta tal-identità numru 0076938M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 21 ta’ Frar, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fil-31 ta’ 
Jannar, 2025, Rikors numru 76/2025, minn Rosanne Fenech 
et fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur Rosanne Fenech, 
Mario Fenech, Joseph Fenech u Renato John Fenech ulied 
id-decujus fi kwoti ndaqs bejniethom is-suċċessjoni ta’ 
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them the succession of Teresa Fenech widow of Salvatore 
Fenech, daughter of the late Carmelo Abela and Anna née 
Abela, born in Ħad-Dingli, Malta, resided in Ħad-Dingli, 
Malta, and died in Msida, Malta, on the 16th June, 2024, 
aged 92, and who held identity card number 0415432M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 21st February, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 31st January, 2025, 
Application number 74/2025, by Daniel Vella et whereby 
they requested that it be declared open in favour of Daniel 
Vella, Renee Vella and Richard Louis Vella children of 
the decujus in equal shares between them the succession 
of Sharon Vella née Grima, legally divorced from Richard 
Julian Vella, daughter of the late Abraham Grima and 
Antoinette Grima née Aquilina born in St Julian’s, Malta, 
resided in Ħal Qormi, Malta, and died in Msida, Malta, on 
the 19th February, 2024, aged 46, and who held identity card 
number 405877M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 21st February, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 5th February, 2025, 
Application number 88/2025, by Daniel Cuschieri et 
whereby they requested that it be declared open in favour of 
Daniel Cuschieri, Christopher Cuschieri, David Cuschieri, 

Teresa Fenech, armla ta’ Salvatore Fenech, bint il-mejtin 
Carmelo Abela u Anna née Abela, imwielda Ħad-Dingli, 
Malta, kienet residenti Ħad-Dingli, Malta, u mietet l-Imsida, 
Malta, fis-16 ta’ Ġunju, 2024, ta’ 92 sena, u li kellha karta 
tal-identità numru 0415432M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 21 ta’ Frar, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fil-31 ta’ 
Jannar, 2025, Rikors numru 74/2025, minn Daniel Vella 
et fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur Daniel Vella, 
Renee Vella u Richard Louis Vella wlied id-decujus fi kwoti 
ndaqs bejniethom is-suċċessjoni ta’ Sharon Vella née Grima, 
legalment divorzjata minn Richard Julian Vella, bint il-
mejtin Abraham Grima u Antoinette Grima née Aquilina, 
imwielda San Ġiljan, Malta, kienet residenti Ħal Qormi, 
Malta, u mietet l-Imsida, Malta, fid-19 ta’ Frar, 2024, ta’ 46 
sena, u li kellha karta tal-identità numru 405877M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 21 ta’ Frar, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fil-5 ta’ Frar, 
2025, Rikors numru 88/2025, minn Daniel Cuschieri et 
fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur Daniel Cuschieri, 
Christopher Cuschieri, David Cuschieri, Matthew Cuschieri 
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u Rachel Cuschieri wlied id-decujus fi kwoti ndaqs 
bejniethom is-suċċessjoni ta’ Anne Ingrid Cuschieri née 
Petch, armla ta’ Carmel Cuschieri, bint il-mejtin Raymond 
William Petch u Brunhilda Marquesden née Marquesden, 
imwielda Sennelager, il-Germanja, kienet residenti San 
Ġwann, Malta, u mietet l-Imsida, Malta, fl-4 ta’ Settembru, 
2024, ta’ 66 sena, u li kellha karta tal-identità numru 
0003995A.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 21 ta’ Frar, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fil-21 ta’ 
Novembru 2024, Rikors numru 1039/2024, minn Jason Eric 
Spiteri et fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur Jason 
Eric Spiteri u Conrad Charles Spiteri wlied id-decujus fi 
kwoti ndaqs bejniethom is-suċċessjoni ta’ Antonia Spiteri 
née Farrugia, armla ta’ Victor Spiteri, bin il-mejtin Karmnu 
Farrugia u Mary née Galdies, imwielda l-Gudja, Malta, u 
kienet residenti l-Gudja, Malta, u mietet Ħal Luqa, Malta, 
fit-28 ta’ Lulju, 2024, ta’ 85 sena, u li kellha karta tal-identità 
numru 0150939M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 21 ta’ Frar, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fit-12 ta’ 
Diċembru, 2024, Rikors numru 1104/2024, minn Emmanuela 

Matthew Cuschieri and Rachel Cuschieri children of the 
decujus in equal shares between them the succession of Anne 
Ingrid Cuschieri, widow of Carmel Cuschieri, daughter of 
the late Raymond William Petch and Brunhilda Marquesden 
née Marquesden, born in Sennelager, Germany, resided 
in San Ġwann, Malta, and died in Msida, Malta, on the 
4th September, 2024, aged 66, and who held identity card 
number 0003995A.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 21st February, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 21st November 2024, 
Application number 1039/2024, by Jason Eric Spiteri et 
whereby they requested that it be declared open in favour 
of Jason Eric Spiteri and Conrad Charles Spiteri children 
of the decujus in equal shares between them the succession 
of Antonia Spiteri née Farrugia, widow of Victor Spiteri, 
daughter of the late Karmnu Farrugia and Mary née Galdies, 
born in Gudja, Malta, resided in Gudja, Malta, and died in 
Ħal Luqa, Malta, on the 28th July, 2024, aged 85, and who 
held identity card number 0150939M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 21st February, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 12th December, 2024, 
Application number 1104/2024, by Emmanuela Mifsud 
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Mifsud fejn talbet li tiġi ddikjarata miftuħa favur Giuseppi 
Mifsud, Giorgia Mifsud u Karmena Mifsud ħut id-decujus fi 
kwota ta’ terz (1/3) indiviż kull wieħed u waħda minnhom 
is-suċċessjoni ta’ Antonio Mifsud, imwieled Ħal Qormi, 
kien residenti l-Istati Uniti, u miet l-Istati Uniti tal-Amerika 
fl-1 ta’ Diċembru, 1967, ta’ 69 sena.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 21 ta’ Frar, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fis-6 ta’ Frar, 2025, mill-
Bord li Jirregola l-Kera fl-atti tal-Mandat ta’ Żgumbrament 
Numru 1805/2024, fl-ismijiet (rikorrenti) Michael Agius 
et vs (intimat) Warren Bugeja ġiet ordnata s-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
intimat Warren Bugeja a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi 
ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors ippreżentat mill-Bord li Jirregola 
l-Kera, fl-ismijiet (rikorrenti) Michael Agius (KI 328259M) 
u Bartholmew (KI 328359M) u Maria Imperia (KI 261065M) 
konjuġi Agius vs (intimat) Warren Bugeja (KI 416783M), 
fil-31 ta’ Ottubru, 2024, ir-rikorrenti Michael Agius (KI 
328259M) u Bartholmew (KI 328359M) u Maria Imperia 
(KI 261065M) konjuġi Agius talbu lil dan l-Onorabbli 
Board: 

Jordna l-ħruġ ta’ Mandat ta’ Żgumbrament kontra 
l-intimat (mill-fond infraskritt) inesekuzzjoni tas-sentenza 
infraskritta, u billi l-intimat naqas li jagħmel dan sal-lum.

Fond: Garaxx numru ħdax (11) sitwat f’basement level 
(livell -1) parti mill-kumpless bl-isem Bartmic Industrial 
Zone fit-sit magħruf bħala Tal-Mitħna fi Triq l-Imqabba, Il-
Qrendi 

Sentenza: skont sentenza deċiża mill-Bord li Jirregola 
l-Kera nhar it-30 ta’ Settembru, 2024, fl-ismijiet Michael 
Agius et vs Warren Bugeja (202/24JG) kopja legali annesa u 
mmarkata bħala Dok. A.

whereby she requested that it be declared open in favour 
of Giuseppi Mifsud, Giorgia Mifsud and Karmena Mifsud 
brother and sisters of the decujus in the quota of one third 
(1/3) undivided share each one of them the succession of 
Antonio Mifsud, born in Ħal Qormi, resided in United 
States, and died in the United States of America on the 1st 
December, 1967, aged 69.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 21st February, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of a decree of the 6th February, 2025, by 
the Rent Regulation Board, in the records of the Warrant 
of Eviction Number 1805/2024 in the names (Applicant) 
Michael Agius et vs (respondent) Warren Bugeja the 
following publication was ordered for the purpose of service 
of the respondent Warren Bugeja in terms of Article 187(3) 
of the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an application in the Rent Regulation Board, 
in the names (applicants) Michael Agius et (ID 328259M) 
and Bartholmew (ID 328359M) and Maria Imperia (ID 
261065M) spouses Agius vs (respondent) Warren Bugeja (ID 
416783M), filed on the 31st October, 2024, the applicants) 
Michael Agius et (ID 328259M) and Bartholmew (ID 
328359M) and Maria Imperia (ID 261065M) spouses Agius 
asked this Honourable Board:

To order the issuing of a Warrant of Eviction against 
the respondent (from the under mentioned premises) in 
execution of the under mentioned judgement and this since 
the respondent failed to do this till this day.

Premises: Garage number eleven (11) situated at 
basement level (level -1) part of the complex with the name 
Bartmic Industrial Zone on the site known as Tal-Mitħna in 
Triq l-Imqabba, Qrendi.

Judgement: according to a judgement by the Rent 
Regulation Board decided on the 30th September, 2024, in 
the names Michael Agius et vs Warren Bugeja (202/24JG) 
legal copy here attached and marked as Doc. A.
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Illum 31 ta’ Ottubru, 2024

Ippreżentant mill-Avukat Natalia Camilleri u l-PL 
Nicholette Aquilina

Mandat ta’ Żgumbrament 

Repubblika ta’ Malta

Mandat tal-Qorti 

Lill-Marixxall tal-Qorti

Mogħti mill-Qorti hawn fuq imsemmija bix-xhieda tal-
Magistrat Charmaine Galea, LLD, Duttur tal-Liġi.

Illum 4 ta’ Novembru, 2024

Rikorrenti: Bethesda, Trejqet il-Vjatku, Il-Qrendi
Notifika Intimat: Arc En Ciel, Flat 1, Triq l-Imdina, Ħaż-

Żebbuġ, Malta
 
Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 21 ta’ Frar, 2025

       
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tal-11 ta’ 
Marzu, 2024, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher 
hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 187(3) et 
sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12) fil-konfront ta’ Miljan Vukelja.

Michael Debono Limited (C10002) ta’ Toyota Showroom, 
Triq l-Imdina, Ħaż-Żebbuġ, ippreżentat Talba, fis-27 ta’ 
Novembru, 2023, fejn talbet lit-Tribunal sabiex jikkundanna 
lil Miljan Vukelja (KI 0166830A) ta’ 71, Summit Crt, Flt 7, 
Triq Andrew Cunningham, San Pawl il-Baħar, sabiex tħallas 
is-soċjetà attriċi s-somma ta’ €1,761.92, liema ammont huwa 
dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet legali.

Il-kawża (Avviż numru 428/2023DBM) hija differita 
għat-3 ta’ April, 2025, fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 21 ta’ 
Frar, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Today 31st October, 2024

Filed by Dr Natalia Camilleri and PL Nicholette Aquilina.

Warrant of Eviction

Republic of Malta

Court Warrant

To the Court Marshall

Given by the Court , above mentioned, with the witness 
of the Hon. Dr Charmaine Galea, LLD, Doctor of Laws.

Today 4th November, 2024

applicants: Bethesda, Trejqet il-Vjatku, Qrendi
Notification respondent: Arc En Ciel, Flat 1, Triq 

l-Imdina, Ħaż-Żebbuġ, Malta
 
Registry of the Superior Courts, today 21st February, 

2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By a decree of the Small Claims Tribunal of the 11th 
March, 2024, the publication of the following extract was 
ordered for the purpose of service on the respondent Miljan 
Vukelja in terms of Article 187(3) et sequitur of the Code of 
Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Michael Debono Limited (C10002) of Toyota 
Showroom, Triq l-Imdina, Ħaż-Żebbuġ, filed a Claim on the 
27th November, 2023, whereby they asked the Tribunal to 
condemn Miljan Vukelja (ID 0166830A) of 71, Summit Crt, 
Flt 7, Triq Andrew Cunningham, St Paul’s Bay, to pay the 
plaintiff company the sum of €1,761.92, which amount is 
due to the plaintiff company.

With costs and legal interests.

The case (Claim number 428/2023DBM) is deferred on 
the 3rd April, 2025, at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 21st 
February, 2025

 
ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fil-14 ta’ Novembru, 2023, fl-atti tal-ittra uffiċjali 
numru 2604/2023, fl-ismijiet Automated Revenue 
Management Services Ltd noe vs Dylan Saliba, ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront 
ta’ Dylan Saliba a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-
Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Illum 30 ta’ Awwissu, 2023

Lil Dylan Saliba (KI 252693M) ta’ Flt 3, Blk A3, Triq 
Ganni Bonnici, Ħaż-Żebbuġ

Permezz tal-preżenti Automated Revenue Management 
Services Ltd (C46054) ta’ Gattard House, Triq Nazzjonali, 
Blata l-Bajda, Malta, f’isimha proprju u għan-nom ta’ 
Enemalta plc u l-Korporazzjoni għas-Servizzi tal-Ilma, 
qed tinnotifikak bl-annessa dikjarazzjoni ġuramentata 
mmarkata bħala Dokument A għall-finijiet u l-effetti kollha 
tal-Artikolu 466 tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta u qed 
tinterpellak sabiex tħallas is-somma ta’ €3,120.25, liema 
ammont huwa ċert, likwidu u dovut u rappreżentanti bilanċ 
dovut għall-konsum ta’ ilma u elettriku, kera ta’ meter tal-
ilma u l-elettriku, spejjeż amministrattivi, connection u 
disconnection fees u/jew kull ħlas ieħor skont ir-regolamenti 
fuq il-provvista tal-elettriku, jew ir-regolamenti dwar il-
fornitura tal-ilma, flimkien mal-imgħax dovut fuq l-ammont 
skont il-liġi relatat mal-kontijiet tas-servizzi utili bin-numru 
4110000233454 ossija dwar il-fond bl-indirizz Flt 3, Blk A3, 
Triq Ganni Bonnici, Ħaż-Żebbuġ.

Nonostante diversi interpellazzjonijiet mill-mittenti 
għall-ħlas tal-ammont dovut, inti nqast milli tħallas sal-
ġurnata tal-preżentata ta’ din l-ittra. Aktar minn hekk ma 
hemm l-ebda raġuni valida għal din l-inadempjenza u int 
qatt ma kkontestajt l-ammont dovut.

Dan l-att qiegħed jintbagħat lilek għall-finijiet u l-effetti 
kollha tal-liġi u fin-nuqqas ta’ pagament jew oppożizzjoni 
daparti tiegħek fit-termini tal-imsemmi Artikolu 466 tal-Kap. 
12 tal-Liġijiet ta’ Malta, il-mittenti tgħaddu biex tesegwixxu 
dan il-krettu skont il-liġi.

Bl-ispejjeż

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 21 ta’ 
Frar, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

By means of a decree of the 14th November, 2023, 
handed down by the Court of Magistrates (Malta) in the 
records of the judicial letter number 2604/2023 in the names 
Automated Revenue Management Services Limited noe vs 
Dylan Saliba, the following publication was ordered for the 
purpose of effecting service on the respondent Dylan Saliba 
in terms of Article 187(3) et sequitur of Cap. 12.

In the Court of Magistrates (Malta) 

Today 30th August, 2023

To Dylan Saliba (ID 252693M) of Flt 3, Blk A3, Triq 
Ganni Bonnici, Ħaż-Żebbuġ

By the present, Automated Revenue Management 
Services Limited (C 46054) of Gattard House, Triq 
Nazzjonali, Blata l-Bajda, Malta, in its own name and on 
behalf of Enemalta plc and Water Services Corporation, 
notifies you with the attached sworn declaration marked 
as Document A for all the purposes and effects of Article 
466 of Cap. 12 of the Laws of Malta and solicits you to pay 
the amount of €3,120.25 which amount is sure, liquid and 
due and representing the balance due for the consumption 
of water and electricity, rent of water and electricity meter, 
administrative fees, connection and disconnection fees, and/
or any other payment according to the electricity supply 
regulations and the water supply regulations together with 
interest due on the amount according to law regarding the 
utility bills with number 4110000233454 regarding the 
premises with address Flt 3, Blk A3, Triq Ganni Bonnici, 
Ħaż-Żebbuġ.

Despite several solicitations by the applicant company 
for the payment of the amount due, you remained in default 
and did not pay till the day of the filing of this judicial letter. 
In addition, there is no valid reason for your failure to pay 
and you never contested the amount due.

This act is being sent to you for all the purposes and 
effects of law and in default of payment or opposition on 
your part within the time mentioned in Article 466 Cap. 12 
of the Laws of Malta, the applicant company shall proceed 
to enforce this credit according to law.

With costs

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 21st 
February, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet mogħti fil-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fit-22 ta’ Ottubru, 2024, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
3381/2024, fl-ismijiet Regolatur għas-Servizzi tal-Enerġija u 
l-Ilma vs Raphael Toledo, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat a tenur tal-
Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Raphael Toledo (KI 291255M) ta’ 
56, Tepepa, Triq Michelangelo Cagiano, San Ġiljan STJ 
1865, fit-30 ta’ Settembru, 2024, ir-Regolatur għas-Servizzi 
tal-Energija u l-Ilma ta’ Zentrum Business Centre, Level 
1, Triq l-Imdina, Ħal Qormi, għall-fini tal-artikolu 466 tal-
Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili jinnotifikak 
bl-annessa dikjarazzjoni ġuramentata mmarkata Dokument 
A u jinterpellak sabiex fi żmien għaxart (10) ijiem tħallas 
is-somma ta’ €2,208.00 dovuta minnek bħala likwidazzjoni 
finali u konklussiva rappreżentanti ħlas ta’ arretrati ta’ 
drittijiet tal-liċenzja SP 2070 mis-sena 2021 sas-sena 2024 ‒ 
għas-swimming pool fil-fond 56, Tepepa, Triq Michelangelo 
Cagiano, San Ġiljan STJ 1865, u ta’ penali għall-pagament 
tardiv rigward l-istess ai termini tal-Kap. 545 tal-liġijiet ta’ 
Malta u tal-leġiżlazzjoni sussidarja 545.07.

Fin-nuqqas ta’ ħlas jew ta’ oppozizzjoni daparti tiegħek 
skont l-imsemmi artikolu 466, ir-Regolatur esponenti 
tgħaddi għal ħruġ ta’ mandati eżekuttivi kontra tiegħek skont 
il-liġi.

Bl-ispejjeż ta’ dan l-Att.

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 21 ta’ 
Frar, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti , fis-17 ta’ Diċembru, 
2024, fuq talba ta’ Joseph Zahra et ġie ordnat biex jintgħażlu 
kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lis-sidien mhux 
magħrufa, fl-atti tar-Rikors numru 1365/2024AB, fl-ismijiet 
Joseph Zahra et vs Andrew Galea u Kuraturi Deputati u fl-
atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors, ippreżentat, fil-Prim’Awla tal-Qorti 
Ċivili, fl-ismijiet Joseph (KI 786358M) u Josephine (KI 

By means of a decree of the 22nd October, 2024, delivered 
by the Court of Magistrates (Malta) in the records of the 
judicial letter number 3381/2024 in the names Regulator 
for Energy and Water Services vs Raphael Toledo, it was 
ordered that the following publication serves as service on 
the respondent in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Court of Magistrates 
(Malta) against Raphael Toledo (ID 291255M) of 56, Tepepa, 
Triq Michelangelo Cagiano, St Julian’s STJ1865, on the 30th 
September, 2024, Regulator for Energy and Water Services of 
Zentrum Business Centre, Level 1, Triq l-Imdina, Ħal Qormi, 
for the purposes of article 466 of the Code of Organisation 
and Civil Procedure, notifies you with the attached sworn 
declaration marked as Document A and calls upon you so that 
within ten (10) days you pay the sum of €2,208.00, which 
amount is due by you as a final and conclusive liquidation for 
payment of arrears for license rights bearing reference SP 1865 
from the year 2021 till the year 2024 – for the swimming pool 
in the premises 56, Tepepe, Triq Michelangelo Cagiano, St 
Julian’s STJ 1865, and for penalties of late payment regarding 
the same in terms of Cap. 244 of the Laws of Malta and of the 
subsidiary legislation 545.07.

In default of payment or opposition on your part 
according to the aforementioned article 466, the applicant 
Regulator will proceed to issue executive warrants against 
you according to law.

With costs of this act.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 21st 
February, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court, on the 17th 
December, 2024, following a request of Joseph Zahra et it was 
ordered that deputy curators be chosen to represent unknown 
owners, in the records of the Application 1365/2024AB, in 
the names Joseph Zahra et vs Andrew Galea and Deputy 
Curators and in the other relative and subsequent acts.

By means of an Application, filed in the First Hall Civil 
Court, in the names Joseph (ID 786358M) and Josephine 
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638062M) konjuġi Zahra, uliedhom Matthew John Zahra 
(KI 449389M) u Andrew Zahra (KI 510681M), Elaine Zahra 
(KI 0395884M) mart l-imsemmi Andrew Zahra u Vaxxella 
Construction Company Limited (C18126) vs Andrew Galea 
(KI 0288967M) u Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw 
sidien isimhom mhux magħruf ppreżentat fit-12 ta’ 
Diċembru, 2024, ir-rikorrenti Joseph (KI 786358M) u 
Josephine (KI 638062M) konjuġi Zahra, uliedhom Matthew 
John Zahra (KI 449389M) u Andrew Zahra (KI 510681M), 
Elaine Zahra (Ki 0395884M) mart l-imsemmi Andrew Zahra 
u Vaxxella Construction Company Limited (C18126) talbu 
bir-rispett lil din l-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tiddikjara fl-ewwel lok li ċ-ċirka disa’ (9) tomniet 
sitwati f’post magħruf Tal-Papa, Birżebbuġa, li gew dikjarati 
prorpjetà tar-rikorrenti Joseph, Josephine, Andrew u 
Matthew John Zahra huma legalemnt proprjetà tar-rikorrenti 
odjerni kollha fis-sehem spettanti lil kull wieħed u waħda 
minnhom skont il-kuntratti relattivi tagħhom;

2. Tiddikjara li d-dwejra u l-kamra mibnija fuq l-art 
f’post magħruf bħala Tal-Papa, Birżebbuġa, kienu nxtraw 
minn Carmelo Farrugia meta huwa xtara sehem minn din 
l-art indiviża;

3. Tiddikjara li kien l-istess Carmelo Farrugia li kabbar 
a spejjeż tiegħu, id-dwejra u l-kamra għar-razzett li hemm 
ezistenti llum;

4. Tiddikjara sussegwentemnt li l-art proprjetà tar-
rikorrenti tinkludi fuqha r-razzett riferit;

5. Tiddividi, okkorrendo bl-għajnuna ta’ esperti għal 
dan il-fini, l-art konsistenti f’kejl superfiċjali ta’ dsatax-
il (19) tomna u tliet (3) sigħan u ħames (5) kejliet sitwata 
f’Tal-Papa, Birżebbuġa, f’żewġ porzjonijiet, porzjon ta’ 
ċirka għaxar (10) tomniet u porzjon ieħor ta’ ċirka disa’ (9) 
tomniet li jinkludi wkoll r-razzett;

6. Tassenja dak il-prozjon ta’ ċirka għaxar (10) tomniet 
lill-konvenut Andrew Galea u/jew lill-kuraturi deputati 
nominati sabiex jirrappreżentaw lis-sidien mhux magħrufa 
u dak ta’ ċirka disa’ (9) tomniet li jinkludi r-razzett lir-
rikorrenti; u

7. Tinnomina nutar pubbliku sabiex jirċievi u jippubblika 
l-att opportun, kif ukioll kuratur sabiex jirrappreżenta 
l-eventwali kontumaċja fuq l-istess att.

Bl-ispejjeż
 
 Il-kawża fl-ismijiet Joseph Zahra et vs Andrew Galea et 

noe (Rikors numru 1365/2024AB) tinsab differita għall-24 
ta’ April, 2025, fid-9.00 a.m.

Esponenti: Joseph Zahra, 27, Josephine House, Triq Tal-
Papa, Birżebbuġa

(ID 638062M) spouses Zahra, their children Matthew John 
Zahra (ID 449389M) and Andrew Zahra (ID 510681M), 
Elaine Zahra (ID 0395884M) wife of the said Andrew Zahra 
and Vaxxella Construction Company Limited (C18126) 
vs Andrew Galea (Id 0288967M) and Deputy Curators 
nominated to represent the unknown owners, on the 12th 
December, 2024, the applicants Joseph (ID 786358M) and 
Josephine (ID 638062M) spouses Zahra, their children 
Matthew John Zahra (ID 449389M) and Andrew Zahra (ID 
510681M), Elaine Zahra (ID 0395884M) wife of the said 
Andrew Zahra and Vaxxella Construction Company Limited 
(C18126) requested with respect this Honourable Court to:

1. Firstly declare that the circa nine (9) tumoli situated in 
a place known as Tal-Papa, Birżebbuġa which were declared 
the property of the applicants Joseph, Josephine, Andrew 
and Matthew John Zahra are legally owned by all the present 
applicants in the share pertaining to each and every one of 
them according to their relative contracts;

2. Declare that the agricultural room and the room built 
on the land in a place known as Tal-Papa, Birżebbuġa, were 
bought by Carmelo Farrugia when he bought an undivided 
share of this land;

3. Declare that it was the same Carmelo Farrugia who 
extended at his own expense, the agricultural room and the 
room for the farm which exist today;

4. Declare subsequently that the land owned by the 
applicant includes on it the farm referred to; 

5. Divide, if necessary with the assistance of experts for 
this purpose, the land consisting of a superficial measurement 
of nineteen (19) tumoli and three (3) sigħan and five (5) 
kejliet situated at Tal-Papa, Birżebbuġa, into two portions, a 
portion of circa ten (10) tumoli and another portion of circa 
nine (9) tumoli which also includes the farm;

6. Assign that portion of approximately ten (10) tumoli 
to the defendant Andrew Galea and/or deputy curators 
nominated to represent the unknown owners and that of 
approximately nine (9) tumoli which includes the farm to 
the applicant; and

7. Appoint a notary public to receive and publish the 
opportune deed, as well as a curator to represent the eventual 
absentees on the same deed.

With costs

The application in the names Joseph Zahra et vs 
Andrew Galea et noe, Application number 1365/2024AB, is 
postponed for hearing on the 24th April, 2025, at 9.00 a.m.

Applicants: Joseph Zahra, 27, Josephine House, Triq Tal-
Papa, Birżebbuġa
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Josephine Zahra, 27, Josephine House, Triq Tal-Papa, 
Birżebbuġa

Matthew John Zahra, 27, Josephine House, Triq Tal-
Papa, Birżebbuġa

Andrew Zahra, Flat 2, The Value, Triq Monsinjur Spir 
Penza, Birżebbuġa

Elaine Zahra, Flat 2, The Value, Triq Monsinjur Spir 
Penza, Birċebbuġa

Vaxxella Construction Company Limited, 27, Josephine 
House, Triq Tal-Papa, Birżebbuġa

Notifika: Andrew Galea, 25 Jonie, Triq l-Għarbiel, Is-
Swieqi

Kuraturi deputati, Il-Qorti

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħzel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija biex 
xhieda tal-Onor. Imħallef Aaron Bugeja, LLD, Duttur tal-
Liġi.

Illum 17 ta’ Diċembru, 2024

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 21 ta’ Frar, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Registratur, Qrati u Tribunali

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
b’Digriet tal-14 ta’ Frar, 2025, u dan wara Rikors b’numru 
174/2025, ordnat:

Lid-Direttur tar-Reġistru Pubbliku, li jagħmel 
l-annotazzjonijiet jew korrezzjonijiet neċessarja fl-Atti tat-
Twelid numru 2808/2009, 679/2013 u 5558/2018 kif ġej:

1. Fl-Att tat-Twelid 2808/2009:

Josephine Zahra, 27, Josephine House, Triq Tal-Papa, 
Birżebbuġa

Matthew John Zahra, 27, Josephine House, Triq Tal-
Papa, Birżebbuġa

Andrew Zahra, Flat 2, The Value, Triq Monsinjur Spir 
Penza, Birżebbuġa

Elaine Zahra, Flat 2, The Value, Triq Monsinjur Spir 
Penza, Birċebbuġa

Vaxxella Construction Company Limited, 27, Josephine 
House, Triq Tal-Papa, Birżebbuġa

Notification: Andrew Galea, 25 Jonie, Triq l-Għarbiel, 
Swieqi

Deputy curators, Law Courts

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Aaron Bugeja, LLD,  
Doctor of Laws.

Today 17th December, 2024

Registry of the Superior Courts, today 21st February, 
2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 14th February, 2025, 
and upon an application numbered 174/2025, ordered:

To the Director of the Public Registry, to make the 
necessary annotations or corrections, in the Acts of Births 
bearing number 2808/2009, 679/2013 and 5558/2018 as 
follows:

1. In the Act of Birth 2808/2009:
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a. Fil-kolonna intestata: ‘Ismijiet mogħtija’, minflok 
l-isem ‘Khalafalla’ jitniżżel l-isem ‘Khalafullah Omar 
Khalafullah’,

b. Fil-kolonna intestata: ‘Isem jew ismijiet kif għandha 
tissejjaħ u l-kunjom’, minflok ‘Khalafalla Omer Khalafalla 
Mohamed’ jitniżżel ‘Khalafullah Omar Khalafullah 
Alnaddab’,

c. Fil-kolonna intestata: ‘L-omm’minflok ‘Salwa Salem 
Mohamed Alnaddab wife of the said Omer Khalafallah M 
Khalafallah’, jitniżżel: ‘Salwa Salem Mohamed Alnaddab 
wife of the said Omer Khalafallah M Khalafallah’,

d. Fil-kolonna intestata: ‘Missier it-tarbija’, minflok 
‘Omer Khalafalla Mohamed Elnaddab’ jitniżżel ‘Omer 
Khalafallah M Khalafallah’;

2. Fl-Att tat-Twelid numru 679/2013:

a. Fil-kolonna intestata: ‘Ismijiet mogħtija’, minflok 
l-isem ‘Sallam Khalafallah’ jitniżżel l-isem ‘Sallam Omer 
Khalafullah’,

b. Fil-kolonna intestata: ‘Isem jew ismijiet kif għandha 
tissejjaħ u l-kunjom’minflok ‘Sallam Khalafallah’ jitniżżel 
‘Sallam Omer Khalafullah Alnaddab’,

c. Fil-kolonna intestata: ‘L-omm’minflok ‘Salwa 
Salem Mohamed Naddab wife of the said OMer Khalafalla 
Mohamed Elnaddab’, jitniżżel: ‘Salwa Salem Mohamed 
Alnaddab wife of the said Omer Khalafallah M Khalafallah’,

d. Fil-kolonna intestata: ‘Missier it-tarbija’ minflok 
‘Omer Khalafallah Mohamed Khalafallah’, jitniżżel: ‘Omer 
Khalafallah M Khalafallah’;

3. Fl-Att tat-Twelid numru 5558/2018:

a. Fil-kolonna intestata: ‘Ismijiet mogħtija’, minflok 
l-isem ‘Laith’ jitniżżel l-isem ‘Laith Omer Khalafullah’,

b. Fil-kolonna intestata: ‘Isem jew ismijiet kif għandha 
tissejjaħ u l-kunjom’, minflok ‘Laith Khalafallah’ jitniżżel 
‘Laith Omer Khalafullah Alnaddab’,

c. Fil-kolonna intestata: ‘Il-ġenitur li wiled lit-tarbija’ 
minflok ‘Salwa Salem Mohamed Naddab wife of the said 
Omer Khalafalla Mohamed Elnaddab’, jitniżżel: ‘Salwa 
Salem Mohamed Alnaddab spouse of the said Omer 
Khalafallah M Khalafallah’.

a. In the column headed: ‘Names given’, instead of the 
name ‘Khalafalla’ the name ‘Khalafullah Omar Khalafullah’ 
is to be entered,

b. In the column headed: ‘Name or names by whichi 
child is to be called and surname’, instead of ‘Khalafalla 
Omer Khalafalla Mohamed’ the name ‘Khalafullah Omar 
Khalafullah Alnaddab’is to be entered,

c. In the column headed: ‘the Mother’ instead of ‘Salwa 
Salem Mohamed Alnaddab wife of the said Omer Khalafallah 
M Khalafallah’ should be changed to: ‘Salwa Salem 
Mohamed Alnaddab wife of the said Omer Khalafallah M 
Khalafallah’,

d. In the column headed: ‘the Father of the child’, instead 
of ‘Omer Khalafalla Mohamed Elnaddab’ the name ‘Omer 
Khalafallah M Khalafallah’ is to be entered;

2. In the Birth Certificate number 679/2013:

a. 	 In the column headed: ‘Names given’, instead 
of the name ‘Sallam Khalafallah’ the name ‘Sallam Omer 
Khalafullah’ is to be entered,

b. 	 In the column headed ‘Name or names by 
which child is to be called and surname’ instead of 
‘Sallam Khalafallah’ the name ‘Sallam Omer Khalafullah 
Alnaddab’is to be entered,

c. 	 In the column headed: ‘the Mother’ instead of 
‘Salwa Salem Mohamed Naddab wife of the said OMer 
Khalafalla Mohamed Elnaddab’, the following is to be 
entered: ‘Salwa Salem Mohamed Alnaddab wife of the said 
Omer Khalafallah M Khalafallah’,

d. In the column headed: ‘the Father of the child’ instead 
of ‘Omer Khalafallah Mohamed Khalafallah’, the following 
is to be entered: ‘Omer Khalafallah M Khalafallah’;

3. In the Birth Certificate number 5558/2018:

a. 	 In the column headed: ‘Names given’, instead of 
the name ‘Laith’ the name ‘Laith Omer Khalafullah’ is to be 
entered,

b. 	 In the column headed: ‘Name or names by which 
the child is to be called and surname’, instead of ‘Laith 
Khalafallah’ the name ‘Laith Omer Khalafullah Alnaddab’ 
is to be entered,

c. 	 In the column headed: ‘The parent who gave birth 
to the child’ instead of ‘Salwa Salem Mohamed Naddab wife 
of the said Omer Khalafalla Mohamed Elnaddab’, the name 
‘Salwa Salem Mohamed Alnaddab spouse of the said Omer 
Khalafallah M Khalafallah’ is to be entered.
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Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

Illum il-Ġimgħa 21 ta’ Frar, 2025
	
ADRIAN MICALLEF
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fil-5 ta’ Diċembru, 2024 ġiet ordnata l-pubblikazzjoni 
tal-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont 
l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-atti tal-kawża numru 244/2024VG 
fl-atti tal-mandat ta’ Sekwestru numru 2026/2013 
ippreżentat fil-31 ta’ Ottubru, 2024, fl-ismijiet Mar Stef & 
Co. Limited (C41273) u Stephan u Maria konjuġi Schaerrer, 
detenturi ta’ passaport Amerikan numru 429725172 u 
passaport Malti 735553 rispettivament vs Mario Grixti 
(KI 204864M) u Dolores Grixti (KI 251062M), fejn Mario 
Grixti (KI 204864M) talab lil din l-Onorabbli Qorti tħassar 
u tirrevoka l-mandat ta’ sekwestru numru 2026/2013 fl-
ismijiet Mar Stef & Co. Limited (C41273) u Stephan u 
Maria konjuġi Schaerrer (detenturi ta’ passaport Amerikan 
numru 429725172 u passaport Malti 735553 rispettivament 
versus Mario Grixti detentur tal-karta tal-identità numru 
204864M, u dan ai termini tal-Artikolu 836(1)(a) tal-Kap. 
12 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Bl-ispejjeż kollha kontra s-sekwestranti.

Sekwestrat: 151, Main Street, Il-Mosta

Notifika: Sekwestranti: Mar Stef and Co. Limited, 
Stephen Schaerrer u Maria Schaerrerr, 17, Triq Fidiel Zarb, 
Ħal Għargħur

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 

Magistrat: Dott. Gabriella Vella, BA, LLD

Il-Qorti, 

Rat ir-rikors;

Tordna n-notifika tar-rikors lis-sekwestranti bi żmien 
sebat (7) ijiem għar-risposta,

Tappunta r-rikors għall-provi kollha u trattazzjoni għall-5 
ta’ Diċembru, 2024, fil-11.30 a.m. u jinsab differit għat-13 
ta’ Marzu, 2025, fid-9.00 a.m.

Illum 14 ta’ Novembru, 2024

Court of Revision of Notarial Acts

Today Friday 21st February, 2025

ADRIAN MICALLEF
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

By a decree of the Court of Magistrates (Malta) of the 
5th December, 2024, the publication of the following extract 
was ordered for the purpose of effecting service in terms 
of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap. 12).

By means of an application in the records of the 
cause number 244/2024VG in the acts of the Garnishee 
Order number 2026/2013 filed on the 31st October, 2024, 
in the names Mar Stef & Co. Limited (C41273) and 
Stephan and Maria spouses Schaerrer, holding American 
passport number 429725172 and Maltese passport 735553 
respectively) vs Mario Grixti (ID 204864M) and Dolores 
Grixti (ID 251062M), whereby Mario Grixti (ID 204864M) 
requested this Honourable Court to cancel and revoke the 
Garnishee order number 2026/2013 in the names Mar Stef 
& Co. Limite4d (C41273) and Stephan and Maria spouses 
Schaerrer (holders of American passport number 429725172 
and Maltese passport 735553 respectively versus Mario 
Grixti holder of identity card number 204864M, and this in 
terms of Article 836 (1) (a) of Cap. 12 of the Laws of Malta.

With all costs against the creditors.

Debtor: 151, Main Street, Mosta

Notify: execution creditors: Mar Stef and Co. Limited, 
Stephen Schaerrer and Maria Schaerrerr, 17, Triq Fidiel 
Zarb, Ħal Għargħur

In the Court of Magistrates (Malta)

Magistrate: Dr Gabriella Vella, BA, LLD

The Court,

Saw the application;

Orders the notification of the application to the creditors 
with seven (7) days to file a reply,

Appoints the application for all the evidence to be 
presented and pleadings for the 5th December, 2024, at 
11.30 a.m. and has then again been postponed for hearing to 
the 13th March, 2025, at 9.00 a.m.

Today 14th November, 2024
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 Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 24 ta’ 
Frar, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fit-30 ta’ 
Settembru, 2024, Rikors numru 865/2024, mill-Avukat tal-
Istat fejn insegwitu tar-rikors Mario Sammut li għandu karta 
tal-identità bin-numru 166845M ġie inabilitat b’digriet tal-25 
ta’ Novembru, 2024, bil-kundizzjonijiet hemm imsemmija.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja)

Illum 24 ta’ Frar, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-
8 ta’ Jannar, 2025, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
1225/2024TA, li ġie ppreżentat fit-13 ta’ Novembru, 2024, 
fl-ismijiet: 35°14° Capital SCC plc noe vs Portelli and 
Brincat Limited et, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a 
tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap.12, biex isservi 
ta’ notifika fil-konfront tal-intimati. Ir-rikorrent talab lil din 
l-Onorabbli Qorti sabiex fost oħrajn: Tordna u tikkundanna 
lill-intimati flimkien u in solidum iħallsu lis-soċjetà rikorrenti 
l-ammont ta’ ħames mija u erbgħa u disgħin elf, tliet mija u 
tnax-il ewro u disgħa u għoxrin ċenteżmu (594,312.29ċ). Bl-
ispejjeż kollha u bl-imgħax legali kontra l-intimati li huma 
inġunti għas-subizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet imsemmija hawn fuq 
huwa differit għat-13 ta’ Marzu, 2025, fid-9.30 a.m.

Notifika Intimati: Portelli Mauro, Sea Haven, Apartment 
24, Triq is-Simar, San Pawl il-Baħar

Portelli Joseph, Panorama Court, Flat 3, Triq Raddett ir-
Roti, San Pawl il-Baħar

Portelli Marco, 29, Serenità, Triq il-Kromb, Ħ’Attard

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 29 ta’ Jannar, 2025

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 24th 
February, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
 

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 30th September, 
2024, Application number 865/2024 by the State Advocate, 
whereby following the application Mario Sammut holding 
identity card number 166845M, was incapacitated by means 
of a decree given on the 25th November, 2024, under the 
conditions therein mentioned.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section)

Today 24th February, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First 
Hall, on the 8th January, 2025, in the records of Sworn 
Application number 1225/2024TA, which was filed on the 
13th November, 2024, in the names: 35°14° Capital SCC 
plc noe vs Portelli and Brincat Limited et, the following 
publication was ordered, in terms of Article 187 (3) et sequitur 
of Cap.12, for the purpose of service of the respondents. The 
applicant asked this Honourable Court to, among others: 
Order and condemn the respondents together and in solidum 
to pay the applicant company the amount of five hundred 
and ninety four thousand, three hundred and twelve euros 
and twenty nine cents (594,312.29c). With all costs and legal 
interest against the respondents who are summoned so that a 
reference to their evidence be made.

The Sworn Application in the names mentioned above is 
postponed to 13th March, 2025, at 9.30 a.m.

Notify Respondents: Portelli Mauro, Sea Haven. 
Apartment 24, Triq Simar, St Paul’s Bay

Portelli Joseph, Panorama Court, Flat 3, Triq Raddett ir-
Roti, St Paul’s Bay

Portelli Marco, 29, Serenità, Triq il-Kromb, Ħ’Attard

Registry of the Superior Courts, today 29th January, 2025

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fl-
20 ta’ Jannar 2025, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
910/2024TA, li ġie ppreżentat fis-16 ta’ Awwissu, 2024, 
fl-ismijiet: Vicarist Limited vs Wyoming Limited et, ġiet 
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187 
et sequitur tal-Kap.12, biex isservi ta’ notifika fil-konfront 
tal-intimati. Ir-rikorrent talab lil din l-Onorabbli Qorti sabiex 
fost oħrajn: Tordna lill-intimati jew min minnhom li fi żmien 
qasir u perentorju jagħtu lura l-pussess tal-proprjetàjiet 
imsemmija. Bl-ispejjeż kollha u bl-imgħax legali kontra 
l-konvenuti li huma nġunti għas-subizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet imsemmija hawn fuq 
huwa differit għat-13 ta’ Marzu, 2025, fid-9.30 a.m.

Notifika Intimat: Bajada Carmelo sive Charles, Wyoming 
Limited, Triq Ħabb il-Qamħ, Victoria Gardens, Tal-Ibraġ, Is-
Swieqi

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 3 ta’ Frar, 2025

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
b’Digriet tas-16 ta’ Frar, 2025, u dan wara Rikors b’numru 
1428/2024, ordnat:

Lid-Direttur tar-Reġistru Pubbliku, li jagħmel 
l-annotazzjonijiet jew korrezzjonijiet opportuni fl-Att taż-
Żwieġ ta’ Klesta Cela u Nalin Fernando numru 778/2022 
sabiex kunjom Nalin Fernando bħala wieħed mill-konjuġi kif 
ukoll l-isem tal-familja jiġi mibdul minn ‘Warnakulasuriya 
Mirissage Fernando’ għal ‘Fernando’ u sabiex tali tibdil fil-
kunjom jiġi rifless ukoll f’kunjom il-ġenitur (1) u f’kunjom 
il-minuri fuq l-Att tat-Twelid bin-numru 1582/2024. 

Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

Illum it-Tnejn 24 ta’ Frar, 2025

ADRIAN MICALLEF
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall, 
on the 20th January 2025, in the records of Sworn Application 
number 910/2024TA, which was filed on the 16th August, 
2024, in the names: Vicarist Limited vs Wyoming Limited 
et, the following publication was ordered, in terms of Article 
187 et sequitur of Cap.12, for the purpose of service of the 
respondents. The applicant asked this Honourable Court to, 
among others: Order the respondents or either of whom to 
give back the possession of the properties mentioned within 
a short and peremptory period. With all costs and legal 
interest against the defendants who are summoned so that a 
reference to their evidence be made.

The Sworn Application in the names mentioned above is 
postponed to 13th March, 2025, at 9.30 a.m.

Notify Respondent: Bajada Carmelo sive Charles, 
Wyoming Limited, Triq Ħabb il-Qamħ, Victoria Gardens, 
Tal-Ibraġ, Swieqi

Registry of the Superior Courts, today, 3rd February, 
2025

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 16th February, 2025, 
and upon an application numbered 1428/2024, ordered:

To the Director of the Public Registry, to make the 
appropriate annotations or corrections in the Act of 
Marriage of Klesta Cela and Nalin Fernando bearing number 
778/2022 so that the surname of Nalin Fernando as one 
of the spouses and also the family name is to be changed 
from ‘Warnakulasuriya Mirissage Fernando’ to ‘Fernando’ 
and also this change in the surname is to be reflected in the 
surname of the parent (1) and in the surname of the minor on 
the Act of Birth number 1582/2024.

Court of Revision of Notarial Acts

Today Monday 24th February, 2025

ADRIAN MICALLEF
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts
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